1 



n 


L U- 


lim 


ějlL 


červenec 2000, číslo 8, ročník XI 





l V 

cena 89 Kč / 129 Sk 


rístupxk Internetu 



už není fikce 


Jmi £J9 yyyáíJŠJJ CD-R disky? 


Byli jsme jj 2 j jjijiymSiyS u banct^ 

íd UjJJ označením .l\IET? 



iw průvodce Internetem 



ISSN 1210-8472 


9 771210 847006 


0 8 


ťilúlú/úk 





třípásmový mobil pro cestovatele. 
iJI/BiJíL)/ revoluce v rýsování? 

M 





ú v O dní k 


K čemu je grafická karta? 



Tahle otázka se na mne dnes vyvalila z telefonního sluchátka. Po chvilce rozpaků jsem začal vysvět- 
lovat, že přece k tomu, aby vůbec bylo něco na monitoru vidět. A následoval další dotaz: „Tady pí- 
šou, že dokáže urychlit nějaké hry. Mám si ji koupit?" 

Tyhle otázky mi nekladl někdo, kdo by byl počítači nedotčený. Ptal se člověk, který s počítačem 
dělá v práci denně, doma má počítač již několik let a před pár měsíci si pořídil — a od té doby použí- 
vá — modem. Pracuje ve dvou odlišných prostředích: ve Windows a v MacOS. A s počítačem umí 
přesně to, co potřebuje: zapnout, vypnout, napsat článek ve Wordu, uložit jej, nainstalovat z CD 
program, vyměnit v tiskárně inkoust, napsat a odeslat mail a brouzdat se Internetem. 

Počítač pro něj není posedlostí, zábavou ani nástrojem, jehož prostřednictvím si dokazuje svou 
intelektuální nadvládu. Vnímá jej jako o něco vylepšený psací stroj, který se dá jednoduše vyměnit 
za hru a za nástroj pro hledání informací. Od doby, kdy jsem pochopil, jak úžasný a mnohotvárný 
nástroj počítač je a pokoušel se mu to poprvé vysvětlit, mi tak dlouho opakoval, že ho opravdu ne- 
zajímá, jak ta věc uvnitř funguje, až mi to konečně došlo. 

Ryzí uživatel. 

S tím, jak se svět kolem nás stále zesložiťuje, přibývá ryzích uživatelů čehokoli. Před pár stoletími 
ještě bylo možné obsáhnout na špičkové úrovni většinu lidského vědění. Dnes jsme rádi, když víme, 
jaké dálkové ovládání patří k televizi a jaké k videu. Pamatuji dobu, kdy opravář televizoru opravdu 
měnil jakési součástky; a ještě nedávno byli o víkendu na lecjakém panelákovém parkovišti ke spat- 
ření muži, oblečení do montérek od oleje, ponoření až po lokty do motorů škodovek a žigulíků. 
V dnešních televizorech se vymění deska s integrovanými obvody a v automobilech nemá co seřizo- 
vat ani mechanik v servisu, natož řidič. A tak se i servismani omezí na instalaci nové verze firmwaru 
a řidiči zbude pouze možnost dolévat chladicí kapalinu a vodu do ostřikovačů. 

Důležitým rysem uživatele je totiž jeho odstínění od, řekněme, implementačních detailů. 

Zatímco fanoušek předmětu svého zájmu opravdu rozumí, a je tak ochoten tolerovat zdůvodně- 
ní výrobců, proč něco nešlo udělat a jaké obskurní postupy má vyzkoušet, aby se kýženého výsledku 
dobral, nechce uživatel slyšet, proč něco nejde. Koupil si věc s určitou funkčností. Takovou, jakou vý- 
robce deklaruje a předkládá k uvěření. Bratří Wrightové nebo Karl Benz přesně věděli, jak se co dě- 
lá a věděli také, na jakých předpokladech závisí kvalitní funkce celku — a první uživatelé jejich 
výrobků to věděli také, protože na dokonalém pochopení toho, jak věci pracují, záleželo jejich zdra- 
ví a životy — nikoho z cestujících Boeingem nebo Fordem však nemusí zajímat, proč vlastně letadla 
létají a z jakých důvodů se do auta leje zrovna benzín s číslem 95. Přitom složitost současného letad- 
la nebo automobilu je jistě se složitostí jeho sto let starého předchůdce neporovnatelná. 

Lidé, kteří s počítačem pracují a koupí si jej domů, často podlehnou iluzi, že by o počítači měli 
něco vědět. Ryzích uživatelů tak stále ještě — alespoň v tuzemsku — není mnoho. Ale jejich řady se 
zvětšují. 

To s sebou nese zajímavé důsledky na straně výrobců počítačů, kteří přebírají postupy známé ze 
světa spotřební elektroniky. Dodávají kompaktní sestavy, rozšiřitelné pouze o přesně definované 
díly. Takový počítač se už nedodává s obecným operačním systémem, ale s jeho derivací, určenou 
právě pro tento typ počítače. K takovému počítači nemusí uživatel shánět jakékoli ovladače: všech- 
no už má připravené. Omezení, plynoucí ze snahy zmenšit počet stupňů na jednu stranu zmenší svo- 
bodu uživatele — ale na druhou stranu zvětší spolehlivost. Upgradovat takový stroj nelze, ale 
napadlo by vás rozmontovat třeba video a snažit se ze čtyřhlavého udělat šestihlavé? Nebo se do rá- 
dia snažit doinstalovat další vlnové rozsahy? 


Lo 
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Století aktivismu 


Sledujeme v seriálu Milénium jevy — zpravidla objevy — o kterých se 
dá s rozumným stupněm pravděpodobnosti předpokládat, že tak či 
onak předznamenávají vývoj v jednadvacátém století, jehož příchod 
oficiálně oslavíme už za pár měsíců. Zpravidla se nezabýváme jevy 
a objevy domácího původu. Nejspíš proto, že jevů a objevů heroldu- 
jících příchod nového věku je u nás pomálu. Dnes však udělám vý- 
jimku. 

V ubrečené části léta skončilo zavážení temelínského reaktoru 
jaderným palivem a zanedlouho by se reaktor měl začít zvolna roz- 
jíždět. Souběžně s těmito ději povahy technické probíhá protestní 
kampaň odpůrců Temelína a jaderné energetiky jako takové. 

Ta věc mě zajímá dlouho. Už šest let píšu — měsíc co měsíc — 
článek do scifistického měsíčníku Ikarie do seriálu Zakázané techno- 
logie. Jsou to v podstatě mikropovídky, umístěné do fiktivní budouc- 
nosti, s jediným ústředním tématem: objevy a technické novinky bu- 
dí nevoli a spolu s nevolí protesty a snahy novinku zakázat. Známe 
mnoho příkladů z minulosti, kdy se veřejnost hněvivě obrátila proti 
technickým novotám. Namátkou uveďme příběh železnice, kdy 
praotci dnešních ekologistů protestovali proti tomu, že lokomotivy 
zasmraďují přírodu (měli pravdu), zapalují pole (měli pravdu), pla- 
ší dobytek (měli pravdu) a zabíjejí lidi, protože jsou nespolehlivé 
a veskrz nebezpečné (měli pravdu). 

Ano, myslím v souvislosti s temelínskou jadernou elektrárnou 
na svůj seriál Zakázané technologie. Čekají nás nové objevy, nové 
technické inovace, a spolu s nimi nové vlny protestů, nové pokusy 
o zakázání nových technologií (o nic jiného v případě „jádra" přece 
nejde než o zákaz technologie). Proč to tak je? 

Obecnému blahu lze přispět buď tím, že něco vytvoříme něco 
prospěšného, nebo že zabráníme něčemu škodlivému. Jedno i druhé 
je obtížné. 

Vytváření něčeho prospěšného je pracné, vyžaduje to důvtip 
a úsilí a výsledek je nejistý. A navíc, eventuální úspěch je v řádně 
fungující společnosti odměněn hmotnými požitky, a ty zase nesou 
sebou závist a s ní posměch a pohrdání. 

Pokud jde o druhou cestu, ani ta není bez obtíží. Společnost si 
vybudovala instituce, které čelí neblahým a škodlivým jevům. Policie 
pronásleduje a soudnictví trestá zločin, medicína zápolí s chorobami, 
školství s nevědomostí. Občan se může sice angažovat i na tomto 
poli, ale zpravidla jen formou drobné práce: tu zasáhne proti násilní- 
kům s obrovským rizikem osobní újmy, tu vyučuje zaostalé děti, 
v medicíně však pro laika mnoho prostoru není. 

Naštěstí se našlo řešení. Jmenuje se „aktivismus". 

Aktivismus otevírá dveře na scénu, na níž se odehrává mediálně 
vnímané drama. Jakmile pojmete zápas s škodlivými jevy jako drama, 
nehrozí vám, že ve své angažovanosti ve věci dobra zůstanete zapo- 
menuti s bolestí jiných, někde v podhorské nemocnici, v chudobinci 
nebo škole pro romské děti. Jako aktivista užijete hodně zábavy 
a vzrušení a s trochou štěstí i tu čtvrthodinu slávy, stačí si jen vybrat, 
v čem se budete angažovat. V danou dobu je vždy několik vděčných 
dramatických námětů, nebo dejme tomu cílů pro aktivismus. Je však 
třeba, aby vámi vybraný cíl splňoval pokud možno všechny, nebo 
většinu nezbytných parametrů. 

1 ) Cíl musí být vnímán jako celospolečenský, kontinentální, ba 
celosvětový jev. Nemá cenu se zabývat něčím místním, prostorově 
a časově omezeným. Chcete-li dosáhnout svých patnácti minut slá- 
vy, musíte se aktivisticky utkat s něčím, co už slavné je. Podpalte 
McDonaldovu restauraci pod heslem Smrt globalismu a dostanete 
se do televize; podpalte bufet U Znamenáčků a dostanete se nanej- 
výš do černé kroniky v místním plátku. 

2) Onen cíl musí sloužit něčemu, co je většinovou populací vní- 
máno jako cosi užitečného. Je třeba protestovat proti něčemu, co 
slouží, tedy třeba dálnice, továrna, která přinese zaměstnanost zapo- 
menutému kraji, nebo atomová elektrárna. Tím, že protestuje proti 
něčemu objektivně pozitivnímu, dá aktivista najevo, že se nenechá 
ošálit zdánlivou prospěšností a že dovede prokouknout škodlivou 
podstatu. 

3) Je vhodné volit cíl tak či onak spojený s prosperitou. Aktivista 
se může spolehnout, že pokud cíl splňuje tento parametr, zajistí mu 
sympatie lidí, kteří se na prosperitě nepodílejí. Nemá smysl být aktivis- 


tou proti Armádě spásy nebo organizaci Lékaři bez hranic, zato je víc 
než žádoucí být aktivistou proti Mezinárodnímu měnovému fondu. 

4) Proti užitečnosti onoho cílu je třeba postavit vyšší zájem. Vyšší, 
to znamená obecnější. Na obecnost je třeba obzvlášť důsledně dbát 

— nejobecnější pojem je obecné blaho. 

5) Tím lip, když cíl podporují odborníci. Veřejnost si váží odborní- 
kům, ale ochotně uvěří prvnímu hňupovi, který odborníkovi odporu- 
je sebe chatrnějšími námitkami. 

6) Nevadí, když jsou námitky laiků chatrné, chaotické a vzájemně 
si protiřečící. Nenechte se znepokojit tím, že odborníci říkají pořád 
totéž — tím snadněji se dokáže, že jde o spiknutí. 

7) Cíl musí být takové povahy, aby jeho alternativou či protikla- 
dem bylo něco nereálného, ideálního. Proti jaderné energetice alter- 
nativní zdroje, proti ekonomickému růstu udržitelný rozvoj, to jsou 
ideální příklady, ideálního protikladu. 

8) Naopak cíl nesmí mít jasnou a realizovatelnou alternativu. To 
by se pak mohlo stát, že by aktivistovi někdo vtisknul lopatu do ruky 
s pobídkou „konej", a to je nanejvýš nežádoucí. 

9) Cíl musí poskytovat možnost jasné a srozumitelné symboliky. 
Ideální je logo McDonalďs, nebo chladicí věže jaderné elektrárny, 

o kterých lze hovořit jako o „betonové obludě"; že takové věže má 
každá elektrárna vybavená generátorem na páru, nevadí. 

1 0) Konečně — cíl nesmí být takové povahy, aby aktivismus měl 
šanci dosáhnout svého. To drama musí být nekonečný příběh a zru- 
šení McDonalďs nebo zastavení JETE by znamenalo konec legrace. 

Tohle desatero očividně funguje. Druhá půlka devatenáctého 
a první půlka dvacátého století budou brzy vnímány jako epocha 
technologického naivismu, kdy veřejnost přijímala výsledky vědy 
a techniky s radostí děcka obdarovaného pod vánočním stromkem. 
Tohle už v jednadvacátém století nebude. S povděkem bude veřej- 
nost přijímat jen zbytečné cetky v podobě zlepšených kávovarů, 
nových modelů aut a televizorů s hustým řádkováním. Skutečné 
novinky a vynálezy budou předmětem opovržení, nenávisti a útoků. 
Bude čím dál hůř. 

Na konci první červencové dekády vystoupil s programovým pro- 
hlášením Jakub Patočka, jeden z proroků nového politického hnutí 
a náboženství. Už nehovoří o ekologii, nebo jenom o ekologii. Hovo- 
ří o sociálním ekologismu. V tom je další krok k lepším zítřkům. Mi- 
nulost zná nauky jako nacionální socialismus... Patočka nám přináší 
sociální ekologismus. 

Tím přidává kvýše uvedenému desateru ještě jeden podstatný 
prvek. Onen zvolený cíl — je jedno jaký — musí být zařazen do širší 
souvislosti nějaké obecné nauky, a tu nám Jakub Patočka nabízí. 
Myšlenka sociální rovnosti je prastará a ani po všech debaklech ne- 
ztratila na přitažlivosti, protože poskytuje naději těm, kdo jsou pod 
průměrem sociální existence, nebo si to o sobě myslí (což je osmde- 
sát procent obyvatelstva). Myšlenka nacionalismu je zprofanovaná 

— ten prapor je příliš nasáklý krví na to, aby pořádně vlál ve větru. 
Zato ekologismus poskytuje novou sílu! Kdo rozumný by si nepřál 
mít nedotčenou přírodu, kdo by nefandil rozumnému využívání 
zdrojů, kdo by nepřál ideji harmonie života! Takže spojenectví socia- 
lismu a ekologismu je zřejmě ideální a požehnané. 

Zatím jsme na prahu jednadvacátého století, jsme v éře hlasatelů 
a věrozvěstů. Jakub Patočka, Jan Keller, Václav Bělohradský, to je 
první generace sociálních ekologistů (národní socialisté si říkali nacis- 
té, co jsou tito lidé? Eksocisté? Socekisté? On si jazykový génius 
pomůže a něco vynalezne. . .). Brzy se ukáže nutnost nového kroku. 
Strany zelených se budou muset přeorganizovat ve smyslu ideologie 
eksocismu. V čele budou stát lidé zvláštního ražení, skutečný předvoj 
lidstva, muži a ženy, kteří vidí dále než ostatní a bystřeji přemýšlejí. 

Co udělat s těmi, kdo nevidí tak daleko a přemýšlejí hloupě? 

No to je přece maličkost. Postaví se převýchovné tábory, ve kte- 
rých se lidé budou léčit prací a usilovným studiem spisů Erazima 
Koháka. 

Tak daleko nejsme, od této situace nás dělí, odhadoval bych, tak 
asi jedna generace. Ale možná to hrubě podceňuju. Doba akceleru- 
je, úseky se zkracují. Takže neztrácejme naději, vlády osvícených se 
dočká možná už tato generace. 

Ondřej Neff 


Q SOFTWAROVÉ NOVINY 8/2000 


úvodní k 


1 


mi 1 éni um 



ano/ne 



dopisy čtenářů 


byznys tento měsíc 


zpravodajství 


cover story 


Data v mobilních sítích m Peterka- 28 

Autodesk Inventor 2 Jan Baštecký 48 

Microsoft Visio 2000 Professional Edition PetrKoubský 51 

WinFax PRO 10.0 Jan Pařízek 54 

Macromedia Authorware a spol. Josef Krob 56 

Voodoo5 5500 Tomáš Mrkvička 60 

PC Comfor Qatro 600 MHz Michael Málek 64 

Toshiba Satellite Pro 4280 Karel Svěrák 65 

Mootrola Timeport P7389 Bohumil Herwig 67 

Microcom GSM for Windows Michael Málek 68 

ACE/Server Zdeněk Lejsek 70 

Cheetah Switch Workgroup-3526G Zdeněk Lejsek 71 

3Com OfficeConnect Internet Firewall 25 Tomáš Honzák 73 






síťoobčan 76 


Jazyk XSL, aneb jak snadno a rychle 

transformovat XML dokumenty Jiří Kosek 76 

CORBA podruhé Miroslav Virius 80 

Co je co ve Windows 98 Jan Vondrák, Martin Kořínek 84 


magazín 88 


Rozhovor s Tomášem Čechem Ivo Minařík 88 

IT v GE Capital Ivo Minařík 92 

Přijde .Net a spolkne svět (brzy, ne hned) PetrKoubský 96 

Pojďme dělat $íť — TechED 2000 Ivo Minařík .102 

iDevelop 2000, Praha Ivo Minařík, Jiří Kosek ...........106 

FoxPro DevCon 1900 Jan Vaněk 107 

Přímo od Dellu 108 

Re:view 110 

Smrt smajlíkům Slávek Rydval, Ivan Straka .....116 

Jak a za kolik na Internet Jiří Peterka 118 

Střádalův průvodce Internetem Lenka Valtová 120 

Jak se vyrábějí CD-R média Martin Bartoň 122 

Kdo krade, ten lže (protože musí) Ivan Straka 124 

Dopisy slavným i neznámým Ivan Straka ...128 





8/2000 SOFTWAROVÉ NOVINY 


























Obsah cd 



Nová verze nejrozšířenějšího internetového 
prohlížeče Internet Explorer 5.5 od Microsoftu. 


Přes 40 programů pro komunikaci prostřednic- 
tvím e-mailu a news groups, včetně populárních 
klientů Eudora, Pegasus a Free Agent. 


StarOffice 5.2 - úplný freeware kancelářský balík 
od Sunu ve verzi pro operační systémy Windows 

a Linux. 


Rozšířená čtvrtletní rubrika Esence s novými 
verzemi programů, bez nichž se při práci 
s počítačem skutečně neobejdete. 

• 

Klienti nejpopulárnějších služeb pro hraní her 
on-line proti soupeřům z celého světa: MSN Zone, 
HEAT.net, Káli a báječná novinka GameSpy Arcade! 


Seriál o XML v elektronické podobě pro nedoč- 
kavce (v příštím čísle i se softwarovou přílohou). 



Malé logo cédéčka umístěné u některých článku označuje, že daný text má rozšíření na aktuálním CD 
Zpravidla jde o zkušební verzi, ukázku, technické podrobnosti apod. Protože pojem „rozšíření” je 
značně široký, zvolili jsme pro zjednodušení vaši orientace dvě barevné varianty: 

modrá - na CD se nachází plná nebo zkušební verze programu 



zelená - na CD naleznete dodatečné informace k tématu, nejěastěji produktové 
specifikace, dokumentaci, obrázky apod. 

Platí, že modré logo má přednost před zeleným, takže je-li na CD k jednomu produktu více věcí včetně 
demoverze, označujeme jej pouze modře. Podrobnosti hledejte na CD v sekci „SWN et...“. 


navrhujte, namítejte, mailujte: cdrom@softnov.cz 



E-mail 

a news klienti 

s elektronickou poštou můžete 
dělat víc než ji jen stáhnout 
a přečíst 

ActiveNames 5.1 .1 1 • Advanced Mail List Verify 2.0 
AllegroMail 2.1 • Apicviewer Freeware 
Aureate Group Mail 3.0.610 • AutoPix 2K.0326 
AvirMail 1.61 • Binary Boy ví .70 • Black Box Mail 1 .5 
Calypso 3.10.03 • Dawn 4.5 beta 3 
Easy Notification 2.0Easy Smileys 1 .0.3 • eCleaner v2.01 
EeZee Mail • Email Effects 1.6 • Eudora Email 4.3.2 
Free Agent 1.21 • ldiotLight98 1.3 
InboxSpecialist 2000.450 • KDP 2.0.0.65 
LetterBox 4.0.0 • Lurker32 v2.51 • Mailbag Assistant 1 .0 
MaliCleaner 2.6 • MicroPlanet Gravity 2.3b4 
NetMail 3.01 • NewsShark 1.0.393 • Notifier 1.0 
onSign for Microsoft Outlook 98 and 2000 BETA 
Outlook Express 5 • Pegasus Mail v3.12c • Poco 2.04 
PromaSoft Autoresponder ví .2020 Beta • PureMail 2.1 
SigZag Version 99 bravo • Spam Hater V2.09 
The Bat! 1 .44 • TIFNY 3.01 • TrayMail • V3mail 1 .21 

Update! 

toužebně očekávané nové 
verze populárních programů 

AbiWord 0.7.10 • Internet Explorer 5.5 • StarOffice 5.2 



v rozšířené čtvrtletní podobě! 


software, bez něhož váš počítač nemůže pořádně dýchat 

ACD Digital Image Management Suitě v2.0 
ACDSee Classic (aka ACDSee32 2.41) 

Adobe Acrobat 4.05b • DirectX 7.0a cze • EasyPad 3.2 
EditPad Classic 3.5.2 (& beta 3 EP Lite v4.00) 

FAR manager 1.65 • lrfanView32 3.20 • MediaCenter 1.1 
MS Windows Installer • NoteTab Light 4.82 
Nullsoft Winamp 2.64 • QuickTime 4.1.2 
RealPIayer 8 Basic beta • Servant Salamander 1 .52 
UltraEdit 7.10b • VBRuntime6 • WinAce-Archiver ví. 32 
Windows Media Player 7 Beta • WinZip 8.0 
Zi p' N ' AI I 4.33 • ZipCentral 2.06 (& beta 1 3.00) 

Hrajte v síti 

když si zahrát počítačové hry 
po Internetu... 

GameSpy Arcade beta • HEAT.net • Káli 2.1 
msn zone.com • Portál • Realms of Despair 
Wintin 95 1 .6 • zMUD v5.55 

Hry 

demoverze vítěžného projetku 
na přehlídce "indies" počí- 
tačových her a on-line hry 

Email Chess v2.4 • Majesty • Tread Marks 
Underlight v.06-1 8-2000 



Nevím, zda to je dobře položená otázka :-))), protože 
„podporovat" může znamenat kdeco od slušné le- 
gislativy (a to by stát dělat měl) až třeba po dotace 
firmám (a to by dělat neměl, to by byla medvědí 
služba). Nadále si myslím, že to nejdůležitější, co by 
stát měl udělat pro IT (a jakýkoli jiný obor), je přestat 
už konečně překážet! Prozatím nás ale asi stát podpo- 
ří tou 22% DPH... třeba část takto vybraných peněz 
použije na podporu českých softwarových firem :-))) 
Petr Koubský 



Stát by měl podporovat IT technologie vůbec, a tedy i IT prů- 
mysl, je v nich budoucnost. Nemělo by se to dít ale sypáním 
peněz do nějaké firmy. Spíš zpřístupněním Internetu každé- 
mu. Finanční podporou IT na všech stupních škol a výzkum- 
ných projektů na VŠ i jinde. Jen tak budou naše HW a SW 
firmy a vlastně ekonomika jako taková konkurenceschopné. 

Petr Mach 


Podporovat IT by stát měl, jde o to, jestli mu na to 
zbydou peníze, když „podporuje" padající banky (KB, 

IPB), padající podniky (Zetor) atd... ◄(f 

Petr J. ^ 

— 

Mám dojem, že otázka není štastně formulována. ^ 
Co je to „podporování IT průmyslu"? Jinak — připadá 
mi, že politika současné garnitury není z nejštast- 
nějších - viz zvýšení DPH u softwaru nebo absence 
vhodných podmínek pro rozvoj Internetu v ČR atd. 

V tomto případě vláda ČR podporuje IT průmysl 
-ale negativně. Bohužel. 

Martin Žemlička 


Víte o jediné státem podporované oblasti, která by pro- 
sperovala? Mne nic nenapadá. Nejhorší možná forma 
podpory jsou dotace. To se naplánuje číslo do rozpočtu, 
určí se podmínky podle prognózy nezaměstnanosti 
a počtu toulavých koček na km 2 a nějak se to přehodí 
na okresy. Tam někde budu já lepit nějaký projekt na 
účelné využití dotace (drzé čelo lepší než poplužní 
dvůr), a potom pracně hledat, který úředník to vůbec 
má na starosti a kdo ještě to musí potvrdit, a prokazo- 
vat, že vytvořím pracovní příležitosti a že fujtajbl to radši 
budu vybírat popelnice. Ostatně, myslím, že nějakých 
100 MKč „podpory" má na stole NKÚ. 

Jan Vaněk 


To by to dopadlo. Vždyť není nikdo ze současných 
politických stran, kdo by byl schopný to řídit 
a člověk nezatížený minulostí v politické straně 
to dělat nemůže (viz třeba nechuť Klause k vládě 
a osobě Tošovského). Nechrne je tunelovat, 
rozkrádat a tvořit opoziční smlouvy, to umějí 
nejlépe a mají to dobře zaplacené z našich daní. 

Ale IT průmysl je zdravý a nepotřebuje nakazit 
virem ČSSD, ODS nebo - nedejbože - KSČM. 

Slávek Rydval 



Í2SSÍ ODS 


J 




V současném globálním světě mají informační techno- 
logie opravdu zásadní význam pro ekonomickou situa- 
ci společnosti. Proto zastávám názor, že by stát měl 
toto nové a progresivní odvětví podporovat nejen pří- 
mo, ale i prostřednictvím příslušné legislativy a kon- 
krétních opatření. Zkusme se na důvody státní 
podpory průmyslu informačních technologií podívat 
prostřednictvím několika oblastí jeho uplatnění — eko- 
nomiky, vzdělávání a samotného fungování státní ad- 
ministrativy. 

Ekonomika: Proč podporovat zrovna průmysl in- 
formačních technologií (IT) a ne jinou sféru ekonomi- 
ky? Čím je zrovna toto odvětví tak výjimečné? 
Odpovědí lze zformulovat několik, ale všechny budou 
založeny na jednom společném základě. Informační 
technologie totiž prorůstají napříč všemi ostatními od- 
větvími ekonomiky a umožňují skokové zvyšování je- 
jich výkonnosti. Pochopení této vlastnosti TT manažery 
tradičních odvětví vede zpětně ke zvyšování poptávky 
po moderních TT řešeních, a díky tomu se stává IT prů- 
mysl hnací silou rozvoje ekonomiky jako celku. 

Nejlepším příkladem takového přístupu, který vy- 
ústil v opravdový úspěch, jsou Spojené státy americké. 
Poslední studie ukazují, že informační technologie se 
podílejí na každém procentu růstu americké ekonomi- 
ky téměř dvěma třetinami. Za posledních pět let zde 
stoupala produktivita téměř dvakrát rychleji než za 
uplynulých dvacet let. V pozadí tohoto tzv. , Americké- 
ho zázraku" stála kromě jiných aktivit i vhodná podpo- 
ra státu směrovaná do TT. 

Vzdělávání a školství: Dalším důvodem, proč by 
měl stát podporovat IT průmysl, jsou jeho efekty souvi- 
sející s rozvojem vzdělanosti a procesem výchovy nové 
generace. Mám za to, že tato stránka IT je pro budouc- 
nost lidské společnosti ještě mnohem důležitější než 
okamžitý ekonomický efekt. 

Pro příklady lze sáhnout opět do Spojených států, 
kde bylo s pomocí státu dosaženo vysokého stupně 
„komputerizace" škol a jejich připojení k Internetu. Vý- 
sledky srovnávacích testů provedených na několika 
školách prozradily, že se žáci využívající IT dokáží na- 
učit danou látku mnohem rychleji a efektivněji, než 
kdyby používali tradičních pomůcek a metod. 

Určitě stojí za povšimnutí, že zhruba třetina celko- 
vé podpory TT v americkém školství je vynaložena na 
školení pedagogů a obsluhujícího personálu. Zanedbá- 
ní této oblasti totiž prokazatelně vede k zásadnímu 
snížení efektivity využití TT. 

Komunikace se státní správou — digitalizace stát- 
ní správy: Stát je zřejmě největší organizací, jejíž pod- 
statnou činností je sběr, třídění a analýza obrovského 
množství informací všeho druhu. Mělo by tedy být jeho 
přirozeným zájmem maximalizovat využívání nej- 
efektivnějšího nástroje pro práci s daly, tedy TT. V po- 
rovnání s možnostmi, které nám TT poskytují, je však 


současný model zpracování dat a komunikace se stát- 
ními úřady (občan->státní instituce, státní institu- 
ce->státní instituce) stále neuvěřitelně nedokonalý 
a nepružný. Nedávno schválený zákon o právu na in- 
formace a další legislativní úpravy týkající se elektro- 
nického podpisu jsou sice dobrými pilíři úspěchu na 
poli digitalizace státní správy, ale přesto — neměl by 
stát více využít i svých výkonných pravomocí k lepší- 
mu propojení jednotlivých institucí? Zcela jistě by do- 
šlo ke snížení administrativních nákladů a zkrácení 
časových prodlev právních a úředních úkonů, u kte- 
rých je role státu nezbytná. 

Existují i další oblasti, o které je možné opřít argu- 
mentaci v prospěch aktivní role státu v oblasti IT a lze 
najít i další (neamerické) reálné příklady státní podpo- 
ry TT. Třeba ve Velké Británii proběhla v únoru tohoto 
roku konference o elektronickém obchodu. V rámci té- 
to akce vyzval britský ministr financí Gordon Brown 
ke snížení telefonních poplatků za připojení k Interne- 
tu na stejně nízkou úroveň jako v USA, a to do roku 
2002. Ministr financí tak hodlá navrhnout opatření 
k prolomení bariéry hospodářské soutěže na britském 
trhu elektronického obchodování. 

Je sympatické, že některé významné kroky zejmé- 
na v legislativě vedoucí k liberalizaci telekomunikací, 
či umožnění práce s elektronickou verifikací digitál- 
ních dokumentů byly již učiněny i u nás. 

Všechny tyto skutečnosti mne utvrzují v názoru, že 
stát musí vstoupit do prostředí vznikající „New Econo- 
mý‘ s aktivní podporou TT průmyslu a že tento přístup 
povede k výrazné podpoře ekonomického růstu. 

Jiří Zoubele 


Ing. Jiří Zoubele (*1967) vystudoval Vysokou školu do- 
pravy a spojů v Žilině. Je doposud svobodný a zatím bez 
dětí. V letech 1995- 1 997 pracoval na pozici vedoucího 
odboru správy informační soustavy v ZOS Česká Třebo- 
vá, v roce 1997 byl jmenován náměstkem ředitele s od- 
povědností za obchod, ekonomiku a informatiku. V roce 
1 998 nastoupil do společnosti EXPERT & PARTNER engi- 
neering jako manažer obchodního týmu pro zákaznický 
segment Výroba. V současné době zde zastává pozici 
obchodního ředitele. Ve volném čase hraje squash, 
rád si zahraje na kytaru, s oblibou tančí latinskoamerické 
tance, a když je jen trochu příležitost, vydá se na vodu 
či do hor. 
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Psát o IT byznysu, a tím pádem o Nové ekonomice, je 
dnes takřka nošením nočních ptáků do Athén. Byly po- 
psány kilogramy novinového i časopiseckého papíru 
(internetová periodika v tomto momentě rozšafně pře- 
hlížím) o skoro bájném fenoménu Nové ekonomiky 
(stylověji New economy) zastřešujícím všecičko, co — 
lhostejno, zda více nebo méně — souvisí s dynamicky 
se rozvíjejícím trhem informačních technologu, a ze- 
jména se sítí všech pro moderního člověka rele- 
vantních sítí: Internetem. V postindustriálním kufru 
s nálepkou Nová Ekonomika možno také nalézt všech- 
ny druhy e-byznysu a nověji již i m-byznysu (tj. podni- 
katelské aktivity realizované pomocí mobilů připoje- 
ných k Internetu). 

Hodně se hovoří o tom, že e-byznys otevírá novou 
dimenzi podnikání. Všímavější novináři píší nejen 
o prodeji triček, cédéček či erotických videokazet přes 
Internet, ale i o možnosti nové obchodní komunikace. 
Správně bývá zmiňováno, že dochází (a stále více do- 
cházet bude) ke kreaci výhodnějších vazeb mezi doda- 
vateli a odběrateli, kteří by se bez e-komunikace 
patrně nikdy nemohli spojit. Nebo se uvádí příklad 
amerických automobilových koncernů, které nyní díky 
e-byznysu dokáží bravurně propojit dodavatelské ře- 
tězce tak, že tím dosáhly zásadního poklesu časového 
intervalu obrátky zásob, a tudíž mohou produkovat 
levněji, což má pro ně pozitivní následek ve formě ce- 
nového ataku na vozy made in Japan. Realitou pro 
mnohé podnikatelské subjekty jsou například automa- 
tické vyhledávače nejnižších cen zadaného zboží. Ve 
výčtu kladů e-byznysu by bylo samozřejmě možné po- 
kračovat dále, ale to mi nyní nepřijde tolik důležité. Do- 
volil bych si napsat pár řádek o tom, čemu se nadšení 
publicisté skoro nevěnují. 

Chtěl bych poukázat na základní omyl či fámu, kte- 
rá se s rozvojem moderních technologií vkládá do moz- 
ků mnohých obchodníků, novinářů, internetových 
odborníků etc. Tito nekriticky unešeni novými skuteč- 
nostmi (chtěl jsem napsat e-skutečností, ale to by bylo 
přespříliš laciné) se mylně domnívají, že IT byznys 
a Nová Ekonomie změní (nebo již mění) všechny tradič- 
ní řády a pořádky. Leckteří dokonce věří, že Nová Eko- 
nomika přinese naprosto nový způsob života. 

Pokud však trošičku vystřízlivíme z těchto před- 
stav, zjistíme následující: není sice potřeba být natolik 
radikální a jako Václav Klaus tvrdit, že nová ekonomika 
neexistuje, avšak pokud svůj pozorný pohled zaměří- 
me na dnešní svět, tak nejspíše objevíme jen nové tech- 
nologie a nové obchodní společnosti. O nějakém novém 
řádu či novém dějinném období nemůže být ani řeči. Ať 
se to komu líbí nebo nelíbí, stále platí stejné zákonitos- 
ti nabídky a poptávky. A stejně tak dál se bojuje nikdy 
nekončící bitva mezi mojí, naší či vaší individuální svo- 
bodou na straně jedné, a principem státního přerozdě- 
lování na straně druhé. A etatistická redistribuce může 


být leckdy perfektně maskovaná — na tuto strunu hra- 
jí i mnozí Noví ekonomové. Někteří vizionáři nových IT 
zítřků se snaží získat finanční podporu pro rozvoj no- 
vých technologu a otázek souvisejících, lhostejno zda 
formu přímou — dotace na ten který novoekonomický 
projekt, či formou nepřímou — daňové úlevy nebo 
právní zvýhodnění. Je smutné a zároveň pro svobodu 
společnosti nebezpečné, když přestane jít o zdravý 
podnikatelský elán a „hlasatelé" nových e-zítřků po- 
čnou své ideje a vize vnucovat ostatním. Byť pomocí 
nenásilných, moderních a často maskovaných forem. 

IT obchodníci tlačí na politiky, aby získali zvýhod- 
nění pro svůj sektor a následně finanční profit. Politici, 
aby získali hlasy od voličů, musí vypadat moderně, tak- 
že potřebují nějakou tu korunu od sponzorů. Protekce 
pro Novou ekonomiku je ideálním řešením pro obě 
strany. 

Oblíbeným politickým mýtem, hojně zalévaným 
vodou z novoekonomických konviček, je iluze tvorby 
nových pracovních míst. Na moderních technologiích 
vystavěné obchodní společnosti údajně představují ob- 
rovský potenciál pro kreaci celé řady nových pracov- 
ních míst. Smutnou objektivní národohospodářskou 
pravdou však zůstává, že když kvůli modernizujícím 
inovacím vznikají nová pracovní místa, zanikají za ji- 
nak stejných okolností ta stará. Pravdu tedy nemají ani 
ti, kteří říkají, že nové technologie berou lidem práci, 
ani ti, kteří argumentují, že jim pracovní uplatnění 
dávají. Nutno silným hlasem říct, že nezaměstnanost 
nemá prapůvod v oboru podnikání firem. Nalhávat si, 
že nové technologie přinesou lék, který nám natrvalo 
zajistí snížení nezaměstnanosti, je vskutku hloupé 
a neodpovědné. Z falešně naladěné novoekonomické 
kytary zaznívá daty řádně nepodložený akord, že firmy 
„New economý' vytvářejí u subdodavatelů dalších šest 
pracovních příležitostí na každého svého zaměstnan- 
ce, kdežto firmy „old economy" jen jedno a půl místa. 
Toto je ukázka modelové lobbistické argumentace 
podporující státní zásahy ve prospěch nové ekono- 
miky. 

Podtrženo a sečteno: Nechrne IT byznys a vůbec 
celou Novou ekonomiku, ať se prosadí na trhu sama, 
koneckonců má k tomu solidní předpoklady. Dotace, 
pokřivení trhu, rozličná zvýhodnění jedněch za cenu 
potlačení druhých a s tím spojený nárůst byrokracie 
a celkové daňové zátěže k tomu opravdu nejsou zapo- 
třebí. 

Petr Kolman 

Petr Kolman (*1976), absolvent Právnické fakulty Masa- 
rykovy Univerzity Brno, postgraduální student. Tamtéž 
obor Správní právo, člen Mladých konzervativců — 
místopředseda komise právní. Zastupitel v Brně Komíně 
a předseda Komise podnikatelské tamtéž. Žije v Brně, 
má rád golf, plavání, dobré bílé víno a seriál Simpsonovi. 


Jasně, že by měl stát podporovat IT průmysl, 
stejně jako vzdělání, vědu a rozvoj infrastruktur. 
Rozvoj těchto oblastí je nutný už je z hlediska dnešního 
světového vývoje. Pokud těmto oblastem nebudeme 
\ věnovat dostatečnou pozornost, brzy nám uteče celý svět, 
včetně rozvojových států. Navíc nám uteče i Evropská unie. 
Je smutné, že vláda toto doposud nepochopila a kromě 
planých slibů nedělá nic. Pokud bychom žili v normálním 
státu, musela by vláda dávno odstoupit. 

Pavel Jedlička 


Nechat věcem volný průběh dnes již prostě nejde, 
\ protože musíme dohánět zpoždění, které bez systematické 
a nebyrokratické (možná lépe řečeno inteligentní) podpory 
státu prostě dohnat nejde. Stát by ale neměl podporovat 
vytipovaná odvětví litím financí - pak to dopadne obdobně 
jako lití peněz do hutí a dolů. Podpora státu naopak 
musí být směřována do vzdělávání (zejména vysokoškolské- 
ho) a i do kvalitní legislativy, která přestane brzdit rozvoj 
skutečného podnikání, a naopak omezí pseudopodnikání, 
prorůstání politických špiček s ekonomickými a kriminální- 
mi a omezí stranický klientismus- tedy jevy, 
které skutečné podnikání v této zemi dusí 
S Standa 


Velmi se omlouvám, ale otázka, jestli má stát podporovat 
v nejlukrativnější a nejrychleji se prosazující (záměrně jsem 
v nepoužil slovo „ rozvíjející" , protože s tím rozvojem je to 
X. sporné) průmyslové odvětví, mě docela rozesmála, 
v Ivo Žáček 


Pokud by měl stát podporovat IT, tak by sám musel IT 
plně využívat. Doposud to nedělá! Pokud chce nějak 
podpořit IT průmysl, tak bude nejlepší, když začne u sebe. 
X Zdeněk Cendra 


Statistika: 

Na anketu odpovědělo 114 čtenářů, z nich 89 hlasovalo 
pro podporu, tedy 78%. Naopak svůj nesouhlas vyjádřilo 
25 čtenářů, což je 22%. 


ANO 



Na stránkách Ano — Ne se budou setkávat a utká- 
vat dvě osobnosti nad jednoduchou otázkou, 
týkající se počítačového světa. Autoři své odpovědi 
předem neznají; nejde tedy o diskusi, ale o nekom- 
promisní a tvrdou obhajobu vlastního stanoviska. 
Pokud se chcete do diskuse přidat, budeme my 
i diskutující rádi: na webové stránce SWNet 
http://www.swnet.czje vystaveno znění otázky pro 
další měsíc — a čeká na Váš názor. Ano? Ne? 
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Dopisy mohou být před 


dopisy 


Softwarové noviny; Na Vyhlídce 68/1 05; 1 90 00 Praha 9 
fax: (02) 684 10 73, (02) 68410 74 
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anebo přímo na adresy autorů uvedené u jednotlivých článků 


Omluvy, opravy 

V rozhovoru s Romanem Kasaném jsem 
v závěrečné části zaměnil názvy konku- 
renčních produktů: WinRoute a WinPro- 
xy. Firmě Tiny Software, panu Kasanovi 
i čtenářům se omlouvám a uvádím inkri- 
minovanou část rozhovoru tak, jak zní 
správně. (Ivo Minařík) 


Je cesta do Ameriky nutná pro všech- 
ny malé firmy, nebo jen pro někoho? 

Pokud má firma produkt, který bude 
generovat peníze na přežití — a pro 
přežití tam stačí málo, dejme tomu 
pět tisíc dolarů měsíčně — , rozhodně 
to stojí za pokus. Musí to ale být glo- 
bální produkt, takový jaký má Zoner, 
antivirové firmy. . . Výhoda také je, 
když je ten produkt jednoduchý ne- 
bo malý. 

O tom jsme už mluvili... 

Ne, to je něco jiného. Nejde o inteli- 
genci obsluhy, ale o nízké náklady 
k vyzkoušení. To, co dodáváme, je je- 
den soubor, malý, kvůli rychlému 
downloadu a jednoduchý na vyzkou- 
šení. To je klíčové. WinRoute má asi 
700 kB, manuál dalších asi 1 50 kB. 
Teď tam přibyly obrázky a velikost se 
zvedla asi o 400 kB, takže obrázky 
nejspíš zase vyhodíme. 

To je psané v céčku? 

Přesně, v microsoftím céčku. 

A nějak ručně optimalizované? 

Ne, to ne. 

Kdo je vaše největší konkurence? 

Většinou firmy, které vzešly z oblasti 
shareware. Americká WinProxy, 
WinGate — to jsou proxyservery, což 
pro leckoho je totéž jako NAT a fire- 
wall — , pak to je Microsoft Proxy 


server. Ale s Microsoftem je tu ještě 
něco jiného: vyvíjeli jsme pod Win- 
dows jako standardní vývojáři, které 
Microsoft povzbuzoval. To byl vlast- 
ně důvod, proč Windows zvítězily 
nad OS/2: pro Windows byly aplika- 
ce, pro OS/2 ne. A teď dal Microsoft 
podobnou část naší technologie za- 
darmo do operačního systému. To 
nás poškozuje, protože pro další roz- 
voj potřebujeme nejen sofistikovaný 
trh, aleje nutné prodávat masově. 

A tenhle trh bude saturovaný Windows. 

V Softwarových novinách 7/2000 jsem na 
straně 20 ve zprávě „Vari viry! " o konfe- 
renci Security 2000 uvedl chybný link na 
webovou stránku věnovanou této akci. 
Správný odkaz je http:/ /www. security 
2000.cz/. Firmě AEC i čtenářům se 
omlouvám. (Ivan Straka) 

Ohlasy čtenářů 

Vážený pane šéfredaktore Minaříku, 

Vaše glosa v recenzi o počeštění Win2000, 
která vyšla ve vašich jinak naprosto perfek- 
tních Softwarových novinách, jež mi man- 
žel nosí pravidelně domů, není vůbec přes- 
ná. Totiž, pokud nestisknete F4, tak Vám 
nepřestane fungovat pouze klávesnice, ale 
celý počítač :-). 

Tím, že není vypnuta podpora ACPI, 
se ji W2000 snaží zinicializovat, a jelikož je 
to produkt Microsoftu, tak při neexistenci 
této podpory zamrzne počítač. 

S pozdravem Mgr. Klára Tomšů 

Vážení, 

rozhodně nepatřím mezi zoufalce číhající 
na vhodnou záminku k sepsání rozhořče- 


ného dopisu redakci nějakého časopisu. 
Je mi také jasné, že vydávat časopis, jako 
jsou Softwarové noviny, je záležitost po- 
měrně hektická, takže nějaký ten překlep 
či chybička se tu a tam vloudí. Přesto 
všechno mám ale pocit, že poslední do- 
bou poklesla jazyková úroveň některých 
článků pod únosnou mez (nebudu tu 
články ani autory konkrétně jmenovat, 
protože jim nechci zbytečně dělat „pek- 
lo" - věřte ale, že těch případů bylo více). 
Dočetl jsem se například, že „úroveň to- 
ho a toho je na opravdu vysoké úrovni" 
nebo že „základ čehosi je postaven na 
základě"; u článků, které patrně vycháze- 
jí ze zahraničních (a tedy cizojazyčných) 
zdrojů, je často nesprávný slovosled, ne- 
bo se stává, že návaznost dvou po sobě 
jdoucích vět nedává smysl (přísudek dru- 
hé věty se k ničemu neváže) atd. 

Byl bych Vám vděčný, kdybyste s tím 
něco udělali, protože větší výskyt výše 
uvedených (a jiných) chyb podstatně 
zhoršuje čitelnost a srozumitelnost textu. 

s pozdravem Igor Indruch 

Dobrý den. 

V nejnovějším čísle Softwarových novin 
(07/00) jsem si četl článek Windows 
2000 Server CZ. V rámečku Možné pro- 
blémy na straně 47 jsem se zarazil u vě- 
ty: „I to dokladuje nutnost důkladného 
vyzkoušení." na konci třetího odstavce. 
Co to je za slovo „dokladuje"? Podle 
běžného skloňování a časování bych há- 
dal, že to pochází od slovesa „doklado- 
vat". Ve Slovníku spisovné češtiny se 
nachází pouze sloveso „dokládat" s tím, 
že je to nedokonavý vid od slovesa „do- 
ložit". Koncovka -ovát u sloves značí 
také nedokonavý vid, takže slovo „dokla- 


dovat" je asi „dvojitý nedokonavý vid" 
od slovesa „doložit". Což je samozřejmě 
nesmysl, takže bych navrhoval opravu 
na: „I to dokládá nutnost důkladného 
vyzkoušení." Byl bych rád, kdyby se v tak 
dobrém a čtivém časopise, jako jsou 
Softwarové noviny, neobjevovaly takové 
hrubky, nad kterými se chtě nechtě musí 
každý průměrně vzdělaný člověk poza- 
stavit. Děkuji. 

Marek Blahuš, 14 let 

Jsem rád, že se i dnešní „čtrnáctníď po- 
zastaví nad kvalitou či nekvalitou vyjadřo- 
vání, která je často mizivá. Jen bych si 
přál, aby je nezaráželo jen to, co pochází 
ze socialistické minulosti a co pamětní- 
kům nijak příšerně nezní, protože to ne- 
vnímají („dokladovat" je podobná hrůza 
jako „opublikovat"), ale i to, co slyšíme 
dnes („ Winterthur Rodinný běh " aj.). 

I. Straka, redaktor SWN 


SID se měnit dá 

SWN 7/2000, str. 79 

Dobrý den, 

rád bych se vyjádřil k Vašemu článku 
v SWN k produktu PQ Drivelmage 3.0. 

Pokud jsem to dobře pochopil, schází 
Vám u tohoto nástroje funkce pro změ- 
nu názvu počítače a SID u systému MS 
Windows NT 4.0. Tato funkce není integro- 
vána do prostředí PQDI.EXE, aleje řešena 
doplňujícím programem sidchngr.exe 
umístěným na instalačním CD. Nevím 
přesně, jak to je u verze personál, ale 
u verze professional najdete tento pro- 
gram na VCDROM\English\SID\sidchngr.exe. 
S pozdravem 

Jan Doležal 
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Nejen dot-com 

Když v roce 1 997 došlo k první velké zahraniční investici do české IT firmy — byla to společnost APP a šlo o peníze fondu Warburg, Pincus v cel- 
kové výši 23 milionů dolarů — museli oba hlavní představitelé APP, Petr Nevický a Eduard Mika, zničehonic řešit problém, s kterým opravdu 
nepočítali: negativní publicitu. Naprosto běžný způsob, jímž se tehdy o investici v Česku referovalo, byl zhruba tento: „APP je před krachem, 
a tak se musela nechat koupit od Američanů." 

Svatá prostoto! Bylo opravdu překvapující, jak málo novináři i další lidé z oboru chápou mechanismus investic, rizikového kapitálu, jak málo 
rozumějí základům ekonomie a práva, jak vzácně používají zdravý rozum. Od té doby se leccos změnilo k lepšímu, takže letošní velkou vlnu 
investic do tuzemských počítačových a internetových firem přijímá odborná veřejnost již s potleskem. Možná zas až s příliš velkým a příliš jedno- 
značným potleskem — věci občas nejsou tak jednoduché, jak vypadají na první pohled. 

Tři zásadní letošní investice do českého počítačového průmyslu nesou jméno tří poskytovatelů Internetu: Cesnet, PVT.net a Czech On Line. 
Pouze u prvního z nich byla zveřejněna částka, a na první pohled je ohromující: Contactel zaplatil za komerční část Cesnetu 775 milionů korun. 

U ISP se cena zpravidla odvozuje od počtu uživatelů, a přestože nejsou k dispozici úplně přesné údaje, zdá se, že Contactel zaplatil za každou 
osobu využívající připojení prostřednictvím Cesnetu asi 650 amerických dolarů. To je dost, uvážíme-li, že ani v západní Evropě se zpravidla 
neplatí více než 1 .000 USD. V podobném kursu se zřejmě pohybovaly i prodeje obou dalších velkých providerů, takže cenu, kterou Telekom 
Austria zaplatil za Czech On Line — jedno z nejlépe střežených obchodních tajemství letošního jara — lze odhadnout na 2,5 miliardy korun. 

To už je opravdu balík. 

Investice do českých „dot-comů" se co do absolutní výše nemohou rovnat částkám nalitým do ISP, přesto budí pozornost — přinejmenším 
ty z nich, jež byly zveřejněny. Ty ostatní (například Seznam, NetCentrum, Computer Press, Atlas, M.I.A.) jsou předmětem divokých dohadů. 
Nejlépe zdokumentované jsou dvě investice z poslední doby, obě do mezinárodních internetových firem sídlících v Praze. Globopolis.com dostal 
od fondu Advent International 6 milionů dolarů za 25% podíl — dost dobré na firmu založenou v prosinci 1999! Poněkud skromněji vyhlíží in- 
vestice do společnosti Samba Digital Media, která od skupiny investorů získala za podíl v nezveřejněné výši „jen" 2,4 mil. dolarů. 

Klíčová otázka zní: kde je návratnost? 

Investoři nedávají firmám peníze proto, aby jim udělali radost. Chtějí vydělat. Je to v zásadě totéž, jako když si uložíte svých deset tisíc na 
termínovaný vklad — jen riziko je vyšší, potenciální výnos ovšem také. U rizikového kapitálu se dnes obvykle požaduje výnos nejméně 30 - 50 % 
do dvou až tří let. Jinými slovy: fond, který dnes dal do Globopolis.com šest milionů dolarů, bude chtít nejpozději za tři roky — spíš dřív — nejmé- 
ně osm milionů, spíš víc. Kde je Globopolis vezme? Může tolik do té doby vydělat? Má ta firma skutečně cenu 24 milionů USD, jak by z investice 
vyplývalo? Ano, může mít — ale jen v jednom jediném případě: že ji jako celek koupí nějaký větší hráč a zaplatí za ni přiměřenou částku. To je 
v kostce celá logika investic do českého Internetu. Rizikový kapitál působící u nás, to není nic jiného než „nákup firem za účelem dalšího prode- 
je", smím-li parafrázovat jednu oblíbenou úřední formulku. 

Trochu to připomíná jednu nelegální hru. Říká se jí letadlo, mimo jiné proto, že dřív či později vždycky spadne. 

České dot-comy, které získaly investora, se dnes bezpochyby mohou cítit jako vítězové. Jejich noví vlastníci však ne: ti teď potřebují své 
akvizice rychle, výnosně a zcela bezohledně prodat. Často to bude mít za následek radikální změnu orientace daného podniku, často jeho zánik. 
Velmi často se to nepovede a dotyčná firma půjde pod kytky. Nic z toho není tragédie, ale počítejme s tím předem. Jinak se brzy nebudeme 
stačit divit. 

I proto je velmi dobře, že se u nás neinvestuje jen do internetových start-upů, ale také do firem jiného zaměření, běžících odlišný závod, 
a to zpravidla na delší trať. Společnost Expert&Partner engineering má zatím většinu svých příjmů z prodeje hardwaru (i když se tím nechlubí), 
ale kromě toho působí v daleko perspektivnější oblasti: ve službách všeho druhu od servisu počítačů po projektové řízení a systémovou integraci. 
Čtvrt miliardy korun od fondu CDEF jí bezpochyby pomůže posílit pozici právě tam, kde je to nejvýnosnější. Brněnská antivirová firma AEC se 
zase stává součástí nadnárodní skupiny Norman, a získává tak prostředky ke zrychlení vývoje softwaru pro své systémy s veřejným klíčem, jejichž 
celosvětový boom je na spadnutí. Nic proti internetovým společnostem, ale integrace firem jako EPe či AEC do celosvětového kontextu se zatím 
zdá být užitečnější a nadějnější. Kéž by podobných případů bylo více. 
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Miliarda dolarů pro WebSphere 

Na tiskovém setkání v Paříži ohlásila IBM masivni 
investice do WebSphere: jedné ze čtyř značek, 
souvisejících v IBM se softwarem . 


Sněmovna schválila vládní návrh 
zákona o informačních systémech 

Poslanecká sněmovna dne 4. 7. schválila vládní 
návrh zákona o informačních systémech veřejné 
správy. 

Zákon by v důsledcích měl vést k vyššímu propojení dílčích informačních systémů 
resortů a úřadů. Občan by tak měl být zbaven nutnosti poskytovat orgánům ve- 
řejné správy opakovaně své údaje, na druhou stranu však roste potenciální riziko 
zneužití dat. Navrhovaný zákon stanoví práva a povinnosti Úřadu pro veřejné in- 
formační systémy, což bude nový název dosavadního Úřadu pro státní informační 
systém (ÚSIS). Tento úřad má být ústředním správním úřadem pro tvorbu a rozvoj 
informačních systémů veřejné správy. Zákon dále stanoví atestace, kterými se 
bude ověřovat technická způsobilost informačních systémů i stupeň jejich bez- 
pečnosti. Výsledkem má být vydání atestu na základě protokolu o provedené 
zkoušce. Pověření k výkonu atestací má vydávat a odnímat právě Úřad pro veřej- 
né informační systémy. Návrh zákona nyní bude projednávat Senát. Sněmovní 
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(-aKB, psáno pro Inside) 

Mobilní a bezdrátový 
enterprise portál 

Sybase plánuje, že se stane první společností, 
která připraví portálový produkt pro mobilní 
a bezdrátový provoz. 


Ke klíčovým obchodním informacím 
a aplikacím tak bude možné mít pří- 
stup prostřednictvím mobilních 
a bezdrátových zařízení, jako jsou 
mobilní telefony, pagery, osobní digi- 
tální asistenti (PDA) a jiná mobilní 
a bezdrátová zařízení využívající pro- 


tokol WAP. Mobilní a bezdrátové ře- 
šení Sybase Enterprise Portál (EP) bu- 
de dostupné ve třetím čtvrtletí tohoto 
roku. Společnost Sybase je aktivním 
členem WAP Fórum, které se zabývá 
definicí standardů pro bezpečnou 
bezdrátovou výměnu informací, (-lev) 


WebSphere je v pojetí Velké Modré 
souhrnné označení pro middleware: 
tedy pro vývojářské i provozní prostře- 
dí aplikací pracujících na Síti. Ofenzíva 
IBM tak — po nedávno ohlášené pod- 
poře hlasu v rodině WebSphere či po 
balíku WebSphere Everyplace Suitě, 
určenému pro podporu webovských 
aplikací v kapesních počítačích a dal- 
ších bezdrátových zařízeních — nabývá 
na síle. Do konce roku chce IBM do 
rozvoje rodiny WebSphere investovat 
více než miliardu dolarů: to umožní 
posílit vývojářský a prodejní tým, který 
se WebSphere věnuje, o více než tisíc 
pracovníků. Podle IBM je v éře Interne- 
tu oblast middlewaru klíčová. Jde 
o zjevnou odpověď na současné heslo 
Oracle, v němž tato společnost tvrdí, 
že Internet běží na jejím softwaru. 

Rodina WebSphere je určena jak 
malým, startupovým společnostem, tak 
velkým korporacím. S jejím vývojem za- 
čala IBM v srpnu 1 998, tedy před nece- 
lými dvěma roky. Klíčovým prvkem celé 
řady je aplikační server WebSphere, ve 
verzi 3.5. K dispozici je ve třech varian- 
tách: Standard, která nově přináší 
schopnost běhu na HP-UX a Windows 
2000, podporu JDK 1 .2 a zlepšenou 
instalaci. Cena této edice je stanovena 
na 795 USD za procesor. 

Advanced, s podporou HP-UX 
a Windows 2000, podporou dalších 


platforem IBM (Lotus DOmino, Visual- 
Age for Java a WebSphere Commer- 
ce Suitě). Cena Advanced edice je 
7.500 USD za procesor. Verze Enter- 
prise navíc podporuje komunikaci 
mezi aplikacemi pomocí standardů 
EJB a CORBA a umožňuje bezešvé 
začlenění informixových databází. 

V ceníku stojí Enterprise 35.000 USD 
za procesor. 

Součástí celého balíku jsou i vývo- 
jářské nástroje: WebSphere Studio 3.5 
je nástroj pro vývoj dynamických we- 
bových aplikací, určených nejen pro 
stolní počítače, ale i pro přenosná za- 
řízení pracující s protokoly Compact 
HTML, WML a VXML, klasický vývo- 
jářský nástroj VisualAge for Java 3.5, 
ve verzi 3.0 recenzovaný v červenco- 
vých SWN, a VisualAge Generátor 4.5, 
integrovaný s VAJ a určený mimo jiné 
pro spolupráci s transakčním serve- 
rem MQ Series a pro podporu aplikací 
v prostředí OS/400 nebo Solaris. 

Tím přehled jednotlivých částí 
zdaleka nekončí: WebSphere Edge 
Server je nejen cache a proxy server, 
ale zařizuje i load balancing či pod- 
poru SSL a zajišťuje kvalitu služeb, 

Site Analyzer slouží k měření zátěže 
serveru, Host Publisher dovoluje 
webový přístup k aplikacím určeným 
pro klasické terminály 3270 a 5250. 
(-i mí) 


Comfor přiznal problémy 

Comfor, s. r. o., v oficiálním oznámení přiznal 
„oslabení cash flow" a ohlásil rozsáhlou restruk- 
turalizaci s cílem snížení nákladů. 


O restrukturalizaci je zatím známo to, že má zahrnovat jednak vyčlenění stávající 
divize „Systémy a řešení" do samostatné firmy, jednak těsnější navázání sítě 
maloobchodních a servisních středisek na společnost Comfor PC Mail, s. r. o. 

(to je výrobce a distributor počítačů, jež pak Comfor prodává ve své maloob- 
chodní síti). Dále má vzniknout nová firma, která bude realizovat projekty v rám- 
ci e-commerce a technologií souvisejících s novou ekonomikou. 

Comfor za příčinu svých potíží označil nepodařený vstup zahraničního part- 
nera, společnosti WStore, lne., která v září 1999 oznámila akvizici celého 
Comforu, avšak „nesplnila podmínky smlouvy a nepodnikla dohodnuté kroky 
vedoucí ke kapitálovému posílení Comfor, s. r. o.". WStore je společnost ovlá- 
daná Claudiem Osoriem a dalšími manažery z celosvětového a (někdejšího) 
evropského vedení společnosti CHS Electronics; ta se nyní v USA nachází v kon- 
kursu. Tímto zřetelným oznámením se Comfor distancuje od někdejšího impéria 
CHS jako jeho asi poslední zdejší funkční součást. (-aKB, psáno pro Inside) 


■ Symantec vyvíjí antivirovou technologii pro platformu Palm OS. Tento nový bezpečnost- 
ní prototyp je založen na oceněné antivirové technologii upravené pro efektivní běh na 
handheldech. 


IBM a Compaq 
spojenci na poli SARI 

Společnosti IBM a Compaq ohlásily celosvětové 
spojenectví na poli SAN (storage area networks). 

Má jít jednak o investice do vývoje směřující k interoperabilitě produktů obou fi- 
rem, jednak o prodej výrobků druhé firmy ve vlastní prodejní síti. IBM tak bude 
prodávat systémy řady Compaq Storageworks 8000, zatímco Compaq zařadí do 
svého prodejního kanálu systémy „Shark" (IBM Enterprise Storage Server). Spoje- 
nectví je jasně namířeno proti nejsilnější světové firmě v oblasti storage systémů, 
tedy EMC. Oba spojenci si prodejem produktů konkurence doplní nabídku o to, 
co v ní dosud chybělo: IBM získá produkty konkurenční „střední" řadě Clariion 
od EMC, zatímco Compaq dostane do prodeje produkt schopný konkurovat vyšší 
řadě EMC Symmetrix. Dohoda se týká i softwaru: Compaq bude prodávat Tivol i, 
zatímco IBM rozšíří svou nabídku o middleware VersaStor od Compaqu. EMC 
v odpovědi na ohlášení spojenectví zdůraznila, že její paměťové systémy jsou ote- 
vřené— tj. schopné spolupracovat s hardwarem jakéhokoli výrobce— již od zalo- 
žení firmy v roce 1 995. Trh SAN v poslední době velmi rychle roste, a proto na 
něm sílí i urputnost konkurenčního boje. (-aKB, psáno pro Inside) 


Cl SOFTWAROVÉ NOVINY 8/2000 



iprjyy j hpfflentifť ) 


Nastavte si hlučnost svého disku 

Společnost Seagate Technology uvedla na trh 
svou technologii „ Zvukové bariéry" (SBT). 


Enterprise Reporting Server 3.0 

Firma WebTrends uvedla na trh WebTrends 
Enterprise Reporting Server 3.0 ; škálovatelné 
řešení pro elektronické obchodování. 

Produkty společnosti WebTrends na našem trhu distribuuje firma Infima. 

Nová verze, dostupná pro operační systémy Microsoft Windows NT a 2000, 
Sun Solaris a Red Hat Linux, umožňuje detailní analýzu provozu na webserve- 
rech a pomáhá manažerům při správě životně důležitých eBusiness systémů. 
WebTrends Enterprise Reporting Server vytváří v reálném čase výstupy, které 
jsou dostupné mnoha manažerům prostřednictvím standardního browseru 
(Microsoft Internet Explorer nebo Netscape Communicator). Prostřednictvím 
standardního browseru je možné z jakéhokoliv počítače na Internetu nebo v síti 
provádět změny v nastavení, správu a vytváření výstupů. Více informací je na 


http://produkty.infima.cz/webtrends 


Zapomeňte na Jávu, je tu C# 

Microsoft hodlá poodhalit roušku tajemství 
a představit multiplatformní jazyk C#, který 
má být přímým konkurentem Jávy. 


Jde o soubor technických a konstruk- 
čních opatření, která minimalizují vy- 
zařovaný hluk diskových mechanik za 
provozu. 

Součástí SBT je tichý mód vysta- 
vování ramének se čtecími/zapisova- 
cími hlavami, který může být 
nakonfigurován již ve výrobě či až 
u uživatele. PC a jiné hostitelské sy- 
stémy mohou diskové mechanice na- 
řídit, aby pracovala potichu, pokud 
jsou z ní provozovány aplikace pro 
domácí zábavu, nebo naopak aby 
prováděla nejrychlejší vyhledávání 
v případě, že se jedná o aplikace ko- 
merční, kde data musí být rychle sta- 
žena z různých sektorů diskové 


Seagate určených pro trh osobních 
počítačů, včetně diskových mechanik 
série U5, což je ta nejtišší disková me- 
chanika pro běžné stolní počítače 
a osobní videorekordéry. 

SBT obsahuje i další funkce, které 
společnost Seagate implementovala 
na diskových pamětech. SeaShield 
chrání diskovou mechaniku a tlumiče, 
jež jsou součástí konstrukce, poskytují 
sníženou hladinu hluku jak v režimu 
připraveno (disk se točí), tak v režimu 
vyhledávání (disk se točí, vystavovací 
raménka se pohybují). Použití technik 
modelování resonance mechanické 
konstrukce je základem optimalizace 
výsledného mechanického návrhu, 


Jistě si všichni pamatujete na spor 
Microsoft vs. Sun o Jávu. Microsoft 
prohrál, a zřejmě proto hodlá přijít 
s něčím, co Java nebude, ale bude se 
to tak chovat. Dle oficiálních zpráv 
Microsoftu má nový jazyk co nejjed- 
nodušeji podporovat vývoj distri- 
buovaných aplikací, které poběží na 
Windows 2000 a NT a budou se moci 
připojit na aplikace napsané v jiném 
jazyce a běžící na jiném operačním 
systému. Microsoft odmítl sdělit, kdy 
se bude C# prodávat. 


Produktový manažer Microsoftu 
Tony Goodhew říká, že „C# je cesta 
grafického návrhu aplikací a kompo- 
nent pro Web." Bohužel reakce poten- 
ciálních budoucích uživatelů tohoto 
jazyka nejsou příliš nadšené. Softwaro- 
vý inženýr Pat Schmid odmítá C# slovy: 
„na našich desktopech zůstává Micro- 
soft, ale web patří Jávě." Kýle Moss- 
man, databázový administrátor 
v Maska Airlines, sice vyzdvihuje někte- 
ré vlastnosti C#, ale nevidí důvod, proč 
začít tento jazyk používat, (-rk) 

Další informace o C# na straně 105. 



mechaniky. Je to poprvé, co SBT 
umožňuje za chodu zvolit akustické 
a výkonnostní profily pro různé apli- 
kace, od audio/video programování 
na televizních digitálních rekordérech 
a dalších zařízeních pro domácí zába- 
vu až po vysoce výkonné, na přenos 
dat náročné aplikace. Mód tichého 
vyhledávání může být řízen pomocí 
nástrojů používajících novou specifi- 
kaci standardu ATA nazývanou Auto- 
matic Acoustic Management (AAM). 
Mód tichého vyhledávání a podpora 
AAM budou standardní součástí 
všech nových produktů společnosti 


který snižuje hlučnost diskové mecha- 
niky jak mimo provoz, tak i při vyhle- 
dávání dat. Vyhledávání metodou 
Just-in-Time, které snižuje hlučnost 
a spotřebu energie během vyhledává- 
ní náročných na vystavování ramének, 
je již implementováno i na dnešních 
mechanikách U 10. Investice do mo- 
tůrků s fluidními dynamickými ložisky, 
montážní systém s hlukovou izolací 
a konstrukce šasi nebo skříně počíta- 
če, vyvinuté spolu se strategickými zá- 
kazníky, jsou základem těch nejtišších 
systémů jak pro okamžité použití, tak 
i pro budoucnost, {-mim) 


Webový telefon od Intelu 

Intel představil svůj rodinný komunikační produkt 
Intel Dot.Station, webový nástroj který v sobě 
integruje přístup na Internet , elektronickou poštu, 
vestavěný telefon a organizační aplikace. 


Společnost Intel nyní vede jednání s poskytovateli služeb z celého světa o mož- 
nosti dodávat finální produkt zákazníkům spolu s jejich službami. Webový ná- 
stroj Intel Dot.Station se rovněž dodává s produktem Intel System Management 
Suitě, který umožňuje dálkově řídit a provádět upgrade nových aplikací a ná- 
strojů. Produkty Intel Dot.Station a Intel System Management Suitě tvoří základ 
řešení webových aplikací a nástrojů pro poskytovatele služeb. Podrobnější infor- 
mace o produktu Intel Dot.Station a typové řadě webových aplikací společnosti 
Intel najdete na internetové adrese (~bver) 


■ Systém e-Vantage Enterprise Access Objects verze 2.2 společnosti Attachmate úspěšně 
prošel ověřovacími zkouškami v rámci ověřovacího programu společnosti Siebel a získal 
osvědčení Siebel 99 Approved. 

■ Společnosti Dell a Xerox oznámily vytvoření strategické marketingové aliance, ve které 
se spojí účinnost přímého podnikatelského modelu a znalost zákazníků společnosti Dell 
s novou řadou kancelářských tiskáren značky Xerox. 


■ Společnost SGI uvádí na trh Silicon Graphics MultiLink Adapter, jehož prostřednictvím se 
dá digitální LCD displej Silicon Graphics 1600SW připojit ke grafické kartě běžného počí- 
tače. Více informací o adaptéru je na http://www.sgi.com/peripherals/flatpanel/multi- 
link_adapter.html. 

■ Nejvyšší soud bude zveřejňovat svá rozhodnutí a další informace o své činnosti na 
adrese www.nsoud.cz. 
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Fazolové 

ekonomice vstříc? 

Nově spuštěný server http:llfazole.cz! nabízí 
zajímavý bonusový systém. Je to něco mezí 
hrou , spotřebitelskou soutěží a paralelní elektro- 
nickou měnou. O co jde? Prohlížením různých 
českých webových stránek a klikáním na ikonky 
vyděláváte „ fazole ", jakési body , které poté 
utratíte za Twist kartu , cestovní poukázku 
v hodnotě 500 Kč a tak podobně. Chtělo by se 
říci — originální nápad. 


Každý obchodní model „nové ekonomiky" dorazí do krajin českých vždy s urči- 
tým zpožděním. A tak jsme se teprve nedávno setkali s přímým placením za 
zhlédnutí reklamy (viz Fazole. CZ přicházejí s dalším 

prvkem — uživatelským účtem, na němž se vám hromadí body, jež získáváte 
návštěvou webových stránek, registracemi a vykonáváním nejrůznějších úkonů 
(necháte si zasílat e-mailové bulletiny, získáte nového zákazníka serveru atd.). 
Za nasbírané fazole můžete získat různé zboží a služby — a ačkoliv devět rubrik 
na stránce „utratit fazole" zatím zeje prázdnotou, získat mobilní telefon za 
bratru 60 tisíc fazolí teoreticky můžete. 

Fazolová hra jistě přitáhne časem do regálů serveru více zboží a přibude jis- 
tě i více webů, na nichž budete moci fazole získat — poskytovatelé fazolí díky 
tomuto systému mohou návštěvníky aktivně přitáhnout ke své vlastní nabídce; 
je to pro ně tedy v podstatě výhodná, neotřelá forma reklamy. A fazolové ikony 
budou za chvíli na každém rohu (tj. rohu okna prohlížeče). 

A jak je to vlastně s daněmi? Zatím, dokud nikoho nenapadne udělat smě- 
nárnu korun na fazole a naopak, myslím, že zůstane server fazole.cz, tento hy- 
brid banky a nákupního centra, pod rozlišovací schopností finančního úřadu. 
Jakmile se však virtuální měna (jejíž kurs se nyní pohybuje okolo deseti haléřů 
za fazoli) začne zhodnocovat, jakmile se začne „bartrovat přes fazole" a jakmi- 
le zavedou servery osázené fazolemi mezi sebou něco jako „clearingový účet", 
začne být teprve veselo. Koruna zemře, ať vzkvétá Fazole. 

Skoro by se chtělo chválit ty, kdo stojí za projektem za 

znamenité myšlení hodné podnikatelů informačního věku. Skoro. Radost kalí 
jen existence BEENZ, měny založené na stejném principu, jež je ale navíc nad- 
národní 

Nic proti, páni Fazoloví bankéři, každý se rád inspiruje a chytrých nápadů je 
málo. Ale aspoň ten název jste si mohli změnit, (-bver) 


Chraňte své soukromí! 

Symantec uvedl Norton Personál Firewall 2000 , 
flexibilní a jednoduché internetové bezpečnostní 
řešení , které chrání uživatele proti hackerům 
a narušení soukromí. 


Norton Personál Firewall 2000 chrání 
domácí počítačové uživatele proti 
neautorizovaným připojením na In- 
ternet a odpojením z Internetu bez 
požadování jakékoliv speciální konfi- 
gurace nebo komplexního setupu. 
Uživatelé mohou blokovat připojení 
na své počítače prevencí hackerských 
přístupů na důležité soubory, hesla, 
bankovní čísla nebo další důvěrná 
data uložená na PC. Navíc uživatelé 


mohou nakonfigurovat, jaké aplikace 
mají povolený přístup k Internetu, 
a jsou informováni, když neautorizo- 
vaný program zkouší poslat informa- 
ce z počítače. Norton Personál 
Firewall 2000 je část komplexní rodi- 
ny internetových bezpečnostních ře- 
šení Symantec, která dále zahrnuje 
Norton Internet Security 2000 2.0 
a Norton Internet Security 2000 2.0 
Family Edition. (-lev) 


Novell míří ke službám 

Výsledky Novellu za druhé čtvrtletí finančního 
roku nejsou zrovna excelentní , přesto si Novell 
vede v půlročním hodnocení lépe než loni. 

Že budou horší, se čekalo, ale jsou horší než za druhé čtvrtletí loňského fiskální- 
ho roku, což se nečekalo. Firma přičítá pokles tržeb poklesu poptávky po „krabi- 
covém softwaru" a usilovně se snaží zvyšovat podíl služeb. Zahájila proto další 
fázi restrukturalizace, v jejímž rámci také odešel viceprezident pro prodej, Ron 
Heinz, a vytvořila čtyři divize Management sítě, Síťový adresář, Síťový obsah 
a Zákaznické služby. Novinkou, která dále potvrzuje tuto orientaci, je software 
Novell OnDemand Services, který má umožnit poskytovatelům služeb zpo- 
platnění zboží a služeb prostřednictvím Internetu. Jeho prostřednictvím lze řídit 
obsah, jako je software, hudba, video, dokumenty apod. Otázkou pro Českou 
republiku je, zda jsme na takovýto způsob již připraveni. Problém je nejen v le- 
gislativě, neboť praktické nedořešení uplatnění zákona o elektronickém podpisu 
brání širšímu rozvoji, ale významnou překážkou bude také drahá a stále nedo- 
statečná komunikační infrastruktura, (-zlej) 


Bezdrátové optické pojítko 

Společnost CBL-EAST, která se specializuje na 
dodávky a instalace bezdrátových přenosových 
systémů , uvádí na český trh novou verzi bezdrá- 
tového optického pojítka CBL LASER-LINK/155. 


To má dosah až 2 km a maximální 
přenosovou rychlost až 1 55 Mb/s. Po- 
užívá laserový vysílač na bázi GaAlAs 
diody, který pracuje oproti původním 
typům ve třídě 1 zcela bezpečné zra- 
ku. Laserový paprsek je modulován 
přenášenými daty a je zaostřen pomo- 
cí velkého objektivu do optického při- 
jímače na druhé straně přenosové 
trasy. Přijímač je osazen vysoce citlivý- 
mi Si-PIN diodami. Použití kvalitního 
objektivu, laserové vysílací diody a cit- 
livé přijímací diody zaručuje dostateč- 


přenos dat je zcela nezávislý na typu 
použité síťové technologie (Ethernet, 
FastEthernet, FDDI, ATM a další) a celá 
optická přenosová trasa se chová jako 
pokračování optického kabelu. 

Přenosová trasa na bázi CBL 
LASER— LINK/1 55 se skládá ze dvou vy- 
sílačů/přijímačů, mezi kterými musí být 
přímá viditelnost. Přenos dat je plně 
duplexní a každý přijímač/vysílač má 
vestavěný zaměřovači dalekohled, ge- 
nerátor signálu pro testovací účely 
a měřič úrovně přijatého signálu. CBL 



nou rezervu pro spolehlivý přenos dat 
i za špatných klimatických podmínek 
(mlha, hustý déšť, sněžení). Zařízení se 
připojuje do sítě LAN prostřednictvím 
standardního optického multividové- 
ho kabelu s konektorem ST. Vlastní 


LAS E R— LI N K/1 55 je možné na přání vy- 
bavit modulem pro dálkové řízení 
a správu Network-Management- 
System, které umožňuje monitorovat 
a nastavovat optickou trasu pomocí sé- 
riové linky nebo modemu, (-mim) 
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22% DPH za software 
— je to šťastný nápad? 

Obávám se, že nikoli: a nejde jen o možné zvýšeni 
počtu nelegálních kopií . Samozřejmě, srdce libe- 
rála a konzervativce se brání a hovoří o rovných 
podmínkách (tedy i daních) pro všechny, jenže 
právě ty rovné v žádném případě nejsou . 

Rozhodně není pravda, že by stát některá odvětví nedotoval. Obvykle to jsou ta 
odvětví, v nichž spatřuje cestu do budoucnosti. Všechny vlády světa to tak dělají, 
a ani ty polistopadové nejsou výjimkou. Nejde jen o pomoc prostřednictvím 
Konsolidační banky, Revitalizační agentury a dalších přelévačů státních peněz do 
polosoukromých podniků: aktivní podpora účasti na veletrzích, samotná přítom- 
nost politiků na významných akcích (dovedete si představit Václava Klause, který 
slavnostně otevírá nové datové centrum poskytovatele Internetu a promlouvá 
o velkém významu takové firmy pro tuzemskou ekonomiku, nebo Miloslava 
Grégra, přestřihujícího pásku od nových místností NetBeans?), případně jasné 
formulování státního programu (něco jako Vzduch je naše moře), by IT průmyslu 
mohlo pomoci. Vláda má mnoho cest, jak říci, kde vidí budoucnost tohoto státu: 
zavedení 22% DPH ze software je však jasným oznámením, že v pohledu ze 
Strakovy akademie IT průmysl do kategorie perspektivních nepatří. 

Každý výrobce a obchodník podniká v té oblasti, kde může vydělat co nej- 
více. Je to jeho volba, jeho rozhodnutí. To je logické. Jenže tohle rozhodnutí 
může stát ovlivnit tím, jaké stanoví mantinely. 

Před dvěma roky hovořila sociální demokracie o moderní společnosti 
vzdělaných lidí. Zvýšení DPH ze software této předvolební rétorice naprosto 
neodpovídá. A to je, myslím, mnohem smutnější zpráva než skutečnost, že se 
o něco zdraží software. 

Ostatně: i v navrhované novele budou existovat výjimky z DPH ve výši 22%. 
Mluví tu někdo o rovných podmínkách? 

Ivo Minařík 

Kolem připravovaného zvýšení DPH ze služeb na 
22 %, které se týká i softwaru, se strhl dost velký 
poprask. Ozývají se nářky, že se tím znepřístupní 
software, zpomalí se informační rozvoj společ- 
nosti, zvýší se podíl softwarového pirátství, ne- 
vezmou nás do Unie a nevím co ještě. 

Nevidím ani jeden důvod pro zvláštní zacházení se softwarem. Proč by na něj 
měla být daň jiná? Můžeme se nanejvýš bavit o tom, že obecně je 22 % moc, 
v Unii je DPH nižší, ale stejné i pro software. Co však brání tomu, aby se cena 
softwaru snížila tak, aby i s 22% daní stál stejně, ne-li méně — když je to tak 
výjimečná komodita — než doposud? Proč nepožadovat po producentech, aby 
konečně přestali dojit zákazníky do krve a dodali jim konečně něco, co bude 
pořádně fungovat, bude spolehlivé a nebude se muset dvakrát ročně měnit? 
Stejně se pořád zaklínají zájmy zákazníka, tak ať překotně nevyvíjejí nespolehli- 
vé polotovary za cenu obrovských nákladů. 

Opravdu mě dojímá, když nějaký výrobce roní slzy a naříká, že se neuživí, 
protože je drahota, konkurence a nevím co ještě, a volá po úlevě od státu. 
Argumentuje pečlivě připravenými číslíčky dokazujícími, že právě jeho obor po- 
třebuje vzpružující injekci. Připomíná mi naše taxikáře, kteří už léta pláčí, jak se 
nemohou uživit, a přitom jich neubývá. Že by brali svou práci jako poslání? 

Kdo nutí softwarové firmy, aby dělaly, co dělají? Proč se pořád ohánějí ja- 
kýmsi posláním, ušlechtilostí svého podnikání, či přínosem pro lidstvo, místo 
aby se zabývaly něčím jiným, nebo zavřely krám? Každý výrobce samozřejmě 
chce vydělat co nejvíc, je to jeho volba, jeho rozhodnutí. Ne dotovaná charita- 
tivní činnost. Ivan Straka 


Otevřená XML 

strategie |>ro návrhová data 

a elektronickou komerci 

Autodesk nastínil svůj komplexní plán na vytvo- 
ření společného, na platformě nezávislého a ote- 
vřeného standardu pro webovou komunikaci dat 
souvisejících s návrhem. 


Celá aktivita se točí kolem jazyka 
XML (použitelného pro výměnu 
obecných dat), rychle rostoucí stan- 
dardní syntaxe pro web. Tím, že za- 
buduje XML do všech kompatibilních 
aplikací a standardů elektronické ko- 
merce, zajistí Autodesk snadnou di- 
stribuci informací po webu a uvnitř 
hodnotového řetězce, jež zahrnuje 
zákazníky, výrobce a dodavatele. 
Autodesk už letos představil první 
ze svých XML programů, LandXML, 
specifikaci XML pro obor územního 
rozvoje. Autodesk publikoval nové 
schéma RedlineXML pomocí organi- 
zace Biztalk.org, kterou založil Micro- 


soft, právě pro údržbu schémat XML. 
RedlineXML poskytuje standardní 
způsob výměny revizí digitálního ná- 
vrhu ve vztahu k výchozím dokumen- 
tům. Používáním RedlineXML budou 
mít všichni členové návrhářského tý- 
mu k dispozici standardní webový 
formát pro komunikaci navrhovaných 
změn v projektu. Schéma Redli- 
neXML bylo zabudováno do nové 
verze softwaru Autodesk Volo View. 
Aby skutečně zajistil aplikačně nezá- 
vislou spolupráci, bude RedlineXML 
brzo zahrnut i do ostatních 
návrhářských produktů včetně Auto- 
CADu. (-lev) 


Matrox dobývá milénium 
s další kartou 

Firma Matrox ohlásila svoji další kartu s označe- 
ním Matrox Millenium C450 založenou na novém 
čipu G450, který je vyráběn 0,1 8mikronovou tech- 
nologií. 

Karta Millenium G450 je vyrobená na 256bitové architektuře DualBus, oplývá 
32 MB paměti DDR (64bitová paměťová sběrnice) a poskytuje kvalitní zobra- 
zení v rozlišení až 2.048 x 1 .536 bodů. Karta má TV výstup. Díky technologii 
DualHead je možné ke kartě připojit dva monitory a v případě DVI verze urče- 
né pro ploché monitory, která má být v třetím čtvrtletí, až tři ploché monitory. 
Kromě Windows 9x, NT 4.0, 2000 a Millenium Edition budou ovladače 
i pro Linux a OS/2. Na CD přidaném ke kartě naleznete následující software: 
Matrox Software DVD Player, Micrograf Picture Publisher 8 a Micrografx 
Simply 3DT 3. (-rk) 


Vyfotit, vypálit a prohlížet 

Vypalovací zařízení přestávají být dominantou 
osobních počítačů, ale začínají se tlačit i na tako- 
vá místa, kde byste je před pár lety nečekali 
ani v tom nejdivočejším snu. 


Řeč je o Sony Mavica M VC-C D 1 000, 
což je fotografický přístroj od firmy 
Sony, který nejspíš bude hitem konce 
letošního léta. Fotografie se totiž bu- 
dou vypalovat na speciální 3.5 " mé- 
dium s kapacitou 156 MB, což je 1 60 
snímků v rozlišení 1 .600 x 1 .200, te- 
dy skoro čtyři a půl klasických filmů 
po 36 obrázcích. Médium (cena 4 do- 
lary) by mělo být dostupné ještě před 


uvedením přístroje. Vlastní fotogra- 
fický přístroj má být dostupný v srpnu 
za 1 .300 dolarů. Fotografie bude 
ukládat buď ve formátu TIFF, nebo 
MPEG HQ ve velikostech UXGA, 
SXGA, XGA nebo VGA. Ovládat se 
bude automaticky nebo ručně, takže 
s ním mohou pracovat jak začáteční- 
ci, tak profesionálové. Lithiové bate- 
rie vydrží 100 minut provozu, (-rk) 
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Nový Tra vel Mate 508T 

Společnost Acer Computer uvedla nový model 
řady entrylevel notebooků TravelMate na český 
a slovenský trh . 



TravelMate 508T je kompaktní note- 
book pro mobilní uživatele, kteří po- 
třebují výkonný a plně vybavený 
multimediální notebook s dlouhou 
dobou provozu na baterie a velmi 
dobrou připojitelností. Notebooky 
Acer TravelMate 508T jsou 
vybaveny procesory Intel 
Mobile Celeron 500 MHz 
s integrovanou L2 cache veli- 
kosti 128 KB. Operační pa- 
měť o velikosti 64 MB 
SDRAM (32 MB na desce) je 
prostřednictvím jednoho slo- 
tu soDIMM rozšiřitelná až na 
1 60 MB. Pevný disk má kapa- 
citu 4,8 GB. Model TravelMa- 
te 508T je vybaven 12,1" 
displejem TFT s SVGA grafic- 
kou kartou a 128bitovým grafickým 
akcelerátorem s 2 MB videopaměti. 
Počítač podporuje technologii součas- 
ného používání LCD displeje a externí- 
ho monitoru či projektoru. 

TravelMate 508T o hmotnosti 
2,85 kg a rozměrech 308 x 257 x 
45 mm má zabudované mechaniky 
24x CD-ROM, 3,5" FDD, a standard- 
ně i interní 56Kb/s data/fax modem 
V.90. Samozřejmě je zde 32bitový 


CardBus PC Card slot typu II nebo 
1x PC-Card slot III. 

Acer TravelMate 508T nabízí uni- 
kátní software TimeMachine, který 
při případných problémech dokáže 
vrátit systém notebooku do počáteč- 


ního stavu. Standardním operačním 
systémem dodávaným s notebookem 
jsou na pevném disku předinstalova- 
né Microsoft Windows 98 SE v české 
verzi. Společnost Acer Computer po- 
skytuje v České republice na model 
TravelMate 508T, stejně jako na 
všechny notebooky, tříletou záruku; 
rok platí záruka mezinárodní. Dopo- 
ručená koncová cena byla stanovena 
na 59.990 Kč bez DPH. (-mim) 


Nová verze StarOffice 
podporuje XML 

Sun Microsystems v úterý uvolnil novou verzi 
kancelářského balíku StarOffice. 

StarOffice 5.2 je volně dostupný pro platformy Sun Solaris, Linux a Windows. 
Dle prohlášení Sunu je nová verze výkonnější, má menší velikost souborů a vy- 
lepšenou spolupráci s dokumenty Microsoft Office. Novinkou je podpora XML. 
Balík obsahuje textový a tabulkový procesor, program na tvorbu prezentací, 
e-mailového klienta a plánovač. Sun také oznámil, že předchozí verze si stáhlo 
téměř 70.000 uživatelů, (-rk) 


■ 3Com dokončil strategickou alianci s Aceton Technology a NatSteel Electronics pro ob- 
chod s analogovými modemy. Aliance bude nazvána U.S. Robotics a převezme řadu ana- 
logových modemů 3Com včetně značkových modemů U.S. Robotics a U.S. Robotics 
Courier. Sídlo bude v Chicagu a začne plně operovat 2. září 2000. 

Novým generálním ředitelem Nokia, s. r. o., byl jmenován Jukka Pietarinen (41). 

■ Microsoft představil Windows CE ve verzi 3.0. Uvolnil také části jejich zdrojového kódu. 

■ Společnost Dell oznámila, že se pro ni Linux stává třetím globálním strategickým ope- 
račním systémem určeným pro internetovou infrastrukturu jejích zákazníků. Red Hat Li- 
nux se tím řadí k operačním systémům Windows a NetWare, které společnost Dell 
podporuje a továrně instaluje na celém světě. 


Cisco otevřelo 

síťovou akademii v Pardubicích 

Provoz první lokální Cisco Akademie zastřešuje 
Cesnet, který je také — ve spolupráci s katedrou 
telekomunikací ČVUT FEL — provozovatelem re- 
gionální Cisco Akademie. 


Partnery projektu jsou pardubická 
společnost Infinity a Magistrát města 
Pardubic. Cílem akademie je vychová- 
vat odborníky schopné stavět a pro- 
vozovat počítačové sítě v míře, která 
je potřebná pro rozvoj informačních 
technologií ve společnosti. Cisco 
proto hodlá postupně vybudovat síť 
regionálních akademií zhruba na 
úrovni bývalých krajů a doplnit ji sítí 
lokálních akademií v okresních měs- 
tech. 


V současné době se pro obě aka- 
demie začínají připravovat lektoři a dá 
se předpokládat, že od září bude zahá- 
jen plný provoz. V něm by v Pardubicích 
měla čtveřice lektorů školit skupinky po 
patnácti frekventantech. V současnosti 
také probíhají jednání o přizpůsobení 
osnov pro potřeby rekvalifikačního stu- 
dia, které by spolufinancovaly úřady 
práce. První projekt bude zřejmě spuš- 
těn v jedné z nejproblémovějších ob- 
lastí — Karviné. (- zlej ) 


Restrikce vůči Microsoftu 
nebudou účinné bezprostředně 

K dalšímu důležitému obratu v antimonopolním 
procesu s Microsoftem došlo dne 20. 6. 

Soudce T. P. Jackson sice předal proces k vyřízení odvolacího řízení přímo Nej- 
vyššímu soudu, jak to požadovala žalující strana a odmítal Microsoft, současně 
však překvapivě pozastavil platnost svého rozsudku včetně tzv. okamžitých opa- 
tření až do ukončení odvolacího procesu. Jeho motivací může být nechuť vynést 
rozsudek tak důležitý, dokud nebude rozhodnutí schváleno soudem vyšší in- 
stance. Microsoft tak v každém případě získal minimálně rok času; po tuto dobu 
nejsou na jeho obchodní praktiky kladena žádná omezení, jež by vyplývala 
z procesu. Nejvyšší soud se nyní může začít případem zabývat sám, anebo jej 
může z vlastní vůle ještě napřed předat k přezkoumání Odvolacímu soudu. 

V tomto druhém případě, který američtí právníci pokládají za pravděpodobnější, 
by proces trval ještě déle. (-aKB, psáno pro Inside) 


Dobrá zpráva od IXOSu 

IXOS Software představil řešení pro Exchange 
server, které řeší problém co s gigantickou 
poštovní databází. 


Řešení ExchangeARCHIVE umožňuje 
tyto poštovní databáze rozdělit podle 
stanovených kritérií na část aktuální 
a část archivní. Řešení je pro uživatele 
téměř transparentní, pouze při přistu- 
pování k archivovaným zprávám mů- 
že zaznamenat zpoždění dané 
rychlostí použitého archivačního mé- 
dia. Kromě toho např. v Outlooku má 
místo klasické ikonky dopisu ikonku 
CD, označující archivované zprávy. 
Kritéria pro automatickou archivaci 
nastavuje správce, uživateli je však 
ponechána možnost ručního přemis- 
ťování zpráv z/do archivu. Díky tomu- 
to řešení je možné zmenšit velikost 


databáze, která pak obsahuje místo 
archivovaných zpráv jen odkazy. Tím 
se může zmenšit jednak nárok na 
diskový prostor, ale u velkých řešení 
i počet serverů, které poštu obsluhují. 
Další úspory pak přinese i zrychlení 
odezvy databáze. Nic ovšem není za- 
darmo, pro běh systému je potřeba 
ještě server, který vyřizuje požadavky 
Exchange, a server s archivačním sy- 
stémem. Řešení se tedy vyplatí při 
vyšších počtech schránek a větším 
množství obsluhujících serverů. Pro 
archivované zprávy je k dispozici 
i fulltextové prohledávání včetně pří- 
loh až do libovolné hloubky, (-zlej) 
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ARCserve od CA 

Computer Associates (CA) oznámil produkt 
ARCserve 2000, řešení ochrany dat nové generace. 


ARCserve umožňuje mimoserverové 
zálohování a integrované vyhledávání 
virů, léčbu souborů a automatický 
update virových souborů. Obsahuje 
grafické uživatelské rozhraní podob- 
né webu. Dovoluje vzdálenou a cen- 
tralizovanou správu všech úkolů 
spojených s ukládáním dat nezávisle 
na platformě; integrované vyhledává- 
ní virů a léčbu souborů spolu s auto- 
matickým updatem virových souborů; 
rozvinutou podporu pro Windows 
2000 včetně Active Directory a ochra- 
ny databází COM+, plnou obnovu 


a aktivní podporu pro klastering. 
Rozšiřitelnost řešení je podpořena 
vzdálenou centralizovanou ARCserve 
databází. Jediná administrativní kon- 
zole zajišťuje centralizované podávání 
zpráv, přehled job logů a správu ná- 
strojů, což snižuje pracnost a nákla- 
dy. UnicenterTNG Framework, který 
je dodáván zdarma spolu s ARCserve 
2000 a ostatními produkty Computer 
Associates, zahrnuje plnou správu 
SAN jako integrální část své nástrojo- 
vé sady pro správu podnikových pro- 
středků. (-lev) 


KPIUQwest spouští EuroRing 

Jde o optickou síť o délce 2.700 km spojující 
16 měst. Síť je rozdělena do tří okruhů. 

První fáze přechodu zákazníků na novou síť se bude týkat gigantů, jako jsou 
Lufthansa, BASF, BMW, Hoechst či významná německá internetová společ- 
nost Strato. KPNQwest rovněž prodá část kapacity mobilnímu operátorovi, 
firmě E-Plus, která ji využije pro vysokorychlostní přenos dat v rámci celého 
Německa. Německý EuroRing tvoří tři okruhy navržené s ohledem na zajištění 
služeb zákazníkům, s možností okamžitého přesměrování datového provozu 
opačným směrem v případě neočekávané poruchy. Vlastní síť tvoří optická 
vlákna G.652 a G.655 na technologii DWDM (dense wawe division multiple- 
xing), která umožňuje použít v každém vláknu až 80 přenosových kanálů na 
rychlosti 1 0 Gbit/s. Vzhledem k tomu, že většina kabelů se skládá ze 1 20 op- 
tických vláken, může mít německý segment panevropské sítě kapacitu 96 te- 
rabitů za sekundu. V květnu tohoto roku navíc KPNQwest dosáhl při spo- 
lečném testu s firmou Alcatel na části německého EuroRingu rychlosti 
40 Gbit/s na jedné vlnové délce, (-zlej) 


Od Creative pro J.X.D. 

Nová webová kamera od Creative Labs Europe 
umí přenášet obraz i zvuk, dají se s ní dělat 
fotografie a dovede pracovat i off-line — a dete- 
kovat pohyby v jejím zorném poli. 


Přenosná internetová kamerka s ná- 
zvem Video Blaster WebCam Go Plus, 
vybavená 8 MB paměti umožňuje sní- 
mání více než 1 50 obrázků v rozlišení 
640 x 480 obrazových bodů a plné 
barevné hloubce bez připojení k PC. 
Stejně tak jako její předchůdce ka- 
merka WebCam Go, umožňuje též 
snímání a zasílání videoklipů elektro- 
nickou poštou, pořádání videokonfe- 
rencí s vašimi přáteli a rodinou 
a sdílení obrázků přes Internet. 

Kamera má pevně zaostřený ob- 
jektiv a zlepšený světelný senzor za- 


jišťující velmi dobrou kvalitu obrazu. 
Vyznačuje se též rozšířenou pamětí 
a vestavěným mikrofonem, takže 
navíc k možnosti snímat fotografie 
a minifilmy nabízí též záznam zvuko- 
vých poznámek. S kamerkou se také 
dodává programové vybavení: mimo 
jiné program WebCam Monitor, 
který využívá kamerku pro detekci 
pohybu a jež vám zasílá e-mail při 
zjištění jakékoliv aktivity v okolí va- 
šeho PC. Výrobek by již měl být 
v těchto dnech na trhu za cenu 
cca 150 USD. (-mim) 


3Com-ova Litomyšl 

Ve dnech 20. -21. června se ve sluncem prozáře- 
né Litomyšli sešli uživatelé produktů společnosti 
3Com, kteří jsou sdruženi v klubu User Group. 

User Group je stará tři roky a nyní má na sedm tisíc členů. Každý zájemce získá 
identifikační číslo a heslo pro přístup na webovou stránku ug.3com.com. Členo- 
vé se mohou účastnit elektronické konference, mají možnost konzultovat a řešit 
své problémy, testovat nové produkty aj. V České a Slovenské republice je zare- 
gistrováno k dnešnímu dni 147 uživatelů produktů firmy 3Com, z toho zhruba 
polovina je aktivní v elektronické konferenci a účasti na technických updatech 
a seminářích pořádaných firmou 3Com. Letošního setkání se zúčastnilo na 
50 předních zákazníků 3Com, mezi které patří elektrárna Jaslovské Bohunice, 
Slovenský rozhlas, ČSL, Daewoo Avia a řada dalších, (-/os) 


Desátý Invex 

Mezinárodni veletrh informačních a komunikačních 
technologií Invex 2000 proběhne na brněnském 
výstavišti ve dnech 9. - 13. října 2000. 


Ke konci měsíce května bylo zaregis- 
trováno celkem více než 500 vystavu- 
jících firem, prodaná výstavní plocha 
činí téměř 30.000 metrů čtverečních. 
Oba dva tyto údaje jsou srovnatelné 
se stejným obdobím loňského roku. 

K absolutním novinkám patří 
projekt E-ZONA, jehož cílem je za- 
ostřit přímo na podstatu a praktic- 
kou využitelnost elektronického 
obchodování pro reálný život. Orga- 
nizátoři chtějí poskytnout jasný 
a srozumitelný návod, jak a s kým 
přetvořit svůj stávající business 
v e-business. Záměrem projektu je 
zajištění účasti co nejširšího okruhu 
firem, které mají k danému tématu 
co říci a jsou významné svým půso- 
bením na trhu. Cílovými skupinami 
jsou podnikatelské subjekty s důra- 
zem na malé a střední firmy, před- 


stavitelé státní správy, zástupci škol- 
ství a odborná veřejnost. Další novin- 
kou je pavilon Business to Business 
(doba konání pouze 3 dny, 9. - 
11. 10. 2000), jeho hlavní snahou je 
zpřístupnění veletrhu pro vystavova- 
tele, zaměřené prioritně na návštěv- 
níky ze státní a veřejné správy a na 
reprezentanty české ekonomiky. 

Organizátoři veletrhu budou 
pokračovat v úspěšných projektech — 
např. Business Center, Shopping Halí, 
LINUX Halí, Internet Halí, druhý ročník 
konference Informace pro 21 . století 
a mnoho dalších doprovodných akcí. 
Skupina pořadatelů soutěže TOP 1 0 
systémových integrátorů roku uzavře- 
la nominační přihlášky systémových 
integrátorů pro rok 2000. Bližší infor- 
mace je možné nalézt na 


HotTop.cz 


http : / / www . Symantec . com/ avcenter/ 


Nebojte se lásky 

Symantec vyvinul nástroj \ 

na odstraněni změn na 

počítačích způsobených VBS.STAGES.A, novým 
polymorfním počítačovým virem. 


Tento nástroj odstraňuje infekce VBS.STAGES.A z počítačů běžících na Win- 
dows 95/98, Windows NT a Windows 2000 systémech. VBS.Stages.A se roz- 
šiřuje jako VBS.LOVELETTER.A, posílá mail na adresy uživatele v adresáři 
s náhodně vybraným předmětem, který může přetížit mailové servery. Navíc 
se vir šíří přes ICQ, mIRC a PIRCH a kopíruje sám sebe na mapované disky. 
Předmět zprávy může být jednou z 1 2 kombinací a v některých případech 
začíná „FW". Předmět bude obsahovat buď „Life stages", „Funny" nebo 
„Jokes" nebo některé kombinace vytvořené z těchto slov. Tento vir okamžitě 
smaže kopie sebou poslaných e-mailů, aby zajistil, že se nikdo nedoví o jeho 
přítomnosti, (-lev) 
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Duální Paegas 

Od 8. července letošního roku využívá RadioMo- 
bil také vysílačů v pásmu 1.800 MHz, a síť GSM 
Paegas se tak stala duální. 

Počet buněk od začátku roku stále roste, když se jen během prvních pěti měsíců 
v síti GSM 900 zvýšil o 30 procent. Spuštění vysílačů v pásmu 1 .800 MHz zna- 
mená další výrazný nárůst počtu buněk sítě Paegas. Zákazníci přitom žádnou 
změnu nepocítí, neboť všechny služby budou nadále fungovat úplně stejně jako 
v pásmu 900 MHz. 

Zákazníci si dnes mohou v prodejní síti Paegas vybrat z přibližně 30 duálních 
telefonů. Ty v nabídce Paegas převládaly už loni, takže jsou mezi zákazníky vel- 
mi rozšířené. Momentálně RadioMobil nabízí jen dva mobilní telefony, které ne- 
jsou duální: Nokia 5110 a komunikátor Nokia 91 10. S novými typy telefonů, 
které jsou čím dál častěji duální, se samozřejmě rozšiřuje i možnost využívat 
obou pásem, (-mim) 


Český Microsoft vede Jiří Devát 

V tuzemské pobočce Microsoftu došlo k již dříve 
avizovanému střídání na nej vyšším postu. 


Jan Můhlfeit, který je od 1 . 7. 2000 regionálním ře- 
ditelem Microsoftu pro střední a východní Evropu, 
jmenoval k 10. červenci generálním ředitelem tu- 
zemského zastoupení Microsoftu Jiřího Devátá. 

Ing. Jiří Devát nastoupil do společnosti Microsoft 
v červenci roku 1997 jako obchodní zástupce pro 
partnery. V červnu 1 998 se stal obchodním ředite- 
lem pro partnery a střední a malé zákazníky. O rok 
později postoupil do funkce obchodního ředitele pro 
velké zákazníky a následně byl jmenován výkonným 
ředitelem pro Slovenskou republiku, (-imí) 



Výměna dat pomocí XMI 

Společnosti Rational Software a IBM, spolupracu- 
jící na společném návrhu specifikace výměny dat 
založené na XMI, předaly OMG návrh standardní 
specifikace pro tuto výměnu. 


Specifikace doporučuje použít komu- 
nikaci založenou na XML Metadata 
Interchange (XMI) pro optimalizaci la- 
dění, způsobu monitorování výkon- 
nosti a integrace webových stránek. 
Současně s tím společnosti vyzývají ke 
spolupráci na tomto projektu. XMI je 
průmyslový standard založený na 


XML, standardu pro definování, ově- 
řování a sdílení formátů dokumentů 
na webu a objektově orientovaném 
jazyku UML. Vývojáři tak mohou sdí- 
let data mezi vývojovými nástroji. Ja- 
ko příklad je uváděna spolupráce IBM 
Visual Age for Java s modelovacím 
nástrojem Rational Rose. (-rk) 


Havel schválil elektronický podpis 

Zákon o elektronickém podpisu, který zrovno- 
právňuje elektronické a tištěné dokumenty, 
podepsal prezident 10. července v Dubrovníku 
— během návštěvy Chorvatska. 

Česká Republika je první zemí ze střední a východní Evropy, která takový zá- 
kon přijala. Náš zákon je v plné shodě s příslušnou směrnicí EU, kterou se 
zatím země EU řídí. V platnost vstoupí prvního října tohoto roku. Zákon o elek- 
tronickém podpisu přijaly jako první Spojené státy, a to 30. června tohoto 
roku. (-/os) 


Zábavní trojfúze 

Francouzská společnost Vivendi, Canal Plus a ka- 
nadský Seagram potvrdily, že jednají o trojstranné 
fúzi, jejíž hodnota se odhaduje na 30 miliard 
amerických dolarů. 


cHTML: Alternativa k WAPu 

Konzultantská firma Logica oznámila první ko- 
merční implementaci cHTML, japonskou alternati- 
vu k technologii WAP. 

cHTML (Compact HTML) je podmnožina jazyka HTML. V Japonsku cHTML pod- 
poruje barevnou grafiku, animované GIFy, MIDI a další. Podpora Jávy a 128bito- 
vého SSL má být hotova co nejdříve. Japonsko představuje v současné době 
nejvyvinutější mobilní trh na světě s více než 1 1 miliony řadových uživatelů. Lo- 
gica věří, že japonský přístup k mobilnímu Internetu je „fungující obchodní 
a technologický model" a že na konci tohoto roku se bude varianta cHTML po- 
užívat i mimo Japonsko, (-rk) 


Delphi a chameleon 

Na semináři Linux Day před zhruba pětistovkou 
účastníků své plány týkající se Linuxu odkrýval 
Inprise/Borland ve spolupráci s tuzemskou po- 
bočkou SuSE. 

Inprise/Borland na semináři představil linuxové edice vývojových nástrojů pro 
tvorbu a šíření distribuovaných aplikací založených na Jávě a standardu CORBA: 
Aplikační server 4, VisiBroker 4 a JBuilder for Linux (každý účastník získal CD 
s JBuilder 3.5 Foundation — jeho verze pro Windows NT byla na únorovém CD 
SWN). 

Asi největší zájem byl upřen na dva zahraniční hosty: Charlie Calvert poprvé 
v České a Slovenské republice oficiálně představil projekt Kylix, jehož cílem je 
portace vývojových nástrojů Delphi a C++Builder do prostředí Linuxu. Open 
Source budoucnost databázového serveru InterBase předestřel Paul Beach, vice- 
prezident InterBase Software Corporation. Zpočátku bude IB6 dostupná v pro- 
středích Linux, dvaatřicetibitových Windows a Solaris 7, další vývoj do značné 
míry záleží — jak to už u Open Source bývá — na zájmu vývojářské komunity. 
InterBase bude v blízké budoucnosti dodávána i v rámci SuSE Linuxu — o novin- 
kách v nejnovější distribuci 6.4 hovořili zástupci SuSE. (-imí) 


Pokud by došlo k uzavření dohody, vznikla by multinárodní společnost s tržní 
kapitalizací až 100 miliard a obratem kolem 65 miliard USD ročně. Podle prohlá- 
šení Seagramu by došlo k výměně jeho akcií za akcie Vivendi a Canal Plus (Canal 
Plus je součástí skupiny Vivendi). Tato fúze, která reaguje na spojení AOL-Time 
Warner, může vytvořit dalšího giganta zábavního průmyslu, který bude používat 
distribuční kanály Vivendi a Canal Plus pro šíření filmů, televizních programů 
a hudby Seagramu. (-lev) 


■ Internetové servery Do klubu! (www.doklubu.cz) a FreeMusic.cz (www.freemusic.cz) se 
dohodly na sloučení do jediného serveru, který bude používat jméno FreeMusic.cz a do- 
ménu http://www.freemusic.cz. 

■ Microsoft uvolnil konečnou verzi Windows ME, následovníka Windows 98 pro domácí 
uživatele. Znamená to, že v prvních počítačích by se měly objevit asi do šesti týdnů a ofi- 
ciální uvedení je stanoveno na 14. září. Cena byla stanovena na 209 dolarů a 109 za 
upgrade z nižší verze Windows. 
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Mobilní šitě GSM sice byly vyvinuty pro potřeby 
přenosu hlasu, nicméně lidský hlas přenášej! 
v digitálním tvaru. Diky tomu je pro ně rela- 
tivně snadné přenášet mi sto hlasu i obecná 
data. Přesto však zde jsou určitá principiální 
omezeni, zejména co do dosažitelné přenosové 
kapacity, která vyplývají ze samotné podstaty 
GSM šiti, jejich architektury a fungováni. 
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Celulární (buňkový) princip 

Mobilní sítě využívají ke svému fungování rádiové vlny. Ovšem 
frekvence, které jsou pro ně dostupné, jsou striktně omezené, a kaž- 
dý mobilní operátor jich získává jen velmi omezený počet. Dostává 
je přidělené v rámci své licence, a to od státního orgánu pověřeného 
správou frekvenčního spektra (u nás jde o Český telekomunikační 
úřad). 



R / R 


Obr. 1: Představa celulární sítě. 


Rozsahy frekvencí, přidělené konkrétním operátorům, se sice 
mohou i významněji lišit, ale nikdy nemohou postačovat na to, aby 
operátor mohl přidělit každému probíhajícímu hovoru ve své síti sa- 
mostatný komunikační kanál. Jediným řešením, které při takovémto 
nedostatku frekvencí připadá v úvahu, je vícenásobné použití stej- 
ných frekvencí, tedy použití stejných frekvencí různými hovory. 


Přitom je nutné zajistit, aby se různé hovory využívající stejné frek- 
vence vzájemně neovlivňovaly — k tomu se dnes využívá tzv. 
buňkový (anglicky celulární) princip. Jeho podstatou je rozdělení 
geografického teritoria, na kterém příslušný operátor poskytuje své 
služby, na vhodně velké části (označované buňky), uspořádané tak, 
že frekvence používané v jedné části (buňce) nepoužívá žádná 
z bezprostředně sousedících částí. V praxi se nej častěji používá 
uspořádání se šestihrannými buňkami uspořádanými do vzoru, kte- 
rý připomíná plástve medu (viz obrázek č. 1). Jak není obtížné na- 
hlédnout, lze vystačit již se třemi různými druhy takovýchto buněk 
(na obrázku rozlišených pomocí barev, ve skutečnosti využívajících 
různé rozsahy frekvencí), a přitom pokrýt libovolně velké území je- 
jich opakováním — v každé buňce je počet souběžných hovorů vždy 
shora omezen tím, kolik frekvencí má daná buňka k dispozici. 
Eventuální potřebu zvýšit počet souběžných hovorů je nutné řešit 
hustější sítí buněk. 

Architektura mobilní sítě GSM 

V centru každé buňky takovéto „celulární sítě“ (buňkové sítě) se 
nachází základnová stanice, označovaná jako BS (Base Station), 
častěji jako BTS (Base Transceiver Station). Jejím úkolem je komu- 
nikovat s mobilními telefony, které se právě nacházejí uvnitř pří- 
slušné buňky (obecně s terminály, které nemusí nutně být mobilní), 
a to na frekvencích, které jsou buňce přiděleny. Pokud se příslušné 
koncové zařízení (mobilní telefon) pohybuje a přemístí se z jedné 
buňky do druhé, základnové stanice to poznají a komunikaci se zaří- 
zením si mezi sebou předají — dojde k předání (tzv. handover), kte- 
ré by uživatel mobilního telefonu neměl vůbec zaznamenat. 
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Jednotlivé základnové stanice (BS, resp. BTS) samozřejmě 
musí být mezi sebou propojeny a společně řízeny. V praxi obvykle 
několik z nich sdílí společnou řídicí jednotku (na obrázku ě. 2 
je označena jako BSC , Base Station Controller). Soustava všech 
základnových stanic mobilní sítě je skrze své řídicí jednotky 
napojena na centrální ústřednu ( MSC , Mobile Services Swi- 
tching Centre), kterou si lze představit jako analogii klasické tele- 
fonní ústředny z pevné sítě — také slouží ke směrování jednotli- 
vých hovorů k jejich příjemcům. V mobilní síti, vzhledem 
k možnosti pohybu účastníků s jejich telefony (terminály), však 
musí být někde vedena evidence toho, kdo se kde momentálně na- 
chází — k tomu slouží databáze, resp. registr HLR (Home Location 
Register). Stejně tak musí být někde vedena evidence (vlastních) 
uživatelů i návštěvníků (v rámci roamingu) — k tomu zde slouží 
další registry, jmenovitě EIR (Equipment Identity Register), 
AuC (Authentication Centre) a VLR (Visitor Location Register) 
— viz obr. 2. 


tého kanálu jsou rozděleny v čase — konkrétně tak, že každá z ko- 
munikujících dvojic využívá přenosový kanál jen po určitou dobu, 
pak jej přepustí další dvojici, ta udělá totéž, a takto vše pokračuje, 
dokud se nevyčerpají všechny komunikující dvojice, které přenoso- 
vý kanál sdílejí, načež se zase ke slovu dostává první dvojice a vše 
se v cyklu opakuje. Obecně tedy lze říci, že pokud jeden fýzický 
přenosový kanál tímto způsobem sdílí N komunikujících dvojic 
(resp. je sdílen pro N souběžných hovorů), pak každý z nich dostává 
přidělen tento přenosový kanál (v cyklu) vždy na 1/N určitého pře- 
nosového kvanta. Toto časové kvantum je obvykle označováno jako 
slot, a technologie GSM rozděluje každý přenosový kanál, který má 
k dispozici, právě na 8 částí, neboli na něm dovoluje souběžné vede- 
ní až 8 hlasových hovorů (obr. 3). 

Kromě techniky frekvenčního multiplexu, používané v analogo- 
vých sítích, a techniky časového multiplexu existuje ještě jeden 
další způsob efektivního sdílení dostupných frekvencí, resp. přeno- 
sových kanálů, který se zdá být velmi perspektivní. Jde o tzv. kódo- 
vý multiplex (CDMA, Code Division 
Multiple Access), založený na tom, 
že vysílající využije celé frekvenční 
pásmo, které má k dispozici, a vysílá 
na něm to, co vznikne zakódováním 
obsahu několika dílčích přenosů. 
Každý příjemce si pak z tohoto celku 
„odkóduje“ jenom to, co je určeno 
jemu (a naopak nedokáže dekódovat 
to, co mu nepatří). S touto technikou 
se počítá pro mobilní sítě třetí gene- 
race, viz článek „Co přinese třetí ge- 
nerace mobilních sítí?“. 

Něco čísel 
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Obr. 2: Architektura sítě GSM. 



Sdílené využití frekvencí 
— časový multiplex 

Ani opakované využití přidělených frekvencí v jednotlivých buň- 
kách sítě stále ještě nemusí postačit k uspokojení všech potřeb. Pro- 
blémem je hlavně počet uživatelů v rámci buňky, který je velmi 
často výrazně větší než počet rozsahů frekvencí, resp. kanálů, do- 
stupných v dané buňce pro přenos jednotlivých hovorů. Proto je 
nutné vícenásobně využít dostupné frekvence i v rámci jednotlivých 
buněk. 

Analogové mobilní sítě, jako je NMT či americký AMPS, tento 
problém buď neřeší vůbec, nebo k jeho řešení používají čistě analo- 
govou techniku tz \ . frekvenčního multiplexu (což si lze jednoduše 
představit jako další, ještě jemnější rozdělení frekvenčních pásem). 
Digitální mobilní sítě, mezi které patří i GSM, mohou ke stejnému 
účelu použít efektivnější techniku tzv. časového multiplexu (TDM, 
Time Division Multiplexing, resp. TDMA, Time Division Multiple 
Access). Její podstatu lze popsat tak, že přenosové schopnosti urči- 


Upřesněme si nyní několik kvantitativních parametrů technologie 
GSM. Možná to bude zpočátku poněkud nezáživné, ale na konci 
zjistíme něco velmi důležitého: jakou rychlostí se dají přenášet data 
skrz mobilní sítě GSM. 

Pro technologii GSM, alespoň v její základní variantě fungující 
v pásmu 900 MHz, jsou vyhrazeny frekvence od 890 do 915 MHz 
pro tzv. uplink (jednosměrné spojení od terminálu k základnové 
stanici) a 935 - 960 MHz pro downlink (od základnové stanice 
k terminálu). V tomto frekvenčním rozsahu je možné vytvořit až 
124 kanálů (odstupňovaných po 200 kHz od sebe). Z nich pak správ- 
ce kmitočtového spektra (u nás ČTÚ) přiděluje jednotlivým operáto- 
rům takový počet kanálů, jaký mu přisuzuje příslušná licence. 

Každý z takovýchto kanálů je pomocí techniky časového 
multiplexu rozdělen na 8 částí (slotů). Každý slot přitom má časo- 
vou délku 15/26 milisekund, neboli přibližně 0,557 ms — za tuto 
dobu se stihne přenést cca 156 bitů. 

Každých 8 slotů, které lze přiřadit různým hovorům, dohromady 
tvoří jeden tzv. TDMA rámec (TDMA frame), s časovou délkou 
120/26 ms, neboli cca 4,615 milisekundy. Jednotlivé rámce jsou 
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j Obr. 3: Představa časového 

MULTIPLEXU V GSM. 




sdružovány do skupin po 26, které jsou označovány jako multi- 
rámce. Časová délka jednoho „multirámce^ je 120 milisekund a od- 
sud je také odvozena časová délka jednoho slotu (120 milisekund, 
děleno 26, a pak ještě děleno 8) — viz obrázek 4. Jednotlivé multi- 
rámce jsou při svém přenosu od sebe odděleny časovou prodlevou 
odpovídající 3 slotům. Z celkového počtu 26 rámců v multirámci 
je přitom 24 využíváno pro vlastní přenosy, 1 rámec (konkrétně 
12. v pořadí) je řídící a zbývající (25.) je vyhrazen. 

Možných vnitřních formátů jednotlivých slotů je více — nej častěj- 
ší formát odpovídá 156,25 bitům a ukazuje jej spodní část obrázku 
č. 4. Necelý počet bitů je způsoben tím, že na konci každého rámce je 
speciální zakončovací posloupnost odpovídající svou délkou 8 a čtvrt 
bitovým intervalům. Hlavní náplň každého rámce tvoří dva 57bitové 
bloky oddělené 1 a 3 oddělovacími bity. Mezi těmito datovými bloky 
je další režijní blok velikosti 26 bitů sloužící k tomu, aby se rozpoznal 
užitečný signál od nej různějších odrazů rádiových vln, ke kterým 
v praxi dochází. 

Zkusme se nyní podívat na takto obsazené sloty, rámce a multi- 
rámce jako na přenosový kanál pro přenos dat: v rámci každého slo- 
tu jsou přenášeny dva bloky po 57 užitečných (tedy nikoli režijních) 
bitech. V jednom rámci je 8 takovýchto slotů a v multirámci jich je 
24 (nezapomínejme že z 26 rámců v multirámci je jeden řídicí a je- 
den nevyužitý). Zůstaneme-li u toho, kolik připadá na jeden slot 
v rámci celého multirámce, pak je to 2 x 57 x 24, neboli 2.736 bitů. 
Přitom přenos jednoho multirámce trvá již zmiňovaných 120 mi- 
lisekund (načež se vše opakuje) — takže na jeden slot připadá 
2.736 bitů za 120 ms, neboli 22.800 bitů za jednu sekundu, což 
odpovídá přenosové rychlosti 22,8 kbps. Viz též obrázek č. 4. 
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žie, můžeme šiji vypočítat — stačí vyjít z toho, že každý slot přená- 
ší celkem 156,25 bitů (včetně všech režijních), v každém rámci je 
8 slotů a v každém multirámci je 26 slotů (včetně jednoho řídicího 
a jednoho nevyužitého), které nyní již musíme započítat. Celkem 
tedy jde o 156,25 x 8 x 26, tj. 32.500 bitů. Ty se přenesenou za 
120 milisekund (dobu přenosu 1 multirámce), což odpovídá celkové 
přenosové rychlosti cca 270.833 bps. 

Jak uvidíme později, při standardním využití sítě GSM pro hla- 
sové přenosy je každému jednotlivému hovoru přiřazen jeden pravi- 
delně se opakující slot (neboli jeden „hovorový^ kanál vzniklý 
rozdělením původního přenosového kanálu pomocí časového 
multiplexu na osm částí). Podle toho, co jsme si v předchozích od- 
stavcích odvodili, připadá na každý hovorový kanál přenosová 
rychlost 22,8 kbps, zatímco na celý přenosový kanál (odpovídající 
8 hovorovým kanálům) připadá přenosová rychlost cca 271 kbps. 
Ovšem 8 x 22,8 je rovno 182,4, a to je méně než oněch 271 kbps, 
které odpovídají celému přenosovému kanálu. 

Vysvětlení je však jednoduché — jde právě o vliv oné režie na 
fungování sítě GSM jako takové, kterou jsme hledali v předchozích 
odstavcích. Pokud bychom celkovou rychlost jednoho přenosového 
kanálu, tj . oněch cca 27 1 kbps, rozpočítali na 8 hovorových kanálů 
(slotů), pak na každý z nich připadá 33,8 kbps. Režie připadající na 
zajištění funkcí sítě GSM jako takové tedy představuje cca 1 1 kbps 
na každý hovorový kanál (slot). Vše přehledně ukazuje obrázek č. 5, 
na kterém je režie na fungování sítě GSM vyznačena. 
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Obr. 5: Režie na zajištění funkcí sítě GSM. 
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RÁMCŮ A MULTIRÁMCŮ. \ 


Zdůrazněme si, že těchto 22,8 kbps je přenosová rychlost připa- 
dající najeden slot, navíc zbavená vlivu režie nutné pro fungování 
GSM přenosů jako takových (jde například o režii na komunikaci 
mezi terminálem a základnovou stanicí, o režii spojenou s přecho- 
dem mezi buňkami — tzv. handover, či k tomu aby mobilní terminál 
ohlásil svou přítomnost základnové stanici, aby si vyžádal přidělení 
hovorového kanálu atd.). Pokud bychom chtěli znát velikost této re- 


Ani přenosová kapacita, která v každém hovorovém kanálu 
zbývá po odečtení režie na fungování sítě GSM (ve výši cca 
1 1 kbps), však ještě není využívána pro čistý přenos hlasu — i zde 
dochází k dalšímu zúžení započítáním dalším režie, tentokráte nut- 
né pro dostatečně kvalitní vedení hovoru. Abychom ale správně po- 
chopili, o co zde jde, musíme si nejprve něco říci o způsobu 
digitalizace lidského hlasu. Přitom nezapomínejme, že technologie 
GSM byla vyvinuta právě pro potřeby přenosu hlasu. 

Až dosud popisovaná struktura rámců a slotů se týká tzv. do- 
pravních kanálů (TCH, Traffic Channels), které slouží primárně 
k přenosu hovorů, resp. dat a pracují s multirámci o velikosti 26 rám- 
ců. Kromě toho jsou v sítích GSM realizovány i tzv. řídicí kanály 
(control channels), jež slouží především řídicím účelům (a jsou de- 
finovány pomocí multirámců o velikosti 5 1 rámců, s poměrně složi- 
tou strukturou). Jak uvidíme později, i tyto řídicí kanály mohou být 
využity pro přenosy dat — dnes jsou po těchto řídicích kanálech 
přenášeny zprávy SMS a také datové toky USSD. 
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Digitalizace hlasu 

Lidský hlas snímaný vhodným mikrofonem je převáděn na analogo- 
vý signál. V dřívějších analogových sítích jej bylo možné dále pře- 
nášet přímo v této jeho analogové podobě, ale v sítích digitálních 
musí být nejprve zdigitalizován. To se týká vnitřku veřejné telefon- 
ní sítě, která dnes již funguje také z větší části digitálně (ačkoli na 
okrajích, ke kterým se připojují koncoví uživatelé, funguje ještě 
analogově), a samozřejmě také sítě ISDN, která již je celá digitální 
(funguje digitálně až ke koncovým uživatelům). Obě tyto sítě, tedy 
klasická telefonní i ISDN, používají velmi jednoduchý a také velmi 
neúsporný způsob digitalizace, konkrétně označovaný jako PCM, 
neboli Pulse Coded Modulation. Předpokládá nasnímání vzorku 
analogového signálu 8.000x za vteřinu (resp. 1 x každých 125 mi- 
krosekund), a vyjádření velikosti (hodnoty) tohoto vzorku jako 
8bitového čísla. Triviální výpočet říká, že tímto způsobem vzniká 
64 kilobitů za sekundu (8.000 vzorků za sekundu, o 8 bitech každý, 
tj. 64 kbps). Proto také byly přenosové cesty v digitální části klasic- 
ké telefonní sítě (a v celé síti ISDN) dimenzovány právě na tento 
„tok 44 64 kbps — pro každý jednotlivý hovor je zde vyhrazen přeno- 
sový okruh 64 kbps. 

Sítě GSM však vznikaly poněkud později, v době kdy již lidé 
znali a uměli používat mnohem efektivnější metody digitalizace, 
vyžadující mnohem menší přenosové rychlosti, resp. menší přeno- 
sové kapacity. Proto se v GSM používá podstatně propracovanější 
způsob digitalizace lidského hlasu, generující výrazně menší objem 
dat, jež musí být následně přenesena. Standardně se v GSM snímá 
vzorek přenášeného hlasu každých 20 milisekund kódovaný pomo- 
cí 260 bitů. To odpovídá 13 kilobitům dat generovaných za sekun- 
du. Pro jejich přenos by bylo zapotřebí stejně velké přenosové 
rychlosti. 

Tok dat vznikající rychlostí 13 kbps by již bylo možné považo- 
vat za obecná data, která by mohla být přenesena tak jako kterákoli 
jiná data na druhou stranu a zde z nich byl zpětně rekonstruován lid- 
ský hlas. Ovšem hlas přenášený mobilní sítí musí být chráněn před 
různými zkreslujícími faktory, kterých je v sítích GSM opravdu po- 
žehnaně a které se prakticky projevují nej různějšími chybami při 
přenosu dat. Jejich vliv je samozřejmě nutné eliminovat. Řešením je 
vhodné kódování. 

V GSM se používají různé algoritmy kódování podle toho, zdaje 
přenášen zdigitalizovaný lidský hlas nebo obecná data. V případě 
hlasu se používá konvoluční kódování , které k přenášeným datům 
přidává určitou míru redundance a umožňuje příjemci opravit ně- 
které chyby vzniklé při přenosu. V důsledku toho však dochází i ke 
zvětšení objemu dat, která je třeba přenést — ze vzorku o velikosti 
260 bitů, jenž je generován každých 20 milisekund, se po takovém- 
to zakódování stává vzorek o velikosti 456 bitů (stále generovaný 
každých 20 milisekund). Za 120 milisekund je tak vygenerováno 
6 x 456 bitů, neboli 2.736 bitů — což je na bit přesně tolik, kolik 
„pojme“ jeden slot (resp. jeden logický kanál) v celém multirámci, 
viz výše. Nebo také: ze 13 kilobitů „čistých 44 hlasových dat se stává 
oněch 22,8 kbps, které plně vytíží přenosové schopnosti GSM kaná- 
lů (obr. 6). 


CSD — Circuit Switched Data 

Zaměřme se nyní na to, jaké jsou možnosti využití mobilních sítí 
GSM k datovým přenosům. Vyjdeme-li z toho, co jsme si již řekli 
o rámcích, slotech a kanálech, lze celkem snadno odvodit, že v rám- 
ci každého slotu (hovorového kanálu) je principiálně k dispozici jen 
oněch 22,8 kbps, protože s režií 1 1 kbps, na obrázku č. 5 vyznače- 
nou červeně a připadající na samotné fungování sítě GSM, není 
možné nic dělat, alespoň ne bez zásadnějších změn ve fungování té- 
to sítě. Současně s tím je třeba si uvědomit, že ani oněch 22,8 kbps 
nelze zdaleka plně využít k samotnému přenosu uživatelských dat, 
protože podobně jako u přenosu hlasových hovorů ve zdigitalizo va- 
ně podobě je i zde nutná určitá režie na zajištění přenosů, na opravy 
chyb, na navazování spojení atd. 


Í-:Í'|if 



Nejjednodušší cestou, kterou se provozovatelé sítí GSM vydali 
nejdříve, bylo použití velmi podobných (dosti robustních) technik 
a mechanismů pro zajištění spolehlivosti datových přenosů jako 
u hlasových hovorů. To vedlo k realizování datových přenosů nej- 
bližší nižší „normovanou 44 rychlostí (vztaženo k „hrubému 44 dato- 
vému toku, který vzniká digitalizací hlasu a odpovídá rychlosti 
13 kbps) — zvolena tedy byla rychlost 9,6 kbps. Zbývajících 
cca 13,2 kbps (do výsledných 22,8 kbps) pak šlo na vrub režii na za- 
jištění spolehlivosti, ošetřování chyb a výpadků, navazování spojení 
atd. Takto pak fungují (ve své základní podobě) datové přenosy 
po sítích GSM, označované jako CSD (Circuit Switched Data). 
Význam přívlastku „Circuit-switched 44 , neboli „na principu přepo- 
jování okruhů 44 , přitom souvisí s tím, že mezi příjemcem a odesila- 
telem vzniká souvislá přenosová cesta s vyhrazenou přenosovou 
kapacitou. 

Po určité době se ukázalo, že datové přenosy nejsou až tak citlivé 
na bezchybnost jako vysoce komprimovaný hlas, a že tudíž je mož- 
né určitým způsobem oslabit původně velmi robustní mechanismy 
ošetřující chyby, a naopak zvýšit rychlost čistého datového toku. 
Konkrétní hodnotou, na kterou se původních 9,6 kbps podařilo zvý- 
šit, je 14,4 kbps, ovšem za cenu toho, že takovéto přenosy obecně 
vyžadují kvalitnější (silnější) signál. Jak ukazuje graf na obráz- 
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ku č. 6, se zhoršujícím se signálem (ve větších vzdálenostech od 
základnové stanice ve středu buňky) se efektivní využitelnost obou 
rychlostních variant zmenšuje, a to rychleji právě u nominální rych- 
losti 14,4 kbps. Ta se v okrajových částech buňky (v nichž se vinou 
většího počtu chyb přenese méně užitečných dat) stává podstatně 
menší přenosovou rychlostí. 

Zdůrazněme si znovu, jak se vlastně v sítích dosáhlo přenosů 
rychlostí 14,4 kbps: nedošlo k žádné změně v časování, resp. ve for- 
mátu jednotlivých slotů a rámců či multirámců. Stejně tak nedošlo 
ke změně ani u režijních mechanismů, které zajišťují samotné fun- 
gování sítě GSM. Změnilo se rozdělení oněch 22,8 kbps mezi uži- 
tečná data a mechanismy, zajišťující fungování vlastních datových 
přenosů. Zeštíhlením těchto mechanismů bylo dosaženo toho, že 
mají menší režii: z celkových 22,8 kbps nyní spotřebovávají jen asi 
8,4 kbps, takže na vlastní přenosy (při dostatečně silném signálu) 
zbývá oněch 14,4 kbps. Stále přitom jde o variantu, označovanou ja- 
ko CSD (Circuit Switched Data). V ČR ji v době psaní článku nabí- 
zel ve své síti pouze EuroTel (obr. 7). 
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Obr. 7: Datové přenosy CSD v GSM sítích rychlostí 9,6 a 14,4 kbps. 


Další oslabování mechanismů zajišťujících datové přenosy je si- 
ce možné, lze je použít jen v podmínkách dobrého příjmu. Jak uvi- 
díme později, právě o to se budou snažit technologie GPRS, které 
v podmínkách optimálního příjmu chtějí z jednoho slotu doslova 
„vyždímat 44 až 21,4 kbps. Ještě další možnost pak připravují mobilní 
sítě třetí generace, které počítají s různými přenosovými rychlostmi 
pro různé stupně mobility — nej menší rychlosti budou moci dosa- 
hovat velmi mobilní terminály (například v jedoucích vozidlech), 
a největší naopak nepohybující se terminály. 

Přesto ale existuje ještě jedna další cesta ke zvyšování efektiv- 
ních přenosových rychlostí — sdružování jednotlivých slotů, a díky 
tomu i sčítání jejich přenosových schopností. Touto cestou se vydá- 
vají dnes tolik diskutované technologie HSCSD (High Speed Circuit 
Switched Data) a GPRS (General Packet Rádio System). Podrobně- 
ji se jimi zabývají následující texty. 
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Mobilní sítě GSM jsou digitální — což znamená, že to, co potřebují 
přenést, přenášejí v digitální podobě. To se samozřejmě týká i lid- 
ského hlasu, který je po svém nasnímání mikrofonem (v mobilním 
telefonním přístroji) převeden do digitální podoby. 

Samotný přenos mezi terminálem (mobilním telefonem či jiným 
druhem terminálu) a základnovou stanicí, který se odehrává pro- 
střednictvím rádiových vln, je ve své podstatě analogový — proto 
i sítě GSM musí používat vhodné techniky modulace, pomocí kte- 
rých „naloží 44 digitální data na analogový signál, který je skutečně 
šířen éterem. Toto je ovšem interní záležitostí GSM, která není na- 
venek patrná — na mobilní síť GSM můžeme zvnějšku pohlížet ja- 
ko na čistě digitální síť. To má samozřejmě i závažné důsledky pro 
situaci, kdy tuto síť chceme využít k datovým přenosům. 



Analogové modemy nemají smysl 

První věc, kterou je dobré si uvědomit, je to, že použití analogových 
modemů spolu s GSM přenosy nemá smysl. Na první pohled by se 
sice mohlo zdát, že když síť GSM je primárně určena k přenosu lid- 
ského hlasu, mohli bychom ke GSM telefonu nějakým způsobem 
připojit běžný modem pro analogovou telefonní síť a s jeho pomocí 
data přenášet. Něco takového však nemá smysl — pokud by se nám 
i podařilo propojit analogový modem s mobilním telefonem (resp. 
terminálem) GSM, docházelo by k tomu, že digitální data produko- 
vaná počítačem by náš modem převáděl do analogové podoby, pře- 
dával mobilnímu terminálu, který by jej zase z analogové podoby 
převáděl do podoby digitální a dále zpracovával již v digitální podo- 
bě. Analogový „mezistupeň 44 je zde nejen zbytečný, ale navíc 
i značně omezující, protože obě konverze (z digitální podoby do 
analogové a naopak) jsou optimalizovány poněkud odlišným způso- 
bem a nejsou vzájemně kompatibilní. Hlavně však způsob digitali- 
zace používaný v GSM je uzpůsoben vlastnostem lidského hlasu, 
a ne analogovému signálu, který produkují (analogové) modemy 
pro klasickou telefonní síť. 

Digitální modemy? 

Budeme-li chtít využít síť GSM k datovému přenosu, pak je zapo- 
třebí předávat jí data již přímo v digitální podobě. Žádný analogový 
modem k tomu tedy potřebovat nebudeme, ale přesto se v praxi lze 
setkat s různými „GSM modemy 44 . Co pak ale tato zařízení předsta- 
vují? 

Jde o to, že různá zařízení, která fungují jako terminály (koncová 
zařízení) sítě GSM, tedy různé mobilní telefony, fixní terminály 
apod., mohou mít různá rozhraní a různé konvence pro připojování 
dalších zařízení počítačového typu (pokud něco takového vůbec 
umožňují). „Modemem 44 je potom označováno takové řešení, které 
umožní propojit počítač s příslušným terminálem mobilní sítě — ně- 
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kdy má tento „modem 44 podobu technického prostředku (např. 
PCMCIA karty, označované obvykle datová karta , či speciálního 
adaptéru), ale stejně tak může být řešen i čistě softwarovými pro- 
středky. K propojení počítače a mobilu pak stačí například sériový 
kabel, který se na straně počítače připojuje k sériovému rozhraní, 
podobně jako běžný modem pro analogovou síť. 

Lze to ostatně přirovnat k situaci se sítí ISDN (GSM je dokonce 
někdy chápáno jako „mobilní varianta ISDN 44 ) — zde také není po- 
třeba modem, který by konvertoval digitální data z počítače do ana- 
logové formy (protože síť ISDN funguje digitálně až do úrovně 
svých koncových terminálů včetně). Místo něj je potřeba vhodná 
„přizpůsobovací karta 44 zajišťující potřebné napojení na rozhraní sí- 
tě ISDN a schopná komunikovat v této síti. 

Podobně je tomu i s připojováním počítačů k síti GSM, ovšem 
přece jen s jedním podstatným rozdílem: zatímco u ISDN je rozhra- 
ní pro připojování koncových zařízení charakteru počítačů 
standardizováno (je to rozhraní v terminologii ISDN označované ja- 
ko S), a tudíž stále stejné, v případě GSM je obvykle různé, protože 
jde o rozhraní mezi počítačem a konkrétním typem GSM terminálu 
(mobilního telefonu či jiného obdobného zařízení). 

Co z druhé strany? 

Náš pohled na síť GSM jako na digitální přenosový kanál, ke které- 
mu lze z jedné strany připojit zařízení charakteru počítače, je jen 
jednou stranou mince. Druhou stranou je otázka, co se stane s daty 
na opačné straně přenosového kanálu, který síť GSM vytváří. 

V úvahu zde připadají dvě základní možnosti: 

■ buďto se z druhé strany připojí analogová síť, nejspíše klasická 
telefonní síť, 

■ nebo se z druhé strany připojí síť digitální, např. síť ISDN nebo 
některá datová síť (například Internet). 


Zásadní rozdíl mezi oběma variantami je pak v tom, zda musí v mís- 
tě propojení dojít ke konverzi digitálních dat na analogový signál, 
nebo nikoli. V prvním případě, tedy v případě že se skrz GSM síť 
připojujeme k analogové síti (předpokládejme dále, že jde o klasic- 
kou veřejnou telefonní síť), zde musí existovat vhodný analogový 
modem, a to v místě, kde dochází k propojení digitální sítě GSM 
a analogové telefonní sítě. Místem propojení je síťová část sítě 
GSM, konkrétně místo bezprostředně za mobilní ústřednou (na ob- 
rázku označenou jako MSC, Mobile Switching Centre). Příslušné 
zařízení, které plní funkci modemu, se označuje jako IWU (Inter 
Working Unit) — obr. 8. Snad netřeba zdůrazňovat, že zřízení a pro- 
vozování zařízení IWU je věcí provozovatele mobilní sítě, nikoli je- 
ho zákazníka. 

Ve druhém případě takovýto ekvivalent modemu není zapotřebí 
a propojení sítě GSM s navazující digitální sítí je řešeno přímo, bez 
modemu a hlavně bez konverze dat do analogové podoby (toto 
obecně platí v případě připojení sítě GSM ke kterékoli jiné digitální 
síti, ne pouze k síti ISDN). 

Za zmínku jistě stojí i situace, kdy je datový přenos realizován 
mezi dvěma terminály sítě GSM (například mezi dvěma počítači, 
které jsou připojeny k mobilním telefonům). Zde se veškerý přenos 
odehrává také digitálně, viz obrázek č. 9. 

Analogové vs. digitální připojení 
k Internetu 

Samotná přenosová cesta sama o sobě nestačí k tomu, aby dvě stra- 
ny usilující o vzájemnou komunikaci mohly úspěšně navázat spoje- 
ní a skutečně komunikovat. Musí totiž existovat i vhodné protokoly, 
které jim umožní dorozumět se, navázat spojení, a také průběh toho- 
to spojení řídit. 

Opět se setkáme se dvěma základními možnostmi, z nich jednu 
můžeme označit jako čistě digitální 
a druhou jako analogovou. Základem 
první možnosti je použití digitálního 
protokolu V. 110, který je běžně po- 
užíván v sítích ISDN. Druhým je po- 
užití protokolu V.32, který pochází 
z prostředí analogových sítí. 

Nej markantnější rozdíl mezi obě- 
ma variantami je zřejmě patrný na pří- 
kladu připojování k Internetu. Pomo- 
cí protokolu V. 110 je totiž připojení 
k Internetu (včetně přihlášení do sítě 
internetového providera) velmi rychlé 
a trvá jen několik sekund. Naproti to- 
mu stejná aktivita realizovaná pomocí 
protokolu V.32 při rychlosti 9,6 kbps 
(resp. V.32bis při rychlosti 14,4 kbps, 
či V.34 u HSCSD) trvá výrazně déle, 
například půl minutu, někdy dokonce 
až kolem minuty. Ovšem připojovat se 


subsystém 
základnových stanic 



-► digitální přenos 


-► analogový přenos 


Obr. 8: Představa umístění modemu — zařízení IWU. 
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Obr. 9: Analogové a digitální části přenosů. 


pomocí protokolu V.l 10 (tedy vlastně plně digitálně) je možné jen 
tam, kde je váš mobilní operátor propojen s příslušným interneto- 
vým providerem také digitálním způsobem (prostřednictvím sítě 
ISDN nebo přímým propojením IP směrovačů s GSM sítí), a nikoli 
přes (analogovou) telefonní síť s využitím modemů (resp. zařízení 
IWU). V tomto druhém případě není připojení pomocí V.l 10 mož- 
né a musí být používáno připojení pomocí V.32. 

Transparentní 

a netransparentní datové přenosy 

Další významnou vlastní datových přenosů v sítích GSM, o které 
je vhodné se zmínit, je jejich schopnost vyrovnat se s případnými 
chybami při přenosu. Při přenosu zdigitalizo váného hlasuje použito 
takové kódování, které umožňuje následnou opravu některých poško- 
zených dat příjemcem (také kvůli tomu však původních 13 kbps dat 
„naroste 44 na 22,8 kbps). V případě, kdy je zmiňovaných 22,8 kbps 
v každém slotu využíváno pro přenos dat (ať již rychlostí 14,4 nebo 
9,6 kbps), jsou sice využívány jiné konkrétní mechanismy pro reali- 
zaci přenosu, ale tyto také zajišťují určitou míru spolehlivosti, resp. 
zabezpečení proti chybám (ovšem rozhodně nikoli absolutní). Důleži- 
té je uvědomit si, že tyto mechanismy chránící proti chybám fungují 
— podobně jako u přenosu hlasu — „dopředně 44 , tj. snaží se přidávat 
k přenášeným datům určité doplňující údaje, pomocí kterých pak pří- 
jemce může některé eventuální chyby opravit sám, bez toho, že by 
chybně přenesená data musela být přenášena znovu. 

Takovéto řešení sice nezpomaluje tok dat ani nezpůsobuje žádné 
nepravidelnosti v jejich doručování, ale na druhé straně je velmi 
náročné na přenosovou kapacitu — aby protokol dokázal opravit 
více chyb, musí k užitečným datům přidávat více režijních dat, 
a k tomu má jen velmi málo prostoru (v případě přenosů rychlostí 
9,6 kbps mu musí stačit cca 13,2 kbps, které zbývají do dostupných 
28,8 kbps, a u přenosů 14,4 má ještě méně prostoru a musí se spoko- 
jit s 8,4 kbps). 

Další zvýšení spolehlivosti při datových přenosech takovouto 
„dopřednou 44 cestou již není vhodné, protože je značně neefektivní. 
Místo toho se používá tradiční řešení typické pro počítačové sítě 
fungující na paketovém principu: využívá se toho, že mezi odesila- 
telem a příjemcem existuje zpětná vazba, a pokud příjemce přijme 
nějaká poškozená data, pošle odesilateli zpět zprávu s žádostí o je- 
jich opětovné zaslání. V praxi to samozřejmě vyžaduje, aby obě ko- 
munikující strany byly přesně domluveny na konkrétním postupu, 


neboli na konkrétním protokolu, který budou používat. Tímto proto- 
kolem je RLP (Rádio Link Protocol), odvozený od linkového proto- 
kolu HDLC, který pochází z paketových sítí. Ani on sice nedokáže 
zcela eliminovat možnost výskytu chyby v přenášených datech, ale 
dokáže toto nebezpečí výrazně zmírnit, na úroveň pravděpodobnos- 
ti výskytu chyby 10-8. 

Protokol RLP se týká výhradně datových přenosů v GSM sítích 
(nikoli faxových) a je implementován v koncových bodech sítě 
GSM — na jedné straně v mobilním terminálu, a na straně druhé za 
ústřednou MSC (Mobile Switching Centre), resp. v zařízení IWU 
(Inter Working Unit). 

Používání protokolu RLP je možné vypnout. Režim, kdy je tento 
protokol zapnut a používán, je označován jako netransparentní. Je- 
ho výhodou je nízká chybovost, která je však na druhou stranu vy- 
vážena větším rozptylem přenosového zpoždění, neboli většími 
nepravidelnostmi v doručování dat. Pokud totiž protokol RLP obje- 
ví nějakou chybu v přenesených datech, nechává šije poslat znovu. 
Navíc režie, kterou protokol RLP způsobuje, jde na úkor přenosové 
kapacitě odpovídající rychlostem 9,6 resp. 14,4 kbps, a efektivní 
přenosová rychlost se tudíž ještě o něco snižuje. 

Používání protokolu RLP je možné vypnout, což odpovídá tzv. 
transparentnímu režimu (transparentnímu v tom smyslu, že přeno- 
sová cesta se pak chová jako „průběžně průchozí roura 44 a není z ní 
vůbec patrné, že přenos probíhá po síti GSM). Existence transpa- 
rentního režimu je nutná kvůli tomu, že některé mobilní telefony 
i jiná koncová zařízení nemusí protokol RLP podporovat. Stejně tak 
je ovšem nutná i proto, že některým aplikacím nemusí vyhovovat 
důsledky nasazení protokolu RLP, zejména pak nepravidelnosti 
v doručování dat. Existují totiž takové aplikace, které nevyžadují 
naprostou bezchybovost jako spíše pravidelnost v doručování dat. 
Jsou to zejména všechny multimediální aplikace, například přenosy 
obrazu a zvuku (obr. 10). 

I při použití transparentního režimu přenosu samozřejmě mohou 
být použity mechanismy zajištující spolehlivost přenosů — nyní již 
však jsou implementovány až v koncových uzlech, které spolu ko- 
munikují (zatímco protokol RLP, pokud je v netransparentním reži- 
mu používán, je implementován přímo v síti GSM). 

Přímo v rámci přenosové části sítě GSM přitom mohou být imple- 
mentovány i další mechanismy, konkrétně mechanismus komprese 
přenášených dat. V praxi jde o protokol V.42bis, jehož komprimační 
schopnosti jsou samozřejmě závislé na povaze přenášených dat a kte- 
rý v optimálním případě dosahuje kompresního poměru až 4: 1 . Důle- 
žité ovšem je, že použití tohoto protokolu je vázáno jen na 
netransparentní režim (tedy na současné použití protokolu RLP). 
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Obr 10: Představa transparentního a netransparentního přenosu. 
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Datové přenosy rychlostí 9,6 kbps nebo 14,4 Kbps, popisované 
v předchozích kapitolách, jsou v zásadě standardním využitím mo- 
bilní sítě GSM: standardním alespoň v tom smyslu, že jeden hovoro- 
vý kanál, resp. slot, původně používaný pro přenos jednoho hovoru, 
je používán pro jeden datový přenos. Jak jsme si již také naznačili, 
vyšší rychlosti až do nepřekročitelné hranice 22,8 kbps sice připa- 
dají v úvahu, ale pouze v podmínkách dostatečně kvalitního příjmu 
signálu a nikoli v celé buňce. 


Cesta k dalšímu zrychlování se proto musí ubírat jinudy. Jednou 
z možností by určitě bylo předělat celou koncepci sítě GSM, zejmé- 
na odstranit rozdělení dostupných frekvenčních kanálů (přidělených 
rozsahy frekvencí) pomocí časového multiplexu a využívat je jiným 
způsobem, například jako dále nedělené celky. Tím by se zřejmě 
zmenšila i celková režie na fungování sítě a dosáhlo se vyšších pře- 
nosových kapacit — ovšem za cenu toho, že už to bude úplně jiná 
síť než stávající síť GSM (a navíc je pravděpodobné, že by takováto 
síť nedokázala vystačit s relativně malým počtem frekvenčních ka- 
nálů, které má k dispozici). 

Chceme-li zůstat u sítě GSM a nenarušit její celkovou koncepci 
a fungování (včetně zachování její schopnosti přenášet hlas), pak 
nemůžeme „hýbat 44 s existující strukturou slotů, rámců a multi- 
rámců. Jediné co můžeme, je efektivněji využívat ty volné sloty, 
kterými síť momentálně disponuje (neboli které nejsou právě využí- 
vány ani pro přenos hlasu, ani pro jiný přenos dat). Není jistě těžké 
uhádnout, že když jeden slot je schopen reálně nabídnout nejvýše 
rychlost 14,4 kbps, pak jedinou možností jak přenášet data rychleji, 
je používat více volných slotů najednou, neboli rozkládat data na ví- 
ce částí, které pak budou přenášeny samostatně, jednotlivými sloty. 
Není to ostatně myšlenka nijak nová, ve světě počítačů se používá 
již delší dobu a obecně sejí říká striping (což lze volně přeložit jako 
„rozstříhání na proužky 44 ). 

Budeme-li používat více slotů současně, pak opět máme více 
různých možností, jak tak činit. V praxi se lze setkat hlavně se dvě- 
ma možnostmi, které můžeme chápat jako dva krajní případy: 

■ pro potřeby komunikace dvou stran se pevně vyhradí určitý počet 
slotů z těch, které jsou momentálně k dispozici, a tyto sloty jsou 
komunikující dvojici vyhrazeny po celou dobu jejich komunikace 
(a teprve poté jsou uvolněny). Jak záhy poznáme, na tomto principu 
je založena technologie HSCSD (High Speed Circuit Switched Data). 

■ druhá možnost vychází z toho, že žádné sloty nebudou trvale vy- 
hrazeny. Pokud v určitém okamžiku vznikne potřeba využít pře- 


nosových schopností určitého počtu slotů, tyto jsou použity 
a bezprostředně poté jsou stejné sloty zase uvolněny a mohou být 
využity po potřeby jiného přenosu. Na tomto principu je založena 
technologie GPRS (General Packet Rádio Service). 

Abychom správně pochopili a docenili obě varianty i s jejich před- 
nostmi a zápory, upřesněme si poněkud jejich podstatu. Rozdíl mezi 
oběma variantami je totiž v zásadě stejný, jako tolik popularizovaný 
a snad ve všech učebnicích počítačových sítí popisovaný rozdíl me- 
zi přepojováním okruhů (circuit switching) a přepojováním paketů 
(packet switching). Jinými slovy jde o rozdíl mezi způsobem fungo- 
vání telefonní a počítačové sítě. 

HSCSD a přepojování okruhů 

V případě tzv. přepojování okruhů (podle kterého funguje klasická 
telefonní síť, ale třeba také GSM síť, pokud jde o přenos hlasu či do- 
sud popisovaný přenos dat) jde o to, že zde vzniká určitá analogie 
„souvislé roury 1 mezi oběma komunikujícími stranami je vytvoře- 
na a vyhrazena souvislá přenosová cesta, která má určité vlastnosti 
(zejména šířku neboli propustnost). Po takovéto přenosové cestě je 
pak možné přenášet data, která mohou, ale také nemusí být jakkoli 
specificky členěna — lze vyjít z představy, že co se z jedné strany do 
„roury 44 vloží, to se z druhé strany zase následně odebere, takže na 
nějaké struktuře nezáleží. Mohou to tedy být jednotlivé bity či byty, 
nebo nějaké větší celky. Tato data se přitom po cestě nikde dočasně 
neskladují — to pak spolu s konstantní přenosovou kapacitou zna- 
mená, že přenášená data mohou být doručována pravidelně, jsou-li 
také pravidelně generována a zadávána k přenosu. 

V praxi je takovýto přenos fungující na principu přepojování 
okruhů vhodný pro pravidelné a rovnoměrné přenosy dat a dokáže 
vyhovět i potřebám multimediálních přenosů (například přenosům 
zvuku a obrazu, které jsou citlivé na pravidelnost doručování). 

Neméně důležitým aspektem je i způsob účtování za poskytnuté 
služby. V případě přepojování okruhů je vše principiálně jednodu- 
ché — platí se za dobu, po kterou existuje spojení, neboli po kterou 
je „přenosová roura 44 komunikujícím stranám vyhrazena (a v závis- 
losti na jejích parametrech, zejména na „šířce 44 , resp. propustnosti) 
— bez ohledu na to, zda a v jaké míře je tato „roura 44 skutečně využí- 
vána. 

Je to přesně stejné, jako placení za telefonní hovor: platíte úměr- 
ně jeho délce v čase, bez ohledu na to, kolik toho s druhou stranou 
namluvíte. Stejně je tomu i při placení za „standardní 44 (dosud popi- 
sované) datové přenosy v rámci GSM. I zde platíte podle časové 
délky spojení a nikoho nezajímá, kolik dat skutečně přenesete. 

Technologie HSCSD, kterou si záhy popíšeme podrobněji, fun- 
guje právě na principu přepojování okruhů: oběma komunikujícím 
stranám je zde vyhrazeno více slotů současně a platí se za dobu, po 
kterou jsou tyto sloty vyhrazeny (tj. za dobu po kterou existuje spo- 
jení). 

HSCSD u nás v současné době nabízí pouze Eurotel, v provede- 
ní, které bude popsáno dále. Jeho cenová politika jev době psaní 
článku taková, že si za použití více slotů v rámci HSCSD (konkrét- 
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ně až 4 slotů) účtuje stejně jako za standardní datové přenosy rych- 
lostí 14,4 či 9,6 kbps: přesně 2 koruny za minutu. 

GPRS a přepojování paketů 

V případě tzv. přepojování paketů, podle kterého fungují všechny 
počítačové sítě, musí být data před přenosem nejprve vhodně „na- 
porcována 44 do určitých celků, kterým můžeme říkat pakety. Tyto 
pakety jsou pak přenášeny vždy celé a musí být opatřeny vhodnou 
identifikací svého příjemce. 

Pokud jde o přenosové kapacity, které jsou k dispozici, tyto ne- 
jsou nikomu trvale vyhrazovány ani nejsou nijak specificky děleny 
(tak aby se někomu vyhradila příslušně velká část). Místo toho jsou 
všechny dostupné přenosové kapacity ponechány „na jedné hroma- 
dě 44 a jsou postupně, maximálním možným tempem, využívány 
k přenosu paketů zadaných k odeslání. Nejlépe je si představit, že 
pakety od všech odesilatelů, zadané k odeslání, se zařadí do jedné 
společné fronty a z ní jsou pak postupně odesílány, jakmile na ně 
dojde řada (už tušíte, proč musí být opatřeny identifikací svého pří- 
jemce?). 

Takovéto řešení, na kterém je postavena i technologie GPRS, má 
několik významných výhod: především přenosové kapacity jsou 
využívány maximálně efektivně, těmi, kteří skutečně potřebují něco 
přenést, a naopak nejsou blokovány těmi, kteří zrovna nic přenášet 
nepotřebují. To je zásadní odlišnost od předchozí varianty s přepo- 
jováním okruhů: zde byla každé komunikující dvojici vyčleněna 
a vyhrazena taková část celkové přenosové kapacity, o jakou požá- 
dali (a jakou si zaplatili), bez ohledu na míru, v jaké ji skutečně vy- 
užívají. Zde zůstává veškerá přenosová kapacita společná, a v praxi 
dokáže celkově přenést podstatně více dat. 

Další podstatnou výhodou, která z principu přepojování paketů 
vyplývá, je způsob zpoplatňování. Jelikož zde není nikomu nic trva- 
le vyhrazeno, pak ani nemá cenu za něco platit podle toho, jak dlou- 
ho to kdo má k dispozici (tedy podle délky spojení). Místo toho lze 
u této varianty zpoplatňovat uživatele podle toho, do jaké míry sku- 
tečně využívají přenosových schopností sítě — nejspíše podle toho, 
kolik toho přenesou (tj. podle objemu skutečně přenesených dat). 
Celková „cenová hladina 44 za služby na bázi přepojování paketů při- 
tom může být nižší než za „srovnatelné 44 služby fungující na princi- 
pu přepojování okruhů. Důvodem je skutečnost, že služby jako 
GPRS efektivněji využívají nej dražší zdroj, který mobilní operátoři 
mají: přidělené frekvence a v závislosti na nich i celkovou dostup- 
nou přenosovou kapacitu. Operátoři tak mohou poskytovat se stej- 
nými zdroji větší objemy služeb a díky tomu mají možnost jít 
s cenami dolů — ale praxe samozřejmě může být jiná, i vzhledem 
k tomu že nezbytné úpravy mobilní sítě pro poskytování těchto slu- 
žeb také mají své náklady. 

Co pro praxi znamená zpoplatňování podle objemu přenesených 
dat? Například to, že se vás nikdo nebude ptát, jak dlouho jste k ně- 
čemu připojeni (třeba k Internetu). To otevírá opravdu zajímavé 
možnosti, které si naznačíme v samostatném článku této coverstory, 
věnovaném technologii GPRS. 


HSCSD, neboli High Speed Circuit Switched Data, je řešení, které 
pro rychlejší datové přenosy v rámci GSM využívá více slotů sou- 
časně. Zachovává vlastnosti původního způsobu přenosu dat (na 
principu přepojování okruhů) a přidává několikanásobné zrychlení. 
Umožňuje také pracovat s asymetrickými přenosy: přenos směrem 
k uživateli může být rychlejší než přenos opačným směrem. 

Chceme-li správně pochopit technologii HSCSD, je vhodné si nej- 
prve připomenout některá základní fakta o fungování přenosů v sí- 
tích GSM. Přenosové frekvenční kanály, které mají operátoři sítí 
GSM k dispozici, jsou děleny pomocí techniky časového multiple- 
xu na pravidelně opakované sloty. Po odečtení režie, připadající na 
fungování sítě GSM jako takové, je každý slot schopen přenášet da- 
ta rychlostí 22,8 kbps, ale to ještě zdaleka neznamená, že tato rych- 
lost je plně využitelná pro přenos užitečných dat koncovými 
uživateli — ještě je nutné vzít v úvahu režii připadající na zajištění 
přenosů, zejména na kódování dat a ochranu proti chybám. Stan- 
dardně po odečtení této režie zbývá pro užitečná data již jen 
9,6 kbps, což je také standardní přenosová rychlost pro datové pře- 
nosy v rámci GSM. Při určitém zefektivnění mechanismů zajišťují- 
cích přenos a určitém oslabení jejich robustnosti lze dosáhnout 
menší režie a užitečné rychlosti 14,4 kbps. To je však již maximum 
toho, co lze dosáhnout v případě, kdy využíváme jeden slot — tedy 
stejně jako při hlasových hovorech, pro které byla síť původně 
budována. 

Při zachování celkového způsobu fungování sítě GSM včetně 
rozdělení na sloty vede cesta k dalšímu zrychlování jen přes součas- 
né použití více slotů. Podstatou HSCSD (High Speed Circuit 
Switched Data) je právě to, že se komunikující dvojici přidělí více 
slotů současně, na celou dobu existence jejich vzájemného spojení. 
Přenosová rychlost, kterou pak mají komunikující strany k dispozi- 
ci, však není jednoduchým součtem přiděleného počtu slotů — mu- 
síme si totiž uvědomit jednu podstatnou věc, o které jsme se dosud 
nezmínili. Jde o to, že jednotlivé GSM sloty jsou pouze jednosměr- 
né a pro obousměrnou komunikaci musí být vždy použity dva. 
Pokud se tedy u standardního datového přenosu hovoří o rychlosti 
9,6 ěi 14,4 kbps, pak se jedná vždy o současné využití dvou slotů, 
jednoho pro příjem a druhého pro vysílání. 


HSCSD však umožňuje použít více jak dva sloty současně — kolik, 
to je závislé jednak na jejich momentální dostupnosti, ale také na 
tom, jaké jsou schopnosti koncového zařízení (terminálu). Standard, 
který HSCSD definuje, rozděluje terminály do 18 tříd podle toho, 
s kolika sloty dokáže pracovat. Některé z těchto 18 tříd ukazuje 
tabulka 1 — pro nás je asi nej zajímavější třída 6, protože jeden z na- 
šich mobilních operátorů, konkrétně Eurotel, nabízí služby datové- 
ho přenosu právě na úrovni této třídy. 

Maximem je třída 18, ve které je možné využít všech 8 slotů jed- 
noho rámce pro příjem a dalších 8 slotů jednoho rámce pro vysílání, 
a to dokonce současně (tuto schopnost mají až zařízení typu 2, 
viz nejpravější sloupeček tabulky). Převedeno na rychlost to odpo- 
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vídá 8 x 14,4, neboli 115,2 kbps plně duplexně (oběma směry sou- 
časně). To je také rychlostní maximum technologie HSCSD, proto- 
že další zvyšování již naráží na omezenou velikost rámce, který má 
pouze 8 slotů. 


Třída 

Maximální počet slotů 

Typ 


Příjem 

Vysílání 

Celkem 


1 112 1 

2 

2 

1 

3 

1 

3 

2 

2 

3 

1 

4 

3 

1 

4 

1 

5 

2 

2 

4 

1 

6 

3 

2 

4 

1 

9 

3 

2 

5 

1 

10 

4 

2 

5 

1 

12 

4 

4 

5 

1 

13 

3 

3 

6 

2 

18 

8 

8 

16 

2 

Tab. 1: Třídy HSCSD 


S počtem použitých slotů souvisí i jeden velmi významný 
aspekt: každá mobilní síť má v každé své buňce jen omezený počet 
frekvenčních kanálů, členěných na sloty. Pokud se určitý počet slo- 
tů vyhradí pomocí HSCSD pro potřeby rychlejších datových přeno- 
sů, nejsou již příslušné sloty využitelné pro jiné účely, tedy ani pro 
hlasové přenosy. HSCSD proto notně „užírá 44 vzácné sloty, kterých 
se někdy nemusí dostávat ani pro hlasové hovory — takže v praxi 
velmi záleží na tom, jak má příslušný operátor dimenzovány své 
buňky a jaký je v nich provoz. Hovory přitom mají typicky přednost 
před datovými přenosy. 


Šestá třída HSCSD 

V šesté třídě HSCSD je možné použít až čtyři sloty současně. V úva- 
hu přitom připadá symetrické řešení spočívající ve využití dvou slotů 
pro příjem a dvou pro vysílání, a dále řešení asymetrické využívající 
tří slotů pro příjem a jednoho pro vysílání. Přepočteno na přenosové 
rychlosti symetrické řešení odpovídá rychlosti 2 x 14,4 kbps, neboli 
28,8 kbps v obou směrem, zatímco asymetrické řešení odpovídá rych- 
losti 3 x 14,4, neboli 43,2 kbps na příjmu a 14,4 kbps pro vysílá- 
ní (předpokládáme-li využití jednoho slotu rychlostí 14,4 kbps, a ne 
9,6 kbps). Z tabulky také vyplývá, že asymetrické řešení je možné 
pouze v popisované podobě, neboli s větší rychlostí směrem k uživa- 
teli (na příjmu), a ne obráceně, pro vysílání lze použít nejvíce dva slo- 
ty. Takovéto asymetrické řešení tedy nejde použít pro přenos mezi 
dvěma mobilními terminály: jeden by sice mohl přijímat rychlostí 
43,2 kbps, ale druhý by nedokázal stejnou rychlostí vysílat. Asymet- 
rický režim je proto určen pro takové využití, kdy na jedné straně je 
terminál a na druhé straně spojení ústí do jiné sítě (mimo GSM), která 
již je schopna komunikovat potřebnou rychlostí. Typickým využitím 
může být připojení k Internetu, kdy na této „druhé straně 44 bude síť 


internetového providera, a mobilní terminál bude zejména „stahovat 44 
data z Internetu, k čemuž větší rychlost určitě využije. 

Eurotel GSM 
— „Datová služba 43,2“ 

Na našem tuzemském trhu nabízí HSCSD pouze Eurotel, zatímco 
Paegas se podle všech dostupných informací rozhodnul „etapu 
HSCSD 44 přeskočit a vsadil rovnou na GPRS. 

Eurotel přišel se svou nabídkou HSCSD počátkem března letoš- 
ního roku a příslušnou službu pojmenoval poněkud krkolomně „Da- 
tová služba 43, 2 44 (podle přenosové rychlosti dosažitelné při 
asymetrickém řešení). Jak jsme si již uvedli výše, jde o řešení na 
úrovni šesté třídy HSCSD a tato skutečnost je zřejmě dána nikoli 
vlastnostmi a kapacitou sítě Eurotelu, ale především schopnostmi 
dostupných terminálů. V současné době je totiž na našem trhu do- 
stupný jediný terminál podporující HSCSD, a to Nokia CardPhone 
verze 2.09 (viz obrázek) — což není klasický mobilní telefon, ale 
adaptér ve formě PCMCIA karty, určený pro připojování počítačů, 
zejména notebooků. 

Tento terminál přitom podporuje jak transparentní, tak i ne- 
transparentní způsob přenosu (rozdíl jev tom, zda GSM síť sama 
zajišťuje spolehlivost přenosu). Uživatel si mezi oběma režimy mů- 
že volit sám, stejně tak jako si sám může volit mezi tím, zda chce 
používat symetrickou či asymetrickou rychlostní variantu. 

Pokud jde o zpoplatňování „datové služby 43,2”, zde Eurotel 
zvolil jednoduchý princip: 1 minuta spojení pomocí HSCSD stojí 
stejně jako 1 minuta spojení na „klasické 44 rychlosti 14,4, resp. 
9,6 kbps: 2 koruny (za každou minutu). 



Nokia CardPhone 2.0, jediný terminál na našem trhu podporující HSCSD. 
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GPRS , , 
otevírá 
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možno 

Technologie GPRS (General Packet Rádio Service) přináší zásadní 
změnu v charakteru nabízených přenosových služeb. Tím otevírá 
prostor nejen pro nový způsob zpoplatňování, ale také pro vznik 
zcela nových aplikací a služeb, které dosud nebylo možné či ekono- 
micky efektivní zavádět. Spolu s tím přináší i nové možnosti využití 
mobilních sítí jako takových. Na druhé straně si GPRS vynucuje 
přece jen určité hlubší změny v samotné mobilní síti — kvůli tomu je 
zavádění GPRS poměrně náročnou záležitostí. 

Připomeňme si hned na začátku, v čem spočívá zásadní odlišnost 
GPRS od dosavadních možností přenosu dat po mobilních sítích GSM 
(podrobnější úvaha viz článek „Další krok: přepojování okruhů, nebo 
přepojování paketů? 44 ): zatímco všechny dosavadní přenosy fungovaly 
na principu přepojování okruhů, GPRS funguje na principu přepojová- 
ní paketů. Jedním z charakteristických důsledků je skutečnost, že uži- 
vatelé spotřebovávají konkrétní zdroje (přenosovou kapacitu sítě) 
pouze v okamžicích, kdy něco přenášejí — tudíž nemá smysl je 
zpoplatňovat za dobu, po kterou mají něco k dispozici. Místo toho lze 
předpokládat, že služby GPRS budou tarifikovány (zpoplatňovány) 
podle skutečného využití, konkrétně podle objemu přenesených dat. 

Budoucí čas při formulaci očekávání je přitom na místě, protože v do- 
bě psaní tohoto článku ani jeden z tuzemských operátorů ještě GPRS ne- 
nabízel. Dostupnost GPRS je očekávána ve druhé polovině roku 2000. 

Změny v GSM síti 

Zajímavou vlastností GPRS je to, že jde o řešení, které není nutně 
vázáno na mobilní sítě standardu GSM — očekává se jejich zavede- 
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Obr. 11: Dva nové typy uzlů pro síť GPRS. 


St řsN 


lítaném Zákifeill -i 


■'O ul KlaluĚ j i uH i b 'y ^ i- r i i\H 


■ 


i r 
/ í 


r 






nsí i 

'/ 


i J MSf 


VLB 





stí 


ní i v dalších mobilních sítích, například v sítích na bázi IS— 136, 
provozovaných v Severní a Jižní Americe. Vždy však vyžaduje po- 
měrně velký zásah do existující mobilní sítě, protože ta byla až do- 
sud „stavěna 44 pouze na přenosy na bázi přepojování okruhů. 
Povahu největší změny, kterou zavedení GPRS vyžaduje, si lze 
v jednoduchosti představit jako přeložení jedné další sítě (fungující 
na principu přepojování okruhů) přes stávající „pevnou 44 (resp. pá- 
teřní) část mobilní sítě, neboli přes propojení základnových stanic 
BTS, řadičů BSC a ústředen MSC, a provázání nové sítě se stávají- 
cími řídícími prvky včetně prvků zajišťujících účtování za služby. 

Nová síť, která musí být „přeložena 44 přes stávající síť, je tvořena 
dvěma novými druhy uzlů (obr. 11): 

■ uzly SGSN (Serving GPRS Support Node), 

■ uzly GGSN (Gateway GPRS Support Node). 

Uzly SGSN si lze představit jako určité analogie ústředen MSC 
v původní síti — mají také na starosti doručování z/do mobilních 
terminálů v okruhu své působnosti, ale tentokráte již jde o paketová 
data, a ne o zdigitalizovaný lidský hlas (či data přenášená na princi- 
pu přepojování okruhů). Uzly SGSN jsou napojeny na základnové 
stanice (BTS) skrze jejich řadiče (resp. řídicí jednotky BSC), přes 
které zajišťují vlastní přenos dat. Kromě toho však musí vždy být 
schopné zjistit, kde se příslušný terminál nachází, ověřit jeho identi- 
tu, zajistit řádné účtování za poskytnuté služby atd., a proto plní 
i další funkce spojené se získáváním a vyhodnocování informací to- 
hoto typu (kvůli tomu musí mj. mít i přístup k některým registrům, 
například k registru HLR). 

Uzly GGSN naopak plní úlohu brány mezi světem mobilní sítě 
a vnější datové sítě. Fakticky tedy zajišťují propojení obou těchto 
světů a zprostředkovávají přestup dat z jednoho světa do druhého. 
V současné době se počítá s tím, že „vnější 44 sítě mohou pracovat 
buď na bázi protokolu IP (což je častější případ), nebo na bázi star- 
šího protokolu X.25 (který byl používán pro veřejné datové sítě, ale 
dnes je již považován za koncepčně zastaralý). 

Obou typů uzlů přitom může být v „přeložené síti 44 více, podle to- 
ho kolik jich je zapotřebí - zřejmě pro každou vnější datovou síť, se 
kterou bude mobilní síť propojena, bude existovat samostatný uzel 
GGSN. Mezi sebou pak uzly SGSN a GGSN komunikují prostřed- 
nictvím protokolu GTP (GPRS Tunelling 
Protocol), který lze považovat za aplikační 
protokol rodiny protokolů TCP/IP — sám 
využívá ke svému fungování transportní 
protokoly UDP nebo TCP, pod kterými je 
provozován protokol IP. 

Jaké přenosové služby 
GPRS nabídne? 

Přenosové služby GPRS budou zajišťovat 
přenos mezi koncovými uzly, neboli tzv. 
end-to-end přenos. Budou existovat ve 
dvou variantách: Point-to-Point a Point- 
to-Multipoint, přičemž při první variantě 
půjde o přenos od jednoho uzlu k jednomu 
dalšímu uzlu, zatímco ve druhém případě 
půjde o přenos od jednoho uzlu k více 
uzlům současně. Budoucí čas je v tomto 
druhém případě skutečně na místě, proto- 
že varianta Point-to-Multipoint se teprve 
připravuje. 
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Jak jsme si již vícekrát zdůraznili, GPRS je založeno na paketo- 
vém způsobu přenosu dat. Samotný přenos na principu přepojování 
paketů však může být realizován opět ve dvou různých variantách, 
a to jako: 

■ tzv. nespojovaný (connectionless) přenos, kdy jednotlivé pakety jsou 
přenášeny nezávisle na sobě a mezi odesilatelem a příjemcem není 
navazováno žádné spojení. Jednotlivé pakety se pak mohou dostávat 
ke svému cíli různými cestami, a v důsledku toho mohou být doru- 
čovány i v jiném pořadí, než v jakém byly původně odeslány. Tímto 
způsobem pracuje mj. i protokol IP z rodiny protokolů TCP/IP. 

■ tzv. spojovaný (connection-oriented) přenos, při kterém sice dochází 
k navázání spojení mezi příjemcem a odesilatelem, ale pouze na logic- 
ké úrovni (lze si představit že jde pouze o „vytyčení cesty 44 , ale nikoli 

0 její „vytvoření 44 ve smyslu vyhrazení přenosových kapacit), jedním 
z konkrétních důsledků je pak skutečnost, že jednotlivé pakety cestují 
ke svému cíli takto „vytyčenou 44 cestou, a tudíž je nutně zachováno 

1 jejich pořadí. Tímto způsobem pracuje např. protokol X.25. 

GPRS přitom bude podporovat oba dva tyto způsoby paketového 
přenosu. 

Dále bude GPRS vycházet vstříc skutečnosti, že různé druhy da- 
tových přenosů mohou mít různé požadavky na jejich kvalitu, resp. 
kvalitativní parametry. GPRS chce nabízet různé úrovně kvality 
služeb (QoS, Quality of Service) pokud jde o: 

■ prioritu: zde mají být definovány tři úrovně priority: vysoká, 
střední a nízká, se zřejmým významem — například pakety pře- 
nášené se střední prioritou budou mít přednost před pakety s nižší 
prioritou, a naopak budou při svém přenosu dávat přednost pake- 
tům s vysokou prioritou, 

■ spolehlivost: zde jsou definovány opět tři varianty, resp. třídy 
spolehlivosti, které definují určité kombinace pravděpodobnosti 
toho, že dojde ke ztrátě paketu, k přijetí duplikátu, k poškození 
paketu ěi jeho doručení mimo pořadí (viz tabulka 2), 


Třída Pravděpodobnost (1 výskyt na uvedený počet případů) 



Ztráta 

paketu 

Duplikát 

Mimo 

pořadí 

Poškozený 

paket 

1 

109 

109 

109 

109 

2 

104 

105 

105 

106 

3 

102 

105 

105 

102 


Tab. 2: Třídy spolehlivosti v GPRS. 


■ zpoždění: zde jsou definovány 4 třídy vztažené k průměrnému 
zpoždění a ke zpoždění 95 % přenášených paketů (pro dvě různé 
délky paketů) — tab. 3, 


Třída Paket 128 bytů Pak et 1024 bytů 



střední hodnota 

zpoždění 

zpoždění 95% 

paketů 

střední hodnota 

zpoždění 

zpoždění 95% 

paketů 

1 

<0.5s 

<1.5s 

<2s 

<7s 

2 

<5s 

<25s 

< 15s 

<75s 

3 

<50s 

<250s 

<75s 

<375s 

4 

není garantováno 

není garantováno 

není garantováno 

není garantováno 


Tab. 3: Třídy garantovaného zpoždění v GPRS. 


■ propustnost: zde je definována maximální a střední přenosová 
rychlost. 

Na základě těchto tříd si mobilní terminály mohou „domluvit 44 
s mobilní sítí konkrétní QoS profily (konkrétní nastavení parametrů 
přenosu), a to pro konkrétní relace. Podle takto uzavřené „domluvy 44 
je pak ovlivněna i tarifikace za poskytnuté služby — v zásadě stále 
zůstává tarifikací podle skutečně přeneseného objemu dat, aleje zá- 
vislá i na zvoleném typu služby (spojovaná či nespojovaná, v bu- 
doucnu Point-to-Point nebo Point-to-Multipoint), a na domluvené 
kvalitě služeb (QoS). Zajímavou otázkou určitě je, kdy k takovéto 
„domluvě 44 dochází, když GPRS může fungovat nespojovaným způ- 
sobem, a tudíž bez jakéhokoli navazování spojení. 

Odpověď je taková, že i při nespojovaném způsobu fungování 
musí přece jen dojít k určitému „navázání kontaktu 44 , a to mezi mo- 
bilním terminálem a mobilní sítí — což je něco jiného než navázání 
spojení mezi odesilatelem a příjemcem. Mobilní terminál, který 
chce používat služby GPRS, se musí nejprve zaregistrovat do sítě 
u jejího SGSN uzlu, pomocí GPRS attach. V rámci něj síť zjistí, zda 
uživatel mobilního terminálu má právo na to, co požaduje, zkopíru- 
je jeho profil z HLR do SGSN a přiřadí terminálu dočasný paketový 
identifikátor P-TMSI. Pokud terminál chce komunikovat s jiným 
uzlem v některé z externích datových sítí (tj. mimo danou mobilní 
síť), musí navíc získat i adresu příslušející této síti tak, aby se druhé- 
mu účastníkovi jevil jako účastník jeho sítě, s určitou konkrétní 
adresou. Převedeno na očekávaný případ: půjde-li o připojení 
k Internetu, musí terminál získat vhodnou IP adresu (jako síťovou 
adresu používanou v Internetu). Tato adresa přitom může být přidě- 
lována buď staticky nebo dynamicky. 

Celkově musí terminál získat tzv. PDP kontext (Packet Data Pro- 
tocol Context), jehož součástí kromě samotné adresy je také adresa 
GGSN uzlu, který slouží jako brána do vnější sítě, a také specifikace 
dohodnuté kvality služeb (QoS). PDP kontext, který uzel získává 
při operaci GPRS attach, musí být ještě aktivován , a právě touto 
aktivací se dotyčný terminál stává viditelným z vnější datové sítě 
a schopným komunikace s vnější datovou sítí. V zásadě lze říci, že 
se stává plnohodnotným uzlem příslušné vnější sítě (např. Interne- 
tu) a jeho postavení se nijak principiálně neliší od postavení ostat- 
ních uzlů této sítě — s tím podstatným dovětkem, že mobilní 
terminál je stále mobilní, tj. může se libovolně pohybovat v dosahu 
mobilní sítě. 

Jaké budou 

přenosové rychlosti GPRS? 

Pro uživatele GPRS je vedle tarifikace velmi důležitá i otázka pře- 
nosových rychlostí, které GPRS nabídne. Tyto rychlosti jsou přitom 
omezeny zejména tím, jakých rychlostí je možné dosáhnout mezi 
mobilním terminálem a základnovou stanicí (BTS). Pro posouzení 
těchto možností je důležité si uvědomit, že GPRS nemění ani frek- 
venční rozsahy, které GSM síť používá, ani jejich dělení pomocí ča- 
sového multiplexu na 8 slotů, ani vnitřní formát jednotlivých slotů. 
Nemění ani konkrétní způsob modulace (GMSK, neboli Gaussian 
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Co GPRS umožní? 


Minimum Shift Keying), charakteristický pro sítě GSM. Co mění, 
je režie připadající na zajištění přenosu — a pak také skutečnost, že 
GPRS se snaží používat co nejvíce slotů současně, až do maxima 8. 

Abychom si vše dovedli do konkrétních čísel, vraťme se nejprve 
k článku „Přenosové schopnosti sítí GSM 44 , kde jsme si odvodili, že 
na každý slot připadá „hrubá 44 přenosová rychlost 33,8 kbps. Když 
se do ní započítá režie připadající na fungování mobilní sítě samot- 
né, zbývá přenosová rychlost 22,8 kbps. Z této rychlosti se pak 
u standardního CSD (Circuit Switched Data) odečítá ještě dalších 
13,2 kbps připadajících na zajištění přenosu, zejména jeho spolehli- 
vosti (a u CSD a HCSCD přenosů rychlostí 14,4 kbps je tato režie 
jen 8,4 kbps). 

V případě GPRS je možné vyjít opět jen z oněch 22,8 kbps, které 
zůstávají po odečtení režie na samotné fungování sítě GSM, a snažit 
se minimalizovat počet dalších režijních bitů připadajících na zajiš- 
tění přenosů. Zde velmi záleží na konkrétních podmínkách šíření 
signálu — při optimálních podmínkách je možné výrazněji oslabit 
režii na zajištění přenosu a při horších podmínkách šíření je naopak 
nutné ji zase zvětšit. GPRS proto zavádí čtyři různé třídy, které 
označuje jako coding scheme (protože jde o zakódování užitečných 
dat do celkově přenášených dat, využívající různé techniky včetně 
konvolučního kódování). Tabulka 4 ukazuje, jaké užitečné rychlosti 
se dosahuje v té které třídě CS-1 až CS-4 v jednom slotu (doplněk 
do 22,8 pak připadá na režii). 


třída 

užitečná přenosová rychlost 

CS-1 

9,05 kbps 

CS-2 

13,40 kbps 

CS-3 

15,60 kbps 

CS-4 

21,40 kbps 


TAB. 4: UŽITEČNÉ RYCHLOSTI DOSAHOVANÉ V JEDNOTLIVÝCH TŘÍDÁCH. 


Pokud by GPRS mohlo využít maximální počet 8 slotů současně, 
pak by to při optimálních podmínkách šíření signálu (kdy lze použít 
CS-4) odpovídalo rychlosti 8 x 21,4, neboli 171,2 kbps. To je v lite- 
ratuře často uváděná maximální přenosová rychlost, kterou GPRS 
bude schopné nabídnout. Je však třeba zdůraznit, že se jedná skuteč- 
ně spíše jen o teoretické maximum, protože jde o souběh dvou opti- 
málních případů: optimálních podmínek šíření signálu a možnosti 
alokovat všech 8 slotů současně. V praxi bude takovýto souběh 
nastávat jen velmi vzácně, navíc lze počítat s tím, že operátoři ales- 
poň z počátku budou sami omezovat maximální dosažitelnou rych- 
lost, zejména kvůli počtu obsazených slotů, takže skutečná nabídka 
bude s největší pravděpodobností výrazně nižší. 

V této souvislosti je vhodné si uvědomit ještě jednu skutečnost: 
zásoba slotů, ze které GPRS může čerpat, je významně omezena — 
nejen počtem kanálů, které konkrétní operátor dostal v rámci své li- 
cence, ale zejména hustotou sítě, charakterem konkrétní buňky 
a počtem frekvenčních kanálů, které má daná buňka přidělené. 
O kanály a v nich vytvářené sloty se v rámci každé buňky dělí jak 
hlasové přenosy, tak i přenosy datové s následujícími prioritami: 

■ nej vyšší prioritu mají hlasové přenosy, 

■ nižší prioritu mají „klasické 44 datové přenosy fungující na princi- 
pu přepojování okruhů, tedy CSD a HSCSD, 

■ nejnižší prioritu mají „paketové 44 datové přenosy (pomocí GPRS), 
které tudíž získávají jen takovou kapacitu, jaká zbývá po uspokoje- 
ní požadavků hlasových přenosů a CSD a HSCSD. 


Vyjmenovávat zde všechny možnosti a novoty, které GPRS přinese, 
není dost dobře možné: mnoho novinek se teprve připravuje a obje- 
ví se až s faktickým spuštěním GPRS. Přesto je možné si alespoň 
naznačit podstatu možných změn. 

Ukažme si vše na příkladu připojení k Internetu, kde se GPRS 
určitě významně uplatní. Rozdíl mezi připojením pomocí GPRS na 
jedné straně a připojením pomocí CSD ěi HSCSD na straně druhé 
bude samozřejmě vyplývat z rozdílu mezi vlastnostmi přenosů na 
principu přepojování paketů a přepojování okruhů, a bude se týkat 
jak zpoplatňování, tak i dalších vlastností. Jde například o to, 
že v případě CSD a HSCSD musí proběhnout navázání spojení 
(a v určitém okamžiku zase musí dojít k jeho ukončení), přičemž 
uživatel platí za dobu existence takovéhoto spojení. Samotné navá- 
zání a rušení spojení trvá několik málo sekund v případě čistě digi- 
tálního připojení, ale desítky sekund v případě připojení přes 
analogovou síť. Proto nebývá praktické navazovat a rušit spojení 
příliš často, například mezi dvěma přístupy na různé WWW strán- 
ky. Vylučovat to může i tarifní politika mobilního operátora, pokud 
si například účtuje za dobu spojení po celých minutách či půlminu- 
tách apod. Praktický důsledek je pak ten, že uživatelé Internetu 
uzpůsobují svůj způsob využití této sítě specifickým vlastnostem 
svého připojení — snaží se rychle připojit, rychle provést co nejví- 
ce možných činností, aby maximálně využili dobu svého připojení, 
a pak se zase co nej rychleji odpojit, a tím šetřit své náklady. Při 
práci s elektronickou poštou to ještě nemusí nijak snižovat její 
užitnou hodnotu, když uživatel rychle odešle předem připravené 
zprávy, a pak si stejně rychle stáhne všechny došlé zprávy, jež 
zpracovává až při svém odpojení. 

V případě prohlížení WWW stránek je však situace jiná — zde 
tarifikace podle délky připojení nutí uživatele, aby si rychle naklikal 
co nejvíce stránek, ale fakticky je využil (četl) až po svém odpojení. 
Dochází k výrazné deformaci očekávaného způsobu práce, v němž 
uživatel načte určitou konkrétní stránku, pak ji chvíli studuje (čte), 
a poté se rozhodne pro další stránku, kterou si nechá načíst atd. 

Z hlediska požadavků na přenos pak očekávaný způsob práce s we- 
bem představuje nárazové (nesouvislé) požadavky na přenosy — 
v jednom okamžiku je požadován přenos, pak následuje libovolně 
dlouhá prodleva (uživatel studuje načtenou stránku), a pak následu- 
je další požadavek a vše se opakuje. Snad již není třeba zdůrazňo- 
vat, že v případě CSD a HSCSD přenosů uživatel platí i za onu 
prodlevu, a tudíž je (nejen instinktivně) motivován ji co nejvíce 
zkracovat. Naopak při připojení pomocí GPRS za tuto prodlevu ne- 
bude platit nic (protože ani nic „nespotřebovává 44 ), a to bez ohledu 
na její délku — bude se tedy moci řídit pouze tím, co mu daná strán- 
ka přináší, nabízí atd. 

Za zdůraznění zde jistě stojí skutečnost, že u GPRS odpadá na- 
vazování a rozvazování spojení (probíhá zde pouze jednorázový 
attach při zapojení počítače, viz výše), a tudíž ani nedochází k žád- 
nému zdržení při uskutečnění každého jednotlivého požadavku na 
přenos. Představa, že zde dochází k navazování a následnému ruše- 
ní spojení, které by takovéto zdržení způsobovalo, zde není na místě 
(na rozdíl od CSD a HSCSD). U GPRS si lze představit, že spojení 
existuje trvale (že vzniká při prvotní operaci attach) a že přenosové 
mechanismy jsou okamžitě dostupné, jakmile vznikne potřeba je- 
jich využití. V praxi to pak znamená, že díky připojení GPRS může- 
te být „trvale na příjmu 44 a trvale dosažitelní i pro ostatní uživatele, 
například prostřednictvím e-mailu či služeb pro on-line komunikaci 
(chatu, ICQ apod.). 
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V zásadě tedy lze říci, že připojení k Internetu prostřednictvím 
GPRS bude funkčně ekvivalentní pevnému (trvalému) připojení 
k Internetu, lidově označovanému jako „pevná linka“ — samozřej- 
mě s tím rozdílem, že nebudete vázáni na pevné umístění svého po- 
čítače, ale budete se s ním moci pohybovat stejně jako s mobilním 
telefonem. Navíc to bude ekvivalent takové pevné linky, která je ta- 
rifikovaná podle objemu skutečně přenesených dat. 

Kromě výrazného vylepšení připojení k Internetu však GPRS ur- 
čitě přinese i celou řadu nových či vylepšených služeb, které budou 
poskytovány přímo sítí GSM. Půjde například o komunikaci z mo- 
bilního terminálu na mobilní terminál v ještě dokonalejší podobě, 
než jakou dnes nabízí krátké textové zprávy (SMS). Samotný 
úspěch SMS přitom dává tušit, že i tyto nové služby by mohly být 
velmi úspěšné. Zajímavostí hodnou zmínky je určitě skutečnost, že 
GPRS může posloužit jako „datový kanál 44 pro přenos krátkých tex- 
tových zpráv SMS (které se jinak přenáší přece jen omezenými 
a pomalými řídicími kanály). 
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Posílání krátkých textových zpráv (alias SMS) je nesmírně oblíbenou 
službou dnešních mobilních sítí GSM. Správně bychom ale měli roz- 
lišovat mezi službou (aplikací) a přenosovým mechanismem, který 
službu umožňuje realizovat — a SMS je současně jak službou, tak 
i přenosovým mechanismem, který bychom měli řadit po bok mecha- 
nismů jako CSD, HSCSD a GPRS či EDGE. Jeho konkrétní vlastnos- 
ti coby přenosového mechanismu jsou však v jednom významném 
aspektu zásadně odlišné od vlastností ostatních přenosových mecha- 
nismů fungujících v rámci GSM, a právě této odlišnosti zřejmě vděčí 
SMS jako služba za svou doslova explodující popularitu. 


Poněkud stranou pozornosti operátorů i uživatelů mobilních sítí GSM je další transportní mechanismus, označovaný 
jako Unstructured Supplemetary Services Data (USSD). Je podobný mechanismu SMS v tom, že využívá přenosových 
schopností řídicích kanálů a nikoli dopravních kanálů TCH, takže nijak neovlivňuje schopnost sítě vést hovory, resp. 
přenášet data po kanálech TCH. Podobně jako SMS i USSD přenáší bloky dat, velikosti až 182 znaků. Odlišností od SMS 
pak je skutečnost, že jde o online transport — přenášená data nejsou nikde ukládána tak, aby mohla čekat na dostup- 
nost svého příjemce. 

Příjemce tedy musí být v době komunikace přítomný, již jen proto, že USSD je spojovaný komunikační protokol (za- 
tímco SMS je nespojovaný). To v praxi znamená, že USSD navazuje spojení mezi odesilatelem a příjemcem, čímž vzniká 
vyhrazený přenosový kanál, skrz který lze komunikovat v dialogovém režimu — zadávat příkazy, typicky ve formě zna- 
kových řetězců (USSD řetězců) a získávat na ně odpovědi. Příkladem může být způsob, jakým je u předplacených karet 
Twist řešeno zjišťování zbývajícího kreditu: uživatel zadá na svém mobilním terminálu řetězec *101#. Ten je po řídicích 
kanálech sítě GSM přenesen k aplikaci, která jeho dotaz interpretuje a odpoví na něj poskytnutím požadované infor- 
mace. Podle odhadů firmy Nokia je takto vedená komunikace, díky svému spojovanému charakteru, asi 7x rychlejší než 
u nespojované komunikace prostřednictvím SMS. 

Výhodou je také to, že USSD je dostupné na všech mobilních telefonech. Navíc příkazy, zadávané pomocí USSD, jsou 
při svém přenosu směrovány do domovského HLR registru, což znamená že služby fungující na bázi USSD budou fungo- 
vat odevšad identicky, bez ohledu na případný roaming. 

Důležité je jistě i to, že USSD jako transportní mechanismus mohou využívat jak aplikace na bázi SIM Toolkit, tak 
i na bázi WAPu a MExE. 



Zmíněná odlišnost se týká způsobu doručování přenášených dat. 
V případě CSD a HSCSD, které fungují na principu přepojování 
okruhů, nemusí být přenášená data nějak zvlášť členěna do bloků či 
zpráv, ale mohou cestovat „jednotlivě 44 , po bytech. Hlavně však ces- 
tují „v reálném čase 44 , v tom smyslu že nejsou nikde po cestě 
uskladňována (tzv. bufferována), a jediné zpoždění, které se při 
jejich přenosu uplatňuje, je přenosové zpoždění vznikající v důsled- 
ku reálných vlastností přenosových cest (tj. v důsledku konečné 
rychlosti šíření rádiových vln, zpoždění na přepojovacích uzlech 
atd.). V praxi to znamená, že příjemce i odesilatel musí plnit svou 
roli současně, ve stejném čase — ve stejném smyslu, jako když s ně- 
kým telefonujete, a druhá strana musí být „na příjmu 44 ve stejném 
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čase. V případě GPRS, které již funguje na principu přepojování pa- 
ketů, a tudíž vyžaduje členění přenášených dat na vhodně velké blo- 
ky (pakety), je situace obdobná — při přechodu přes některé 
přepojovací uzly se přenášené bloky mohou někde poněkud pozdr- 
žet (v důsledku svého načtení do bufferu a následného čekání ve 
frontě na možnost odeslání), ale takováto zdržení jsou velmi krátká 
a nic nemění na tom, že jde opět o komunikaci „v reálném čase 44 , vy- 
žadující současnou aktivitu příjemce i odesilatele. 

Ovšem v případě SMS je tomu jinak. SMS, podobně jako GPRS, 
funguje na principu přepojování paketů — i když se přenášeným 
blokům neříká „pakety 44 ale „zprávy 44 . Hlavně ovšem tyto zprávy 
nevyžadují, aby příjemce byl k dosažení ve stejné době, kdy je ode- 
silatel zadává k odeslání. Jestliže v případě GPRS se eventuální 
zpoždění jednotlivých paketů pohybuje v řádu zlomků sekundy, 
zprávy přenášené pomocí SMS se mohou „zdržet 44 celé dny. 

Termín „zdržeť 4 přitom není zcela na místě, protože jde o jev 
očekávaný, a nikoli o neočekávaný důsledek nějaké nestandardní si- 
tuace. Správné by bylo spíše hovořit o tom, že zprávy dokáží „po- 
čkat 44 v přenosové síti na to, až je bude možné doručit, resp. až je 
bude jejich příjemce schopen převzít. Proto je vhodné při přenosu 
těchto zpráv rozeznávat dvě fáze: 

■ Mobile Originating, v zásadě jde o přenos dat z mobilního termi- 
nálu do tzv. SMS Centra (SMSC), 

■ Mobile Terminating, kdy jde o přenos z SMS Centra k přijímají- 
címu mobilnímu zařízení. 

SMS Centrum (SMSC) je přitom nový prvek sítě GSM, který se sta- 
rá o přenos SMS zpráv, a právě díky němu mohou zprávy „čekat 44 na 
možnost svého doručení (až se příslušný cílový terminál dostane do 
dosahu některé z buněk mobilní sítě a bude ve stavu schopném pří- 
jmu, neboli až bude možné provést fázi Mobile Terminating). 

Point-to-Point 
nebo Cell Broadcast? 

Mechanismus SMS existuje ve dvou základních podobách. Jedna 
je označována jako Point-to-Point , a právě na této variantě je za- 
ložena tolik oblíbená služba SMS, spočívající v zasílání krátkých 
textových zpráv. Druhou variantou je tzv. Cell Broadcast , neboli 
nepotvrzované rozesílání stejné zprávy více příjemcům současně 
(konkrétně všem momentálně dostupným příjemcům v určité loka- 
litě, kterou může být stanice BTS, skupina stanic BTS, až např. vše 
v dosahu mobilní ústředny MSC). 

Možnost počkat v SMS centru se přitom týká pouze varianty 
Point-to-Point, protože pouze zde je definován konkrétní příjemce, 
na jehož dostupnost má smysl čekat. Naproti tomu v případě Cell 
Broadcast by takovéto čekání nemělo smysl, protože není zřejmé, 
na koho by se mělo čekat — příjemcem je vždy jen ten, kdo jev pří- 
slušné lokalitě (v dosahu BTS, skupiny BTS atd.) momentálně 
schopen přijímat. 

Další zajímavou odlišností obou verzí je to, zda jim může 
chybět některá z fází (Mobile Originating, resp. Mobile Termina- 
ting). Pro Cell Broadcast je charakteristické hromadné rozesílání, 
ke kterému dochází ve fázi Mobile Terminating — a tak tato fáze 
u Cell Broadcast nemůže chybět. Naproti tomu u varianty 
Point-to-Point může chybět kterákoli z obou fází (samozřejmě ne 
obě současně). Například když z mobilního telefonu posíláte zprá- 
vu na internetovou adresu, je využita pouze fáze Mobile Origina- 
ting k přenosu zprávy do SMS Centra, odkud je zpráva předána 
k doručení do Internetu. Naopak když vám někdo pošle SMS na 


mobilní telefon z Internetu, je naopak využita pouze fáze Mobile 
Terminating. 

V praxi je výrazně rozšířenější varianta Point-to-Point, protože 
právě ona je využívána pro SMS jako službu, neboli pro zasílání 
krátkých textových zpráv z/na mobilní telefony. 

Jak funguje Cell Broadcast? 

Pro šíření zpráv v rámci Cell Broadcast jsou využívány řídicí kaná- 
ly, což znamená, že tyto přenosy nejdou na úkor hlasových hovorů, 
případně jiných datových přenosů realizovaných prostřednictvím 
dopravních kanálů (pomocí CSD, HSCSD či GPRS). 

Velikost přenášeného bloku dat je 82 bytů, do kterých lze 
„vměstnat 44 až 93 (sedmibitových) znaků. Jednotlivé zprávy je mož- 
né sdružovat do „makrozpráv 44 velikosti až 15 individuálních zpráv. 
Přijaté zprávy příjemce neukládá do žádné vyrovnávací paměti 
či bufferu, ale ihned je zobrazuje. Aby se umožnilo alespoň určité 
základní filtrování zpráv podle jejich obsahu a zaměření, bylo zave- 
deno několik tříd (kanálů) podle charakteru zpráv i podle jazyka, 
ve kterém jsou psány. 

Jak funguje Point-to-Point? 

Ve variantě Point-to-Point mají jednotlivé zprávy velikost 140 bytů 
a za použití standardní (sedmibitové) abecedy SMS je možné do nich 
vložit až 160 znaků. Každá zpráva se přitom přenáší samostatně, a to 
podobně jako u Cell Broadcast prostřednictvím služebních kanálů — 
v případě mobilního terminálu, který právě přenáší hovor či data, je 
přenos realizován služebním kanálem vkládaným do dopravních ka- 
nálů TCH (viz první článek), a v případě terminálu, který právě ne- 
přenáší hovor či data, jsou SMS zprávy přenášeny řídicími kanály. 
Schopnost přenášet SMS zprávy je pak dána četností uvedených ka- 
nálů a jejich formátem — v praxi to vychází tak, že jeden mobilní 
terminál je schopen odeslat jednu SMS zprávu každých cca 5 vteřin, 
a přenosová rychlost vychází na cca 500 bitů za sekundu. 

Právě naznačené vlastnosti SMS přitom vychází z její původní 
verze, která byla součástí specifikace GSM Phase 1. Novější verze, 
vycházející z Phase 2, již umožňuje doručovat více zpráv najednou. 
Větší význam však má verze Phase 2+, která umožňuje spojovat ví- 
ce zpráv do jednoho celku (při překročení 160 znaků) a umožňuje 
také používat jiné znakové sady než jen původní sedmibitovou sadu 
(viz tab. 5). Konkrétně jde o možnost použití tzv. unikódu (Unico- 
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Tab. 5: Sedmibitová abeceda SMS. 


8/2000 SOFTWAROVÉ NOVINY EO 


□ £3t:£j v r Tiabilr ií 





D 


\/ rnncDtui lr~tfcz:M 



de, alias ISO/IEC 10646), který však najeden znak „spotřebovává 44 
celkem 2 byty — což znamená, že do původní 140bytové zprávy se 
nyní vejde jen 70 znaků. Zato to však mohou být v zásadě jakékoli 
znaky, které Unicode podporuje, kromě češtiny například i japonšti- 
na, čínština atd. Samozřejmě za předpokladu, že celé toto rozšíření 
podporují jak odesílající a přijímající terminál, tak i SMS centra zú- 
častněných operátorů. 

Využití SMS 

Vraťme se nyní zpět k rozdílům mezi SMS jako službou a SMS jako 
přenosovým mechanismem. To, co jsme si až dosud popisovali, by- 
lo fungování SMS jako přenosového mechanismu. Důležité je uvě- 
domit si, že na tomto poměrně univerzálním mechanismu (v obou 
jeho variantách) je možné vybudovat a provozovat mnoho zajíma- 
vých a užitečných služeb. 

Oblíbené „esemesky 44 , jenž jsou dnes tak populární pro mezi- 
lidskou komunikaci, jsou jen jednou z takovýchto služeb, navíc tako- 
vou, která je jen maximálně jednoduchou nadstavbou nad samotným 
přenosovým mechanismem (ve verzi Point-to-point), k němuž přidá- 
vá v zásadě jen vhodné uživatelské rozhraní (možnost číst a psát zprá- 
vy, zadávat jejich odeslání, mazat je atd.). I tak je ovšem jejich úspěch 
obrovský a lze jej přičíst stejnému faktoru, který se postaral o úspěch 
elektronické pošty — umožňuje každé ze zúčastněných stran reagovat 
tehdy, kdy se to hodí jí, a ne tehdy, kdy se to hodí druhé straně. Svou 
roli samozřejmě sehrává i psaný charakter SMS zprávy (podobně ja- 
ko u e-mailové zprávy), umožňuj í-cí snadné další zpracování, na roz- 
díl od zprávy hlasové. Také cena za SMS zprávy je dnes vcelku 
příznivá (operátoři standardně zpoplatňují pouze fázi Mobile Origi- 
nate, a nikoli Mobile Termi-nate). 

Dnes se přitom můžeme setkat i s takovými způsoby využití této 
jednoduché služby, při kterém jednou z komunikujících stran není 
člověk, ale automaticky fungující program. Příkladem mohou být 
různá avíza o došlé poště, kdy na telefon přijde automaticky vyge- 
nerovaná zpráva s oznámením o došlém e-mailu, případně i s úvod- 
ní částí jeho textu, nebo oznámení banky o došlé platbě či jiné 
význačné události právě pomocí SMS. 

V úvahu samozřejmě připadají i takové služby, u kterých auto- 
mat negeneruje SMS zprávy sám z vlastního popudu, ale reaguje na 
explicitní požadavek, který mu zašle uživatel pomocí SMS zprávy 
(ve formě konkrétního příkazu). Může se jednat například o dotaz 
do nějaké databáze, o příkaz k zaslání aktuální zprávy o počasí v ur- 
čitém místě apod. Problém je však v tom, že po uživatelích není ob- 
vykle možné požadovat, aby zadávali kryptické příkazy typu #get 
mymail -all - new:5 . Řešení může být založeno na tom, že takovéto 
příkazy bude místo člověka generovat jednoduchá aplikace běžící 
na straně uživatele a jejich příjemcem bude jiná (automaticky fun- 
gující) aplikace na druhé straně. Vlastně tak půjde o aplikaci s archi- 
tekturou klient/server, jejíž klient běží na mobilním terminálu. 

Pro takovéto aplikace dnes existuje více možností realizace — od 
tzv. SIM toolkitu, přes WAP až po MexE (Mobile Station Applica- 
tion Execution Environment). 



Dnešní mobilní telefony nejsou již pouhá jednoúčelová zařízení ur- 
čená výhradně k telefonování. Jsou naopak čím dál tím více univer- 
zální a skytají čím dál tím více možností pro provozování různých 
aplikací. Pro implementaci těchto aplikací dnes existuje více růz- 
ných platforem označovaných jako wireless protocols (bezdrátové 
protokoly). Nejznámějším je asi protokol WAP (Wireless Applica- 
tion Protocol), ale vedle něj existuje také SIM Application Toolkit 
a Mobile Station Application Execution Environment (MexE). 
Všechny tyto protokoly přitom nutně musí využívat některý z přeno- 
sových mechanismů, dostupných v síti GSM — ať již se jedná 
o CSD, HSCSD, GPRS či SMS nebo USSD. 

SIM Application Toolkit 

Nej starší platformou, na které lze vytvářet různé aplikace pro mo- 
bilní telefony, je SIM Application Toolkit. Jeho původ je třeba hle- 
dat ve významu karty SIM (Subscriber Information Module), jež 
byla původně ryze pasivní komponentou — pamětí, ve které byly 
nahrány důležité údaje pro identifikaci účastníka mobilní sítě. 
S postupem času a se zavedením SIM Application Toolkitu se tato 
paměťová karta dostala do výrazně aktivnější role, stala se hostite- 
lem celých aplikací, resp. jejich klientských ěástí. Lze si před- 
stavit, že nyní mohou být na SIM kartě kromě původních identifi- 
kačních údajů umístěné i kódy aplikací (resp. jejich klientských 
částí); SIM Application Toolkit vytváří jednak prostředí pro mani- 
pulaci s těmito aplikacemi (např. zavádění jejich kódu na SIM kar- 
ty), ale zejména vytváří prostředí pro provozování (běh) těchto 
aplikací přímo v mobilním terminálu. Aplikace pak mají přístup 
k důležitým údajům přímo na SIM kartě, ale kromě toho mohou 
využívat i schopnosti samotného mobilního terminálu — mohou 
například na jeho displeji vytvářet různá menu, pomocí kterých 
vyzývají uživatele k zadání konkrétních údajů či příkazů nebo 
voleb, nebo mu naopak prezentují výsledky jeho předchozích pří- 
kazů. 

Některé aplikace přitom mohou být takového charakteru, 
že „vystačí 44 jen se samotným mobilním telefonem a nepotřebují 
komunikovat s okolím a zejména s GSM sítí (mohla by to být na- 
příklad hra na SIM kartě). Většinou se jedná o takové aplikace, 
které fungují v režimu klient/server a na mobilním terminálu 
je provozována pouze klientská část takovéto aplikace. Pak vše 
funguje takovým způsobem, že klientská část aplikace si od uživa- 
tele mobilního terminálu vyžádá příslušné pokyny a na jejich 
základě sestaví požadavek své serverové části, která je umístěna 
v síti GSM, nebo je alespoň přístupná skrz tuto síť, a pak takový- 
to požadavek také odešle. Pro názornost si lze představit oblíbený 
GSM banking, který u nás začala nabízet jako první Expandia 
banka. Aplikace umístěná na příslušné SIM kartě a provozovaná 
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Co pod WAP? 


přímo v mobilním terminálu podporujícím SIM Toolkit si nejpr- 
ve vyžádá od uživatele potřebné pokyny (co chce se svým ban- 
kovním účtem udělat), načež sestaví příslušné příkazy pro svou 
serverovou část (běžící přímo v rámci bankovního systému) a ty- 
to odešle skrz síť GSM do bankovního systému. Podobně mo- 
hou fungovat i nej různější informační služby (například Paegas 
Info). 

Pokud jde o přenosový mechanismus, SIM Application Toolkit 
nej častěji využívá k přenosům služby SMS, konkrétně varianty 
Point-to-Point. 

WAP. 

alias Wireless Application Protocol 

Zřejmě nejznámější a nej populárnější platformou je dnes protokol 
WAP. Je třeba se na něj dívat jako na standardizovaný způsob ko- 
munikace mezi mobilním terminálem a serverem instalovaným 
v mobilní síti (ne nutně GSM, ale v zásadě jakékoli mobilní síti). 
Podobně jako SIM Toolkit vychází i WAP z architektury kli- 
ent/server, ale přece jen zde uplatňuje poněkud jiný přístup. SIM 
Toolkit totiž počítá s klasickou architekturou klient/server a s tím, 
že klientská část aplikace je „pevně 44 umístěna v mobilním terminá- 
lu (je nahrána na SIM kartě) a je na mobilním terminálu také provo- 
zována v prostředí, které SIM Toolkit pro běh aplikace vytváří. To 
samozřejmě klade jistá omezení na možnost současného provozo- 
vání více různých aplikací i jejich instalování. 

Naproti tomu u protokolu WAP je vhodné si představit, podob- 
ně jako u aplikací přístupných prostřednictvím služby World Wide 
Web, že vychází spíše z tříúrovňové aplikační architektury. Tedy 
z předpokladu, že uživatel má k dispozici nikoli jednoúčelovou 
klientskou část, ale naopak velmi univerzální prezentační prostře- 
dek, který může být beze změny použit pro zpřístupnění nej růz- 
nějších různých aplikací. Ve světě služby World Wide Web je 
takovýmto univerzálním prezentačním prostředkem browser (pro- 
hlížeč), v případě WAPu jím je mikrobrowser zabudovaný do 
mobilního terminálu. Zbývající část aplikace zahrnující jak tzv. 
aplikační logiku, tak i eventuální databázi, pak může být realizová- 
na v podstatě kdekoli i mimo mobilní síť (v případě WAPu), resp. 
mimo Internet (v případě webu). Potřebné přizpůsobení a propoje- 
ní totiž realizuje v obou případech brána, která z jedné strany ko- 
munikuje se zbývající částí aplikace takovým způsobem, jaký je 
potřebný (zde není nutná standardizace), a z druhé strany komuni- 
kuje s browserem, resp. mi-krobrowserem, přesně definovaným 
a standardizovaným způsobem — v případě webu jde o komunikaci 
prostřednictvím protokolu HTTP, v případě WAPu jde o komuni- 
kaci prostřednictvím protokolu WAP (Wireless Application Pro- 
tocol). 

Výsledný efekt jev obou případech stejný, uživateli stačí jeden 
nástroj k tomu, aby mohl používat celou širokou škálu služeb nej růz- 
nějšího obsahu a zaměření. Tyto služby jsou přitom zajišťovány apli- 
kacemi, které sídlí mimo přístupové zařízení, v Internetu či v mobilní 
síti za příslušnými bránami, či dokonce zcela mimo tyto sítě. Rozdíl 
mezi webem a WAPem je samozřejmě v konkrétním způsobu fun- 
gování — nejen v komunikaci mezi browserem a bránou, ale i ve for- 
mátu přenášených dat (web pracuje s formátem HTML, WAP s for- 
mátem WML) a především v samotných prezentačních možnostech: 
zatímco web počítá s poměrně bohatými zobrazovacími schopnostmi 
počítače, WAP může počítat jen s velmi omezenými možnostmi, kte- 
ré skýtá mobilní terminál. 


Velmi důležitým aspektem WAPu je jeho nezávislost na konkrét- 
ním přenosovém mechanismu. Pod protokol WAP totiž lze podložit 
prakticky cokoli, co v mobilní síti dokáže přenášet data — od SMS 
zpráv až po GPRS. WAP je v praxi opravdu provozován nad různý- 
mi přenosovými mechanismy. Samozřejmě to však neznamená, že 
by každý z existujících přenosových mechanismů byl pro WAP 
stejně vhodný. Pojďme si proto udělat malý výčet a okomentovat 
vhodnost jednotlivých mechanismů, které připadají v úvahu v sítích 
GSM. 


Protokol WAP funguje stylem požadavek-odpověď, a tak nespojo- 
vaný způsob přenosu SMS zpráv je pro něj velmi vhodný — v jed- 
noduchosti si lze představit, že na mobilním terminálu je sestaven 
příslušný požadavek a vložen do SMS zprávy, která je odeslána. 
Odpověď přijde stejným způsobem, pomocí SMS zprávy, a náklady 
na celou transakci jsou dány výhradně počtem SMS zpráv, a nejsou 
závislé na čase. 

Určitý problém je s velikostí SMS zpráv — ta je omezená 
(140 bytů, resp. 160 znaků), a i jednoduché transakce mohou být tak 
velké, že „spotřebují 44 hned několik SMS zpráv. Především je zde 
však problém s omezenými možnostmi odesílání SMS zpráv (jed- 
nou za 5 vteřin) i s jejich potenciálním „čekáním 44 v SMS centru. 
Vzhledem k nenulové ceně za jednu zprávu to ve výsledném efektu 
může být příliš pomalé a drahé řešení. 

V odborné literatuře je citován pouze jediný operátor (SBC 
v USA), který má připravovat WAP nad SMS. Ostatní operátoři 
s touto variantou nepočítají. 


Dnes je zdaleka nej rozšířenější variantou provozování WAPu nad 
klasickými datovými přenosy (CSD, Circuit Switched Data), pří- 
padně HSCSD (High Speed Circuit Switched Data), které fungují 
na principu přepojování okruhů. Tak jak bývá zvykem, má i toto 
řešení své výhody a nevýhody. 

Výhodou je především dobrá dostupnost samotného přenosové- 
ho mechanismu (SCD či HSCSD) a to, že objem přenášených dat 
zde není apriorně omezen jako u SMS zpráv (i když je omezen rych- 
lostí). 

Proti hovoří zejména to, že CSD (i HSCSD) je spojovaný proto- 
kol, který předpokládá navázání spojení (a také placení za dobu, po 
kterou toto spojení existuje). Při použití digitálního protokolu 
V. 110 je sice navázání spojení relativně rychlé, ale pro samotný 
WAP přece jen může způsobovat znatelné zpoždění — v případě 
analogového protokolu jde o dobu cca 30 sekund, která je již zcela 
nepřijatelná. Hlavně však je CSD i HSCSD zpoplatňováno podle 
doby, po kterou spojení existuje, a nikoli podle toho, zda jsou fak- 
ticky nějaké přenosy prováděny. Takže pokud například váš mobil- 
ní terminál naváže spojení a předá požadavek nějaké bráně, která na 
odpovědi určitou dobu pracuje, platíte za celou dobu existence spo- 
jení. Pokud je ihned po obdržení odpovědi spojení zrušeno, již za 
něj dále neplatíte (samozřejmě v závislosti na způsobu tarifikace, 
kde záleží na tom, zdaje tarif účtován po sekundách nebo po větších 
intervalech), ale při dalším požadavku znovu čekáte na navázání 


WAP nad SMS 


WAP nad CSD (či HSCSD) 
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spojení. Pokud spojení po získání odpovědi nezrušíte, protože 
předpokládáte, že budete mít další požadavek (například budete po- 
kračovat v listování nějakým nabídkovým menu), pak platíte i za 
dobu, kdy se rozmýšlíte a připravujete se ke vznesení dalšího poža- 
davku. 

WAP nad USSD 

Pro přenos dat pro potřeby protokolu WAP je možné využít mecha- 
nismus USSD (Unstructured Supplementary Services Data), popi- 
sovaný jinde. Alespoň samotný protokol WAP je na tuto možnost 
připraven, ale u mobilních operátorů zatím nejsou signály svědčící 
o zájmu využít této možnosti. O důvodech lze jen spekulovat, prav- 
děpodobně souvisí s nejasným způsobem tarifikace — USSD totiž 
přenáší data spojovaným způsobem po řídicích kanálech, a nikoli 
po dopravních kanálech (TCH, Traffic Channels), které jsou stan- 
dardním způsobem tarifikovány. 

WAP nad GPRS 

CSD (HSCSD) a USSD jsou charakteristické tím, že fungují na 
principu přepojování okruhů, zatímco SMS a GPRS fungují na 
principu přepojování paketů. To znamená, že SMS ani GPRS ne- 
musí navazovat spojení a vyhrazovat určitou přenosovou kapacitu 
(a také se u nich neplatí za dobu existence takovéhoto spojení). 
Místo toho přenáší data právě a pouze tehdy, když je co přenášet. 
To lépe odpovídá typickému stylu práce uživatele s aplikacemi na 
bázi WAPu, který produkuje spíše nárazové než pravidelné poža- 
davky na přenos dat — uživatel určitou dobu přemýšlí, čte, vyplňu- 
je či volí v menu apod., pak svou volbu potvrdí, a teprve v tomto 
okamžiku je zapotřebí nějaká data přenést tam a zpět, načež se celý 
cyklus zase opakuje. Takovýto způsob fungování přenosových me- 
chanismů navíc podporuje „svobodu“ uživatele, v tom smyslu, že 
jej nenutí k žádnému spěchu a dává mu plnou volnost postupovat 
takovým tempem, resp. v takovém časovém sledu, jaký sám pova- 
žuje za vhodný. Je to možné i díky tomu, že přenosové mechanis- 
my na principu přepojování paketů nejsou tarifikovány (zpo- 
platňovány) podle času, ale podle skutečně realizovaných přenosů 
— podle počtu přenesených zpráv u SMS, a podle objemu přenese- 
ných dat u GPRS. 

U SMS zpráv je ale problém s jejich omezenou velikostí, a pak 
především s (relativně) nízkou četností, s jakou je možné je odesílat, 
což je způsobeno tím že SMS zprávy jsou přenášeny skrze řídicí ka- 
nály. GPRS tyto nevýhody nemá, protože k přenosům využívá do- 
pravní kanály TCH. 

Vše tedy nasvědčuje tomu, že ideálním nosičem dat pro WAP 
bude GPRS — samozřejmě až jej budou mobilní operátoři ve svých 
sítích skutečně nabízet a až bude podporován také samotnými mo- 
bilními terminály. 


Mobile Station Application 
Execution Environment (MexE) 

Bylo by chybou myslet si, že WAP je jakýmsi „konečným řeše- 
ním“, za které se již nedá jít, resp. že se již nedá vymyslet a realizo- 
vat nic, co by mohlo mít ještě výhodnější vlastnosti. 

Paralelu můžeme hledat ve světě počítačů, ke kterému se svět 
mobilních terminálů stále více přibližuje. Služba World Wide Web 
je ve světě počítačů také pouhou bránou, umožňující přístup k tako- 
vým aplikacím, které někdo někde (na Internetu) zprovoznil, a sama 
má jen velmi omezené „výkonné“ možnosti — v rámci WWW strá- 
nek lze například používat skriptovací jazyky k realizaci určitých 
(spíše jednodušších) činností. Podobně je tomu u WAPu, kde je také 
možné používat vlastní skriptovací jazyk (WML skript) a jeho pro- 
střednictvím realizovat některé činnosti. 

Ve světě počítačů však přišel zlom v podobě jazyku Java a tzv. 
Java Virtual Machine (JVM). V zásadě jde o to, že JVM vytváří pří- 
mo u uživatele (na jeho počítači) prostředí pro běh aplikací psaných 
v jazyku Java. Díky tomu je pak možné vytvářet celé aplikace, které 
jsou na základě skutečné potřeby přeneseny k uživateli na jeho po- 
čítač a zde spuštěny. Rozdíl oproti skriptování je zejména v tom, že 
již jde o plnohodnotné aplikace, a nikoli jen o určité omezené čin- 
nosti, realizovatelné prostřednictvím skriptů. 

Vrátíme-li se do světa mobilních sítí a terminálů, pak zdejší 
WAP je řešením, které umožňuje jen velmi omezené programování 
činností probíhajících přímo u uživatele (prostřednictvím skriptová- 
ní), ale rozhodně nejde o možnost používání plnohodnotných apli- 
kací přímo na mobilním terminálu. Takovouto možnost nabízí až 
protokol MExE (Mobile Station Application Execution Envi- 
ronment), jehož samotný název je velmi výmluvný: v doslovném 
překladu znamená prostředí pro běh aplikací na mobilních terminá- 
lech. Jeho podstatou není nic jiného než vybudování JVM (Java 
Virtual Machine) na mobilním terminálu, s možností „stahovat“ ce- 
lé aplikace vytvořené v Jávě v okamžiku jejich skutečné potřeby. 

Pravdou je, že implementace MExE vyžaduje poměrně velkou 
výpočetní kapacitu, a tak jde o řešení určené spíše pro budoucí ge- 
neraci mobilních terminálů, které již budou potřebou výpočetní sílu 
mít. Samozřejmě i MExE může používat různé přenosové mecha- 
nismy, od SMS po GPRS, i připravované přenosové mechanismy 
mobilních sítí třetí generace. 
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přenos hlasu a z toho plynoucí maximální dosažitelná přenosová 
rychlost (14,4 kbps pro CSD, Circuit Switched Data). Řešení jako 
HSCSD, GPRS a EDGE pak lze chápat také jako snahy maximálně 
využít to, co je k dispozici, ale co není možné zásadněji změnit. 

Mobilní sítě třetí generace již budou vycházet z jiného výchozí- 
ho předpokladu než sítě první a druhé generace. Nebudou již před- 
pokládat, že primární je hlas a ostatní je jakýsi doplněk, který se 
musí přizpůsobit. Budou naopak již od začátku počítat i s potřebou 
podpory datových přenosů, a to s ohledem na stále rostoucí přeno- 
sové kapacity, na specifické požadavky multimédií, na požadavky 
připojování k Internetu atd. Nebudou také již tak výrazně orientová- 
ny na spojovaný způsob fungování na principu přepojování okruhů, 
ale budou již od začátku vycházet vstříc i nespojovanému způsobu 
fungování na principu paketových přenosů. 

Mají-li mobilní sítě třetí generace dosahovat výrazně vyšších 
přenosových rychlostí, musí již využívat výrazně širší frekvenční 
pásma než sítě druhé generace. Jestliže dnešní sítě GSM pracují 
s frekvenčními kanály o šířce 200 kHz, pak pro třetí generaci se 
počítá s frekvenčními kanály o šířce 5 MHz, které by měly být při- 


EDGE, aneb: datové přenosy na hraně 


Ani HSCSD, ani GPRS nejsou ještě příslovečným „posledním slovem", které mohou říci současné sítě GSM v oblasti da- 
tových přenosů, zejména pokud jde o rychlost. Jak jsme si již naznačili v předchozích článcích, cesta k větší efektivnosti 
přes dokonalejší kódování a sdružování hovorových kanálů (slotů) je již vyčerpána (díky HSCSD a GPRS), a tak při snaze 
zachovat přidělená frekvenční pásma a jejich rozdělení na frekvenční kanály o šířce 200 kHz i jejich další členění pomo- 
cí techniky časového multiplexu (TDMA) zbývá již jen poslední možnost: použít jinou techniku modulace. Tedy jiný způ- 
sob „napasování" digitálních dat na analogový nosný signál, který je fakticky přenášen éterem. 

Právě na použití jiné modulace sází technologie označovaná EDGE, což v angličtině znamená „hrana" či „okraj". Ve 
skutečnosti je ale EDGE zkratkou z Enhanced Data Rates for GSM Evolution (doslova: zvýšené datové rychlosti pro vý- 
voj GSM). Tento poněkud zvláštní název naznačuje, že EDGE souvisí s dalším vývojem GSM, a to v následujícím smyslu: 
radikální zrychlení datových přenosů přinesou až systémy třetí generace, které již ovšem počítají s širším frekvenčním 
pásmem. Operátoři, kteří tato nová frekvenční pásma nezískají, budou moci využít své stávající „užší" frekvence pro 
poskytování vysokorychlostních přenosů alespoň pomocí EDGE — rychlostí až 384 kbps, kterou tato technologie nabízí. 
V jistém smyslu jde tedy EDGE až na samou hranu možností, které skýtá dnes dostupné frekvenční pásmo. 

Jak jsme si již naznačili, způsob jakým EDGE dosahuje slibovaných zvýšených rychlostí vychází z použití jiného způ- 
sobu modulace, a to 8úrovňové fázové modulace místo původní modulace GMSK. Uváděných 384 kbps přitom platí při 
současném využití všech 8 slotů dopravního kanálu TCH a při dobrých podmínkách pro šíření signálu, tedy v nepříliš 
velké vzdálenosti od základnové stanice. To na jedné straně umožňuje pracovat s již přidělenými frekvenčními rozsahy, 
ale na druhé straně to přece jen vyžaduje určité zásahy do samotné mobilní sítě. Podle dostupných informací by mělo 
být zapotřebí umístit do každé buňky jeden nový transceiver, zatímco další úpravy by se měly týkat již jen softwaru. 


jnnese 
réti 



Mobilní sítě prochází neustálým vývojem. V současné době vládne 
světu jejich druhá generace, ale na obzoru se již začíná rýsovat ge- 
nerace třetí. Jaké změny přinese v oblasti datových přenosů? 

První generace mobilních sítí byla charakteristická využíváním ana- 
logových technologií. To vedlo k poměrně neefektivnímu využití 
frekvencí. Důvodem je zejména skutečnost, že v analogových sítích 
není možné tak „jemné 44 dělení dostupných frekvencí jako v sítích 
digitálních (v úvahu zde připadají pouze analogové techniky 
multiplexu, tj. pouze frekvenční multiplex). 


Druhá generace mobilních sítí je charakteristická svým digi- 
tálním způsobem fungování, který umožňuje výrazně efektivněji 
hospodařit s dostupnými frekvencemi. Stejně tak umožňuje nabíd- 
nout nej různější další služby spojené s hovory i s datovými přenosy, 
a v případě potřeby umožňuje realizovat i výrazně „hustší 44 pokrytí 
(vytvářením malých buněk). To, co jsme až dosud popisovali, se tý- 
kalo způsobu fungování jedné konkrétní koncepce mobilních sítí 
druhé generace (GSM, Global System Mobile). 

Třetí generace 

bude éfektivnější a výkonnější 

Mobilní sítě druhé generace byly stále ještě budovány především jako 
sítě určené pro přenos hlasu, a tomu také byly uzpůsobeny jejich zá- 
kladní vlastnosti. Využití těchto mobilních sítí pro jiné účely, zejmé- 
na pro přenos dat (a například také pro komunikaci v psané formě, 
prostřednictvím SMS), bylo spíše určitým doplňkem, který musel být 
dodatečně naroubován na to, co bylo původně koncipováno k účelům 
přenosu hlasu. Konkrétním důsledkem pak je nutnost přizpůsobit se 
s datovými přenosy požadavkům časových slotů dimenzovaných pro 


dělovány v pásmu 2 GHz. Jasno se zdá být i v tom, jak budou 
tyto frekvenční kanály „děleny“ — dosavadní technika časového 
multiplexu (TDMA, Time Division Multiplexing) bude zřejmě na- 
hrazena technikou tzv. kódového multiplexu (CDMA, Code Divo- 
sion multiplexing, dokonce v tzv. širokopásmovém provedení, 
neboli jako Wideband — CDMA, resp. WCDMA). Rozdíl si lze 
představit následovně: při časovém multiplexu je frekvenční pásmo 
děleno v čase, tj. individuální příjemci „poslouchají 44 vždy v určité 
časové okamžiky (a v jiných okamžicích poslouchají jiní příjemci). 
Při tzv. kódovém multiplexu, který by měly používat sítě třetí gene- 
race, poslouchají (přijímají) všichni příjemci současně, a z přijatého 
signálu dekódují pouze to, co se jich týká. CDMA vede na ještě 
efektivnější využití frekvenčního pásma než časový multiplex. 

Pokud jde o přenosové rychlosti, které by měly mobilní sítě třetí 
generace dosahovat při datových přenosech, pak se zde předpokládá 
významná závislost na stupni mobility terminálu. Pro rychle se pohy- 
bující terminály (například v jedoucím autě) se počítá s rychlostí do 
144 kbps. Pro pomalu se pohybující terminál, například používaný při 
chůzi, se počítá s rychlostí až 384 kbps. Pro stacionární terminály, 
umístěné v podmínkách dostatečného příjmu, se pak počítá s rychlos- 
tí až 2 Mbps. Ale na takovéto rychlosti si ještě chvíli počkáme. 
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Autodesk Inventor 2 



Strojírenské konstruování nově. 

P rogram AutoCAD zná jistě každý kon- 
struktér. Tímto mimořádně úspěšným 
konstrukčním systémem vytvořila firma Auto- 
desk de facto standard pro oblast CADu. Jed- 
nou ze základních podmínek tohoto úspěchu je 
dlouhodobá kompatibilita výkresů a nadstaveb 
a stabilita sady funkcí. Tento přístup má i své 
záporné stránky — současná technologie se vy- 
víjí velmi dynamicky a obzvláště v počítačovém 
modelování jede vlak inovací velice rychle. 
Autodesk tak je postaven před náročný pro- 


blém: výrazně přestavět a zrychlit existující 
vlak a nevytřást miliony existujících uživatelů. 
Řešení existuje a je velmi jednoduché: založit 
několik produktových řad. Klasický AutoCAD 
(a Mechanical Desktop a další nadstavby) ne- 
chat vyvíjet v rámci jejich logiky (a nezasahovat 
do zvyklostí milionů stávajících uživatelů) a no- 
vý přístup použít v další řadě produktů. Tak 
vznikl program Actrix Technical pro 2D kresle- 
ní a „diagramming“ (tvorbu schémat). Podobně 
program Autodesk Inventor představuje nový 
svěží vítr pro 3D modelování v rámci strojíren- 
ských technologií. Následně Autodesk připra- 
vuje program StudioDESK, což je program 
podobné koncepce zaměřený na architekturu 
a stavebnictví. 


Inventor 

První verze Inventoru byla uvedena na konci lé- 
ta 1999 pro omezený okruh zákazníků. Právě 
uváděná druhá verze je první obecně dostupnou 
verzí. Mimořádnou dynamiku vývoje produktu 
podtrhuje i téměř měsíční uvádění servis packu 
a velmi ambiciózní plány mateřské firmy. Přesto 
lze říci, že díky dlouhodobým zkušenostem se již 
dnes jedná o produkt velice vyzrálý. Autodesk se 
soustředil na vlastní funkčnost programu, a pro- 
to v pozadí stojí několik výrazných kooperací: 


modelovací jádro je použito ACIS od firmy Spa- 
tial Technology, pro grafiku je využita technolo- 
gie Fahrenheit na bázi OpenGL (společný vývoj 
Autodesku, Microsoftu a SGI). 

Od prvního spuštění je vidět snaha o maxi- 
mální produktivitu bez ohledu na kompatibilitu. 
Program nemá příkazovou řádku, celá komuni- 
kace uživatele je postavena na ikonách, lokál- 
ních menu a dialogových panelech. Tedy 
uživatel zvyklý na styl práce v rámci Windows 
bude schopen rychle začít produkovat výsled- 
ky. Celý program je navržen tak, aby umožnil 
maximální efektivitu i při práci s velkými sesta- 
vami. V zásadě je možné rozčlenit program 
Inventor do několika funkčních celků: tvorba 
součásti, plechové díly, sestavy, tvorba doku- 


mentace a animace sestav. Toto členění je 
ovšem pouze teoretické, protože celá práce se 
odehrává v rámci jednoho programu, kde lze 
okamžitě přecházet mezi jednotlivými úlohami. 

Balení, instalace a licence 

Celý program se dodává v malé ploché krabici 
formátu A5, kde kromě instalačního CD nalez- 
nete pouze úvodní příručku „Getting Started". 
Program je zatím pouze v anglickém jazyce, 
nicméně grafické prostředí je natolik intuitivní, 
že to nevidím jako významnou překážku. 
Inventor vyžaduje instalovaný Internet Explo- 
rer, při jeho absenci nabídne instalaci (je obsa- 
žen na distribučním CD). Po bezproblémové 
instalaci, která zabere pouze 80 MB, a násled- 
ném restartu je možné okamžitě začít pracovat. 

Program používá nově koncipovanou sprá- 
vu licencí pomocí softwarového klíče. Při insta- 
laci je vygenerován unikátní klíč jednoznačně 
identifikující počítač. Nyní program běží na do- 
časnou licenci (v délce 30 dní), během této doby 
se musíte zaregistrovat u firmy Autodesk, kde 
vám také na základě zaslaných informací vyge- 
nerují trvalý aplikační klíč. Po jeho zadání pře- 
chází dočasná licence na licenci trvalou. 
Současně s programem dostáváte i nástroje na 
převod licencí mezi různými počítači. 

Aby licenční systém zajistil nezfalšova- 
telnost licence, instaluje svoje ovladače velmi 
hluboko do systému. Takže například na Win- 
dows NT najdete nové zařízení, ale i službu 
a další zásahy na systémové úrovni. Vše je pro- 
vázané a neodstranitelné (jinak by jste mohli 
program odinstalovat a po nové instalaci mít 
znova 30 dní k dispozici). Chápu, že nějaká li- 
cenční ochrana je nutná, ale uživatelský pro- 
gram podle mého názoru nesmí zasahovat do 
jádra systému. Velmi bych proto přivítal klasic- 
kou licenci pomocí hardwarového klíče. Navíc 
jsem narazil na anomálii v chování Inventoru, 
kdy při spuštění na Windows NT 4.0 Worksta- 
tion SP5CZ nebyly v lokální síti dostupné sdíle- 
né adresáře z běžících disků pod FAT16. 

Dokumentace 

Přestože je přikládán pouze velmi tenký úvod- 
ní manuál („Getting Starteď), neměl by běžný 
uživatel narazit na nedostatek dokumentace. 
Veškerá dokumentace a výukové materiály 
jsou uloženy v elektronické podobě na CD. Do- 
kumentace je zpracována velmi pečlivě a gra- 
ficky velice efektně. Máte k dispozici několik 
cest, jak se naučit s produktem pracovat: od 
klasického helpu, přes různé vizuální nástroje, 
až k pečlivě připraveným výukovým lekcím. 
Celý dokumentační balík předpokládá, že uži- 
vatel má už jistou zkušenost alespoň s 2D 
kreslením. Pokud odhlédnu od anglického jazy- 



Obr. 1: Základní podoba pracovní plochy Inventoru s načtenou sestavou horského kola. 
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Obr. 2: Inventor používá vyspělé modelovací jádro, které zvládá i „klasické" topologické 
chytáky: v mnoha systémech je problém vytvořit těleso obsahující dvě plochy s tangen- 
ciálním stykem. Inventor situaci zpracoval naprosto bez problémů. 


ka, je celé zpracování dokumentace téměř vzo- 
rové. Za jediný zápor považuji určitou „plo- 
chost" — tedy jednoznačnou orientaci na 
zvládnutí práce v produktu a absenci informa- 
cí o tom, jak to chodí uvnitř. 

Tři, dva, jedna — start 

Model výrobku začíná tvorbou základního ná- 
črtu (sketch), který se následně vysune, rotuje, 
nebo táhne pro vytvoření základního tvaru 3D 
tělesa. Systém automaticky vkládá do náčrtů 
vazby jednotlivých prvků, a proto se můžete 
soustředit na vlastní práci (samozřejmě můžete 
vazby zadávat a editovat i ručně). Vytvořený 
tvar se potom upravuje pomocí návazných prv- 
ků (features), které můžete aplikovat přímo 
(např. zaoblení hrany), nebo je vytvářet opět po- 
mocí náčrtu. Náčrt můžete umístit na kterouko- 
liv rovinu modelu. Pokud se pokusíte provést 
nemožnou operaci, zobrazí Inventor okno apli- 
kace Design Doctor s diagnostikou problému 
a nabídne možnosti řešení. 

Už při kreslení náčrtu velmi oceníte vizuální 
pomoc Inventoru: při odřezávání přesahů čar 
program automaticky dává náhled odříznuté 
části geometrie, systém automaticky vyhodnocu- 
je vazby kresleného prvku k existující geometrii, 
pro přechod mezi kreslením přímých a oblouko- 
vých úseků stačí podržet tlačítko myši ... 

Pro následné „provedení" náčrtu do 3D podo- 
by jsou k dispozici opět vizuální nástroje, zobra- 
zující okamžitý náhled výsledného tvaru. Velmi 
pomáhá i velice rychlá a přehledná grafika. 

Technologický základ 

V rámci programu je možné vystopovat několik 
výrazných subsystémů. Jedná se o modelovací 
jádro, grafický subsystém a výkresovou databázi. 


Program je založen na modelovacím jádře 
ACIS od firmy Spatial Technology. Tedy použí- 
vá stejné modelovací jádro jako AutoCAD i Me- 
chanical Desktop, což značně usnadňuje přenos 
těles mezi programy. Použita byla novější verze 
ACIS 6.0 (firma Spatial Technology v součas- 
nosti uvádí jako poslední verzi 6.2). V rámci 
souborů jednotlivých prvků jsou zapouzdřeny 
ACIS modely v binární variantě SAT formátu, 
což nese vyšší rychlost a efektivitu proti textové 
verzi SATu používané v AutoCADu a v Mecha- 
nical Desktopu. Stabilita a korektnost objemo- 
vého modeláře je na velmi vysoké úrovni. 
Zkusil jsem namodelovat i pár „špeků" a vše 
proběhlo bez problémů (např. na obr. 2 je na- 


modelovaný průnik toroidu a válce o stejném 
průměru. Mnoho modelářů nezvládne výpočet 
průsečnice, neboť se jedná o průnik povrcho- 
vých ploch s tangenciálním dotykem.). 

Zkoušel jsem přenosy dat mezi různými for- 
máty a výsledek nebyl zcela perfektní. Bezpro- 
blémový byl přenos pomocí nativního formátu 
ACIS modeláře (SAT formát). Zkoušel jsem 
obousměrný přenos soubory verze 5 (z Auto- 
CADu 2000 a MD4.0) i verze 6. Ovšem už při 
přenosu jednoduchého tělesa uloženého do 
DWG souboru měl Inventor potíže. Problémy 
s DWG souborem mě překvapily, protože Auto- 
desk je vlastníkem a tvůrcem DWG formátu 
a neměl by pro něj být problém toto plně vyla- 
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Obr. 3: I Inventor má mouchy: v klasických CAD systémech je orientace normály plochy spíše 
doplňkovou informací, naproti tomu u CAM systémů se podle normály plochy určují strany 
plochy pro obrobení. Na obrázku je díl z ukázkové sestavy převedený exportem přes IGES 
soubor do programu AlphaCAM. Červeně jsou znázorněny plochy s otočenou normálou. 


dit. Relativně příjemné překvapení byl formát 
IGES, který fungoval téměř podle očekávání. 
Bohužel, když jsem otevřel vygenerovaný IGES 
soubor v CAM systému AlphaCAM, tak měly 
některé plochy otočené normály To je velmi 
častý problém při práci s IGES soubory a dá se 
jednoduše ručně odstranit, ale Inventor by měl 
rovnou produkovat bezchybné soubory. 

Grafický subsystém je založen na technolo- 
gii Fahrenheit, vyvinuté společně s Microsof- 
tem a SGI. Podporovány jsou víceprocesorové 
stroje, podporována je grafika OpenGL. Pro vy- 
užití grafického akcelerátoru standardu Open- 
GL, musí být podporována plná sada gra- 
fických instrukcí. Majitelé většiny herních 
OpenGL karet (podporujících jenom podmnoži- 
nu grafických funkcí OpenGL) tedy mají smůlu. 
Pokud nemáte OpenGL kartu, pak systém au- 
tomaticky pracuje pomocí softwarového emulá- 
toru. Výkon grafiky je velice vysoký i bez 
hardwarové akcelerace — odhaduji zhruba troj- 
násobnou frekvenci překreslení proti HEIDI 
grafickému systému AutoCADu při vyšší kvali- 
tě zobrazení. Díky takto rychlému zobrazení je 
možná práce s díly a menšími sestavami na cel- 
kem libovolné grafické kartě. Profesionální na- 
sazení naopak ocení možnost hardwarové 
akcelerace. 

Výkresová databáze programu je zajíma- 
vým způsobem upravena pro práci s velkými 
sestavami: data o prvcích jsou ukládána rozdě- 
leně podle typu: zvlášť je uložena grafická re- 
prezentace a zvlášť je uložen matematický 
popis prvku a další informace. V souborech se- 
stav je uložena pouze zjednodušená grafická 
reprezentace jednotlivých prvků. Při načítání 


sestavy se načítá pouze hrubá částečná infor- 
mace. Další informace se čtou až v závislosti na 
činnosti uživatele. Systém udržuje v paměti 
pouze minimální rozsah dat, což mu umožňuje 
rychle pracovat s velkými sestavami. Dalším 
novým prvkem je ukládání až deseti verzí prv- 
ku v rámci jednoho souboru. 

Systém Inventor v rámci výkresové databá- 
ze pracuje se čtyřmi samostatnými typy infor- 
mace: 

■ struktura sestavy a vzájemné vazby prvků, 


■ parametrický popis prvku, tedy kompletní 
popis tvorby prvku, 

■ B-rep, tedy vypočtená reprezentace povrchu 
tělesa, 

■ grafická reprezentace, tedy soubor jednoduchých 
povrchových ploch používaných pro zobrazení 

Právě toto rozčlenění dat celkové sestavy 
umožňuje Inventoru efektivní správu i velkých 
sestav, protože stačí v paměti udržovat pouze 
některá data od části prvků sestavy. 

Závěrem 

Inventor je velice silný program. Našel jsem 
v Inventoru také několik chyb, ale většinu stačil 
opravit následně nahraný Service Pack. Přes ve- 
lice dynamický vývoj programu je až překvapivě 
málo problémů a chyb. Během všech zběsilých 
testů a instalací jsem nikdy nepřišel o vytvořená 
data, což považuji za výrazné plus. Za chybičku 
považuji chybný export normály ploch do IGES 
souboru a některé další věci. K mým výhradám 
patří i nesystémový způsob správy licence. 

Jan Baštecký, Jan.Bastecky@seznam.cz 

Názor SWN <> 

© Mimořádný program, který patrně určí vývoj oboru. 
Silná a rychlá podpora Autodesku. 

© Softwarová licence zasahuje do systému, drobné 
chyby (většinou opraveny následnými ServicePacky). 

Závěr: Vřele doporučuji se s Inventorem podrobněji seznámit. 
Cena: 5.790 Eur nová licence, 3.790 Eur doplňková 
licence k Mechanical Desktopu, 1.590 Eur upgrade 
z Mechanical Desktopu 

Kontakt: Autodesk, s. r. o., tel. ČR (0800) 1 1 22 77, 

SR (0820) 1 1 22 77, http://www.autodesk.cz 


Několik slov o vývoji oboru 

Vývoj v CAD oblasti je obdobný ostatním dy- 
namicky se rozvíjejícím oblastem souvisejícím 
s nasazením počítačů, např. programování, kde 
je v tomto ohledu vývoj obdobný, navíc o něco 
dynamičtější, a kde lze podle mého názoru najít 
inspiraci pro oblast konstruktérské práce. Zde vý- 
voj prošel od přímého psaní kódu (klasické kresle- 
ní/drafting) přes strukturované programování 
a knihovny podprogramů volaných s různými pa- 
rametry (knihovny prvků a parametrické kreslení) 
až po moderní metody vývoje programů pomocí 
objektů. Zajímavé je, že žádný způsob práce ne- 
vytlačil ty předchozí, vždy je doplnil a umožnil vý- 
vojářům vyšší úroveň práce a větší variabilitu 
pracovních metod podle požadavků konkrétního 
projektu. Poměrně dlouhou dobu trvalo, než se 
ustálilo jednotné rozhraní používaných objektů 
na dnes obecně přijímaných modelech COM 
a COM+, což jen podtrhuje důležitost standardi- 
zace. 

Myslím, že rovněž stojí za zaznamenání, že 
došlo i ke strukturování použitých prostředků po- 
dle cíle vývoje (tedy podle rozsahu projektu, vý- 
konových parametrů, očekávaného nasazení...). 
Malý projekt lze naprogramovat přímo, pro větší 


práci pravděpodobně využijete nějaké knihovny 
prvků a pro velké projekty je v podstatě nutností 
rozčlenění do menších částí, nejlépe objektů. Pro 
úsporu práce je dnes již běžně využívaný struktu- 
rovaný přístup k problému (bloky v CADu, proce- 
dury v programování). 

Parametrické modelování umožňuje předepsat 
vzájemné závislosti bloků na sobě a na externích 
parametrech, což umožňuje u většího projektu sla- 
dit vlastnosti jednotlivých prvků v závislosti na glo- 
bálním souboru parametrů. Musí zde ovšem 
existovat externí výkonný program, který je scho- 
pen upravovat všechny prvky projektu podle aktu- 
álních hodnot parametrů, což omezuje variabilitu 
systému a jeho rozsah kvůli strmě narůstající kom- 
plexnosti. Zároveň to omezuje možnost společné 
práce na projektu, protože všichni zúčastnění musí 
být vybaveni příslušným rozšířením základního pro- 
středí (což v případě Autodesku jsou tzv. enablery, 
tedy volně dostupná rozšíření základního progra- 
mu umožňující pracovat s objekty vytvořenými urči- 
tou nadstavbou). 

Řešením uvedených problémů je pravděpo- 
dobně až objektová struktura projektu. A to 
právě velice přibližuje Autodesk Inventor svojí 
technologií „adaptivního modelování". 
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softvjare 


Microsoft Visio 2000 
Professional Edition 

Kvalita, která nepotřebuje zásadní změny. 


m ástrojů na kreslení schémat je na trhu ví- 
ce, ale pokud potřebujete jednoduchou 
obsluhu, kvalitní integraci s Microsoft Office 
a především rozsah funkcí značně převyšující 
to, co je pak vidět na displeji či na papíře, pak 
je Visio patrně tou správnou volbou. 


Nemohu si úvodem odpustit osobní po- 
známku: je pozoruhodné, jak se s postupujícími 
lety a měnícím se funkčním zařazením mění 
i zaměření softwaru, jenž je člověku svěřen 
k recenzi. V pionýrských letech Softwarových 
novin jsem chtě nechtě musel umět napsat 


o čemkoli, od programátorských nástrojů po 
diskové utility. S lety se můj záběr zužoval stá- 
le více na textové editory a jiný kancelářský 
software. Dnes již recenze v podstatě nepíšu, 
a když jednou výjimečně, tedy jde o pomůcku — 
pro kreslení organizačních schémat. Sic transit 
gloria mundi. 

Visio samozřejmě dovede mnohem více než 
kreslit a udržovat organizační schémata. Jde 
o program, který má za sebou řadu let důklad- 
ného vývoje a vylepšování. V SWN jsme jej na- 
posledy recenzovali v roce 1996 (č. 3/96, str. 
68-72), a to ve verzi 4.0. Tehdy šlo ještě o pro- 
dukt nezávislé firmy Shapeware, která se podle 
svého stěžejního výrobku později přejmenova- 
la. O dva roky později koupil Visio Microsoft. Je 
zajímavé, že základní vzhled programu a způ- 
sob jeho ovládání se od roku 1996 nijak pod- 
statně nezměnil; jde o velmi kvalitně navržený 
produkt, který stačí v podstatě jen vylepšovat 
a uzpůsobovat jej měnícímu se okolnímu pro- 
středí, zásadnější změny očividně nebyly nutné. 

Kreslítko s databází 

K čemu je Visio dobré? Stručně řečeno, ke 
kreslení a správě diagramů všeho druhu, od 
blokových schémat popisujících algoritmy přes 
náčrtky topologie počítačové sítě až po zmíně- 
ná organizační schémata firem. Důraz bych 
přitom raději položil na slovo „správa" než 
„kreslení"; Visio realisticky počítá s tím, že dia- 
gramy je třeba udržovat, měnit a opravovat, 
takže se snaží tyto činnosti maximálně usnad- 
nit. V tom hraje klíčovou roli důsledné odděle- 
ní vlastních dat nesoucích informaci od 
prezentační roviny. To znamená, že nejlepší 
způsob, jak vytvořit diagram, je napřed si se- 



Obr. 1: Kreslení ve Visiu spočívá v přenášení základních tvarů z palety vlevo na pracovní 
plochu vpravo. Pak už stačí jen vložit spojovací čáry a jednoduché schéma je hotovo. 
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stavit databázi — tabulku — popisující jeho 
prvky, pak nechat Visio, ať na základě tabulky 
poloautomaticky vytvoří základ diagramu, 
a v tomto polotovaru pak ručně provést kos- 
metické úpravy. Není nezbytné postupovat 
právě takto, stejně dobře můžete prostě začít 
kreslit na bílou plochu, tedy počínat si právě 
opačně. Databáze prvků ve formě tabulky se 
v takovém případě dá automaticky sestavit 
na požádání. U některých typů diagramů je 
tato schopnost Yisia jen třešničkou na dortu 
(například u organizačního schématu firmy 
umožní pohodlně sestavit telefonní seznam), 
zato u schémat popisujících databázové či 
algoritmické struktury může jít o dovednost 
zcela zásadní, umocňující užitečnost celého 
nástroje. 


V terminologii počítačového grafika je Visio 
jednoduchý vektorový editor. Pracuje se s ním 
téměř výhradně pomocí drag'n'drop, uživatel 
tedy de facto nekreslí, jen přetahuje do výkresu 
předem připravené grafické prvky a spojuje je. 
Je to snadné, rychlé a zcela intuitivní. 

Visio ve verzi Professional obsahuje jede- 
náct předem připravených typů diagramů ve 
formě šablon, každý z nich v několika de- 
tailnějších variacích. Jejich výčet je nejlépe 
patrný z rozvinutého menu na obr. 3. Podle 
zvoleného typu diagramu se automaticky mění 
obsah palety nástrojů i některá menu. Kromě 
běžných a očekávatelných typů diagramů lze 
kreslit mapy, plánky měst, projektové diagramy, 
schémata webových stránek, půdorysy interi- 
érů apod. Visio rovněž disponuje funkcemi pro 
návrh nejrůznějších formulářů. 


Vazby na okolí 

U grafických nástrojů je vždy důležitá jejich 
schopnost předávat data okolnímu světu. Visio 
je po této stránce vybaveno velmi dobře. Má za- 
budovanou funkci pro tisk diagramů rozsáhlej- 
ších, než je formát použité tiskárny, přičemž 
velikost překryvné oblasti (používané např. pro 
slepení jednotlivých listů) je volitelná. Možnosti 
exportu souborů zahrnují velmi slušné množ- 
ství formátů včetně obou datových formátů 
AutoCADu (DWG i DXF), formátu DGN pro 
MicroStation, formátu AI pro Adobe Illustrator, 
běžných postscriptových formátů (PS i EPS). 
K dispozici je pochopitelně také bohatá nabíd- 
ka bitmapových formátů včetně GIF, JPG 
i BMP a také přímý export do HTML, přičemž 


zvolené části diagramu mohou být aktivní 
a fungovat tedy jako hyperlinky. 

Visio může samozřejmě též aktivně sdílet 
obsah svých datových souborů s jinými aplika- 
cemi pod Windows, může tedy fungovat jako 
OLE klient i server. To může být užitečné ze- 
jména v kombinaci s programy sady Microsoft 
Office, jejichž dokumenty tak lze velmi pohodl- 
ně obohatit o efektní grafiku, jakou jejich vlast- 
ními prostředky vytvořit nelze. V tomto ohledu 
Visio výrazně předčí PowerPoint, který je jinak 
běžně pro tzv. manažerskou grafiku využíván, 
a může být jeho velmi vítaným doplňkem. 

Visio je systém otevřený zdokonalování 
a rozšiřování ze strany uživatele. Poskytuje 
možnost editovat a vytvářet další šablony dia- 
gramů kromě těch, které jsou v programu 
vestavěny (viz obr. 3), a to včetně editace zá- 


kladních tvarů; pokud tedy chcete mít v organi- 
začním schématu firmy ovály místo obdélníků, 
můžete si je vytvořit jednak na jednotlivém 
náčrtku, jednak můžete modifikovat příslušné 
grafické nástroje, a mít tak oválné základní tva- 
ry k dispozici jednou provždy. Podobně lze po- 
změnit všechny ostatní grafické prvky, dá to jen 
trochu práce. 

Tím však možnosti uživatelského přizpůso- 
bení Visia nekončí, neboť celý program je ovla- 
datelný nejen ručně, ale též programově 
pomocí VBA (Visual Basic for Applications). 
Není bez zajímavosti — byť to do recenze vlast- 
ně nepatří — že Microsoft sáhl právě po Visiu, 
když hledal uživatelské rozhraní pro svůj nový 
programátorský nástroj BizTalk. Ten slouží 
k programování propojených funkcí webových 
stránek, v podstatě ke tvorbě aplikací pro 
e-byznys. Grafické výrazové prostředky Visia 
se pro tento účel velmi dobře hodí. 

Chce to trochu cviku 

Práce s Visiem je skutečně jednoduchá, pro za- 
čátek zaškolení rozhodně nepotřebujete a pří- 
ručku či help jen velmi vzácně. Program je 
uzpůsoben laickému uživateli znalému práce 
s Wordem, Excelem a dalšími nástroji sady 
Microsoft Office. Vzhled menu, rozmístění a vý- 
znam ikon apod. — to vše je v maximální mož- 
né míře shodné s Office. Dokud po Visiu 
požadujete nenáročné úkony, funguje vše zcela 
hladce. Potíže mohou nastat, máte-li vyšší náro- 
ky na složitost a hlavně na vzhled použitých 
diagramů. Pak je zapotřebí jemnější ruční prá- 
ce, a ta chce jak trochu cviku, tak něco málo 
předběžných znalostí. 

Začátečník může mít potíže zejména s dvo- 
jakým chováním spojovacích čar a obecně prv- 
ků diagramů při změně jejich polohy či velikosti. 
Zde totiž záleží na tom, zda prvek byl vytvořen 
a vložen ručně (přetažením z palety), nebo auto- 
maticky (jako důsledek nějaké složené operace 
vyvolané z menu, např.: přiřaď nadřízenému tři 
podřízené). V prvním případě se totiž Visio cho- 
vá jako běžný grafický editor, tedy ignoruje vaz- 
by mezi prvky, zatímco v druhém případě je 
respektuje. Řešení je prosté, stačí seskupit ty 
prvky, u nichž je to třeba, do skupin, nad nimiž 
se pak vykonávají operace jako nad jedním cel- 
kem. Průměrně zkušený grafik s tím nebude mít 
sebemenší problém. Manažer, který si jen na 
chvilku odskočil do Visia z Wordu či Po- 
werPointu, však pravděpodobně ano. Zde by 
přišla vhod lépe a podrobněji zpracovaná uži- 
vatelská příručka. Ta sice dobře předvádí 
základní funkce programu a poskytuje úvodní 
orientaci, není však příliš užitečná při řešení 
problémů. Tam zbývá jedinou instancí on-line 
help, kde je sice téměř všechno, ale srozumitel- 
nost nápovědy je často nevelká. 



Obr. 2: Jednou z užitečných schopnosti Visia je kresleni map. Databáze obsahuje slepé 
mapy všech států světa. 
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Obr. 3: Přehled všech typů diagramů, s nimiž Visio ve verzi Professional dovede pracovat. 
Většina typů má řadu podtypů (na obrázku jsme rozvinuli menu u softwarových diagramů). 


Čtyři verze 

Kromě verze Professional, jež je předmětem 
této recenze, se Visio prodává ještě ve třech dal- 
ších modifikacích: Standard, Technical a Enter- 
prise. Rozdíl mezi nimi spočívá v tom, které 
šablony a základní tvary jsou v dodávce obsaže- 
ny Verze Standard je zaměřena především na 
ryze manažerskou grafiku (organizační schéma- 
ta, mapy, „mozkové mapy", projektové diagramy). 
Verze Technical obsahuje pomůcky pro kreslení 
schémat počítačových sítí, rozvodných sítí, půdo- 
rysů a obecně jednoduchých plánků a výkresů 
pořizovaných jinak nejzákladnějšími kresličský- 
mi nástroji pro CAD. Verze Professional doplňu- 
je k nástrojům obsaženým ve verzích Standard 


a Technical pomůcky pro kresleni databázových 
schémat, schémat webových stránek a softwaro- 
vých diagramů včetně podpory UML. Ve verzi 
Enterprise dále přibývají některé speciální po- 
můcky, které umožňují detailnější a dokonalejší 
práci se všemi popsanými typy diagramů. Žádná 
z verzí Visia není v současné době lokalizována 
do češtiny, tuzemský uživatel tedy chtě nechtě 
musí sáhnout po anglické jazykové variantě. 

Visio není levný software, jeho výkonnost 
však ceně víceméně odpovídá. Před jeho náku- 
pem je třeba se rozhodnout, zda jde o investici, 
která se vrátí. Potřebujete-li několikrát do roka 
pár jednoduchých náčrtků, pak je Visio patrně 
zbytečně nákladné — pro takový účel postačí 



Obr. 4: K šablonám obsaženým ve Visiu patří i celkem pěkně vyvedený kalendář. Propojit 
jej dynamicky s údaji např. z Outlooku však bohužel přesahuje základní možnosti Visia, 
takovou funkci by bylo třeba naprogramovat ve VBA. 


mnohem méně dokonalé pomůcky, s nimiž 
samozřejmě budete mít při práci nezbytnou 
trochu trápení. Pokud však jsou diagramy 
a schémata vaším denním chlebem, neváhejte 
a zjednodušte si život. 

Petr Koubský, pkoubsky@softnov.cz 

Názor SWN 

© Rozsah funkcí, intuitivní ovládání, integrace s programy 
Office. 

© Není lokalizován do češtiny, příručka a help jen prů- 
měrné kvality. 

Závěr: Vynikající nástroj pro tvorbu diagramů a schémat 
v prostředí Windows, pokud je důležitým požadavkem kom- 
patibilita s Office, pak nemá v tomto segmentu konkurenci. 
Cena: 16.000 Kč (bez DPH 15.240 Kč) 

Kontakt: Softmail, tel. (02) 21 50 31 50, 
http : / / www. microsoft . com/office/ visio/ 
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W E E K L Y 


E-mailový newsletter 
pro předplatitele 
časopisu Insidejiž vychází! 

Vážení přátelé, 

v ceně předplatného časopisu Inside je 
zahrnut i speciální bonus — pravidelné 
doručování newslettru Inside Weekly 
elektronickou poštou. Každé pondělí ráno 
najdete ve své mailové schránce stručný 
komentovaný přehled všech klíčových 
událostí v IT byznysu na domácí i světové 
scéně. 

Tato služba je dostupná pouze pro před- 
platitele Inside. Nenechte si ujít přístup 
k unikátnímu a pohotovému informační- 
mu zdroji. 

Jste předplatiteli Inside, a přesto ne- 
dostáváte Inside Weekly? 

Přejete si dostávat jej na jinou mailovou 
adresu než dosud? 

Kontaktujte nás na 


mkukla@softnov.cz 


okamžitě vše zařídíme podle vašeho přání. 

Stalo se to minulý týden? 

Týká se to IT byznysu? 

Je to důležité? 

Pak je to v Inside Weekly! 
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WinFax PRO 10.0 

I když máte e-mail, fax se občas hodí. 


U nové verze programu WinFax snad na 
první pohled zaujme její číslo: 10 už něco 
znamená. Mnozí uživatelé asi znají některou 
z předchozích verzí, případně alespoň vědí 
o existenci tohoto faxovacího programu v řadě 
produktů Symantecu. Rád bych se tedy zaměřil 
především na novinky, které uživatelé v této 
„jubilejní" verzi najdou. Abychom učinili zadost 
zpravodajské povinnosti, podívejme se, co nás 
po instalaci programu čeká a co všechno po 
něm můžeme chtít. Ještě předtím se zmiňme 


o nárocích na počítač a systém. Pokud jde o sy- 
stém, je program určen pro prostředí Windows. 
Zatím je k dispozici pro verze 95/98, NT 4.0 
a 2000. Minimální verze procesoru je Pentium 
166 MHz, zapotřebí je myš, jednotka CD-ROM 
a grafická karta SVGA (rozlišení 800 x 600, 256 
barev). Paměti si program žádá 32 MB a na dis- 
ku zabere údajně kolem 80 MB (je to samozřej- 
mě dáno konkrétní konfigurací — pro jeden 
modem mi stačilo asi 50 MB). Nu a samozřejmě 
potřebujete standardní modem (mohou být 


i dva), případně kartu ISDN. Po instalaci vznik- 
ne programová skupina s pěti položkami. Pra- 
covat budeme především s dvěma z nich — 
Controller a WinFax PRO Message Mana- 
ger. Program Setup pak slouží ke konfiguraci 
všeho potřebného. 

Controller je programem zajišťujícím jednak 
automatické přijímání faxů a zpráv, aniž by by- 
lo třeba mít spuštěn celý program WinFax, 
a dále rychlé spuštění hlavního faxovacího pro- 
gramu Message Manager a konfiguračního 
programu Program Setup. Po spuštění se obje- 
ví jeho ikona v pravé části hlavního panelu 
Windows. S její pomocí se možné odeslat fax 
klasicky nebo elektronickou poštou, nastavit 
automatický příjem, případně zobrazit naposle- 
dy přijaté faxy, které tak lze velmi rychle pro- 
hlédnout. Ikona sama pak může nabývat sedmi 
podob, které udávají stav či prováděnou činnost 
(např. odesílání faxu, příjem faxu, připravenost 
k automatickému příjmu faxů, atd.). 

Hlavním rozhraním pro faxovací činnosti je 
program Message Manager. Pomocí něho faxy 
připravujete, odesíláte a přijímáte, pracujete 
s telefonními seznamy a tak dále. Z něho také 
můžete přejít do prohlížeče Fax Viewer, kte- 
rým přijaté faxy prohlížíte a tisknete, a do 
programu Cover Page Designér, jenž slouží 
k vytváření či k úpravě úvodních stránek. 
Z programu Message Manager také lze nain- 
stalovat makra přidávající faxové příkazy do 
programů Microsoft Excel, Microsoft Word 
a Corel WordPerfect. Obecně lze tedy konstato- 
vat, že WinFax je komplexním programem, kte- 
rý umožňuje posílat a přijímat faxy přímo 
z počítače. Od klasického faxu se liší zejména 
množstvím výhod týkajících se správy souborů 
v počítači, úprav faxů, plánování posílání a vy- 
užití informací z jiných programů obsažených 
v počítači. Faxy můžete posílat na více adres 
naráz, faxovat lze buď z prostředí samotné 
aplikace WinFax, nebo z jednotlivých aplikací 
sady Office. A teď se již blíže podívejme na no- 
vinky této verze. 

Velmi užitečnou novinkou je posílání a pře- 
dávání faxů pomocí elektronické pošty. Jelikož 
dnes se počet uživatelů elektronické pošty šíří 
doslova lavinovitě už i u nás, je snazší a i levněj- 
ší poslat mail než fax. Ve WinFaxu je to vskutku 
prosté. Připravíte si dokument, který chcete fa- 
xovat — většinou v aplikaci typu Word, Excel či 
z naskenované předlohy — , a v dané aplikaci 
zvolíte jako tiskový výstup WinFax. Objeví se zá- 
kladní dialog pro posílání faxů, kde stačí klep- 
nout na ikonu Email a budete přesměrováni do 
nového dialogu sloužícího k odesílání na elektro- 
nickou adresu. Zde můžete zadat adresu ručně, 
nebo ji vybrat ze seznamu svého programu pro 
elektronickou poštu, třeba Outlook Expressu. 



Při instalaci programu můžete vybírat z různých komunikačních zařízení. Samozřejmě jich 
můžete vybrat několik. 



Message Manager — hlavní program pro přípravu, odesílání a příjem faxů apod. 
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Můžete volit mezi dvojí kvalitou faxů — vysokou rychlostí a foto- 



Tady mám potvrzeno, že jsem v pořádku odeslal fax na elektronic- 
kou adresu. Uvádí se, že šlo o dva soubory, protože fax je odeslán 


grafickou kvalitou. 


jako samorozbalovací příloha. 


Ten je v takovém případě ihned spuštěn a stan- 
dardním způsobem můžete vybrat příjemce. Při 
odesílání program upozorní, že fax bude odeslán 
jako samorozbalovací příloha, kterou lze zobra- 
zit pouze v takových verzích Windows, pro něž 
je prohlížeč, k faxu přibalený, určen. Trochu 
zvláštní je i cesta faxu z počítače k protějšku: po 
odeslání WinFaxem se objeví fax ve složce Send 
Log jako úspěšně odeslaný, ale v Outlook Ex- 
pressu se teprve připraví do Pošty k odeslání, 
a teprve po skutečném odeslání (třeba příkazem 
Odeslat a přijmout ) se odešle elektronickou 
poštou. Příjemci pak přijde zpráva s přílohou 
tvořenou samorozbalovacím souborem, který po 
spuštění zobrazí fax v jakémsi „miniprohlížečf 
(tedy v nejjednodušší variantě prohlížeče z Win- 
Faxu nazvané WinFax Mini Viewer). 

Dále ve WinFaxu nyní najdeme možnost po- 
sílání faxů ve fotografické kvalitě. Při posílání 
faxů obsahujících grafiku můžete zvolit tuto 
možnost. Už vzhledem k použité technologii ne- 
čekejte zázraky, ale znatelné rozdíly ve výstu- 
pech jsou. Rozdíl v době faxování je zhruba 
dvojnásobný. Pravdou je, že na počítači s běž- 
ným Pentiem a 32 MB RAM mi občas při po- 
žadavku na faxování ve fotografické kvalitě 
vyskakovalo upozornění, že jsou systémové 
zdroje silně vytíženy a že práce s WinFaxem 
může být pomalejší (ne že by byla nějak výraz- 
ně pomalejší, než jsem u Windows při větším 
množství otevřených aplikací zvyklý), ale faxo- 
vání se vždy podařilo. 

Do odesílaných faxů můžete také přidat 
svůj podpis, resp. nejen podpis, ale v zásadě li- 
bovolný obrázek. V dialogu pro odesílání faxů 
už pak stačí klepnout na \komAnnotate/Add 
Signatuře Stamp, čímž otevřete náhled a má- 
te možnost umístit vlastní podpis či vybranou 
grafiku. Výběr tohoto prvku provedete v prohlí- 
žeči (Fax Viewer). Tady si můžete grafiku vy- 
brat, nebo ji vytvořit. Například si naskenujete 
vlastní podpis, zobrazíte ho v prohlížeči, oblast 
s podpisem ohraničíte myší a v nabídce Edit 
vyberete příkaz Create Stamp. Soubor uložíte 


jako rastrový obrázek a máte vyhráno. Pomocí 
příkazu Stamp v nabídce Insert potom může- 
te vložit podpis na požadované místo. 

Mezi další novinky této verze patří automa- 
tická konfigurace telefonních seznamů z jiných 
programů typu PIM, jako je např. Lotus Orga- 
nizer, Microsoft Exchange nebo ACTL S tím 
souvisí také přímé použití adresáře programu 
Outlook Express ve WinFaxu — jak už bylo 
zmíněno, při posílání faxu jako zprávy elektro- 
nické pošty si WinFax automaticky otevře 
Outlook Express, kde standardním způsobem 
vyberete adresu. 

Příjemným zjednodušením je faxování způ- 
sobem drag and drop. Po instalaci programu 
WinFax se na ploše vytvoří ikona WinFax 
Drag & Drop Depot. Ta slouží k okamžitému 
přechodu do programu WinFax. Stačí na ni 
přetáhnout soubor například z Průzkumnika, 
a budete ihned přepnuti do dialogu pro odesílá- 
ní faxů a zároveň bude spuštěn řídicí program 
Controller. Zdánlivá maličkost, ale užitečná 
pomůcka pro případ, kdy nechcete mít WinFax 
stále otevřený. 

Za zmínku stojí i možnost ukládání faxů mi- 
mo prostředí WinFaxu do libovolné vybrané 



Ve vlastnostech příjmu lze omezit příjem 
nevyžádaných faxů. K tomu ovšem musí fun- 
govat rozpoznávání volající stanice. 


složky. Ovšem podstatnějším pomocníkem je fil- 
trování nevyžádaných faxů. Stejně jako se 
v elektronické poště stále řeší problém spamů 
a nevyžádané reklamy, i nevyžádané faxy vám 
mohou otravovat život, nehledě na promarněný 
čas a peníze. Ve WinFaxu nyní existuje funkce 
označená Junk fax — najdete ji v konfigurač- 
ním programu Program Setup pod položkou Re- 
ceive. Zaškrtnutím políčka Enable junk fax 
blocking zapnete funkci sledování příchozích 
faxů. Zaškrtnutím dalšího políčka odstíníte 
všechny faxy, jejichž odesílatel nebude rozpo- 
znán. A v následujícím seznamu můžete uvést 
konkrétní číslo či identifikaci volajícího (CSID), 
které chcete vyloučit a od něhož nechcete faxy 
přijímat. Podmínkou uvedeného samozřejmě je, 
že služba identifikace příchozích hovorů funguje. 

A důležitým vylepšením zejména při velkém 
počtu zpracovávaných faxů je také vytváření 
podrobných výkazů. V programu Message Ma- 
nager najdete pod nabídkou Tools příkaz 
Create Report. Po výběru typu výkazu se zob- 
razí další dialogy, které umožní sestavit po- 
drobný výkaz o faxování řazený a filtrovaný 
podle různých kritérií. 

Uvedený výčet novinek v programu WinFax 
není zcela definitivní, ale pokusil jsem se zmínit 
ty nejpodstatnější z hlediska běžného použití. 
Závěrem lze asi konstatovat, že WinFax patří 
mezi stálice mezi faxováními programy a nové 
funkce a prvky, které do něho byly zabudovány, 
drží krok s dobou tak, aby byl stále užitečný. 
A pokud stále potřebujete s faxy pracovat, patří 
mezi nejlepší programy, po kterých můžete sáh- 
nout. 

Jan Parízek, jan.parizek@finet.cz 

Názor SWIU 

© Široké možnosti úpravy a správy faxů, spolupráce 
s elektronickou poštou. 

© Není lokalizován. 

Závěr: Velmi komplexní a spolehlivý program pro práci s faxy. 
Cena: 4.032 Kč (bez DPH 3.840 Kč) 

Kontakt: Symantec GmbH, tel. (02) 44 02 61 00 
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Macromedia 
Authorware a spol. 


Být je být vnímán (G. Berkley). 

A nglický biskup by se asi pohoršil, kdyby 
viděl, v jakých souvislostech používáme 
jeho okřídlený výrok, anebo možná právě na- 
opak by vřele souhlasil. Vždyť nechtěl říci nic ji- 
ného, než že existence věcí spočívá v tom, že 
jsou vnímány A zdá se, že dnešní rozmach ko- 
munikačních a prezentačních technologií má 
jako hlavní motto právě Berkleyho myšlenku. 
Kdo není vnímán, neexistuje. Nechcete-li tedy 
odejít do nebytí, musíte se prezentovat. A k pre- 
zentaci vám dopomůže řada moderních nástro- 
jů s dosahem, o kterém se biskupovi ani 
nesnilo. Jedním z takových nástrojů je i sada 
Authorware doplněná řadou dalších nezbyt- 
ných i méně důležitých pomůcek. 

Současné technologie redukují sice vnímání 
(prozatím) na zrakové a sluchové počitky, 
ovšem obrázky mohou být pohyblivé, a tak 
multimediálnost Authorware znamená, že vám 
umožní nainstalovat pomůcky pro tvorbu a pre- 
zentaci textu, obrázků statických i animova- 
ných, zvuků a nástroje pro jejich distribuci. 

Takže je třeba, alespoň pro tento okamžik, 
zanechat filozofie a pustit se do málo záživné- 
ho instalování. K dispozici jsme měli verzi 
Authorware 4 s celou suitou doprovodných 
programů, ale než stačila recenze přejít na pa- 
pír, dostali jsme verzi 5.1, tentokráte jenom sa- 
motný Authorware. Podstata zůstává stejná, 
objevila se některá vylepšení, kterých si všim- 
neme. 

I když je všechno z verze 4 na jednom CD 
a spouští se jedna instalační procedura, v jejím 
rámci se instaluje každý produkt zvlášť. To 
znamená, že než na disk dostanete Authorwa- 
re Interactive Studio, kterým se vytváří hlav- 
ní část prezentace, Director, jenž slouží 
k výrobě pohyblivých a hrajících částí, xRes, 
kde se vytváří statické obrázky a třeba části 
animací, Sound Forge XP, kterým je možné 
připravit ozvučení celého představení a Back- 
Stage Internet Studio s WebSite Studiem, 
což jsou sady nástrojů, s jejichž pomocí můžete 
posílat svou prezentaci do světa via Internet, to 
se něco naklikáte v potvrzovacích oknech 
instalačních dialogů. Ve verzi 5.1 je klikání sa- 
mozřejmě méně, registrační číslo také není nut- 
né dlouho hledat a místo na disku nezaberou 
internetové pomůcky, jejichž užitečnost je při 
tvorbě stránek v českém prostředí stejně disku- 
tabilní. 


Nakonec tedy můžeme začít vlastní tvorbu. 
S verzí 4 jsem se pustil do tvorby webové pre- 
zentace pro studenty. Hodně různě strukturo- 
vaného textu, nějaký graf, obrázky (řada 
animovaných), možná i kousek filmu, vlastně 
nic, co by nešlo nabídnout přímo jako HTML 
s pomocí speciálních rozšíření, ale třeba máme 


ambice výsledek šířit i na CD a PDF formát 
nám nevyhovuje. Jedním z nezanedbatelných 
argumentů může být i to, že chceme nabídnout 
i osobitou grafickou úpravu přehledně členité- 
ho textu, a zde nám má AW opravdu co nabíd- 
nout. A když se k tomu přičtou multimediální 
možnosti, je rozhodnuto. Je ovšem třeba přede- 
slat, že to nebude práce na jeden večer u jed- 
noduchého WYSIWYG editoru, který si 
spustíme a necháme vše momentální inspiraci 
a místním asistentům. Ke stroji je třeba přijít 
s promyšleným projektem, ideálně s již 
rozkreslenými jednotlivými obrazovkami 
a s diagramem jejich vzájemné provázanosti. 
S AW 5.1 jsem zkusil něco trochu jiného: digi- 
talizaci divadelního představení zachyceného 
na videozáznamu. To znamenalo spoustu foto- 
grafií, doprovodný text, spuštění videa (přesně- 
ji záznamu uloženého ve formátu MPG) a vše 
se snadným ovládáním. 

K přípravě grafických prvků poslouží jedna 
z pomocných součástí AW 4, kterou je bitmapo- 
vý editor xRes, zvládající i některé vektorové 
operace. Myslím, že není nutné se zabývat tím- 
to nástrojem detailněji, a to tím spíše, že AW 
nepodporuje nativní formát xRes a pro použití 
v prezentaci je třeba obrázky exportovat do ně- 


kterého běžného grafického formátu (JPG, GIF). 
Nic nám tedy nebrání použít jakýkoli jiný gra- 
fický program. K použití xRes pak může moti- 
vovat už jen technologie umožňující prezentaci 
na Internetu, což znamená, že xRes vedle 
podpory dnes již běžný grafických formátů 
GIF a JPEG a možností vytvářet v obrázcích 
aktivní oblasti (tzv. imagemap), spolupracuje 
s Shockwave a umožňuje vyrobit i pro grafické 
soubory s vysokým rozlišením datové soubory 
skromné velikosti, které patřičný plugin (který 
si ovšem musí uživatel nainstalovat) rychle zob- 
razí i s minimálními nároky na propustnost 
sítě. 


K přípravě zvukových modulů poslouží pro- 
gram Sound Forge XP, pro který platí v pod- 
statě totéž co pro grafickou část. Umožňuje 
upravovat zvuk s využitím celé řady efektů, ale 
největší síla programu bude asi v množství ty- 
pů souborů a formátů (nechybí zde ani formáty 
pro Atari, Amigu, Apple či NeXT nebo Sun 
Spáre), ve kterých je možné zvuky ukládat. AW 
5.1 nabízí už jen oboustranný konvertor formá- 
tů WAV a VOX. 

Dejme tomu, že máme vše pohromadě a do- 
konce i víme, jak to chceme poskládat. K tomu 
slouží ústřední komponenty celého makrome- 
diálního balíku, vlastní Authorware 4 a Di- 
rector, který je nutný jen pro opravdu speciální 
požadavky na rozpohybování obrazovky. Za- 
čneme tedy Authorwarem 4, s jehož pomocí 
navrhneme a realizuje základní podobu pre- 
zentace, tj. velikost okna, navigační prvky, mís- 
to a provázanost jednotlivých částí, vložení 
textu a obrázků a pohyblivých prvků, knoflíky, 
další vrstvy a jejich obsah, prostě několik dnů 
usilovné práce. Tu nijak neulehčí skutečnost, že 
nelze v jednom okně spustit dva projekty a pře- 
kopírovat z nějakého příkladu, kterých se nabí- 
zí poměrně dost, některou z jeho částí. Je sice 
možné spustit dvakrát celou aplikaci, ale i ta 



Základní nabídka při tvorbě nové aplikace. 
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jedna okamžitě po startu vytíží procesor na sto 
procent, a tak přecházení mezi dvakrát spuště- 
ným Authorwarem a přetahování se o čas pro- 
cesoru je spíše pro ty trpělivější, nebo pro ty, co 
upřímně nemají rádi manuály a učí se podle 
příkladů. Není to však nepřekonatelné a přece 
jenom rychlejší než tvorba podle příručky. Ně- 
co z toho si však vybrat musíme. Příručku, nebo 
příklad. Tvorba prezentace rozhodně není in- 
tuitivní záležitostí či dokonce výsledkem více- 
méně náhodného klikání v nabídkách. Pravdě- 
podobně nejdůležitějším momentem je zvládnutí 
navigace mezi jednotlivými komponenty. K vzá- 
jemnému provázání jednotlivých obrazovek 
nabízí Authorware několik možností, z nichž 
nejpoužívanější asi budou připravená tlačítka, 
u kterých stačí jen doplnit návodný text a cílo- 
vé místo a vlastní hypertextový odkaz nebo 
vlastní aktivní text, pokud chcete mít větší vol- 
nost v grafickém ztvárnění. Nejsou to samozřej- 
mě jediné možnosti, ale popisovat zde to, co je 
v příručkách na stovkách stránek, by nutně by- 
lo vždy neúplné a jistě i nudné. 


rychlé hledání v referenční příručce. Bohužel 
AW 5.1 nezměnil (ne)možnost přesunu pracov- 
ního okna, které je stále fixně umístěné, a ote- 
vřete-li si více diagramů, stává se pracovní 
plocha málo přehlednou, obzvláště, když se 
vám nějaké okénko schová pod pracovní část. 

Při importu textu do prezentace je dobré si 
nejdříve ověřit, jaké zvláštní znaly obsahuje, 
neboť tyto by mohly způsobit nečekané reakce 
Authorwaru. V mém případě textu importova- 
ného z TeXu se ukázalo, že se musím — vedle 
teXovských příkazů — důsledně zbavit ještě 
před importem všech složených závorek, které 
jinak způsobovaly vyvolání (kontextuálně) ne- 
smyslných dialogů a jejich zacyklení. Y případě 
obrázků se podobné problémy neobjevují, je- 
nom je třeba promyšleně zvolit jejich velikost 
a rozlišení s ohledem na výstup, který plánuje- 
me, a ovlivnit tak velikost výsledného produk- 
tu. Speciálnější ovládání a efekty je možné 
zajistit pomocí vlastního skriptovacího jazyka 
Lingo, který má takové schopnosti, že zavilí od- 
půrci myši by si v podstatě mohli napsat pre- 


žeče. V tomto případě se velikost výsledku po- 
čítá většinou na desítky či stovky KB (samozřej- 
mě mnoho záleží na nás — viz výše). V přípa- 
dě spustitelného EXE souboru se navíc mu- 
síte/můžete rozhodnout pro Windows 3.11 či 
Windows 95/NT, při přípravě shockwave dato- 
vých souborů tuto starost ponecháváte uživate- 
li, jeho prohlížeči a zásuvným modulům. 
V druhém případě je velmi vhodné získat aktu- 
ální plug-in z Internetu, protože to, co se nabí- 
zí na CD spolu s ostatním softwarem, je 
zastaralé a nedokáže výslednou prezentaci 
spustit. Dovedu si představit, že některé zákaz- 
níky, kteří dali za produkt nemalou částku (sa- 
motný plug-in je ovšem zdarma), by tento stav 
mohl značně rozlítostnit. Naštěstí to nebyl můj 
případ, aktualizoval jsem moduly a vše nakonec 
fungovalo tak bezvadně, že jsem dostal chuť na 
vylepšení prezentace. 

S AW 5.1 se dodávají moduly pro webové 
prohlížeče, ale ani po jejich instalaci se mi ne- 
podařilo dostat z prohlížečů (IE 5 a NN 4.5) ví- 
ce než chybovou hlášku „Data, která modul 



AW 5.1 v tomto směru přináší zásadní vy- 
lepšení v podobě asistenta. Přestože nemám ty- 
to „bytosti" příliš v oblibě pro jejich vlezlost 
a přesvědčení, že vědí lépe než já, co vlastně 
chci, v tomto případě jsem se rád hned po star- 
tu AW 5.1 oddal do jejich péče, často jsem se 
k nim vracel a kromě jedné maličkosti jsem to- 
ho nikdy nelitoval. S jejich pomocí se podařilo 
vytvořit základní kostru budoucí divadelní pre- 
zentace opravdu během několika minut bez na- 
hlédnutí do jakékoli nápovědy nebo dokonce 
papírového manuálu, který je v případě AW 5.1 
již uměřenější. Elektronická příručka je ale 
pohotovější a zejména tzv. „help pointer" je 
skvělá věc. Stačí jej aktivovat, ukázat na pro- 
blematické místo v aplikaci a nápověda se 
spustí v okně www prohlížeče. K dispozici jsou 
pak i ukázky a start tutoriálu, stejně jako 


zentaci z klávesnice v podobě skriptů. Pokud to 
nejsou programátoři píšící své programy stylem 
copy con program.zip, jistě jim přijde vhod 
trasovací pomůcka. S ní je možné projet celou 
prezentaci a sledovat po řádcích, co se právě 
děje, nebo využít krokovacího režimu a — zde 
se myši nevyhnou — co klik, to jeden další krok 
prezentace. 

Zůstaneme-li pouze u jednoduché podoby 
prezentace, můžeme si zkusit její úpravu pro 
výslednou distribuci. Nabízí se nám v zásadě 
dvě možnosti: buď výroba balíku s runtime mo- 
dulem, kdy bude výsledkem jeden spustitelný 
soubor (EXE), jehož minimální velikost bude 
kolem 1,5 MB (samotný runtime modul) plus ve- 
likost datových souborů, anebo příprava 
shockwave modulů pro zařazení například na 
webové stránky, kdy je plug-in součástí prohlí- 


požadoval, nebyla správně stažena". Ale proto- 
že jsem s divadelní prezentací počítal na CD, 
pokračoval jsme dál v tvorbě. Při založení nové 
aplikace čaroděj nabízí především volbu, zda 
půjde o prezentaci nebo o zkušební test, poté 
základní rozlišení, celkový layout, nejzajímavěj- 
ší jsou asi položky uživatelského rozhraní — 
možnost volby zda použijete funkci hledání, zda 
budete chtít abecední obsah a nějaké uceleněj- 
ší povídání. 

Při volbě layoutu s pomocí asistenta je třeba 
se dobře rozhodnout, protože pustíte-li se po- 
zději do jeho úprav v systémové části, nutných 
pro náhradu anglických výrazů nabízených uži- 
vateli a zaměníte tak všechny „section, page, 
next, previous, of“ aj. výrazy českými, musíte již 
u zvolené podoby zůstat, pokud to nechcete pro- 
dělat znovu s novou podobou. Lze to však zvlád- 
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nout celkem dobře, pouze je třeba úzkostlivě 
dbát na to, abyste někde něco nedopatřením 
neumázli nebo naopak nepřipsali, protože při 
těchto výměnách se pohybujete vlastně ve zdro- 
jovém textu, který musí být syntakticky čistý, 
a i ztráta např. uvozovek vaši aplikaci znehod- 
notí. AW 5.1 v tomto režimu navíc nenabízí žád- 
né opravné nástroje (samozřejmě, s takovými 
akcemi se nepočítá) a zůstane jen u lakonického 
výstražného okna s obecným oznámením chyby 
a neumožní vám žádný jiný únik, než její odha- 
lení, které je ovšem plně na vás. Když však pře- 
konáte tato úskalí „lokalizace", čeká vás už jen 
většinou radost z tvůrčí práce, nespokojíte-li se 
jako já s prefabrikovanou grafickou podobou vy- 
robenou asistentem a pustíte se do její úpravy 
podle vlastních požadavků. 


Bude to vcelku snadné, pokud zůstanete 
pouze u modifikace prvků s pevnou pozicí. 
Pustíte-li se do změn složených útvarů jako 
jsou typicky nabídky rychlého přesunu (kombi- 
nují tlačítka, text, grafiku) na jednotlivá místa 
prezentace, čeká vás práce málo příjemná. 
Protože tyto nabídky jsou přesunovatelné po 
definované ploše prezentace, poloha jejich prv- 
ků není určena absolutně, ale relativně vůči 
základnímu rámu. Jejich vzájemné zobrazení 
na pracovní ploše pak vůbec nemusí odpovídat 
skutečnému umístění a WYSIWYG zde končí. 
Jejich umístění lze ovlivnit pouze zadáním čí- 
selné hodnoty v dialogovém okně v podobě 
DisplayLeft@IconParent (IconID) + 224 
pro osu x, obdobně i pro svislou osu a vizuální 
kontrolu lze provést až při spuštění aplikace 
nebo její odpovídající části. Absolutně adreso- 


vané prvky lze samozřejmě bez problémů 
umísťovat myší, i když pokud jich máte více, 
nebo mají navazovat na jiné definované na 
jiných stránkách, stejně nakonec skončíte u klá- 
vesnice a zadávání číselných hodnot. Je to 
přesnější a jistější. Navíc v dialogovém okně, 
kde jsou parametry umístění, se nacházejí 
i další možnosti nastavení, které ovliňuje 
chování kurzoru, odezvu na kliknutí, popisku 
apod. 

Vložení externích prvků je otázka přetažení 
myší nebo importu z dialogového okna. U kapa- 
citně méně náročných objektů je možné se roz- 
hodnout, zda budou interní součástí aplikace, 
nebo zůstanou jako externí prvky, v případě 
objemných částí, jako byly například v mé apli- 
kaci MPG soubory o stovkách MB, zůstávají ty- 


to samozřejmě jako vnější. To má jistou 
nevýhodu v tom, že externí moduly mají nezmě- 
nitelně nastavenou nejvyšší hodnotu „layer“, 
tzn. že je nelze překrýt žádným jiným objektem, 
které se tak schovávají například pod běžící zá- 
znam. Ovládací prvky k záznamu (stop, pause, 
rychloposuv) je třeba si poměrně pracně vyro- 
bit, nenašel jsem žádnou sadu, která by se dala 
snadno vložit a použít jen doplněním několika 
parametrů. 

Je-li již všechno pohromadě, zbývá už jen 
export a osamostatnění vlastní aplikace. Zde 
je třeba se rozhodnout, zda to bude v podobě 
vykonavatelného souboru (EXE), nebo v podobě 
dat pro runtime modul, nebo jako segmenty 
pro webový prohlížeč. V prvních dvou přípa- 
dech jsem ještě narazil na nutnost metodou 
opakovaného zkoušení najít další knihovny 


a další nutné soubory, které jsem musel k apli- 
kaci ručně zkopírovat, aby se vůbec rozeběhla 
bez chybových hlášek o nenalezených dli sou- 
borech. 

A nakonec už jen stručně o dalších součás- 
tech balíku dodávaného s verzí 4. Speciální po- 
žadavky na rozpohybování aplikace řeší AW 4 
s pomocí Directoru, který umožní připravit ani- 
mace, vložit videosekvence, prostě to řádně 
rozhýbat (jeho recenzi jsme uvedli v minulém 
čísle SWN). 

Pokud se rozhodneme pro webovou prezen- 
taci, je tu Backstage Manager a Backstage 
Designér , tedy správce webového sídla a tvůr- 
ce stránek. Neliší se nijak výrazně od jiných po- 
dobných nástrojů, ale protože editor neumí 
pracovat korektně s českou diakritikou a tágy, 
které mají browserům sdělit kódovou stránku 
sveřepě neustále odstraňuje, příliš velkou obli- 
bu si u českých tvůrců asi nezíská. 

Práce je v podstatě hotova, stačí výsledek 
nabídnout v podobě www stránek světu (ne- 
smíme ovšem zapomenout na všechny datové 
soubory), a nebo vypalovat CD. V prvním přípa- 
dě máme ještě možnost převzít do vlastní sprá- 
vy i celý server, který bychom ovládali 
s pomocí balíku Website. Hlavní součásti 
WebSite View a Web Bite Server dělají přes- 
ně to, co by se dalo podle jejich jména očeká- 
vat — umožňují prohlížet stromovou strukturu 
webového sídla a ovládat server a jeho vlast- 
nosti od lokalizace a identifikace až po CGI 
skripty a uživatele. A stále to ještě není všech- 
no. Když už jsem si dal práci s nabídkou textu 
studentům, také bych si chtěl vyzkoušet, zda 
a jak pečlivě to vůbec četli. Na to je tu aplika- 
ce Pathmaker a Pathway. Pomocí první se 
vytvoří z authorwarové prezentace test a dru- 
há slouží k evidenci studentů, výuky a dosa- 
žených výsledků. Je to jen o něco méně namá- 
havé než vytvoření samotné prezentace, takže 
použití těchto pomůcek může být smysluplné 
až při velkém počtu studentů, učitelů i prezen- 
tací, aby se vůbec vrátily investice vložené do 
zvládnutí všech aplikací celého Macromediál- 
ního balíku. 

Josef Krob, jokr@phil.muni.cz 

IMázor SWN 

© Komplexní řešení výroby a distribuce multimediální 
prezentace — od základních elementů (zvuky, obrazy, 
animace, text) po správu serveru. 

© Problémy s lokalizací vygenerovaných koster prezentací, 
problémy se vzhledem prezentací, obsahující relativně 
umístěné části. 

Závěr: Komplexní, místy až komplikovaný nástroj pro 
výrobu multimediálních prezentací. 

Cena: 120.290 Kč (bez DPH 1 14.562Kč) 

Kontakt: Digital Media, s. r. o., tel. (068) 522 72 72, 
http : //www. digitalmedia. cz 



Takto se to skládá dohromady. 
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Hollywoodské efekty do počítačových her? Možná, možná ne. 


hardware 


Voodoo5 5500 


P o necelém roce se na trh dostává další 
herní grafický akcelerátor z dílny legen- 
dární firmy 3dfx. Stejně jako předchozí modely 
nese jméno Voodoo. Pořadové číslo je 5, recen- 
zovaný model 5500. Od ostatních 3D karet jej 
poznáte na první pohled — je výrazně větší než 
bývá u dnešních karet obvyklé, dobrých 25 cm 
na délku. Nejeden majitel bude dost možná ve 
svém počítači muset trochu přeskupit disky, 
aby se mu tam vůbec vešel. Počítejte také s tím, 
že nové Voodoo trochu zvedne hluk a spotřebu 
počítače: jako první na trhu potřebuje nový 
grafický procesor VSA-100 větráček a vlastní 
napájení. Podívejme se, co tento dlouho očeká- 
vaný macek mezi grafickými akcelerátory nabí- 
zí a umí. 


(jeden sudé, druhý liché), přičemž ke vzniku 
výsledného obrazu docházelo až analogovým 
mícháním. Víceméně stejně pracuje i Voodoo5, 
až na to, že oba procesory jsou integrovány na 
jediné desce a 64MB paměť sdílejí, dublují pou- 
ze textury. 

Kdyby byly u Voodoo5 použity procesory se 
stejnou architekturou jako u Voodoo3, mohli 
bychom se omezit na konstatování, že nová 
karta je vlastně 2x Voodoo3 a odkázat čtenáře 
na recenzi v loňském srpnovém čísle Softwaro- 
vých novin. Tak tomu naštěstí není. Přestože 
parametry hrubého výkonu jsou u nového pro- 
cesoru stejné (takt hodin je dokonce nižší než 
byl u nejrychlejšího Voodoo3! — 166 MHz opro- 
ti 183 MHz, což lze pokládat téměř za pobídku 


k přetaktování), nové Voodoo přináší markant- 
ní vylepšení ve kvalitě obrazu. Zasvěceným čte- 
nářům to může znít dost zvláštně, neboť to byla 
právě firma 3dfx, jejíž mantrou vždy byl výkon 
a nic než výkon (jde o výkon ve fillrate — vy- 
plňování polygonů, z nějž je odvozena rychlost 
udávaná obvykle ve snímcích za vteřinu). Po- 
kud se nad tím zamyslíme hlouběji, má změna 
priorit firmy jasnou logiku. 

K dosažení potřebného hrubého výkonu pro 
většinu her totiž došlo už u předchozí generace 
karet (Voodoo3, Riva TNT2). Potřebným výko- 
nem zde myslíme průměrnou rychlost kolem 
60 snímků za vteřinu v rozlišení 1.024 x 768. 
Těm, kdo dávali ve škole pozor, se může šede- 
sát snímků za vteřinu zdát zbytečně mnoho 
(dobře víme, že iluzi pohybu vytvoří bezpečně 
25 - 30 snímků), ale uvědomme si, že tady jde 
o průměrnou, nikoli konstantní hodnotu. Pod- 
statné pro hry je, aby ani v nejkomplexnějších 
scénách výkon neklesl pod 30 fps (snímků za 



Obrázek ze hry Unreal Tournament. Jedině v této hře podává 

Voodoo5 vyšší výkon než konkurenční GeForce 2 (díky skvělé I 

optimalizaci pro Glide), ve všech ostatních mírně zaostává. Scéna z hry Quake III se zapnutým dvouprůchodovým FSAA. 


Číselné parametry nového grafického pro- 
cesoru VSA-100 (aka Napalm) jsou překvapivě 
naprosto shodné s procesorem předchozího 
modelu Voodoo3 — fillrate (vyplňování polygo- 
nů) 333 megapixelů, geometrie 1 1 milionů troj- 
úhelníků za vteřinu. Nedošlo tedy k obvyklému 
(a Moorem předpovězenému) nárůstu. Na roz- 
díl od svého předchůdce však nové Voodoo5 
přichází osazeno minimálně dvěma procesory, 
takže hrubý výkon nové karty je ve skutečnos- 
ti dvojnásobný (resp. čtyřnásobný v případě 
Voodoo5 6000). Spolupráci více procesorů si 
3dfx vyzkoušelo už u legendárního Voodoo2, 
kdy uživatel mohl zdvojnásobit výkon své gra- 
fické jednotky dokoupením druhého akcele- 
rátoru a propojením obou desek. Geniálně 
jednoduchá metoda byla označována zkratkou 
SLI (scan-line interleaving); šlo o to, že proce- 
sory vykreslovaly řádky obrazu na střídačku 



Takhle nějak vypadá každý jednotlivý obrázek animované scény při použití efektu motion blur... 
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Tyto obrázky ilustrují princip anti-aliasin- 
gu. Horní obrázek není vůbec vyhlazený, 
takže kraje čáry vytvářejí dobře patrné 
nehezké „zuby". Na dalších obrázcích je 
již anti-aliasing aplikován a to v různé kva- 
litě. Pro tuto ukázku bylo použito metody 
zmenšování obrázku prostřednictvím 
bilineárního převzorkování (tzv. 2x, 4x 
a 16x super-sampling), což je sice jiná 
metoda, než s jakou pracuje Voodoo5, 
ale výsledky jsou v případě jednoduchých 
geometrických tvarů shodné. 



... a takhle bez něj. 




Rozdíl mezi snímkem s celoobrazovkovým vyhlazováním hran a bez něj. Všimněte si 
zubatosti horizontů, stejně jako siluet stromu v pozadí. 


sekundu), což ze zkušenosti odpovídá právě 
oněm průměrným 60 fps. Další zvyšování výko- 
nu nad tuto hranici pak už prakticky nedává 
smysl. Co z toho, že vaše karta zvládne 120 fps 
při rozlišení 1.600 x 1.200, když vaše oko nepo- 
zná na sedmnáctipalcovém monitoru rozdíl? 
Právě z toho vyšli inženýři u 3dfx a vydali se na 
cestu použití přebytečného výkonu pro zvýšení 
kvality obrazu. 

Bylo by nesprávné připisovat za to firmě 
3dfx jakékoli zásluhy, neboť ve skutečnosti by- 
la právě 3dfx úplně poslední firmou, která se 
touto cestou vydala. Například pro Matrox byla 
kvalita obrazu vždy na prvním místě (což 
ovšem nakonec vedlo ke ztrátě pozice firmy na 
trhu špičkových herních karet, neboť její výrob- 



ky logicky zaostávaly v hrubém výkonu a jejich 
rychlost se pohybovala hluboko pod hranicí 
oněch průměrných 60 fps). Ke cti 3dfx budiž ře- 
čeno, že kvalitu obrazu vzali tentokrát opravdu 
vážně a nové Voodoo5 umí v tomto směru 
všechno, co konkurence, a ještě víc. 

Než se dostaneme k novinkám, podívejme 
se napřed na ty parametry, v nichž Voodoo5 te- 
prve dohání o generaci starší konkurenční 
akcelerátory. Voodoo5 konečně umí 32bitové 
barvy, podporuje 4x AGP, velké textury (až 
2.048 x 2.048 bodů), kompresi textur algoritmy 
FXT1 a DXTC a jednoprůchodové mapování 
plasticity (bump mapping). Odpusťme si jízlivou 
poznámku na adresu marketingu firmy 3dfx, 
který ještě před rokem tvrdil, že 32bitové bar- 
vy jsou nesmysl, neboť v dynamickém prostředí 
akčních her jsou okem nerozeznatelné od ^bi- 
tových, a konstatujme, že všechny tyto vlastnos- 
ti lze od nynějška pokládat za standard. Ke 
zklamání mnohých 3dfx nepoužilo ve Voodoo5 
ani nové superrychlé (a superdrahé) paměti 
DDR RAM, ani zřejmě nejprogresivnější stáva- 
jící technologii hardwarového T&L (transforma- 
tion and lighting), jež je největším marketingo- 
vým tahákem konkurenční firmy nVidia. 

Protože nebývá zvykem se podrobně roze- 
pisovat o vlastnostech, které recenzovaný pro- 
dukt postrádá, omezíme se jen na stručné 
vysvětlení. Technologie T&L přenáší na grafic- 
kou jednotku náročné výpočty transformace 
a nasvětlení, čímž odlehčuje CPU počítače. Pří- 
mé důsledky jsou dva: grafický akcelerátor ne- 
ní na pomalejších počítačích zpomalován 
„zadýchaným" CPU počítače, který nestíhá scé- 
nu připravit, a naopak na rychlých počítačích 
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Záběr z testovací sekvence programu 3DMark 2000. První obrázek má celoobrazovkové vyhlazování vypnuto, u dalšího je zapnuté 
dvouprůchodové a u posledního nej kvalitnější čtyřprůchodové vyhlazování. Věnujte pozornost detailům (např. kolem lucerny). 


může být volná výpočetní síla použita pro sofis- 
tikovanější umělou inteligenci nebo věrnější 
modelování fyziky. Firma 3dfx tvrdí, že na trhu 
zatím nejsou hry, které by T&L využívaly, 
a místo toho přichází do bitvy se svou vlastní 
zbraní: T-bufferem. 

Co je to T-buffer? Otázka není tak snadná, 
jak se zdá. Z technologického hlediska není ob- 
tížné princip T-bufferu vysvětlit (což vzápětí 
učiníme), problematický je však jeho skutečný 
význam pro podobu budoucích počítačových 
her. Recenzenti „blízcí 3dfx“ tvrdí unisono 
s marketingem firmy, že se jedná o naprostou 
revoluci, která navždy změní podobu troj- 
rozměrných her, a že teprve s příchodem 
T-bufferu můžeme hovořit o druhé generaci 
grafických akcelerátorů. Kritici (což jsou zpra- 
vidla zároveň zastánci výrobků konkurenční 
nVidie) poukazují na pochybnou praktickou vy- 
užitelnost v akčních hrách a na nedostatečnou 
podporu ze strany vývojářů softwaru. Přiznává- 
me raději dopředu, že odpověď na tuto otázku 
nedokážeme dát ani my. Už proto, že v tuto 
chvíli není na trhu jediná hra s podporou 
T-bufferu a firma dokonce ani nevydala se- 
znam chystaných projektů (naproti tomu her 
využívajících hardwarového T&L se chystá ně- 
co přes stovku; na trhu však dosud není také 
žádná). Situace by se měla vyjasnit tak během 
půl roku. Náš vlastní odhad je, že se obě tech- 
nologie (možná v modifikované podobě) stanou 
zanedlouho standardní součástí čipů všech gra- 
fických akcelerátorů. 

T-buffer je, řečeno v kostce, způsob, jak sní- 
žit artificiálnost (umělost) počítačem generova- 
ných obrázků tak, aby se přiblížily realitě, 
přesněji řečeno filmovému vidění světa. Vysvět- 
leme to na příkladu: Každý, kdo někdy hrál ně- 
jakou „lepšf hru, si jistě všiml, že na začátku 
bývá zařazován na počítači vytvořený filmeček, 
v hráčské hantýrce označovaný jak „intro“. Vi- 
zuální podoba těchto otvíracích filmových sek- 
vencí se od podoby samotné hry značně liší. 


Tvůrci totiž mají při vytváření intra k dispozici 
řadu efektů, které jsou staré jako daguerrotypie, 
ale které v interaktivních počítačem generova- 
ných 3D scénách nebylo dosud možné využít. 
Jde například o práci s hloubkou ostrosti, 
zaostřením, o lehké rozmáznutí pohybujících se 
objektů, měkké stíny apod. Tyto efekty vnímá 
lidské oko jako přirozené, navíc jsme na ně 
zvyklí z tisíců a milionů filmových scén, které 
jsme měli za svůj život možnost vidět. Představ- 
te si například filmovou scénu, kdy kamera sle- 
duje hrdinu jdoucího po rušné ulici. Pokud byste 
se podívali na každé jednotlivé filmové políčko 
tohoto záběru, všimli byste si, že ostrá bude pou- 
ze postava hrdiny. Všechna auta, ostatní chodci, 
stromy a výkladní skříně před ním a za ním bu- 
dou jednak rozostřené, jednak budou mít „du- 
ch/ v protisměru jejich pohybu (nebo pohybu 
kamery). Naproti tomu každý jednotlivý obrázek 
v počítačové hře je dokonale ostrý asi jako sta- 
tická fotografie pořízená fotoaparátem s hloub- 
kou ostrosti od nuly do nekonečna. Tím vzniká 
dojem jakési nepřirozenosti či umělosti. Lidské 
oko je na tyto detaily natolik citlivé, že mu 
jednovteřinová sekvence sta dokonale ostrých 
obrázků připadá méně plynulá než sekvence 
25 snímků, které jsou „přirozeně máznuté". 

Ze znalostí těchto faktů vyšli inženýři u 3dfx 
a jako řešení navrhli T-buffer. T-buffer je 
z hlediska funkčnosti umístěn mezi raster engi- 
nem a frame bufferem; tedy mezi vykreslovací 
jednotkou a pamětí, která obsahuje vždy jeden 
konkrétní obrázek, jenž se nakonec objeví na 
monitoru. T-buffer akumuluje několik obrázků, 


které posléze smíchá do jednoho. Výsledný ob- 
rázek pak nebude dokonale ostrý, ale bude vy- 
padat podobně jako snímek z filmového pásu. 

Tolik teorie. Prakticky se T-buffer dokáže 
postarat o pět různých efektů, jejichž společ- 
ným jmenovatelem je ostrost, resp. rozostření. 
Jsou to: rozostření pohybujících se objektů (mo- 
tion blur), hloubka ostrosti (depth of field blur), 
měkké stíny (soft shadows), měkké odrazy (soft 
reflections) a vyhlazení ostrých přechodů na ce- 
lém obrázku (full scene anti-aliasing neboli 
FSAA). První čtyři spadají do kategorie „holly- 
woodských digitálních filmových efektů", po- 
sledně jmenovaná vlastnost je tak velkým 
marketingovým tahákem, že ji 3dfx „prodávají" 
samostatně (neuvádějí ji jako jeden z efektů 
T-bufferu, ale jako samostatné vylepšení). Jak- 
koli celá teorie kolem vnímání a filmových 
efektů zní velmi přesvědčivě, použití v praxi již 
zdaleka tak neproblematické není. Kritikové 
nejčastěji poukazují na to, že nasazení těchto 
efektů v akčních hrách může ohrozit jejich hra- 
telnost. Tam, kde velmi totiž záleží na přesnos- 
ti a rychlosti rozhodování, nemusejí být byť 
i lehce máznuté objekty zrovna dvakrát víta- 
ným zpestřením i přes zvýšení realističnosti 
scény. Navíc práce s filmovými efekty je zcela 
v rukou designérů her a — jak se ukázalo na- 
příklad v případě technologie force-feedback 
— špatně aplikovaný efekt je mnohdy horší než 
žádný efekt. Recenzenti, kteří měli tu možnost 
být u představení T-bufferu na letošním veletr- 
hu E3 v Atlantě, hovořili o tom, že u některých 
ukázek byly efekty rozmazání natolik přebuze- 


Karta 

procesory 

paměť 

patice 

Voodoo5 6000* 

4 procesory 

128 MB RAM 

AGP 

Voodoo5 5500 

2 procesory 

64 MB RAM 

AGP/PC 1 

Voodoo5 5000* 

vyřazeno z nabídky (mělo mít dva procesory a 32 MB RAM) 


Voodoo4 4500* 

1 procesor** 

32 MB RAM 

AGP/PC 1 

* Bude k dispozici až v průběhu léta. 

** Jeden procesor nezvládá efekty T-bufferu (ani FSAA). 


Řada grafických akcelerátorů s čipem VSA-100. 
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né, že si připadali jako na hodně špatném LSD 
tripu. To samo o kvalitě budoucích her samo- 
zřejmě nevypovídá. Filmové efekty realizované 
prostřednictvím T-bufferu budou mít určitě vel- 
ký vliv na vizuální přitažlivost neakčních 3D 
her: leteckých a automobilových simulátorů, 
RPG a především dobrodružných (adventure) 
her, kde mají tvůrci při práci s „kamerou" mno- 
hem větší volnost. 

Samostatné povídání věnujeme anti-alia- 
singu, neboť to je trochu jiná a určitě méně 
sporná kapitola. Zatímco zhodnocení filmových 
efektů bude možné teprve, až se dočkáme něja- 
kých praktických aplikací, FSAA (full screen 
anti-aliasing) funguje už dnes, a to ve všech 3D 
hrách a pod všemi knihovnami (Direct3D, Open 
GL, Glide). Anti-aliasing je metoda dobře zná- 
má všem, kdo pracují s počítačovou grafikou. 
Umožňuje zbavit obrázky ostrých hran a ná- 
padných „zubatých" okrajů jednotlivých objek- 
tů, čímž se stanou uhlazenější a na pohled 
hezčí. Řečeno opravdu v kostce, anti-aliasing 
funguje tak, že se ostrá hrana oddělující objekt 
od pozadí nahradí barevnou škálou. Černá dia- 
gonála na bílém pozadí tak bude mít po aplika- 
ci anti-aliasingu na okrajích několik bodů 
v různých stupních šedi. Bude sice pořád vypa- 
dat jako černá, ale bude z bílého pozadí přiro- 
zeně vystupovat (můžete si to vyzkoušet 
v libovolném kreslicím programu — nástroj 
„tužka" je zpravidla bez anti-aliasingu, čáry 
„štětcem" bývají vyhlazené). V případě počítačo- 
vých her odstraňuje anti-aliasing kromě zuba- 
tosti ještě tzv. „vyskakující" objekty. Ty vznikají 
jako důsledek sestavování scény, kdy je tenká 
čára na pomezí viditelnosti jednou vykreslena 
a podruhé nikoli. 

Pro počítačové hry byl až doposud full 
screen anti-aliasing (tedy vyhlazení úplně 
všech čar na scéně) příliš náročný. Aby totiž by- 
lo možné efektu dosáhnout, je třeba obrázek 
vykreslit buď několikrát a vytvořit podle po- 
měrně komplikovaných algoritmů průměr (ne- 
budeme zabíhat do zbytečných podrobností; 
pro zájemce jsou k dispozici podrobné podklady 


na webových strán- 
kách 3dfx), nebo jej 
spočítat několikrát vět- 
ší, a pak ho zmenšit 
s použitím převzorko- 
vání (nejčastěji biku- 
bického). Obě metody 
ovšem znamenají, že 
k vyhlazení obrázku 
800 x 600 budeme 
teoreticky potřebovat 
výkon, jaký by byl tře- 
ba pro tentýž obrá- 
zek v rozlišení 1.600 
x 1.200 bodů (při po- 
užití čtyřprůchodového FSAA). To je slušné 
sousto i pro nejnovější akcelerátory. U Voodoo5 
je však FSAA hardwarově akcelerovaný pro- 
střednictvím T-bufferu, čímž se celková nároč- 
nost snižuje, a tak je tento efekt docela dobře 
použitelný i při větších rozlišeních (1.024 x 768). 
Velmi obecně lze říci, že dvouprůchodový FSAA 
u Voodoo5 (používá metodu RGSS — Rotated 
Grid Super-sampling) sníží rychlost ve fps 
zhruba o třetinu, čtyřprůchodový o více než po- 
lovinu. V akčních hrách, kde je rychlost ve fps 
často otázkou virtuálního života a smrti, bude 
tedy lépe FSAA vypnout, v ostatních případech 
je výměna kvalitnějších obrázků za trochu niž- 
ší rychlost rozumná. 

Široce diskutovanou otázkou je, zdali má 
FSAA pro kvalitu obrazu tak velký význam, ja- 
ký mu 3dfx ve své reklamní kampani přisuzuje. 
Kritici argumentují tím, že čím vyšší je rozliše- 
ní obrazu, tím nižší je potřeba anti-aliasingu 
(„zuby" jsou tak jemné, že nejsou vidět). To je sa- 
mozřejmě pravda. Na druhou stranu hrát v tak 
vysokých rozlišeních, aby nebyl anti-aliasing vů- 
bec potřeba (řádově jde o 4.000 x 3.000 bodů), 
zatím žádné akcelerátory neumožňují. Z našich 
zkušeností můžeme říci, že rozdíl v kvalitě 
obrazu je při standardních rozlišeních (do 1.024 
x 768) značný. Ostatně to můžete posoudit 
i z přiložených obrázků. Navíc ne všechny star- 
ší hry lze ve vysokých rozlišeních hrát a také 
ne každý monitor vysoká rozlišení zvládá (to 
neplatí jen pro majitele zastaralého hardwaru, 
ale i pro šťastné vlastníky nejnovějších LCD pa- 
nelů). Zdá se, že FSAA je opravdu silným argu- 
mentem pro Voodoo5, neboť poskytuje výrazně 
kvalitnější obrázky při zachování rozumné 
rychlosti. Navíc u konkurenční GeForce fungu- 
je FSAA tak pomalu a tak špatně, že je praktic- 
ky nepoužitelné. 

Ke kvalitě obrazu ještě jednu poznámku: 
zatím u všech Voodoo karet, které jsme kdy 
v redakci recenzovali, jsme se setkali s občas- 
ným poblikáváním bílých bodů, nejčastěji 
v úvodních nabídkách her, méně často v samot- 
ných 3D scénách. S toutéž chybou se lze setkat 


i u Voodoo5. Objevuje se jen někdy a při urči- 
tých nastaveních, takže si nejsme zcela jisti, 
čím může být způsobena. Z konkurenčních ka- 
ret nám tohle nedělala žádná. 

A závěrečné zhodnocení? K všeobecné mó- 
dě odepisovat firmu 3dfx a posílat ji do propad- 
liště dějin se nepřipojíme. T-buffer vypadá 
docela slibně, i když v bitvě 3D akcelerátorů je 
zbraní s velmi nejasným účinkem. Může vrátit 
firmě 3dfx pověst technologického inovátora 
(když už ne leadera), ale stejně tak dobře se 
může ukázat, že jediná z jeho vlastností, která 
má praktický smysl, je anti-aliasing. A to by by- 
lo přes všechnu pohlednost „vyžehlených" obráz- 
ků málo. Ať tak nebo onak, neoddiskutovatelný 
význam Voodooó je v tom, že ukazuje směr bu- 
doucího vývoje. Na otázku, kam investovat 
„přebytečný" hrubý výkon, dává jasnou odpo- 
věď: Nikoli do trhání výkonnostních rekordů 
v nesmyslně vysokých rozlišeních, ale do vyšší 
kvality obrazu a většího množství efektů. To je 
pro hráče i herní průmysl dobrá zpráva. Pří- 
jemná je i lOletá záruka. 

Tomáš Mrkvička, tmrkvicka@softnov.cz 

Názor SWIU o 

© Vyhlazování hran v celém obraze, slibný potenciál 
T-bufferu, vysoká kvalita obrazu i stabilita. 

© Zatím žádné hry využívající T-bufferu, opět chybí 
některé nové technologie (T&L), ve výkonnostních testech 
lehce zaostává. 

Závěr: Kvalitní grafický akcelerátor určený pro hraní 
náročných her. Co do hrubého výkonu sice za nejbližší 
konkurencí lehce zaostává, zato přichází s novými 
technologiemi pro vyšší kvalitu obrazu. 

Cena: 13.237 Kč (10.850 bez DPH) 

Kontakt: Elap, spol. s r. o., tel. (02) 72 76 36 47-8 

Technické parametry: 

procesor: dva procesory VSA-100 (166 MHz) 

technologie: 25 mikronů 

paměť: 64 MB SDRAM 

rychlost: 1 1 milionů trojúhelníků/sec. 

fill-rate: 667 (2 x 333) megapixelů/sec. 

barevná hloubka: 32 bitů 

maximální rozlišení ve 3D: 1 .600 x 1 .200 

(při 32bitových barvách) 

maximální rozlišení ve 2D: 2.048 x 1 .536 

(při 24bitových barvách) 

obnovovací frekvence: 60 Hz - 1 60 Hz 

textury: maximálně 2.048 x 2.048 bodů 

T-buffer: efekt rozostření pohybujících se objektů, 

hloubky ostrosti, měkké stíny, měkké odrazy 

FSAA (full screen anti-aliasing): 2 a 4průchodový 

další vlastnosti: 4xAGP, komprese textur (FXT1 

a DXTC), jednoprůchodové mapování plasticity 

(bump mapping) 

API: Direct3D, Open GL, Glide 
výstup na televizi: ne 
výstup na DFP (LCD panel): ne 
patice: AGP nebo PCI 

OS: Windows 95/98 (ovladače pro Windows 2000 
v betaverzi) 
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PC Comfor Quatro 600 MHz 


Počítač pro všední den. 

V našich testech se většinou věnujeme su- 
pervýkonným počítačům, které jsou na 
špičce technologického vývoje a které mají vět- 
šinou ten nejvýkonnější procesor, jenž je právě 
na trhu, nebo který se dokonce na trh v nejbliž- 
ší době teprve chystá. Ceny takových počítačů 
jsou však vždy ve značných, pro mnohé ne- 
dostižných výškách, a tak je potřeba se občas 
podívat i na jiné počítače, které vyhoví svým 
výkonem, ale nevyplení vaši kapsu. Jedním 
z nich je i PC Comfor Quatro 600 MHz. 

Co Je uvnitř 

Základem počítače je deska QDI Legend Ad- 
vance 10 s procesorem Intel Pentium m 600 MHz 
BE. Tato deska s paticí Socket370 (procesor 
FC-PGA) je vybavena technologií SpeedEasy, 
která zajišťuje bezproblémové nastavení frek- 
vence procesoru i sběrnice v systému BIOS, 
a tedy bez mechanického nastavení pomocí 
můstkových propojek či mikropřepínačů. Čipo- 
vá sada VIA Apollo Pro 133A umožňuje použít 
až 133MHz modulů operační paměti SDRAM 
(případně VCM SDRAM — Virtual Channel Me- 
mory SDRAM). V našem případě bylo osazeno 
64 MB této paměti v jediném modulu. Pro potře- 
by dalšího rozšíření zůstávají k dispozici ještě 
dva paměťové sloty. Maximálně lze tuto desku 
osadit 1,5 GB paměti, podporována je rovněž 
korekční funkce ECC a funkce Suspend to 
RAM. Čipová sada obsahuje audiočip, takže zá- 
kladní deska nabízí vedle standardních prvků 
rovněž integrovanou zvukovou kartu. K základ- 
ní desce je dále přikládán CD s ovladači, doku- 
mentací a antivirovým softwarem PC-Cillin. Pro 
pořádek dodávám, že písmena B a E v názvu 
procesoru značí 133MHz systémovou sběrnici 
(B — Bus) a 256KB L2 cache on-die (tedy přímo 
integrovanou v procesorovém čipu). 

Silnou stránkou testovaného počítače jsou 
grafické operace, a to především díky velmi vý- 
konné grafické kartě MSI 3D AGPhantom Ge- 
Force. Tato karta sice není osazena ve své 
nejvýkonnější variantě s pamětmi DDR a na tr- 
hu je již novější a výkonnější varianta Ge- 
Force2, ale i tak její výkony stojí za to. Za 
podpory 32 MB videopaměti si tato karta velmi 
dobře poradí i s dekódováním DVD. K tomuto 
účelu je vedle ovladačů dodáván i přehrávač 
WinDVD, nabízející přehrávání nejenom DVD, 
ale také dalších video- či hudebních formátů ja- 
ko např. SVDC, VDC či MP3. 

Bylo by jistě chybou ke zmíněné kartě s ta- 
kovým programovým vybavením dodat obyčej- 


nou mechaniku CD-ROM, a nikoliv DVD. Vý- 
robce se však takové chyby nedopustil, a tak 
v testovaném počítači roztáčela stříbřité kotou- 
če CD či DVD mechanika BDV 108A od BTC. 
Tato ATAPI mechanika dosahuje přenosové 
rychlosti rovné osminásobku základní rychlosti 
pro DVD a 32násobku základní rychlosti CD. 
Tý/to hodnoty jsou však pouze teoretickým ma- 
ximem dosahovaným při samém okraji disku. 
Mechanika je vybavena na čelním panelu tlačít- 
kem pro přímé přehrávání. 

Snad největší zajímavostí na celém počítači 
je faxmodemová karta společnosti Well. Jde 
o modem určený do AMR slotu a osazená zá- 
kladní deska je jednou z mála, ve kterých tako- 
vý modem bude pracovat. AMR slotem je sice 
dnes vybavena už prakticky každá moderní 
deska, ale ne každá z nich má rovněž zabudo- 
ván Codec AC97, který je nutný pro provoz 
zmíněného modemu. Budete-li si tedy chtít po- 


Technické parametry: 

Procesor: Intel Pentium III 600 MHz BE. 

Základní deska/čipová sada: QDI Advace 10A/IA 
Apollo Pro 133A. 

Operační paměť: 64 MB SDRAM. 

Grafická karta: MSI 3D AGPhantom GeForce, 

32 MB. 

Zvuková karta: integrovaná. 

Pevný disk: Seagate Barracuda ATA ST313620A, 
13,6 GB, 7.200 ot./min. 

DVD: BTC BDV 108A, ATPI, 8x/32x. 

Modem: Well FM-56AMR, fax/data/audio. 


řídit AMR modem, dejte si pozor, zda ve vaší 
desce bude opravdu chodit; AMR slot ke 
správné funkci nestačí! K instalovanému mo- 
demu je dodáván CD 602Pro Office Server 
Personál nesoucí vedle zmíněného softwaru 
(pro zajištění komunikace vašeho PC prostřed- 
nictvím modemu se vzdálenou sítí, odesílání 
a přijímání faxů i pro příjem hlasových zpráv) 
i 602Pro LAN Suitě (pro připojení firemní sítě 
na Internet a pro zajištění faxserveru), 602Pro 
PC Suitě 2000 včetně Plus Pack 2000 (kan- 
celářský balík) a dále LAN Podnikatel 
a 602E-shop 4.0 pro provozování virtuálního 
obchodního domu. 

Solidní počítač současné doby se neobejde 
bez dostatečně velkého pevného disku. Proto je 
Comfor Quatro 600 MHz vybaven 13,6GB dis- 
kem Seagate, který disponuje nejenom dosta- 
tečnou kapacitou, ale i slušnou rychlostí díly 



Navenek vypadají počítače Comfor už delší 
dobu prakticky stejně. Uvnitř tohoto se 
však skrývá velmi vyvážená sestava pro 
mnohostranné použití. 


7.200 otáčkám, které jeho plotny vykonají kaž- 
dou minutu. 


Kam s ním 

Tak jsme si stručně ujasnili, z čeho je testova- 
ný počítač sestaven, a nyní bychom si měli ujas- 
nit, k čemu je to dobré. Na běžné kancelářské 
použití je takto výkonného počítače skoro 
škoda, i když po softwarové stránce je na to 
skvěle připraven. Procesor a především pak 
grafická karta by zde však značně zahálely. Na 
druhé straně možnost připojení malé sítě 
k Internetu pro kancelářské použití přímo vybí- 
zí. Procesor v kombinaci s grafickou kartou 
naopak vybízí k práci v grafických aplikacích 
(i když zde je pro náročnější práci nutné pama- 
tovat na větší operační paměť) či ke hraní gra- 
ficky náročnějších her. Připočtu-li mechaniku 
DVD včetně odpovídajícího přehrávače a mož- 
nost vzdáleného připojení do sítě, lze konstato- 
vat, že jde o vcelku univerzální počítač při- 
pravený na většinu obvyklých použití. Nejlépe 
by asi vyhověl jako domácí počítač pro potěchu 
a potřeby celé rodiny, navíc s možností připoje- 
ní a práce v Internetu či firemní síti. Zkrátka 
ideální počítač k tomu, aby vám jej zaměstnava- 
tel pořídil na práci domů. 

Michael Málek, mmalek@softnov.cz 


Názor SWN 

© Univerzální využití, softwarová výbava. 

© Snad jen méně paměti pro grafické aplikace. 

Závěr: Výkonný počítač pro mnohostranné použití. 
Cena: 42.639 Kč Kč (34.950 bez DPH) 

Kontakt: Comfor PC Mail, s. r. o., tel. (05) 41 32 12 05 


El SOFTWAROVÉ NOVINY 8/2000 



produkty 


hardware 


Toshiba Satellite Pro 4280 

Notebook pro cestující businessmany. 



WWW 

1 softwarové noviny 


O tom, že notebook koncepce „vše v jednom" 
nemusí být nutně obrovský a neskutečně 
těžký, nás do redakce přišel přesvědčit jeden zá- 
stupce Toshiby z modelové řady Satellite Pro, 
nabízený pod doplňkovým označením 4280. 

Notebooky zmíněné modelové řady se vy- 
značují právě koncepcí maximální integrace 
všech potřebných prvků do přijatelně velkého 
a lehkého notebooku tak, aby uživatel nemu- 


sel v budoucnu vynakládat další nemalé ná- 
klady na doplnění mechaniky CD-ROM, mode- 
mu, atd. Toshibě se podařilo vmáčknout do 
notebooku tlustého 44 mm (ostatní rozměry: 
309 x 262,5 mm) skutečně téměř vše potřebné. 
Najdete zde disketovou mechaniku současně 
s mechanikou CD-ROM (24x), případně, bude- 
te-li si přát, DVD. Není tedy třeba mechaniky 
neustále měnit podle toho, která je zrovna po- 
třeba. 

Ve výbavě samozřejmě nechybí ani obvyklá 
sestava komunikačních portů, která umožňuje 
komunikaci s okolním světem a s mnoha peri- 
feriemi, rozšiřující možnosti stroje. Je zde tedy 
sériové, paralelní a PS/2 rozhraní, připojit lze 
externí monitor a dokonce i televizor pro potře- 
by prezentací (podporovány jsou normy PAL 
i NTSC). Nechybí ani výstup na sluchátka 
a vstup pro mikrofon, i když párek malých 
reproduktorků se krčí v prostoru za klávesnicí 
před panty displeje. Ve výčtu rozhraní moder- 


ního notebooku nesmí chybět ani rychlý infra- 
červený port FIR, alespoň jeden port univer- 
zální sériové sběrnice USB a PC Card slot 
nejlépe typu El (ten je schopen pojmout až dvě 
karty typu I nebo II) a s podporou CardBus. Má- 
lem bych ve výčtu portů zapomněl na Docking 
Connector, tedy na rozhraní pro připojení zá- 
kladnové stanice či replikátoru portů, které opět 
rozšíří možnosti a zpříjemní práci. Nemusím asi 
příliš do podrobná vy- 
světlovat rozdíly mezi 
replikátorem, který slou- 
ží především jako rych- 
lý přípojný bod sple- 
ti kabelů od nejrůzněj- 
ších periferií používa- 
ných doma či v kan- 
celáři, a základnovou 
stanicí, v tomto případě 
Card Station IV, která 
umožňuje přímo instala- 
ci dalších zařízení. To- 
shiba však myslí také 
na zákazníky, kteří zů- 
stávají věrni značce a po 
předcházejícím noteboo- 
ku jim zůstala starší 
stanice Card Station III. 
K ní lze nový Satellite 
Pro připojit přes jedno- 
duchou redukci. 

Posledním, zdaleka 
ne nevýznamným ko- 
munikačním prvkem, je vestavěný fax/modem 
56k s protokolem V.90. Ten splňuje mezinárod- 
ní standardy a díky tomu může majitel či uživa- 
tel notebooku cestovat po světě, a přitom mít 
prakticky stále k dispozici rychlé spojení. Vzpo- 
mínám si, jak ještě před pár lety odpovídal ře- 
ditel společnosti CHG Toshiba na otázku, zda 
budou modemy integrované do Toshib homolo- 
gované také v ČR, zamítavě s odůvodněním, 
že tak drahé zařízení, jakým je značkový note- 
book, nelze vydat do spárů nešetrně pracujících 
homologačních laboratoří této země. Od té do- 
by se však mnohé změnilo a Toshiba se už ví- 
ce než rok může jako jediná chlubit a chlubí 
homologací prakticky kompletní produktové řa- 
dy. Testovaný model není výjimkou. 

Jako ovládací prvky jsou zde opět klasická 
klávesnice s 83 klávesami povětšinou plné veli- 
kosti a polohovací zařízení AccuPoint II, sklá- 
dající se z MousePointu, tedy klasického touch- 
pointu mezi klávesami GBH doprovázeného 


pravým a levým tlačítkem, a z dalších dvou do- 
datečně programovatelných tlačítek, která lze 
nejlépe použít k přepínání funkce touchpadu 
pro potřeby rolování obrazovky. 

Notebook je vybaven skvělým aktivním 14,1" 
displejem s rozlišením 1.024 x 768. Ten je řízen 
velmi výkonnou grafickou kartou 2x AGP s 8 MB 
velmi rychlé, dvoubránové paměti VRAM. Srd- 
cem grafické karty je procesor S3 Savage IX. 
Uvnitř stroje se dále nachází procesor Intel 
Pentium III 500 MHz s 32KB interní LI cache, 
s doprovodem 256 KB L2 cache, a 64 MB ope- 
rační paměti v základní výbavě (max. 576 MB). 
Pevný disk nabízí svou kapacitu 6 GB. 

Na chvíli bych se zastavil u zvukové vý- 
bavy. Jejím základem je 16bitová karta založe- 
ná na technologii Toshiba Bass Enhanced 
Systém, kompatibilní se Sound Blasterem Pro, 
s podporou MIDI a Wave table. Výsledkem 
této technologie je příjemný zvuk zvládající 
3D. Od miniaturních vestavěných reproduk- 
torků však pochopitelně nelze očekávat zázra- 
ky, ale s dobrými externími reproduktory... 
Tradičně příjemná je možnost okamžité regu- 
lace hlasitosti otočným regulátorem na boku 
přístroje. 

Satellite Pro je vybaven standardně lithium- 
iontovou baterií bez paměťového efektu, kte- 
rá dle výrobce vydrží až 3,5 hodiny. Bez 
pomoci úsporných režimů a v plném provozu 
bude uživatel rád, když vydrží plné dvě hodi- 
ny, ale pokud využije správně nastave- 
ných funkcí úspory, může při běžném užití 
dosáhnout i výrobcem udávaného času. Zá- 
sluhu na tom má také technologie Intel 
SpeedSleep, kterou disponují osazované pro- 
cesory. V případě potřeby delšího přerušení 
práce je k dispozici programová funkce Toshi- 
ba Hibernation. 

Toshiba Satelhte Pro 4280 je ideálním ná- 
strojem pro obchodníky a agenty, kteří hodně 
cestují. Kapacita disku umožňuje vozit svá data 
neustále s sebou, vysoký výkon dovoluje provoz 
prakticky všech běžných aplikací a připojení 
k základnové stanici jeho možnosti v kanceláři 
ještě zvýší. Vestavěný modem pak zajistí připo- 
jení do Internetu nebo vzdáleně do firemní sítě 
prakticky odkudkoliv na světě a videovýstup 
s kvalitní zvukovou kartou dávají možnost pro- 
vádění bezproblémových prezentací. 

Karel Svěrák, ksverak@seznam.cz 

Názor SWN 

© Vše v jednom při zachování přijatelných rozměrů, vel- 
mi dobrý výkon ve všech ohledech, homologace pro ČR. 
© Bez podstatných nedostatků. 

Závěr: Skvělý nástroj pro obchodníky na cestách. 

Cena: 121.878 Kč (bez DPH 99.900 Kč) 

Kontakt: CHG Toshiba, a. s„ tel. (05) 43 23 55 33 



Ani přes to, že Toshiba Satellite Pro 4280 nabízí současně obě 
mechaniky a mnoho dalších důležitých prvků, nejsou vnější 
rozměry notebooku nikterak přehnaně veliké. 
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Motorola Timeport P7389 

Telefon pro cestovatele s třemi GSM pásmy. 


J ako každá Motorola, kterou jsem měl zatím 
v ruce, i tahle je tak trochu schizofrenní. 
Různé věci jde dělat různě a naopak: podobné 
věci se musí dělat jinak. A tak tlačítka, která 
jednou fungují na jednu věc, podruhé na tu sa- 
mou či podobnou už nefungují. Příklad: píšete 
textovou zprávu, a pokud chcete další písmeno 
umístěné na témže tlačítku, musíte se nejprve 
posunout šipkovými klávesami umístěnými na 
tlačítkách hvězdička a křížek; pokud potřebuje- 
te mezeru, uděláte to stejně. 



Ať pojedete do Ameriky, či procestujete 
„jen" Evropu, Motorola Timeport vám 
bude stále k dispozici. Umí totiž všechna 
tři obvyklá GSM pásma. 

Jiná situace: upravujete telefonní číslo a po- 
třebujete se posunout na jeho začátek. Zmáčk- 
nete šipková tlačítka a voilá: objeví se buď 
hvězdička nebo křížek. Posun se totiž pro změ- 
nu dělá šipkovými klávesami umístěnými pod 
tlačítkem menu. Ta zase zcela samostatně, 
tj. pokud nejste někde v menu, nemají vůbec 
žádnou funkci, a přitom by se s nimi například 
mohlo vstupovat do telefonního seznamu, 
a ušetřit tak nějaká tlačítka na boku telefonu. 

Samotné menu je uspořádáno přehledně, 
pozoruhodné je, že hned na prvním místě je 
umístěn přístup na Internet (WAP), což výmluv- 
ně vypovídá o směrování telefonu. K rychlému 
přístupu do vybraných položek je určeno 
zvláštní tlačítko, odhalující přehledné grafické 
menu. V něm se nejen nechá listovat šipkovými 
klávesami, ale je i očíslováno, takže ho lze vy- 


užít i pro opravdu rychlý přístup typu „vstup do 
menu a číslo". 

Grafické menu pro rychlý přístup práci s te- 
lefonem významně usnadňuje, ale nejdou do něj 
stále ještě nadefinovat všechny volby. Připravte 
se na to, že si na styl a nejednotnost ovládání 
zkrátka budete muset zvykat, což může trvat 
i trochu déle. 

Ódu na radost bych mohl pět na displej. Je 
klasických rozměrů, ale je tím nejlepším, jaký 
na trhu mobilních telefonů najdete. Firma mu 
říká „holografický" a ať si o tom myslíte cokoliv, 
musíte mu přiznat výtečnou viditelnost v kaž- 
dém okamžiku, a to i na prudkém slunci. Také 
kontrast a ostrost písmen jsou brilantní. 

Neméně slušně je na tom i čas provozu na 
baterie, ale pokud hodláte hodně wapovat, bu- 
dete muset při 600mAh akumulátoru dobíjet 
podstatně častěji. To ale není nic nového. 

Naprostou bombou je „tribandová" technolo- 
gie, kterou má dnes opravdu málokdo a která 
umožňuje volání ve všech třech momentálně 
používaných GSM pásmech (nesmíme zapome- 
nout na stále testované GSM 400 MHz). Z toho- 
to Timeportu si tudíž zavoláte nejen v Evropě, 
Africe a Asii, ale i v obou Amerikách. Zkrátka 
900, 1.800 a 1.900 MHz se vám tu nabízí v ba- 
lení malém, úhledném a kompaktním a pokud 
oceníte právě tohle, je tento Timeport pro vás 
jednou z mála možností. 

Tradičně silnou zbraní Motoroly je vyzváně- 
ní, a tak jako obvykle tu najdete nejen spoustu 
tónů, ale i přímo do telefonu zabudované vibra- 
ce, včetně inteligentního režimu, při kterém se 
nejprve vibruje, a pak teprve vyzvání. Škoda 
jen, že když se přes rychlé grafické menu 
přepnete do vibrace, nedokáže se po opětov- 
ném přepnutí telefon do tohoto režimu vrátit. 

Pro textové SMS zprávy lze zvolit samostat- 
ný tón, a pokud vám právě při psaní zprávy 
zazvoní telefon, klidně ho vezměte, protože se 
k rozepsanému textu můžete vrátit. U přícho- 
zích SMS zpráv se však (opět, chtělo by se říci) 
neukazuje jméno příjemce, a tudíž je zřejmé, že 
pro velké „esemeskovače" tenhle telefon zrovna 
nebude. 

Jinak je „péčko“ funkčně prakticky shodné 
s předchozím modelem L7089. Navíc je tu ze- 
jména zmíněný WAP s prohlížečem společnosti 
Phone.com, což vám neopomine na displeji při- 
pomenout. WAP je zpracovaný slušně, i když 
uložení adresy stránky (bookmark) je trochu ná- 
ročnější. V porovnání s Nokia 7110 tu však vý- 
borně funguje návrat na předchozí stránku 


a připojení bylo na Paegas síti, se kterou — díky 
zapůjčené testovací SIM kartě vždy telefony 
zkouším — velice rychlé a subjektivně vzato po- 
bilo můj Eurotel WAP na Nokii 7110. 

Z dalších specialitek jmenujme alespoň hla- 
sový poznámkovník pro několik záznamů, prů- 
běžné zobrazování délky hovoru na displeji 
s pípáním deset sekund před koncem minuty 
(skvěle, pane Motorolo) a hlasové ovládání, jež 
funguje klasicky, tj. většinou ano, ale občas ta- 
ké ne. Navíc tu najdete zabudovaný modem 
a infračervené rozhraní a i když někdo může 
namítnout, že chybí např. budík a agenda, funk- 
ce jsou myslím více než dostatečné. Nicméně 
doporučuji vám uzamykat klávesnici (lze ji i za- 
blokovat, takže pak musíte znát kód), proto- 
že se mi při nošení telefonu v kapse poměrně 
často stávalo, že se nějaké číslo vytočilo samo- 
volně. 

Tradičně dobře je propracována práce se sí- 
těmi (jejich preferování vám aktivně šetří pení- 
ze), na což právě výše zmíněná Nokia naprosto 
nedbá. Dobrým pomocníkem — pokud si na něj 
zvyknete — vám bude i LED dioda v horní čás- 
ti telefonu. Dokáže ukázat nejen stav dobíjení, 
ale i třeba příchozí hovor či naopak nulový sig- 
nál. 

Timeport P7389 je díly svým třem GSM 
pásmům (v praxi funguje 900/1.800 a po pře- 
pnutí pak 1.900 MHz) malý technologický zá- 
zrak. Telefon přitom není nijak rozměrný, ani 
těžký a je jen škoda, že Motorola stále ještě ne- 
zvládla připravit nějaké transparentní ovládání, 
které by jeho používání usnadnilo. Takto si na 
něj asi budete nějaký čas zvykat, ale myslím, že 
pro pravidelné cestující do Jižní či Severní 
Ameriky se to určitě vyplatí. Za jasného sluneč- 
ného dne třeba na pláži v Mexiku určitě doce- 
níte i výtečný displej, který nikde jinde 
nedostanete. Dovoluji si také upozornit na čes- 
ly manuál, který má mj. velmi dobře zpracova- 
nou pasáž o baterii. Osvěty v této oblasti totiž 
není nikdy dost a navíc tím dost šetří vaši kap- 
su, protože akumulátory nejsou právě nejlev- 
nější záležitost. 

Bohumil Herwig, bohous@hierwig.cz 

Názor SWIU 

© Pracuje ve všech třech GSM pásmech, vynikající dis- 
plej, signální LED dioda, hlasový poznámkovník, svižný 
WAP, pípání před ukončením minuty hovoru, 250 čísel 
v paměti telefonu, dobrá práce se sítěmi, velké hodiny na 
displeji, volání jednou klávesou atd. 

© Netransparentní a někdy náročné ovládání, u přícho- 
zích SMS zpráv neukazuje jméno příjemce. 

Závěr: Vynikající telefon, ale trpící stylem ovládání. Po- 
kud ho chcete, budete si muset zvyknout. 

Cena: 1 3.900 Kč (1 1 .390 Kč bez DPH) 

Kontakt: Motorola, s. r. o., tel. (02) 21 85 21 01 
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Microcom GSM for Windows 

Komunikace přes GSM. 

D louho jsem váhal, zda následující produkt 
zařadit do rubriky hardware či software. 

Jde sice o „GSM modem", ale kromě kabelu je 
vše řešeno softwarově. Na druhé straně však 
jde o doplněk mobilních telefonů, s kterými se 
občas setkáváte na těchto stránkách, a tak jsem 
jej přece jen ponechal zde. 

Jak jsem se už zmínil, produkt se skládá 
z kabelu a softwaru. Jelikož jde o kabel propoju- 
jící váš mobilní telefon s počítačem PC, je nutné 
zakoupit sadu obsahující kabel právě k vašemu 
telefonu. V nabídce jsou sady pro Nokii 51xx/ 

61xx, Ericsson 3xx/6xx/7xx/8xx/T18/T10/A1018, 

Ericsson T28, Siemens S 10/Sony CMD-X2000 
a Siemens S25. Osobně jsem sadu testoval s No- 
kií 5110, ale to není zas tolik důležité. 

Instalace je velmi jednoduchá a v podstatě 
spočívá pouze v propojení telefonu prostřednic- 
tvím kabelu se sériovým portem a v instalaci 



Microcom GSM for Windows je vlastně jen kabel k vašemu mobilu. Ostatní je už jen 
software na dvou CD. 


softwaru. K dispozici jsou dvě instalační CD. 
Jedno obsahuje SoftGSM a druhé WinPhone. 
Na oba dva programy se podrobněji podíváme. 

SoftGSM 

SoftGSM je jednoduchý „Outlook" vašeho mobi- 
lu. Po krátké instalaci se vám otevře okno po- 
dobné právě Outlooku, kde se po levé straně 
nachází pruh ikon umístěných ve skupinách 
SMS a Telefonní seznam (jak je vidět, soft- 
ware je v české verzi). Ikony ve skupině SMS 
vám zpřístupní SMS zprávy uložené na vaší 
SIM kartě, případně ve vašem telefonu (podpo- 
ruje-li telefon ukládání zpráv), dále je zde slož- 
ka zpráv odeslaných, určených k odeslání 
a odpadkový koš pro zprávy smazané. Ve sku- 
pině Telefonní seznam se nacházejí ikony 
pro seznam uložený na SIM kartě, archivní 
adresář a opět koš na odstraněné položky. „Od- 



Microcom GSM for Windows — „Outlook" vašeho mobilního 
telefonu. 


padkové koše" v obou skupinách nejsou totož- 
né. Podporuje-li váš mobilní telefon ukládá- 
ní čísel i do paměti mimo SIM kartu, pak zde 
najdete také ikonu zpřístupňující obsah právě 
této paměti. 

V obou složkách lze pochopitelně libovolně 
vytvářet nové adresáře, do kterých lze jednotli- 
vé zprávy a telefonní čísla třídit dle libosti, au- 
tomatické filtry však pro tento účel v programu 
nehledejte. 

Co tedy lze s popisovaným programem po- 
čít? Došlou poštu (SMS) i telefonní čísla lze tří- 
dit klasickým způsobem uchop a táhni, přičemž 
je možné jednotlivé položky nebo skupiny pře- 
souvat, nebo kopírovat. SMS však nelze pře- 
souvat, či kopírovat zpět do telefonu. To se 
však dozvíte pouze při odstraňování položky, 
a nikoliv při pokusu dostat zprávu do aparátu, 
kdy se program tváří, že přesun zprávy nečiní 
žádné problémy, ovšem ve skutečnosti nepro- 
běhne. Nevýhodou pohledu na SMS uložené 
v telefonu je, že nejsou nikterak tříděny na 
zprávy přijaté a k odeslání. Rozeznáte je pouze 
podle toho, že zprávy k odeslání nejsou dopro- 
vázeny číslem odesilatele (položka od) a čas 
příchodu zprávy je 0:00. Při manipulaci se zprá- 
vami je nutné označit nebo uchopit zprávu pou- 
ze za číslo odesilatele a v případě, že číslo 
chybí, pak je nutné položku uchopit na počátku 
řádku. U telefonního seznamu lze s položkami 
manipulovat pouze přes jméno. 

Máte-li telefon připojen a software spuštěn, 
probíhá příjem nových zpráv tak, jako by oka- 
mžitě po příjmu byla zpráva přečtena, a proto 
na displeji telefonu nezůstává upozornění na 
příchozí zprávy a upozornění vyběhne na obra- 
zovce monitoru podobně jako při příchodu 
e-mailu do Outlooku. Pokud jste však zvyklí 
přizpůsobovat text upozornění či jeho zvukový 
doprovod podle toho, odkud zpráva pochází, 
pak zde vám program opět nevyhoví. 



Dodávaný software umí i podat informace o stavu signálu 
a baterie a jak se zdá, umí to poměrně podrobně, škoda jen, 
že i když na mé Nokii nebyla u signálu ani čárka, software 
optimisticky ukazoval plný sloupek. 


EU SOFTWAROVÉ NOVINY 8/2000 








produkty 



WinPhone obslouží telefon, fax i modem a to nejenom GSM, nic zvláštního však od něj nečekejte. 



WinPhone v režimu telefonu. 

On celý SoftGSM je velmi jednoduchý pro- 
gram, který vám dovolí pouze archivovat došlé 
zprávy (případně odeslané, vytváříte-li je na PC), 
psát a odesílat nové zprávy, přičemž adresáta 
nelze vybírat z telefonního seznamu a kontrola 
délky zprávy je provedena pouze počítáním zna- 
ků, přičemž překročení limitu není nikterak 
omezeno a omezení žel neplatí ani pro znaky 
s diakritikou. Telefonnímu seznamu (jelikož 
dodávaný mikromanuál příliš užitečnými infor- 
macemi neoplývá, zjistil jsem až po delším čase, 
že přenos čísla ze seznamu do SMS přece jen 
možný je, ale jen tak, že označíte nejprve čís- 
lo v seznamu a teprve potom stisknete iko- 
nu pro tvorbu SMS) bych na oplátku vytknul to, 
že čísla zadaná do telefonu (ať už přímo do tele- 


fonu nebo softwarem z počítače) nejsou přená- 
šena zároveň do archivu a opačně. Pořádek 
si tedy musíte udržovat ručně. Za další nedosta- 
tek považuji nemožnost jakéhokoliv setřídění, 
nebo změny pořadí čísel a nemožnost využití se- 
znamu pro vytáčení, nebo alespoň pro tvorbu 
SMS. 

WinPhone 

Tento program lze nainstalovat v anglickém, 
polském, českém či maďarském jazyce a insta- 
lace je opět velmi jednoduchá a rychlá. Při in- 
stalaci lze zadat váš identifikační text v délce 
do 20 znaků (např. jméno firmy), telefonní a fa- 
xové číslo pro identifikaci vašich faxů na stra- 
ně adresáta. Jde v podstatě o běžný program 


pro odesílání a příjem faxů a souborů a s mož- 
ností telefonování přes počítač. K tomuto účelu 
lze využívat nejenom mobilního telefonu, ale 
i modemů pro klasickou telefonní ISDN či pev- 
nou linku. Aplikace nenabízí nijaké neobvyklé 
funkce a disponuje vlastním telefonním sezna- 
mem/adresářem a možností nadefinování až 
16 zkrácených voleb. Nelze nikterak využívat 
telefonního seznamu ani jiných dat uložených 
v GSM telefonu či na jeho SIM kartě a nelze 
ani využít seznamu získaného prostřednictvím 
předchozí aplikace. V podstatě jde o běžný pro- 
gram tohoto druhu, který navíc disponuje ovla- 
dačem pro GSM modem. Nesmíte však zapo- 
menout, že pokud chcete využívat faxového 
či modemového přenosu, musíte si nejdříve ty- 
to služby aktivovat u svého operátora. 

Zhodnocení 

Prvotní nadšení, kterému jsem propadl při let- 
mém seznámení s produktem GSM for Win- 
dows, vystřídalo víceméně zklamání. První 
z dodávaných programů je příliš jednoduchý 
a rozsah jeho funkcí je velmi omezený. Umožňu- 
je sice zálohovat telefonní seznam, ale nikterak 
nenapomáhá v udržení pořádku či v organizaci 
jednotlivých čísel. Stejně tak nedovoluje vytáče- 
ní přímo ze seznamu, nebo využití seznamu pro 
potřeby již napsané SMS. Psaní i čtení SMS je 
na PC jistě mnohem přehlednější a pohodlnější, 
a navíc je zde možnost archivace neomezeného 
množství zpráv. Pozor však, pokud jste zvyklí 
během dne mailovat ostošest! Musíte si uvědo- 
mit, že SMS něco stojí a pokud jste zvyklí být 
připojeni na Internetu prostřednictvím pevné 
linky a mailujete a mailujete, v tomto případě 
může zjednodušený přístup k SMS zatížit váš fi- 
nanční rozpočet. Druhý z programů je sice uni- 
verzální prakticky pro jakýkoliv typ spojení, ale 
tím jeho přednosti končí. Obě aplikace spolu ni- 
kterak nespolupracují a upřímně řečeno, uvítal 
bych spíše možnost zakomponování do Outloo- 
ku než dva další samostatné programy, které na- 
víc nemohou pracovat současně. Možnost 
propojení GSM telefonu s počítačem jistě není 
k zahození, ale software nemá vysokou hodnotu 
a kabel se dá pořídit do 1.000 korun. Prodejní 
cena kompletu je však značně vyšší. 

Michael Málek, mmalek@softnov.cz 

Názor SWN 

© Jednoduchá práce s SMS, možnost zálohy telefonního 
seznamu, možnost snadného faxování a zasílání souborů 
přes GSM. 

© Vyšší cena, příliš omezené možnosti softwaru. 

Závěr: Dobrý nástroj pro toho, kdo si chce usnadnit 
komunikaci přes GSM, především pak při psaní SMS, 
ovšem za vyšší cenu. 

Cena: 4.868 Kč (3.990 bez DPH) 

Kontakt: Fincom International, a. s., tel. (049) 550 01 1 1 
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ACE/Server 

Zabezpečení nejen pro Windows. 

abezpečení dat získává stále větší důleži- 
tost. Zvlášť pokud jde o připojení uživatelů 
pracujících s citlivými daty na dálku či zabezpe- 
čení proti útokům „zevnitř" firmy. Ty jsou ostatně 
právem považovány za nejnebezpečnější. Řešení 
právě tohoto problému nabízí ACE/Server, který 
nabízí dvojitou úroveň autentizace pro přístup 
k počítači nebo prostředkům sítě. První úroveň 
představuje uživatelský PIN, druhou pak autori- 
zační předmět — token. Token je krabička o ně- 
co menší než platební karta vybavená osmi- 
místným displejem. Token SecurID je při výrobě 
inicializován 64bitovým klíčem a v pravidelných 
intervalech (cca 60 sekund) generuje šestimístné 
číslo, které je svázáno se záznamem o tokenu, 
uloženým v databázi chráněného serveru. Kromě 
tokenu v této formě jsou k autorizaci používány 
ještě softwarové tokeny, nebo martCard. Pomocí 
tohoto mechanismu je možné vytvářet zabezpe- 
čené vzdálené přihlášení do sítě prostřednictvím 
RAS, stejně tak i přístup do LAN (jak do domé- 
ny, tak i pracovní skupiny), ke klientovu počítači 
nebo chráněné části webu. Řešení funguje jak 
na klientech, tak i na serverech s Windows NT 
(i Windows 2000). Windows 9x mohou fungovat 
pouze jako klienti v doméně (nikoli ve skupině). 
Pro web ovšem platí silná omezení — podporo- 
vány jsou pouze protokoly http a https. Z těch vý- 
znamnějších protokolů tedy chybí ftp, news 
a telnet. 

Pro zabezpečení se používá root certifikát, 
který musí být instalován na každém počítači. 

V síti je jen jeden a patří k němu dvojice klíčů. 
Na každém serveru je pak server certifikát 
opět se dvěma klíči. Pro každé spojení se vytvo- 


ří session certifikát, který potvrzuje serverům, 
že uživatel prošel autentizací. Délka jeho plat- 
nosti se dá nastavit na 0 - 100 hodin. 

Instalace je celkem přímočará — nejprve je 
třeba vytvořit kořenový certifikát a dvojici klí- 
čů, a poté pro každý server certifikát a dvojici 
klíčů, které jsou podepisovány kořenovým 
certifikátem, aby se zajistila konzistence vytvo- 
řené sítě. Nepříjemným omezením je, že jméno 
certifikátu musí být shodné jako jméno serveru 
nastavené ve Windows. Dalším krokem je vy- 
tvoření databáze certifikovaných agentů (serve- 
ry + klienti) a databáze majitelů tokenů. Pak už 
je možné vytvářet zabezpečená spojení. Čas od 
času se ACE zeptá na další kód tokenu, aby si 
prověřil, že ho opravdu máte. Klíčové je nasta- 
vení přesného času — každý token je totiž ini- 
cializován podle UTC, a tak vzhledem 
k pseudonáhodnému kódu je serveru známo, 
jaký kód bude zobrazovat. RSA server proto 
vzhledem k přesnosti používá při autentizaci 
tříminutové okno. To znamená, že kód, který 
uživatel zadal, platí buď právě pro tuto minutu, 
nebo předchozí, nebo následující minutu. Pokud 
se uživatel nepřihlásí po delší dobu — řádově 
měsíce — zkusí server zkontrolovat platnost 
zadaného kódu v rámci dvacetiminutového ok- 
na, protože mohlo dojít k rozejití hodin. Najde- 
li ho, požádá ještě o následující kód, kterým 
verifikuje časový posun a vlastnictví tokenu. 

Dokumentace je v dosti podrobné formě na 
CD. Přesto instalace není nic jednoduchého, po- 
kud chcete mít server skutečně zabezpečen, 
neboť je potřeba velmi dobře zkonfigurovat sy- 
stémová pravidla. K programu je několik návo- 


dů pro uživatele — jak se autentizovat pro 
LAN, RAS atd. Ani správce nepřijde úplně 
zkrátka — výrobci mysleli i na to, že uživatele 
zabezpečovacího systému lze přidávat z data- 
báze Windows, ba ani minimální požadavky ne- 
jsou příliš vysoké: 32 MB RAM, TCP/IP a pro 
webový server ještě nainstalované SSL 
a souborový systém NTFS. RAS zařízení (mo- 
dem, ISDN) smějí být připojena jen na skuteč- 
ných rozhraních, takže pro ně nelze využívat 
vytvořené VPN. 

Součástí systému je i záznam všech transak- 
cí prováděných uživateli, stejně jako možnost 
pracovat v režimu master/slave, kdy server 
označený jako slavě funguje jako horká záloha 
pro případ výpadku hlavního autentizačního 
serveru. Komunikace mezi nimi je zabezpečená 
— servery si mění údaje každých deset minut. 

Na pečlivě zkonfigurované síti lze za pomo- 
ci RSA/ACE serveru a patřičných klientů do- 
sáhnout velmi slušného zabezpečení. Pokud se 
podaří vynutit dodržování bezpečnostních opa- 
tření, budou data i síť na nějakou dobu zabez- 
pečena před neurvalými útoky zvenku 
a částečně i zevnitř. Výhodu je i to, že produk- 
ty na bázi ACE/servery jsou k dispozici na řa- 
dě platforem, takže je možné pomocí nich 
zabezpečit i značně heterogenní síť. 

Zdeněk Lejsek, zlejsek@softnov.cz 

Názor SWN o 

© Ochrana pomocí šifry RSA je ve spojení s tokeny do- 
statečná pro běžné obchodní prostředí. 

© Instalace vyžaduje ještě „dodatečné" úkony. 

Závěr: Nevystačíte-li s úrovní zabezpečení, která je stan- 
dardně k dispozici, můžete sáhnout po ACE/serveru. 

V zabezpečení si rozhodně pomůžete. 

Cena: do 25 uživatelů 232.260 Kč, (bez DPH 221 .200 Kč), 
token 3.170 Kč (bez DPH 2.600 Kč). 

Kontakt: DNS, s. r. o. , tel. (02) 61 00 34 00 
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Pro každého klienta lze nastavit počet nepovedených pokusů o přihlášení. 
Na vnější síti tak můžete nastavit větší přísnost. 



Na hlavním konfiguračním panelu můžete nastavit kromě 
IP adresy serverů i čísla bran, pokud by vám nabízené na- 
stavení nevyhovovalo. 


|Z3 SOFTWAROVÉ NOVINY 8/2000 






produkty ) 


sítě 


Cheetah Siní tch 
Workgroup-3526G 

Přepínač pro gigabitový Ethernet od Acetonu 


ychlý Ethernet se stal dnes prakticky 
standardem pro sítě. Jeho přepínaná va- 
rianta obchází základní vlastnost — sdílení pře- 
nosového média — a umožňuje při zachování 
zbytku infrastruktury zvýšit efektivní rychlost 
přenosu dat mezi přepínačem a stanicí. Úz- 



Nastavení virtuální sítě pomocí zabu- 
dovaného webserveru... 



Tabulku přepínačem naučených adres lze 
třídit ještě podle čísla portu. 

ké hrdlo se tak přesouvá do spoje přepí- 
nač-server. Zde se nabízí metod několik — na- 
příklad rozložení zátěže na více serverů — 
klastrování, nebo připojení serveru pomocí ně- 
kolika karet. Obě řešení zároveň poslouží pro 
zvýšení bezpečnosti. První je ovšem velmi dra- 
hé, druhé zvýší rychlost při rozumném počtu 
karet v serveru tak nejvýše čtyři až šestkrát 
(2-3 dvojité karty). Pokud ani pak rychlost ne- 
dostačuje, je třeba prostě přejít na gigabitový 
Ethernet. Ten už prošel standardizací, takže 


existuje varianta 1000Base-SX, která používá 
optický kabel a starý známý SC konektor. Va- 
rianta na metalickém kabelu zatím není schvá- 
lena a ve starších instalacích by zřejmě stejně 
vedla na pokládku nového kabelu jako v přípa- 
dě optiky. 



I na dálku získáte rychle přehled, které 
porty běží a jak rychle. 



Pro každý port je k dispozici statistika pro- 
vozu podle skupiny 1 RMON. Údaje dalších 
skupin (2, 3 a 9) jsou přístupné jen přes 
SNMP. 

Přesto, že jde o poměrně vyspělou technolo- 
gii, už dávno není jen doménou izraelských 
a amerických firem, ale svoji polívčičku si 
přihřívají i známé tchajwanské firmy, a to s vel- 
mi zajímavými cenami. 

Aceton nabízí řadu dostatečně výkonných 
přepínačů, do nichž je možné zasunout modul 
schopný komunikovat po gigabitovém Ether- 
net. 


Přepínač 3526G je podle výrobce určen pro 
náročnější pracovní skupiny nebo pro připoje- 
ní k páteři podnikové sítě. Je proto vybaven 
24 porty pro rychlý Ethernet (resp. 10Base-T/ 
100BASE-TX) a nabízí i dva sloty, do nichž je 
možné zasouvat moduly. Třetí slot je natrvalo 
obsazen modulem pro správu prostřednictvím 
SNMP a HTTP. Kromě toho je možné ho spra- 
vovat telnetem či po sériové lince, nebo přes 
připojený modem. Moduly jsou k dispozici ve 
dvou typech — jeden pro rychlý Ethernet vyba- 
vený rozhraním s SC konektory (lOOBase-FX), 
druhý se stejnými konektory ale komunikující 
rychlostí lGb/s, takže lze přepínač vybavit až 
na 2x lOOOBase-SX. Přepínač tedy poslouží jak 
na vzdálenějším místě (až 2 km), kde postačí 
rychlý Ethernet, tak i tam, kde se vyžaduje vy- 
soká propustnost. Na zadní panel je vyveden 
i konektor pro připojení redundantního zdroje, 
takže tento přepínač lze nasadit i tam, kde jsou 
na bezpečnost spoje kladeny vyšší nároky. Pro 
větší sítě je v nabídce ještě model 3526F, který 
dovoluje stohování. 

Indikační prvky na čelním panelu jsou více- 
méně standardní — pro každý port je k dispo- 
zici LED indikující barvou rychlost, další pak 
ukazuje stav linky — připojená, odpojená, 
odstavená. Další tři LED pak indikují nastave- 
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... a totéž u provedení konzolové aplikace. 


ný režim portu — plný/poloviční duplex a ak- 
tivitu. Vzhledem k tomu, že moduly se zasou- 
vají zezadu, jsou na předním panelu i dvě LED, 
které pro každý modul indikují aktivitu na je- 
ho lince a funkčnost. Poslední skupina tří LED 
pak indikuje stav napájení, připojení re- 
dundantního napájecího zdroje a funkčnost 
správního modulu. K jeho připojení k počíta- 


či sériovou linkou najdete v dodávce i patřičný 
kabel. 

Přepínač pracuje obvyklou metodou sto- 
re-and-forward, na každý port lOOBase-TX 
má 128 KB vyrovnávací paměti, pro porty 
lOOOBase-SX pak 2 MB, síťových adres je mož- 
né uložit 12 tisíc, z funkcí RMON podporuje 
skupinu 1, 2, 3 a 9, tj. statistiku, historii, popla- 


chy a události. Stejně tak podporuje i správní 
SNMP a MIB II. 

Programové vybavení integrované v přepí- 
nači poskytuje jak klasické ovládání prostřed- 
nictvím připojeného terminálu, tak poměrně 
luxusní Webserver, který dovoluje spravovat 
přepínač z kteréhokoli místa sítě. To je velká 
výhoda pro správce, která stále ještě není vše- 
obecně rozšířená. Zároveň tak lze správu pře- 
pínače svěřit i externí společnosti. 

Skupinový přepínač Cheetah 3526G přináší 
možnost modernizovat síť v případě potřeby na 
páteř s propustností 1 Gb/s. Vzhledem ke stále 
rostoucím nárokům aplikací bude potřeba zvý- 
šení výkonnosti brzo aktuální. Vyplatí se proto 
už dnes investovat do zařízení, která dovolí mo- 
dernizací zvýšit délku jejich morální životnosti. 

Zdeněk Lejsek, zlejsek@softnov.cz 

Názor SWN o 

© Bezproblémová správa na dálku. 

© Provedení skříně není přesné, takže moduly nejdou za- 
sunout do konektorů uvnitř skříně bez prohýbání desky 
se součástkami, a vodítka jsou spíše na obtíž. 

Závěr: Přijatelná cena a možnost správy na dálku činí 
Cheetah Switch zajímavým zejména pro rozvíjející se fir- 
my, které kladou vyšší nároky na datovou propustnost. 
Cena: bez modulu 71.520 Kč, (bez DPH 58.625 Kč) 
Kontakt: Nextlan, s. r. o., tel.: (0455) 65 91 44 
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3Com OfficeConnect 
Internet Firewall 25 


Firewall v hardwaru. 

V našich krajích se většinou setkáváme 
s čistě softwarovými firewallovými řeše- 
ními ve formě programových balíků pro Win- 
dows, Linux, NetWare či jiný operační systém. 
V tomto případě se jedná o zařízení stále ak- 
tuálnější kategorie, appliance (což je možno pře- 
ložit jako spotřebič, přístroj) — jednoúčelové 
zařízení s důrazem kladeným na snadnost, jed- 
noduchost ovládání, které přitom ovšem zasta- 
ne kvalitně svoji práci. V tomto případě je touto 
prací ochrana počítačové sítě malého podniku 
(maximálně 25 počítačů), připojené do Internetu. 
Cílem přitom bylo poskytnout malým firmám 
finančně relativně nenáročné řešení, jehož ob- 
sluha si nevyžádá neustálou péči vysoce kva- 
lifikovaného a zkušeného odborníka. Po zku- 
šenostech s tímto zařízením mohu myslím 
prohlásit, že se to do značné míry podařilo. 


Internet Firewall 25 je vlastně malá krabič- 
ka, ke které se dá připojit napájecí adaptér, 
a dva klasické ethernetové kabely (10BASE-T, 
zásuvky RJ45). K první zásuvce připojíte zaříze- 
ní, pomocí kterého se připojuje vaše firma do 
Internetu, například ISDN modem, a do druhé 
zásuvky připojíte svoji lokální síť. Po připojení 
napájecího adaptéru probíhají na firewallu asi 
90 vteřin testovací rutiny, načež je vám již plně 


k službám. Kontrolky na čelním panelu umožňu- 
jí sledovat komunikaci na síti a upozorní rozsví- 
cením oranžového vykřičníku i na pravděpo- 
dobné útoky či hrozby. Přístroj je řízen pouze 
firmwarem, ovládá se prostřednictvím příjemné- 
ho prostředí ve webovém prohlížeči (obr. 1). 

Co to znamená? Především to, že tento pří- 
stroj je prakticky stoprocentně nezávislý na 
používaném operačním systému — samozřejmě 
je uplatnitelný pouze v prostředí TCP/IP, ale to 
je dnes již prakticky standardem. Ovládání se 
dokonce neváže ani na nějaký prohlížeč. Na 
první pohled by se mohlo zdát, že takové zaří- 
zení poměrně rychle zastará, ale není tomu tak. 
Z ovládacího prostředí je možné z Internetu 
stáhnout kdykoli aktualizovanou verzi firm- 
waru, můžete se dokonce nechat upozornit 
e-mailem na nové verze. Jedinou výhodou, kte- 


rou získají uživatelé systému Windows, je mož- 
nost spuštění průvodce počátečním nastavením 
firewallu — ovšem pokud si je uživatel schopen 
přečíst několik stránek stručného úvodu ve vel- 
mi dobře zpracované příručce, nebude tohoto 
průvodce vůbec potřebovat. Sám jsem si ho 
spustil jen pro zajímavost (obr.2). 

Jak jsem již naznačil, celá instalace sestává 
z pouhého zapojení do elektrické sítě a připo- 



Obr. 1: K ovládání slouží prostředí webového prohlížeče. 






ý produkty) 


jení dvou síťových kabelů. Jakým způsobem 
ovšem uživatel naváže komunikaci s fire- 
wallem? Zcela jednoduše, firewall má přiděleno 
z výroby výchozí nastavení, které podle výcho- 
zích hodnot úplně zabezpečí vaši síť před úto- 
kem zvenčí, ale také určuje firewallu konkrétní 
IP adresu, na které najdete administrátorské 
rozhraní. Tuto adresu samozřejmě můžete kdy- 


ceConnect Web Site Filter (obr. 3), která obsa- 
huje tisíce stránek rozdělených do dvanácti 
kategorií. Součástí firewallu je měsíční licen- 
ce k užívání této služby, která se jinak prodá- 
vá formou ročního předplatného a poskytuje 
aktualizace seznamu nevhodných stránek v tý- 
denních intervalech. Přirozeně je také mož- 
né vykázat z firemní sítě takové prvky webo- 


pouze nechat zasílat e-mailem, poslání napří- 
klad na pager není přímo možné. Také nutnost 
restartovat firewall po některých administrativ- 
ních zásazích je nepříjemná, ale vyhnout se to- 
mu zcela je asi nemožné (obr. 5). 

Celkově se dá říci, že Internet Firewall 25 je 
velmi dobrý produkt, který dělá čest celé výrob- 
kové řadě OfficeConnect. Pokud by vám nesta- 



Obr. 2: Průvodce počátečním nastavením je aplikace pro Windows. Není 
ale nezbytný. 



Obr. 3: Možnosti webových filtrů jsou elegantně rozšířeny 
díky spolupráci se službou Web Site Filter. 



Obr. 4: Potěší integrace několika užitečných utilit. 


I-Hfr llhi “■ 


J 



Obr. 5: Méně flexibilní je konfigurace logů a poplachů. 


koli změnit. Při prvním přihlášení k firewallu je 
vyžadována také specifická IP adresa na stra- 
ně počítače, ale to se týká jen tohoto prvního 
připojení před počáteční konfigurací. 

Samozřejmě od takovéhoto zařízení nelze 
očekávat zázraky, nicméně jsem byl nabídkou 
funkcí a vůbec možnostmi firewallu příjemně 
překvapen. Na základní úrovni poskytuje prak- 
ticky všechny služby, které je možné pro za- 
bezpečení sítě malé firmy použít — od 
přístupových pravidel přes překlad adres až 
k velmi dobře a flexibilně vyřešenému filtrová- 
ní URL. To umožňuje kromě vybudování vlast- 
ního seznamu zakázaných stránek, či dokonce 
zakázaných klíčových slov, využít služby Offi- 


vých stránek jako jsou ActiveX nebo javské 
aplety. 

Drobnost, která patrně potěší nejednoho pa- 
mětníka a zastánce příkazové řádky, je integra- 
ce některých užitečných utilit (obr. 4), jako je 
ping či trnce, do webového administrativního 
rozhraní. Nikoho také jistě nerozzlobí doživotní 
záruka na firewall i napájecí adaptér. 

Pokud se dá tomuto produktu vůbec něco 
vytknout, jsou to slabší logovací schopnosti 
a menší flexibilita v konfiguraci poplachů. Pří- 
stroj prostě zaznamenává jednotlivé akce, na- 
víc pouze ukazuje 25 nejnavštěvovanějších 
webových stránek a 25 uživatelů s největší spo- 
třebou přenosové kapacity. Poplachy si můžete 


čila jeho kapacita, či potřebujete produkt, který 
umožňuje vytvoření takzvané demilitarizované 
zóny, můžete zvážit jeho většího bratříčka — In- 
ternet Firewall DMZ, který kromě demilitarizo- 
vané zóny zvládá až 100 uživatelů. 

Tomáš Honzák, honzak@strakonice.cz 

Názor SWN C> 

© Jednoduchost ve všech směrech, nezávislost na OS 
a Web Site Filter. 

© Méně flexibilní logování a poplachy, jen 25 počítačů. 
Závěr: Elegantní a jednoduchý firewall. 

Cena: Firewall 30.800 Kč (bez DPH 24.900 Kč), 
OfficeConnect Web Site Filter 6.830 Kč (bez DPH 6.500 Kč) 
Kontakt: 3COM Praha, s. r. o., tel. (02) 21 84 58 00 


El SOFTWAROVÉ NOVINY 8/2000 










ťteiBiďSiH!- 



a tm urraupeí? 


Jiří Kosek, jirka@kosek.cz 
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V předchozím díle našeho seriálu jsme si ukázali, jak lze kaskádové styly použít při zobrazování 
XML dokumentů. V mnoha případech nám možnosti kaskádových stylů nestačí, 
a pak sáhneme po jazyku XSL (eXtensible Stylesheet Language). 


Když vznikal jazyk XSL, měl to být skutečně jen starší bratříček kaskádo- 
vých stylů (CSS). Umožňoval samozřejmě definovat vzhled jednotlivých 
elementů — způsob jejich zarovnání, velikost a styl písma, barvy apod. 
Kromě toho jej šlo použít i k takovým věcem, jako je automatické gene- 
rování obsahu, číslování obrázků, kapitol apod. Postupně se ukázalo, že 
XSL má sloužit k dvěma poměrně odlišným věcem — k transformaci XML 
dokumentů a k definici vzhledu jejich formátování. 

Během příprav standardu XSL z něj proto byla vyřazena jeho část 
sloužící k transformaci dokumentů, pro kterou se používá název XSLT 
(XSL Transformations). Pomocí XSLT lze vytvářet styly, které definují, jak 
se XML dokumenty mají převádět do formátu HTML, do XML dokumen- 
tů s jinou strukturou nebo do obyčejných textových souborů. Zejména 
možnost konverze do HTML je dnes hojně využívána, protože většina 
prohlížečů si zatím se samotnými XML dokumenty neporadí. 

Druhé části XSL, která slouží k přesnému popisu vzhledu dokumentu, 
se často říká XSL FO (formátovací objekty), někdy jen zkráceně XSL. K dis- 
pozici máme vše, co známe z CSS, navíc lze přesně určit rozvržení stránky 
— včetně sazby do více sloupců, hlaviček, patiček apod. 

Standard XSLT byl přijat jako standard konsorcia W3C na konci minu- 
lého roku. K dispozici je dnes celá řada softwarových procesorů, které 
umožňují zpracování XML dokumentů na základě XSLT stylu. Většina 
z nich je přitom napsaná v Jávě, některé jsou k dispozici i v C++. Mezi 
volně šířené procesory patří XT (http://www.jclark.com/xinl/xt.htinl), 
Saxon (http://users.iclway.co.uk/mhkay/saxon/) a Xalan (http://xml. 
apache.org/xalan/index.html). Vlastním XSLT procesorem se může po- 
chlubit i Microsoft, Oracle, IBM a některé další firmy. Je tedy z čeho vy- 
bírat. 

Pokud se XSLT používá pro převod XML dokumentů do HTML nebo 
WML v reálném čase (např. na hodně zatížených webových serverech), 
naráží se na výkonnostní problémy dnešních XSLT procesorů. Postupně 
se však objevují techniky, které proces několikanásobně zrychlují. Velké 
úsilí je dnes věnováno kompilátorům XSLT stylů (obr. 1 ), které ze stylu vy- 
generují přímo zdrojový kód jednoúčelového transformačního progra- 


mu. Běh tohoto programu je pak mnohem rychlejší, protože není potře- 
ba pořád dokola načítat a vyhodnocovat styl. Firma Sun už vymyslela 
i pěkný název pro zkompilované styly — v jejím podání jsou to translety 
a jsou samozřejmě zapsány v Jávě. 

Na poli programů, které podporují formátovací objekty XSL, je už si- 
tuace mnohem horší. Je to dáno také tím, že tato část XSL dosud nebyla 
standardizována. Z open-source implementací můžeme sáhnout po 
Passive TeXu (http://users.ox.ac.uk/~rahtz/passivetex/) nebo po FOPu 
(http://xml.apache.org/fop/). Firma RenderX před nedávném uvolnila 
zkušební verzi formátovače XEP (http://www.renderx.com). Podporu 
XSL nalezneme i v poslední verzi WYSIWYG editoru Epic (http://www. 
arbortext.com). 

Pokud chceme použít formátovací objekty pro zformátování našeho 
dokumentu, musíme si vytvořit odpovídající styl. Ten se pomocí XSLT 
aplikuje na zdrojový XML dokument — dostaneme tedy XML dokument, 
který se bude skládat z jednotlivých formátovacích objektů. Tento doku- 
ment pak umí interpretovat XSL FO procesor, který z něj vytvoří třeba 
PDF soubor nebo výsledek zobrazí na obrazovce. Některé programy oba 



Obr. 1: Samotný princip zpracování XML dokumentů pomo- 
cí stylů je velice jednoduchý. 
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dva kroky provádí automaticky najednou a celý proces pak může uživate- 
li připadat jednodušší. 

Většinu procesorů lze využít buďjako samostatné programy, nebo ja- 
ko knihovnu vhodnou pro začlenění do vlastních programů. Při prvních 
pokusech je asi nejlepší používání samostatných procesorů, abychom si 
mohli prohlédnout výsledek transformace. Procesor se obvykle volá 
s třemi parametry, například: 

xt dokument.xml styl.xsl vystup.html 

Návod na instalaci procesoru XT naleznete na CD přiloženém k časopisu. 

Pokud chceme použít XSLT pro převod XML dokumentů do formátů 
používaných na webu, může procesor běžet buď přímo v prohlížeči, ne- 
bo se konverze do HTML provede přímo na serveru. Dnes se používá pře- 
devším druhý přístup, protože podpora XSLT v prohlížečích není moc 
dobrá. Jediný prohlížeč, který XSLT podporuje, je Internet Explorer 5.0. 
Ten navíc podporuje starší verzi návrhu standardu, která není kompatibil- 
ní s finální verzí. Ze stránek Microsoftu si naštěstí lze stáhnout program, 
který provede aktualizaci prohlížeče. 

Vzhledem k tomu, že podpora formátovacích objektů ze strany apli- 
kací není nikterak slavná, podíváme se nyní detailněji jen na XSLT. 

Struktura stylu 

Soubor s XSLT stylem je sám o sobě XML dokument, protože používá 
syntaxi XML. Pro jeho editování proto můžeme využít běžné XML editory. 
V dokumentu se přitom míchají dva druhy značek — řídicí příkazy pro 
procesor a značky výsledného dokumentu (např. HTML tágy). Aby šlo 
v jednom dokumentu kombinovat dvě sady značek, používají se jmenné 
prostory. To znamená, že před jména všech elementů, které má XSLT 
procesor zpracovávat, se píše speciální prefix xsl: . Celý styl přitom musí 
být uzavřen v elementu stylesheet. 


<xsl:stylesheet xmlns:xsl= "http://www. w3. orgii 999/XSL/Transform " 
version="1 .0"> 
definice stylu 
</xsl:stylesheet> 

URL adresa http://www.w3.org/1999/XSL/Transform, která identifi- 
kuje jmenný prostor, je přitom velmi důležitá. XSLT procesor podle ní po- 
zná, že dokument opravdu obsahuje styl. Pokud toto URL zapomene 
uvést nebo v něm uděláme překlep, procesor nebude instrukce ve stylu 
vůbec zpracovávat. 

Samotný styl se skládá především z šablon, které definují, jak se jed- 
notlivé části XML dokumentu budou převádět do tvaru výstupního doku- 
mentu. Při výběru částí dokumentu se používá jednoduchý dotazovací 
jazyk XPath. 

XPath 

XPath (XML Path Language) je samostatný standard W3C, který se po- 
užívá v několika dalších jazycích včetně XSLT. V XPathu lze zapisovat jed- 
noduché výrazy, které vybírají části XML dokumentu. XML dokument je 
přitom chápán jako stromová struktura, kde jsou jednotlivé elementy, 
atributy a text chápány jako uzly (viz obr. 2). 

Výrazy v XPath jsou podobné zápisu cest ve struktuře adresářů. 
Kdybychom například chtěli vybrat všechny položky faktury, použijeme 
XPath-výraz /faktura/ položka. Lomítko přitom odděluje jednu úroveň 
ve stromu. Znamená to, že položka musí být dítětem faktury. Pokud 
nám na hloubce vnoření nezáleží, použijeme dvě lomítka bezprostřed- 
ně za sebou — hledají se pak všichni potomci v libovolné úrovni stro- 
mu. 

Podobně jako v adresářové struktuře, můžeme se i zde odvolávat na 
aktuální uzel stromu pomocí tečky a přejít na nadřazenou úroveň pomo- 
cí dvou teček. 
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<?xml version="1.0" encoding="windows-1250"?> 

<xsl:stylesheetxmlns:xsl = " http://www.w3.0rg/1 999/XS L/Tra nsform" 
version="1.0"> 

<xsl:template match="/"> 

<html> 

<head> 

<title>Faktura číslo: <xsl:value-of select="faktura/@cislo"/></title> 
</head> 

<body> 

<table border="1" width="100%"> 

<tr valign="top"> 

<td rowspan="4"> 

<xsl:apply-templates select="faktura/dodavatel7> 

</td> 

<td align="right"> 

<xsl:value-of select="faktura/@cislo"/> 

</td> 

</tr> 

<tr valign="top"> 

<td> 

<xsl:apply-templates select="faktura/odberatel7> 

</td> 

</tr> 

<tr valign="top"> 

<td>Datum vystavení: 

<xs I : va I u e-of se I ect= " fa kt u ra/@ vy sta ve n i "/> 

</td> 

</tr> 

<tr valign="top"> 

<td>Datum splatnosti: 

<xsl:value-of select="faktura/@splatnost7> 

</td> 

</tr> 

<tr> 

<td colspan="2"> 

<table border="0" width="100%"> 

<xsl:apply-templates select="faktura/polozka7> 
</table> 

</td> 

</tr> 

</table> 

</body> 

</html> 

</xsl:template> 

<xsl:template match="dodavatel"> 

<p><bxi>Dodavatel:</i></bx/p> 

<xsl:apply-templates/> 

</xsl:template> 

<xsl:template match="odberatel"> 

<bxi>Odběratel:</ix/bxbr/> 

<xsl:apply-templates/> 

</xsl:template> 

<xsl:template match="nazev"> 

<bxxsl:apply-templates/x/bxbr/> 

</xsl:template> 

<xsl:template match="adresa"> 

<xsl:apply-templates/xbr/> 

</xsl:template> 

<xsl:template match="ico"> 

IČO: <xsl:apply-templates/xbr/> 

</xsl:template> 

<xsl:template match="dic"> 

DIČ: <xsl:apply-templates/xbr/> 

</xsl:template> 

<xsl:template match="polozka"> 

<tr> 

<td> 

<xsl:value-of select="popis7> 

</td> 

<td align="right"> 

DPH <xsl:value-of select="dph7> 

</td> 

<td align="righť'> 

<xsl:value-of select="cena7> 

<xsl:text> </xsl:text> 

<xsl:value-ofselect="cena/@mena"/> 

</td> 

</tr> 

</xsl:template> 

</xsl:stylesheet> 


Příklad 1: Styl pro převod XML faktury do formátu HTML. 


Pokud se chceme ve výrazu odkázat na atribut, napíšeme před jeho 
jméno @. Výraz //@měna vybere všechny atributy měna kdekoliv v doku- 
mentu. 

Za výraz lze do hranatých závorek zapisovat podmínku, která výběr 
zúží. Pokud jako podmínku zapíšeme číslo, vybere se element s daným 
pořadím. Například /faktura/polozka[1]y ybere první položku faktury. Po- 
slední položku bychom vybrali s využitím speciální funkce last() — Ifaktu- 
ra/polozka[last()]. Vše lze samozřejmě navzájem kombinovat. Pokud vás 
zajímají pouze položky, kde je cena uvedena v dolarech, proč nepoužít 
třeba tento výraz //polozka[cena/@mena='USD ']. 



" 


li ĚDW 

Odbirald: 

jřHI í ■: — puni'. ej, .□. 

PiHiun^. J.L. 

íiOUhfl 12, FraM i, lí LGW 

ŠJicfci 21, rnfii J r lid Mi 

l£l> 1234JÉTEPM 

ILL- ýiť/nj-lú. 1 1 

DIL >HJ.i IJ.N^-n.idi+j 

nič. 

Gur um v^iz : 3 2. JOD 
rwliiTi EpMrTwil- Ih J TlťHI 

AndlpZJ nsHJuli XML T [£■ DHi S J KW DO CZK 

*HL Edita ■ lŮMcwd 

DPH 5 H 10DQ USD 


J 


Obr. 3: Výsledek aplikování stylu v prohlížeči. 



Možnosti XPath jsou samozřejmě mnohem větší, ale prostor článku 
nám neumožňuje se jimi zabývat podrobně. K dispozici jsou funkce pro 
základní výpočty, pro práci s řetězci a samozřejmě i logické spojky. 

Šablony 

Základem každého stylu jsou šablony. Jejich základní tvar je: 

<xsl:template match="výraz"> 
tělo šablony 
</xsl:template> 

Tělo šablony přitom přesně definuje, jak se části transformovaného do- 
kumentu vyhovující výrazu budou zpracovávat. V těle šablony můžeme 
používat další konstrukce XSLT nebo přímo elementy z výsledného doku- 
mentu — nejčastěji tedy HTML tágy, protože generujeme HTML kód. 

Mezi dva nejpoužívanější příkazy, které se používají uvnitř šablony, 
patří value-ofa apply-templates. Abychom pochopili, k čemu se mají po- 
užívat a jaký je mezi rozdíl, musíme nejprve vědět, v jakém pořadí se 
zpracovávají jednotlivé šablony. 

XSLT procesor na začátku své práce načte do paměti vstupní XML do- 
kument a vytvoří si jeho stromovou reprezentaci (obr. 2). Tento strom je 
pak postupně procházen od kořene v pořadí, v jakém jsou elementy obsa- 
ženy v dokumentu (jedná se tedy o průchod do hloubky). V okamžiku, kdy 
je nalezena šablona odpovídající uzlu ve stromu, začne se její obsah zapiso- 
vat na výstup. Důležité je, že další potomci uzlu, pro který byla vybrána šab- 
lona, už nejsou dál automaticky zpracováváni. Pokud tak chceme učinit, 
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musíme uvnitř šablony použít instrukci <xsl:apply-templates/>. Ta říká, že 
se má daná větev stromu zpracovávat dále a mají se pro její uzly hledat od- 
povídající šablony. 

Pokud chceme v těle šablony použít jen textový obsah nějakého ele- 
mentu a jeho podelementů, ale nechceme aplikovat další šablony, hodí 
se instrukce <xsl:value-of select="výraz"/>. Ta vybere pouze obsah tex- 
tových uzlů, které jsou potomky elementu určeného pomocí výraz (ten je 
opět zapsán pomocí syntaxe XPath). 

V některých případech je jedno, kterou možnost použijeme. Bude- 
me-li chtít, aby se název firmy na faktuře zobrazoval tučně (HTML tag 
<b>), máme dvě možnosti, jak toho dosáhnout: 

<xsl:template match="nazev"> 

<b><xsl:value-of select= ". 7 ></b> 

</xsl:template> 

nebo 

<xsl:template match="nazev"> 

<b><xsl:apply-templates/x/b> 

</xsl:template> 

Pokud však potřebujeme zpracovávat složitější a vnořené struktury, je 
většinou přehlednější, když použijeme opakované aplikování šablon. 
Oba dva přístupy jsou ilustrovány v příkladě 1 a na obr. 3. 


Další možnosti XSLT 

Možnosti XSLT jsou opravdu hodně bohaté. Kromě těch, které jsme si uká- 
zali, máme k dispozici podmínky, cykly, vybrané elementy můžeme řadit 
podle různých kritérií apod. Lze použít automatické číslování, proměnné 
a parametry. Styly lze uložit do více souborů a navzájem je kombinovat. 

Bez zbytečného sentimentu 

Právě jste dočetli poslední díl našeho seriálu o XML. Rozhodně jsme 
v něm neprohráli úplně vše, co s XML souvisí. Mnoha technologií jsme se 
také dotkli jen na povrchu. I přesto doufáme, že vám seriál usnadnil ori- 
entaci v poměrně rozsáhlém světě XML a souvisejících technologií. Ani 
v budoucnu vás samozřejmě neošidíme, a budeme vás informovat o no- 
vinkách a dalších zajímavostech ze světa XML. Pokud byste se o něčem 
speciálním ze světa XML rádi dočetli na stránkách našeho časopisu, ne- 
váhejte a napište nám do redakce nebo přímo autorovi. ■ 

Zajímavé odkazy 

http://www.w3.org/TR/xslt — Standard XSLT 
http://www.w3.org/TR/xpath-Standard XPath 
http://www.zvon.org/HTMLonly/XSLTutorial_CS/Books/Bookl/ 
booklnOne .html — On-line tutoriál XSLT 

http://www.zvon.org/Downloaci/XPath.zip — On-line XPath tutoriál 
http://www.kosek.cz/xml/xiH3zech/xiK3zech.htnil — Procesor XT 
s podporou „českých" kódování lso-8859-2 a Windows-1250 
http://www.xslt.com/xslt_tools.htm — Seznam aplikací podporujících XSLT 
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Miroslav Virius, virius@km1.fjfi.cvut.cz 


V článku CORBA: Začátek nemusí být těžký, který vyšel v Softwarových novinách 6/2000, 
jsme si ukázali, že pokud používáme vhodné vývojové nástroje, nemusí být psaní jednoduché 
distribuované aplikace, založené na standardu CORBA, nijak komplikované. V závěru 
jsme si slíbili, že se k tomuto tématu ještě vrátíme. Je načase tento slib splnit; 
tentokrát blíže prozkoumáme vytvořený zdrojový kód. 


Nejprve si připomeňme alespoň nejdůležitější fakta. K vývoji distribuova- 
né aplikace jsme použili VisiBroker, který je součástí C++Builderu 
Enterprise, lze ho ale používat i samostatně. VisiBroker obsahuje jak bě- 
hový systém pro podporu distribuovaných aplikací, tak vývojové nástroje. 
(Časově omezenou zkušební verzi VisiBrokeru 4 lze získat na adrese 
http://www.inprise.coin/visibroker). 

Distribuovaná aplikace se skládá ze serveru, který poskytuje služby, 
a z klienta, který o služby žádá. Klient a server jsou různé programy 
a každý z nich může běžet na jiném počítači, pokud jsou propojeny sítí. 
(Skutečná distribuovaná aplikace se zpravidla skládá z většího počtu 
programů, které spolu komunikují a které se mohou chovat vůči někte- 
rým součástem jako klienti a vůči jiným jako servery, ale to teď není pod- 
statné.) Komunikaci mezi součástmi distribuované aplikace obstarává 
tzv. objektová sběrnice (ORB). O připojení serveru k ORB se stará tzv. 
objektový adaptér (OA). 

Při tvorbě distribuovaných aplikací hrají důležitou roli tzv. rozhraní (inter- 
face). Rozhraní je vlastně soupis metod, které server implementuje, výjimek, 
které tyto metody mohou vyvolat, datových typů atd. Můžeme se na ně dívat 
jako na smlouvu mezi serverem a jeho klienty. Klient, který chce využívat slu- 
žeb serveru, musí znát jeho rozhraní. Rozhraní popisujeme v jazyce IDL. 

Komunikaci mezi klientem a serverem programátor ve skutečnosti 
neprogramuje; ta je zapouzdřena na straně klienta do tzv. stubu a na 
straně serveru do tzv. skeletonu. 

V minulém článku jsme vytvořili server, který implementoval rozhraní 
kalkul a v něm jedinou metodu PlusO, která vracela součet svých dvou 
parametrů. Postup popsaný v minulém článku využíval kouzelníky neboli 
průvodce z C++Builderu a obsahoval následující kroky: 

■ 1. Nejprve jsme vytvořili soubor kalk.idl, který obsahoval popis rozhra- 
ní kalkul v jazyce IDL. 


■ 2. Pak jsme pomocí asistenta CORBA Server Wizard vytvořili základ 

serveru a uložili jsme ho do souboru K_server.cpp. 

■ 3. Dále jsme pomocí překladače idl2cpp přeložili soubor kalk.idl. Tím 

vznikl soubor kalk_s.cpp s implementací skeletonu, kalk_c.cpp 
s implementací stubu a odpovídající hlavičkové soubory, které mají 
příponu hh. (V našem případě se o volání překladače jazyka IDL po- 
staral asistent pro implementaci CORBA objektů.) 

■ 4. Asistent pro implementaci CORBA objektů vytvořil definici a imple- 

mentaci třídy kalkullmpl, která bude sčítat, a uložil je do souborů 
kalkulServer.cpp a kalkulServer.h. Do funkce mainO serveru doplnil 
kód, který vytvoří instanci této třídy a zpřístupní ji pro ORB. Nám ne- 
zbylo než doplnit tělo metody PlusO- 

■ 5. Následovala implementace klienta. Nejprve jsme pomocí asistenta 

pro implementaci klienta vytvořili základ klienta (jako konzolovou 
aplikaci) a uložili jsme ji do souboru K_klient.cpp. 

■ 6. Pak jsme pomocí asistenta pro použití CORBA objektů vytvořili ve 

funkci mainO klienta kód pro volání serveru. Tím jsme ve funkci 
mainO získali ukazatel kalkul_, jehož prostřednictvím můžeme volat 
metody serveru. 

Popis rozhraní 

Nejprve si připomeneme popis rozhraní kalkul v souboru kalk.idl. 

{interface kalkul 

long Plus(in long a, in long b); 

}; 

Toto rozhraní obsahuje metodu (funkci) PlusO s dvěma parametry 
typu long, která vrací výsledek typu long. (Jde o typ long z IDL, který je 



v současné implementaci shodný s typem long z C++.) Oba parametry 
jsou pouze vstupní (in). 

Server 

Nyní se podíváme na podstatnou část zdrojového kódu serveru, vytvoře- 
ného v krocích 2-4. Funkci mainO najdeme v souboru K_server.cpp ; de- 
klaraci třídy kalkullmpl, která implementuje rozhraní kalkul, najdeme 
v souboru kalkulServer.h a implementaci jejích metod v souboru 
kalkulServer.cpp. Začněme od funkce mainO (výpis 1). 


Výpis 1: Výpis souboru K_server.cpp 

Základní schéma je jednoduché: Zkusíme (v bloku try ) navázat spojení 
s ORB, vytvořit instanci třídy kalkullmpl a předat jeho adresu ORB. Pokud 
se něco z toho nepovede a vznikne výjimka, zachytíme ji, vypíšeme zprá- 
vu o chybě a skončíme. 

V prvním řádku voláme metodu CORBA::ORB_initO, která inicializuje 
ORB. Jako parametry jí předáváme příkazový řádek, kterým jsme spustili 
server; ten může obsahovat přepínače určující činnost objektové sběrnice 
(číslo portu apod.). Tato metoda vrátí ukazatel, který uložíme do pro- 
měnné orb typu CORBA::OBR_var. (To je „automatický ukazatel", tedy 
instance objektového typu, jejíž destruktor se při zániku postará o všech- 
ny akce potřebné pro ukončení spojení.) 

Jakmile navážeme spojení s objektovou sběrnicí, inicializujeme 
objektový adaptér. K tomu použijeme metodu orb->BOA_initO, které 
opět předáme příkazový řádek. Tato metoda vrátí ukazatel, který uloží- 
me do proměnné boa typu CORBA::BOA_var. I to je „automatický uka- 
zatel", jehož destruktor se při zániku postará o vše nezbytné. 

Pak deklarujeme instanci kalkul_kalkulObject třídy kalkullmpl, která 
implementuje služby serveru. Jako parametr předáme konstruktoru řetě- 
zec „kalkulátor", který představuje jméno objektu. Podle tohoto jména 
ho může klient (prostřednictvím metody bindQ ) vyhledat. Jeden server 
může vytvořit několik instancí třídy kalkullmpl s různými jmény a klient si 
může pomocí jména předepsat, kterou instanci chce použít. 

V předposledním řádku bloku try vytvořenou instanci zveřejníme, 
zpřístupníme ji pro ORB a tím i pro libovolnou klientskou aplikaci; k tomu 


#include "Kalk_s.hh" 

class kalkullmpl: public _sk_kalkul 

{ protected: 

public: 

kalkulImpKconst char *object_name=NULL); 
CORBA::Long Plus(CORBA::Long _a, CORBA::Long _b); 
}; 


Výpis 2: Výpis souboru kalkulServer.h 

použijeme metodu objektového adaptéru boa->obj_is_ready(), které ja- 
ko parametr předáme adresu vytvořené instance třídy kalkullmpl. Dekla- 
race třídy kalkullmpl je nesmírně jednoduchá (výpis 2). 

Třída kalkullmpl je potomkem třídy _sk_kalkul (tedy třídy skeletonu, 
vytvořené překladačem idl2cpp, jejíž deklarace je uložena v souboru 
Kalk_s.hh). Tato třída obsahuje konstruktor a metody rozhraní kalkul 
(zde pouze PlusO). Sem můžeme doplnit další deklarace datových složek 
a metod. (Ovšem pouze pomocných metod, které budou sloužit k imple- 
mentaci metod předepsaných rozhraním. Metody, zveřejněné v rozhraní 
popsaném v IDL, bychom měli přidávat jedině tak, že změníme odpoví- 
dající soubor IDL a znovu ho přeložíme.) 

Poznámky: 

■ Všimněte si, že datový typ long z jazyka IDL převedl překladač tohoto ja- 
zyka na typ CORBA::Long. To je typedef pro obyčejný céčkovský long, 
nicméně takovéto „abstraktní" vyjádření umožňuje v budoucnu změnit 
přiřazení mezi typy z IDL a typy z C++, aniž by bylo nutno měnit již hotový 
kód. (Podobně zachází překladač IDL i s ostatními typy z tohoto jazyka.) 

■ CORBA ve jménu CORBA::Long, stejně jako např. ve jménech 
CORBA::ORB_var nebo CORBA::ORB_init(), není identifikátor prostoru 
jmen, ale jméno třídy deklarované v hlavičkovém souboru orbtypes.h, 
který je uložen v podadresáři indude v adresáři s instalací VisiBrokeru. 
Tato třída obsahuje deklarace řady veřejně přístupných typů a static- 
kých metod pro práci s ORBem, s objektovým adaptérem atd. 

Asistenti pro nás vytvořili i kostru implementace metod třídy kalkullmpl 
(výpis 3). 

Konstruktor této třídy prostě zavolá konstruktor předka a předá mu 
ukazatel na znakový řetězec, který dostal jako parametr. Jeho tělo je 
prázdné. Pokud do třídy kalkullmpl nepřidáme žádné datové složky, ne- 
ní důvod přidávat do těla konstruktoru nějaké příkazy. (V předchozím 
článku jsme do něj přidali kontrolní výpis.) 


Výpis 3: Výpis souboru kalkulServer.cpp. 


main(int argc, char* argv[]) 

{ 

{try 

CORBA::ORB_var orb = CORBA::ORB_init(argc, argv); 
CORBA::BOA_var boa = orb->BOA_init(argc, argv); 
kalkullmpl kalkul_kalkulObject("kalkulator"); 
boa->obj_is_ready(&kalkul_kalkulObject); 
boa->impl_is_readyO; 

} catch(const CORBA::Exception& e) 

{ Cerr « e « endl; 
return(l); 

} return 0; 

} 


kalkullmpl::kalkullmpl(const char *object_name) 
:_sk_kalkul(object_name) 

{} 

CORBA::Long 

kalkullmpl::Plus(CORBA::Long _a, CORBA::Long _b) 
{} 
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Jediné, co tedy zbývá, je naprogramovat těla metod rozhraní, v na- 
šem případě metody PlusO . 

Skeleton, stub a souvislosti 

Až dosud jsme pomíjeli skeleton a stub, jejichž implementace jsou v sou- 
borech vytvořených překladačem idl2cpp. Jde o část kódu, do které ni- 
kdy ručně nezasahujeme, a proto si zde řekneme jen nejnutnější 
informace. 

Poznamenejme, že zdrojový kód skeletonu a stubu, vytvořený Vi- 
siBrokerem 3.3, který je součástí C++Builderu 4, se velmi podstatně liší 
od zdrojového kódu, vytvořeného VisiBrokerem 4.0, který je součástí 
C++Builderu 5. Základní rozdíl spočívá v implementaci objektového 
adaptéru. VisiBroker 3.x implementoval BOA, což byla základní specifika- 
ce, ne nutně přenositelná na jiné platformy. VisiBroker 4.0 implementuje 
POA (Portable Object Adapter, tj. přenositelný objektový adaptér), který 
by měl být přenositelný. Rozhraní BOA, používané kouzelníky C++ 
Builderu, však zůstalo zachováno, a proto se automaticky generovaný 
kód v ostatních částech programu neliší. 



Obr. 1: Objektové typy, vytvořené překladačem idl2cpp. 

Obr. 1 ukazuje zjednodušenou hierarchii objektových typů, s kterými 
se zde setkáme. Základem této hierarchie je typ CORBAjDbject, na který 
se můžeme odvolávat také zápisem CORBA::Object. První možnost před- 
stavuje skutečné jméno této třídy, druhá je typedef, deklarovaný uvnitř 
třídy CORBA. Deklaraci této třídy najdeme v hlavičkovém souboru vob- 
ject.h, který je součástí instalace VisiBrokeru. (Ostatní soubory v progra- 
mu ho používají prostřednictvím hlavičkového souboru corba.h.) Třída 
CORBAjDbject implementuje společné chování všech CORBA objektů. 
Obsahuje řadu metod, které slouží k navázání spojení s ORB, k dynamic- 
kému zjišťování typu instance, k bezpečnému přetypování odvozeného 
typu na typ předka, k počítání referencí atd. (Pokud se vám takovéto me- 
tody zdají zbytečné, uvědomte si, že CORBA objekty lze používat 


i v programovacích jazycích, které nenabízejí takové možnosti jako C++.) 
Tyto metody většinou přímo nepoužíváme. 

Od třídy CORBAjDbject je odvozena třída kalkul (jmenuje se stejně 
jako rozhraní, jež implementuje), která představuje stub. Najdeme ji 
v hlavičkovém souboru kalkjc.hh, vytvořeném překladačem jazyka IDL. 
Asi nejzajímavější z metod této třídy je bindO, která slouží k navázání 
spojení mezi klientem a serverem. Tuto metodu lze volat bez parametrů; 
můžeme jí však jako parametr zadat také znakový řetězec představující 
jméno objektu. 

Dále tu najdeme virtuální metodu PlusO, která implementuje spojení 
se serverem, tj. převedení parametrů do tvaru nezávislého na platformě 
a jejich odeslání serveru — tzv. marshaling — a přijetí stejně zabaleného 
výsledku. (V obecném případě zde najdeme virtuální metody odpovídají- 
cí metodám rozhraní serveru.) 

Vedle toho najdeme ve třídě kalkul metodu _clone(), která vytvoří ko- 
pii připojení, metodu _bind_options() pro nastavení voleb pro spojení, 
metodu _duplicate() pro kopírování odkazu (ukazatele) na objekt, meto- 
du narrowO pro přetypování na předka atd. 

Třída _sk_kalkul implementuje skeleton a najdeme ji v souboru 
kalk_s.hh. Obsahuje metody pro počítání odkazů na objekt ( _add_ref( '), 
jrefO ) a mnohé další. 

Třída _sk_kalkul má ještě další předky, a to třídy POA_kalkul a Por- 
tableServer_RefCountServantBase. Posledně jmenovaná třída obsahuje 
čistě virtuální metody odpovídající metodám rozhraní; v našem případě 
tedy obsahuje čistě virtuální metodu PlusO ■ 

Poznamenejme, že v předchozí verzi VisiBrokeru byly virtuální meto- 
dy odpovídající metodám rozhraní přímo součástí třídy skeletonu. 

Potomkem skeletonu je třída kalkullmpl, kterou najdeme v hlavičko- 
vém souboru kalkulServer.h. V ní musíme definovat metody rozhraní — 
ale to už známe. 

Vedle skeletonu a stubu jsou v hlavičkových souborech definovány 
pomocné datové typy jako kalkul jatr— ukazatel na instanci třídy kalkul, 
kalkul_var — automatický ukazatel na instanci třídy kalkul, tedy třída 
obsahující ukazatel na instanci třídy kalkul, jejíž destruktor se v případě 
potřeby postará o destrukci objektu, na který ukazuje, a další. (Ve Vi- 
siBrokeru platí, že typ, jehož jméno končí _var, je nějaký druh automatic- 
kého ukazatele; z předchozího textu už známe typy CORBA::ORB_var 
a CORBA: :BOA_var.) 

Klient 

Při vytváření klientského programu jsme předepsali, že chceme konzolovou 
aplikaci. Odpovídající kouzelník vytvořil soubor, který jsme uložili pod ná- 
zvem K_klient.cpp. Pomocí asistenta Use CORBA Object Wizard jsme do 
něj přidali kód umožňující používat náš server. Výsledek ukazuje výpis 4. 

Celkové schéma programu je velice podobné jako v případě serveru. 
Prvé dva řádky v bloku try inicializují spojení s objektovou sběrnicí; jejich 
význam je stejný jako v případě serveru. Ve třetím řádku je deklarována 
proměnná kalkul_ typu kalkul_var, už víme, že jde o automatický ukaza- 
tel na třídu kalkul, tedy na stub. Inicializujeme ji pomocí metody 
kalkul::_bindO, která způsobí následující akce: 
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■ ORB s pomocí Smart Agentu vyhledá implementaci objektu, který 
nabízí požadované rozhraní. Je-li parametrem této metody jméno ob- 
jektu, např. kalkul::_bind("kalkulator"), použije se toto jméno k přes- 
nějšímu určení požadovaného objektu. Pokud jsme objekt registrovali 
pomocí aktivačního démona OAD (Object Activation Daemon), může 
ORB užít služeb OAD. 

■ Po nalezení požadovaného objektu se ORB pokusí navázat s ním spo- 
jení. 

■ Po navázání spojení vytvoří ORB v adresovém prostoru klienta zástup- 
ný objekt (stub) a metoda _bindO vrátí ukazatel na něj. Klient bude vo- 
lat metody stubu a ty se postarají o komunikaci se serverem. 

To znamená, že klient nevolá přímo konstruktor objektu v serveru; nevo- 
lá ani konstruktor stubu. O to se stará metoda _bind(). 

Jestliže nyní doplníme do těla funkce main() příkaz 

kalkul _-> Plus(3,4); 

zavolá se metoda stubu, která předá pomocí vytvořeného spojení serveru 
volání jeho metody PlusO s danými parametry, počká na výsledek, přijme 
jej a vrátí klientovi. 

Změna rozhraní 

Na závěr si v krátkosti ukážeme, jak lze do rozhraní serveru přidat novou 
metodu; naučíme náš server dělit. Ovšem dělení je riziková operace, ne- 
boť dělitel může být roven 0. To je chyba klienta, kterou nemůže server 
sám vyřešit, a proto ho o ní musí informovat prostřednictvím výjimky. 

Otevřeme soubor kalk.idl a přidáme do popisu rozhraní kalkul řádky 

{ Jexception Deleni Nulou; 

long Deleno(ir) long a, in long b) raises (DeleniNulou); 

V prvním řádku deklarujeme typ výjimky. Ve druhém deklarujeme meto- 
du DelenoO, která může vyvolat výjimku typu DeleniNulou. (Specifikace 
výjimky v IDL je podobná specifikaci výjimky v deklaraci funkce v C++; 
používá však klíčové slovo raises.) 


#include "Kalk_c.hh" 

#include <corba.h> 
main(int argc, char* argv[j) 

{ try 

{ CORBA::ORB_var orb = CORBA::ORB_init(argc, argv); 
CORBA::BOA_var boa = orb->BOA_init(argc, argv); 
kalkul_var kalkul_ = kalkul: :_bind(); 

} catch(const CORBA::Exception& e) 

{ Cerr « e « endl; 

return(l); 

} return 0; 

} 


Výpis 4: Výpis souboru KJdient.cpp 


Pak znovu přeložíme soubor kalk.idl] v C++Builderu k tomu použije- 
me použijeme příkaz Edit I Corba Refresh, který mimo jiné přidá do třídy 
kalkullmpl nové metody a také vytvoří kostry jejich implementací. 

Nám nezbývá, než dopsat jejich těla, např. jako na výpisu 5. 


CORBA::Long kalkullmpl::Deleno(CORBA::Long _a, CORBA: long _b) 
{ cout « "delim" « _a « 7" « _b « endl; 
if(!_b) throw DeleniNulou("Deleni nulou"); 
return _a/_b; 

} 


Výpis 5: Výpis metody pro dělení (soubor kalkulServer.cpp) 

Deklarace výjimky DeleniNulou v IDL se do C++ přeloží jako deklarace 
pomocné třídy kalkul::DeleniNulou, která bude vnořena do třídy kalkul 
(tj. do stubu) v souboru kalk_c.hh. Tato třída je potomkem předdefinova- 
né třídy CORBA: :Exception. Deklarace metody DelenoO však nebude ob- 
sahovat specifikaci výjimky. 


{try 

// Zde může vzniknout výjimka 
a = kalkul_->Deleno(5, 0); 

} catch(kalkul::DeleniNulou &d) 
{//Vypíšeme zprávu o chybě 
Cerr « d « endl; 

} 


Výpis 6: Použití metody DelenoO 

Zavoláme-li metodu DelenoO s druhým parametrem nulovým, vznik- 
ne v ní výjimka, kterou vyvoláme jako jakoukoli jinou výjimku v C+-I- pří- 
kazem throw. Tato výjimka není v serveru nikde zachycena. To však 
nevadí, neboť server tuto výjimku předá prostřednictvím ORB klientovi 
a v klientovi se tato výjimka rozšíří z příkazu, kterým jsme tuto metodu 
volali. To znamená, že volání metody DelenoO musíme v klientovi uzavřít 
do bloku try, např. tak jako na výpisu 6. 

Poznamenejme, že konstruktoru třídy kalkul::DeleniNulou můžeme 
předat řetězec s bližší specifikací v problému a tento řetězec můžeme vy- 
psat pomocí přetíženého operátoru «. 

I\Ia závěr 

Ve dvou volných pokračováních miniseriálu o programování distribuovaných 
aplikací podle standardu CORBA jsme se pokusili ukázat, že začátky nemusí 
být vždy těžké, zvláště máme-li k dispozici vhodný vývojový nástroj. Po jejich 
přečtení můžete napsat jednoduchou distribuovanou aplikaci, a to i bez 
kouzelníků. Rád bych ovšem zdůraznil, že to byly opravdu jen začátky, ve 
kterých jsme nemluvili o mnoha důležitých věcech, např. konfiguraci ORB, 
o počítání referencí na objekty, o předávání složitějších datových struktur 
atd. Po přečtení těchto článků zůstala jistě řada věcí nejasných. Doufám 
však, že zmizela největší z otázek — co to je CORBA a jak to funguje. ■ 
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Jan Vondrák, jvondrak@softnov.cz, Martin Kořínek, martin.korinek@guseppe.cz 


Setkáváme se již podruhé u rad, které se snaží začátečníkům i mírně pokročilým 
usnadnit pochopení operačního systému Windows 98. 


Berte tento text jen jako návod, kde můžete jaký soubor najít a k čemu 
slouží. Detailní popis jednotlivých souborů Windows je nad rámec této 
rubriky. 

V kořenovém adresáři při instalaci Windows patrně naleznete tyto 
soubory: 

■ 5etuplog.txt — pokud instalace Windows havaruje před detekcí 
hardwaru, tento soubor využije k identifikaci, kde má v instalaci pokra- 
čovat. Jedná se o soubor ve formátu ASCII a jeho prohlédnutím lze 
určit pravděpodobnou příčinu chyby. Nejčastěji se jedná o položku na 
konci souboru (akce se zapisují sekvenčně). 

■ Detcrash.bg — obsahuje informace parametrech, obsahu paměti, 
k nimž instalátor přistupoval při vzniku selhání. Tento soubor je po 
úspěšném detekčním procesu smazán. 

■ Netlog.txt— zde se vyskytují výsledky detekce síťových komponent. 

■ Soubory s koncovkou VxD — jsou soubory, které obsahují ovladače 
k jednotlivým zařízením. 

■ System.ini — tento soubor konfiguruje chování Windows 98 a přímo 
přidává položky do registrů. Většinou nebude potřeba, abyste tento 
soubor editovali ručně, ke konfiguraci slouží programy spustitelné pod 
Windows 98 (např. konfigurace paměti změníte pomocí ikony Systém 
v Ovládacích panelech). 

■ Win.ini — zde se definují písma a fonty, které budou Windows využívat. 
Také je zde možné najít konfiguraci ukazovacích zařízení. Tento soubor 
existuje zřejmě už jen kvůli zpětné kompatibilitě s Windows 3.1 . Většina 
parametrů už totiž byla přesunuta do registru. 

■ Protocol.ini — tento soubor využívá systém na určení parametrů proto- 
kolu a ovladačů síťového adaptéru. 

Je ještě jeden soubor, který bych doporučil vaší pozornosti. V adresáři 
WINDOWS se nachází soubor Hosts.sam, což je ukázka souboru Hosts. 
Tento soubor po instalaci Windows neexistuje, aleje výhodné ho vytvořit 
třeba prostým přejmenováním souboru Hosts.sam. Tento soubor obsa- 
huje totiž jméno počítače a jeho IP adresu. Je možné ho tedy využít při 
znalosti IP adresy počítače, a ušetřit tím někdy zdlouhavý překlad přes 
DNS. Někdy (např. při konfiguraci Outlooku na vnější síti) se editování to- 


hoto souboru nevyhnete, jelikož překlad NetBIOS jména na IP nelze jed- 
nodušší cestou vyřešit. Soubor ze začátku obsahuje pouze záznam lo- 
calhost s IP 127.0.0.1, který je vlastně odkazem na váš počítač. 

Pokud v kořenu objevíte soubory s koncovkou CHK, pak se jedná 
o soubory, které vytvořil Scandisk po pádu Windows a následné kontrole 
při startu systému. Chování Scandisku lze nastavit v souboru Win- 
dows\command\scandisk.ini. Doporučuji nevytvářet tyto soubory. Obno- 
va je možná pouze u ASCII souborů a občas mohou zabírat i velmi mno- 
ho místa. Také po instalaci MS Office vám systém začne okupovat 
program nazývaný Fastfind. Nikdy jsem si nevšiml, že by cokoli rychle na- 
šel. Pravda je taková, že čas od času indexuje soubory na disku a výsledky 
ukládá do souborů s koncovkou FFT. Znamená to mimo jiné, že okupuje 
nejen prostor na disku, ale i v paměti. Proto pokud máte tyto soubory na 
disku, doporučuji je smazat a v sekci Po spuštění tento program odebrat. 
Vyřeší se tím také otázka, proč Windows občas prověřují disketovou me- 
chaniku, přestože jste o to nepožádali. 

Export kontaktů 
z Outlooku do 
Lotus Notes 

Pokud jste také někdy přecházeli z jednoho softwarového balíku na dru- 
hý, pak jistě víte, že se nevyhnete menším či větším komplikacím, které 
nejde řešit triviální cestou a je zapotřebí jistých znalostí a zkušeností. My 
jsme před časem stáli před úkolem, jak převést adresář uložený v MS 
Outlooku do adresáře v Lotus Notes. Protože se jednalo o nemalý počet 
kontaktů (cca 13 MB), ani jsme se neopovážili sekretářce navrhnout, že 
by kontakty mohla přepisovat ručně (databáze se shromažďovala cca 3 
roky). Nakonec se nám to podařilo — k nevýslovné radosti všech. Protože 
postup je odzkoušený, rádi vám jej nabízíme. 

Celý postup se sestává ze čtyř kroků: 
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■ export dat z Outlooku, 

■ úprava dat a vytvoření můstku (popisného souboru), 

■ import do Lotus Notes databáze, 

■ propojení na adresáře v „poště" a nastavení sdílení databáze na serveru. 

Export dat z Outlooku 

Tak toto je nejjednodušší etapa. Spustíme Outlook, zvolíme menu 
Soubor/ Import a export a vybereme Export do souboru. Na dalším dialo- 
govém okně určíme, kterou složku (jaký adresář alias kontakty) požadu- 
jeme exportovat (obr. 1 ). 



Obr. 1: V tomto okně si vybereme, které kontakty chceme 
exportovat. My jsme si vybrali složku Kontakty/společné 
kontakty/Kontakty Guseppe - sdílené. 

Poté si vybereme formát exportu — Microsoft Excel — a umístění sou- 
boru včetně názvu souboru (například KONTAKTY). Nakonec tlačítkem 
Dokončit spustíme generování souboru, které může nějakou tu chvilku 
trvat. Tím máme první etapu za sebou. 

Úprava dat a vytvoření můstku 
(popisného souboru) 

Abychom mohli snadno do Lotus Notes importovat data, musíme nadefi- 
novat strukturu importovaného souboru. Přesně řečeno, problém je 
v tom, že Outlook a Lotus Notes mají pojmenované položky v adresáři 
pochopitelně odlišně. Takže musíme definovat, která položka z Outloo- 
ku je kompatibilní s jakou položkou z Lotus Notes. 

Protože Lotus Notes neumí importovat soubory ve formátu Excel 
(proč asi?), musíme nejprve náš vyexportovaný soubor načíst do Excelu, 
dát do bloku všechna data (tedy bez prvního řádku, kde jsou uvedeny 
názvy polí á la Outlook), tento blok pojmenovat (menu Vložit/ Název/Defi- 
novat) — například „kontakty" a poté soubor uložit ve formátu Lotus 
1-2-3 (vybrat WK3). 

Dále musíme vytvořit tzv. COL soubor — jedná se o jednoduchý tex- 
tový soubor, který „napíšeme" například pomocí NotePadu (resp. 
WordPadu či Wordu — musíme si dát pozor a při ukládání zvolit Uložit ja- 
ko Text). Následující soubor {GUSEPPE. COL — viz výpis 1) říká, ve kterém 
sloupci (například u třetího řádku je vpravo uvedeno B) našeho excelské- 


RANGE kontakty 

Title: WKSCOLA 
FirstName: WKSCOLB 
LastName: WKSCOLD 
Suffix: WKSCOL E 
CompanyName: WKSCOL F 
Department: WKSCOL G 
JobTitle: WKSCOL H 
BusinessAddress: WKSCOL I 
OfficeCity: WKSCOL L 
OfficeZIP: WKSCOL N 
OfficeCountry: WKSCOL O 
HomeAddress: WKSCOL P 
City: WKSCOL SZip: WKSCOL U 
country: WKSCOL V 
OfficeFAXPhoneNumber: WKSCOL AE 
OfficePhoneNumber: WKSCOL AF 
HomeFAXPhoneNumber: WKSCOL AK 
PhoneNumber: WKSCOL AL 
CellPhoneNumber: WKSCOL AO 
PhoneNumber_6: WKSCOL AR 
MailAddress: WKSCOL AY 
Assistant: WKSCOL Bl 
Spouse: WKSCOL BL 
WebSite: WKSCOL BU 


Výpis 1: Výpis souboru Gusseppe.col. 

ho exportovaného souboru nalezneme odpovídající pole pro Lotus Notes 
databázi kontaktů (název pole je uveden na začátku třetího řádku — 
FirstName). 

Všimněme si, že první řádek odkazuje na jméno definované oblasti 
v souboru ve formátu Lotus 1-2-3 a že COL soubor musí být seřazen 
vzestupně dle sloupců v Lotus souboru (nemůžeme definovat nejprve 
sloupec B, pak G, poté A, následně K a B). 

Import do Lotus Notes databáze 

Nyní již přistoupíme k importu do Lotus Notes. Napřed se rozhodneme, 
kam budeme chtít kontakty importovat — zdali do stávajícího osobního 
(privátního) adresáře ( Address Book) či do sdílené nové databáze. 

V případě importu do nové sdílené databáze musíme nejprve na 
Lotus Severu (Domino) tuto databázi vygenerovat, a to pomocí menu 
File/Database/New (obr. 2). 

Po potvrzení se databáze vygeneruje (nezapomeňme ještě definovat 
práva k této databázi). Následující kroky jsou shodné pro oba případy 
— privátní lokální adresář či sdílené databáze na serveru. Otevřeme 
danou databázi a vyvoláme menu File/lmport. 

Nejprve určíme soubor, který obsahuje ona data — vybereme Soubor 
typu „Lotus 1-2-3 Worksheet" a klepneme v dané složce na soubor. 
A čeká nás asi jedno z nejdůležitějších oken (obr. 3). 


8/2000 SOFTWAROVÉ NOVINY ||3 





(ffitUBV iPttSav iĚuiUn^i) 



Obr. 2: V tomto dialogovém okně musíme zadat název 
serveru a jméno nové databáze (včetně krátkého a jasného 
popisku), niejdůležitější je ovšem ve spodní části správně 
zadat šablonu databáze — v našem případě Personál 
Address Book. 



Obr. 3: Zde si musíme dát bedlivý pozor, neboť musíme vel- 
mi obezřetně určit všechny parametry následného importu. 

V horní části si v políčku Use Form vybereme Contact, v sekci Column 
Formát zaškrtneme Formát Filé Defined a vedle doplníme název COL 
souboru (my jej máme uložen na lokálním disku C: v hlavním adresáři 
a jmenuje se GUSEPPE.COL). Po potvrzení tlačítka OK se začne s impor- 
tem. Ten může trvat delší dobu, a proto je vhodné v předešlém dialogo- 
vém okně zaškrtnout políčko vlevo dole Calculate Fields. 

No a máme hotovo — náš výsledek by mohl vypadat například tak ja- 
ko na obr. 4. 

Propojení na adresáře v „poště" 

A NASTAVENÍ SDÍLENÍ DATABÁZE NA SERVERU 

Následující popis již není nezbytně nutný, ale uvádíme jej pro doplnění. 

Pokud jsme importovali kontakty do stávajícího adresáře ( Personál 
Address Book), pak jsme za vodou a nemusíme již nic dělat. Chceme-li 
psát novou zprávu, postačí kliknout na tlačítko Address. V horním políč- 
ku Look in bychom měli mít uveden náš adresář a pod ním seznam adres. 

Pakliže jsme importovali kontakty do nové lokální databáze, pak asi 
bude rozumné, aby se nám objevovala v nabídce adres při psaní nové 
zprávy. Není nic jednoduššího. Z hlavního menu Lotus Notes zvolíme Fi- 


le/Preferences/User Preferences a dále vybereme kartu Mail and News. 
Do políčka Local address dopíšeme (za základní adresář „names.nsf") 
naši novou importovanou databázi — v našem případě kontakty.nsf. Po- 
kud není uložena ve standardním datovém adresáři (např. NOTESDATA), 
musíme před ní uvést relativní cestu vzhledem k tomuto adresáři. Příjem- 
nější variantou je použít tlačítka Browse. Po potvrzení změn se nová da- 
tabáze kontaktů objeví pod tlačítkem Address při psaní nového mailu. 

V případě, že jsme vytvořili novou databázi přímo na serveru a chce- 
me ji zpřístupnit všem klientům, pak musíme provést pouze malou úpra- 
vu v konfiguračním souboru NOTE5.INI, který je umístěn v adresáři 
LOTUS (na serveru). Nalezneme řádek NAMES a doplníme název databá- 
ze kontaktů. V našem případě by výsledek mohl vypadat takto: 

NAMES=names.nsf, guseppe.nsf 

Vidíme, že vedle standardního adresáře ( names.nsf) budeme chtít uživate- 
lům předložit i databázi guseppe.nsf (která je umístěna opět ve standardním 
datovém adresáři na serveru — tam, kde je umístěna databáze names.nsf). 
Po uložení souboru NOTES. INT\e nutno restartovat Lotus Server (Domino). 

Poté má každý klient při psaní nové zprávy možnost použít tlačítka 
Address, kde jsou mu nabídnuty databáze kontaktů (obr. 5). 

Přepneme-li se na Guseppe - sdílené kontakty, pak můžeme hledat 
ve (všemi) sdílené databázi. 

Poznámka 

Možná jde vše udělat i jinou cestou, přes další formáty souborů, ale když 
jsem zkoušeli odlišné postupy, měli jsme problémy buďs češtinou, nebo 
se neimportovala všechna pole, pole byla zpřeházená a podobně. Popi- 
sovaná cesta je odzkoušená a funguje. 

Malé tipy triky 

Windows 98 

Jak uvolnit více paměti pro běh programů pod Windows? Zkuste násle- 
dující trik: Otevřete soubor Config.sys v rootu disku, ze kterého bootuje- 
te (pravděpodobně C:). Zde doplňte popř. modifikujte již existující řádky: 

■ dos=noauto,high,umb — systém nebude zavádět soubory automatic- 
ky, ale počítá s tím, že to udělá uživatel, systémové soubory se nahrají 
nad oblast 640 KB a do bloku horní paměti UMB (upper memory block 
— pokud je vytvořen), 

■ device=c:\windows\himem.sys — zavedení ovladače paměti pro XMS, 

■ device=c:\windows\emm3 86.exe ram — zavedení ovladače paměti pro 
emulaci EMS, zároveň se vytvoří UMB a soubory bude možné zavádět 
nad 640 KB, aby nezabíraly zbytečně paměť pro programy, 

■ devicehigh=c:windowsifshlp.sys — jelikož je vypnuté automatické na- 
hrávání programů, je tento soubor nutné zavést ručně. Výhodou neau- 
tomatického startu je např. to, že se nezavádí SETVER.EXE, jenž umí 
programům podstrčit identifikaci verze DOS, kterou vyžadují ke svému 
běhu. Většinou je již k nepotřebě. 
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Obr. 4: Tady vidíme výsledek importu do nové lokální da- 
tabáze, kterou jsme pojmenovali kontakt. Pokud na někte- 
rý řádek (kontakt) poklepeme, dostaneme se do okna 
s detailnějšími informacemi, které jsme rovněž převzali 
z Outlooku (a které jsme nadefinovali v COL souboru). 



Obr. 5: A jsme ve finále. V políčku Look in vidíme několik 
adresních databází. Vedle Korinek's Address Book (lokální 
names.nsf) a ODIRTs Address Book (serverová names.nsf) je 
nabízena i databáze kontaktů, kterou jsme úspěšně importo- 
vali z Outlooku. Naše práce končí, byli jsme odměněni za dřinu. 

Nyní můžete programy zavádět do paměti tak, že napíšete loadhigh 
(zkráceně Ih) a jméno programu. Ten, pokud je to možné (a není výrob- 
cem udáno, že takto neběží bezproblémově), se zavede do horní paměti. 
Zrovna tak soubory v CONFIG. SYS je možné zavádět s prefixem DEVICE- 
HIGH, a tím uvolnit základní paměť. Můžete tak docílit až 634 KB volné 
základní paměti. 

Windows l\IT 

Už se vám stalo, že ačkoli jste vytvářeli ERD (Emergency Repair Disk) ne- 
dávno, zjistili jste, že jsou na něm stará data? 

Ano, toto je známá situace. ERD je totiž vytvářen v podstatě jako kopie 
adresáře WinNTbackup. Pro jeho aktualizaci je nutné spustit rdisk a pro- 
vést Update Repair Info. Pokud chcete tuto akci dát do dávky, či z jakých- 
koli jiných důvodů provést z příkazové řádky, pak s parametrem /s- dojde 
pouze k aktualizaci adresáře a parametr /sxxx vytvoří i aktuální ERD. 

Své náměty, dotazy a problémy můžete zasílat na adresu ttt@softnov.cz. 
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že to zvládnu 

V tuzemském Aceru jste od jeho počátku? Způsob dovozu jednotlivých komponent se liší podle toho, oč 

Ano i ne. Prvním country managerem Aceru u nás byl pan Jarek jde. Součástky, které mají delší životní cyklus — například mother- 

Tvardek. Ten nastoupil v listopadu 1 997. Po třech měsících však boardy — se vozí lodí, fast food — tedy procesory nebo paměti — 


tragicky zahynul při autonehodě, takže k založení pobočky nakonec 
nedošlo. Já jsem začal znova asi půl roku po jeho smrti. 


Jaký byl Váš začátek? 

Dostal jsem klíče od auta a číslo konta a zbytek byl na mně. Nejdříve 
jsem najal kancelář a kontaktoval obchodní partnery, kteří tu v té 
době byli. 


Jaké to bylo? 

Zajímavé. Rozhodně to bylo něco jiného než předtím, kdy jsem 
pracoval ve firmě s dlouhou historií — Slušovice byla konsolidovaná, 
stabilizovaná firma. Tohle bylo úplně od začátku. 


Máte z pozice country manažera možnost ovlivnit design 
nebo výbavu počítačů, které jdou na náš trh? 

Záleží na tom, co si pod slovem ovlivnit představujete, ale v zásadě 
to možné je. Jednak tím, že poskytuji zpětnou vazbu, jejíž váha zále- 
ží na velikosti trhu. Politika Aceru je ovšem zaměřena na celou Evro- 
pu, neexistují speciální modely pro ten či onen lokální trh. Druhým 
způsobem, jak lokální nabídku ovlivnit, je výběr z nabídky: komplet- 
ní sortiment Aceru je mnohem širší, než je v tuzemsku k dispozici. 
Třeba řadu Aspire, určenou do domácnosti, zatím vůbec nenabízí- 
me, přestože ve světě je poměrně známá. Počítače v domácnostech 
je zatím relativně malý a specifický segment trhu, takže počítáme 
s tím, že Aspire přijde na český a slovenský trh s určitým zpožděním. 

Výkonnostní parametry počítačů — bez ohledu na značku 
— jsou hodně podobné. Můžete nějak ovlivnit třeba vybavení 
lokálním softwarem? Operační systém, kancelářský balík? 

To byly jedny z prvních kroků, které jsem udělal. Základní progra- 
mové vybavení a příručky jsou v češtině. To je plně v naší moci. 
Například se servery dodáváme Lotus Domino Mail v české verzi. 

To myslím nedělá nikdo jiný. 


Kdo technicky zajišťuje lokalizaci? 

Evropský tým. 


A ten sídlí kde? 

Část v Holandsku, část v Německu. 


A výroba? 

Výroba je na Tchaj-wanu, v Malajsii, na Filipínách, v kontinentální 
Číně a kdovíkde ještě po světě. Počítače, které směřují na evropský 
trh, se montují v Holandsku: stolní počítače a servery v Tilburgu, 
notebooky v Hertogdenbosch. Kapacity tam jsou obrovské. 


dorazí letecky. 

Acer je významným OEM výrobcem; používá také součástky 
vyrobené jinde? 

Nevyrábíme vlastní procesory — v tuto chvíli používáme výhradně 
procesory od Intelu. Outsourcujeme také například některé čipové 
sady, některé grafické karty. Snad všechny finální produkty, které 
prodáváme, jsou však naše. 


Je tuzemský Acer podřízený přímo tchajwanskému ústředí? 

Acer je celosvětový holding. Počítače jsou prodávány jednou ze 
součástí tohoto holdingu — jiné divize prodávají například periferie. 
Součástí Acer Computer jsou i regionální pobočky, například evrop- 
ská, kterou holding vlastní ze 100 %. Ta sídlí v Německu a tuzemský 
Acer je začleněn do její struktury. 

Acer je tchajwanská značka. To s sebou může nést trochu jiné 
vnímání ze strany zákazníků než u americké nebo české značky. 
Cítíte to? 

Cítím, ale čím dál tím méně. To souvisí i s tím, v čem Acer silný je 
a v čem silný není. Je to firma, která vznikla jako výrobní společnost, 
jako společnost, která vyráběla OEM produkty. Vývojem času se vý- 
roba rozrostla natolik, že se vedení rozhodlo prodávat své výrobky 
i pod svou vlastní značkou. V důsledku této historie má Acer výtečné 
inženýry, vývojáře, patří mu řada patentů. Není to malá firmička; 
nedávno vyšla tisková zpráva, ve které byl Acer označen za vůbec 
největší tchajwanskou firmu. 

Americké společnosti začaly marketingem — odstartovaly prode- 
jem počítačů. A většina z nich je v marketingu silná — zato produkty 
nakupují u OEM výrobců. Z deseti top-ten značek na světě je osm 
našimi zákazníky. 

Tyto historické kořeny jsou vidět i na našem marketingu: jeho velká 
část je postavená právě na produktech. Kvalita produkce pocházející 
z Tchaj-wanu je mimochodem špičková a podstatná část produktů 
světových TOP 10 značek má stejný původ. 

Acer má hodně širokou produktovou řadu. Acer Česká a Slovenská 
republika jsou tři lidé. Jak to stíháte? 

Využíváme hodně externích zdrojů. Reklamní i PR agentura jsou 
externí, velmi úzce spolupracujeme s našimi partnery, i nepřímými. 

Ale udržet alespoň přehled o produktových řadách, které Acer nabízí, 
je na vás... 

Koncentrujeme se na ty segmenty trhu, které jsou zajímavé. Takže 
produkty jako je Web TV nebo některé produkty určené pro Internet 
jsme zatím úmyslně neuvedli. Ještě tu pro ně není dostatečně velký 
trh. 
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Když jsme se s Tomášem Čechem domlouvali na tomto rozhovoru, řekl mi, že tuhle část 
své práce nemá rád. Při samotném rozhovoru mluvil tiše, ožil většinou při zmínce 
o značce, jejíž pobočku na tuzemském trhu vede. Přesto všechno nevypadá jako workholik 
— mnohem spíše jako člověk, který ví co chce a který je odhodlán toho dosáhnout. 
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Tomáš Čech, * 1971 Lanškroun, odmala žije ve Zlíně, tam studoval i management na VUT Brno. 


Krátká stáž v Berlíně. Po škole nastoupil do Evrobanky, 
poté čtyři roky v SWS, nejprve jako asistent ředitele, 
poté jako obchodní ředitel. Od roku 1998 vede tuzemské zastoupení společnosti Acer Computer. 


Ženatý, před krátkou dobou se mu narodil syn. 


magazín 


Dalším omezením je skutečnost, že každá společnost má své 
standardy, které určují produktivitu práce, a Acer je vtom relativně 
velmi přísný. 


Co Vás vlastně vedlo k odchodu ze Slušovic, za zaběhnuté firmy, 
a k zakládání pobočky relativně neznámé firmy na zelené louce? 

Acer tou dobou pro mne nebyla neznámá firma: více než rok před 
tím jsem pro SWS dohodnul distribuční kontrakt. Ve Slušovicích 
jsem byl velice spokojený a od Evžena Varadínka jsem se mnohé 
naučil a rozhodně jsem neodcházel ve zlém ani nespokojen. 

Ale zakládat pobočku firmy, která je jednou z největších IT 
společností na světě a třetí největší výrobce počítačů vůbec — to je 
výzva, která se dá těžko odmítnout. Dokázat si, že to zvládnu, 
je lepší, než potom celý život přemýšlet nad tím, co bych, kdybych... 

Ve Slušovicích jsem byl čtyři roky a určitě bych z firmy neodešel, 
kdybych neměl pocit, že věci, které mám na starosti, se už beze mne 
obejdou. Po prvním roce bych neodešel. 


Odstěhoval jste se po změně práce do Prahy? 

Ne, mám dům kousek od Zlína a domů jezdím na víkendy. Stěhování 
visí ve vzduchu celé dva roky. Teď mám třítýdenního syna, tak začíná 
být aktuálnější. 

Ale svým způsobem to je dobře. Když přijdu v osm večer z práce, 
jsem unavený a na rodinu bych nejspíš neměl náladu. Takhle se na 
víkendy těším a jsem rád, že jsem s rodinou. 


Jak relaxujete po práci? 

Je otázka, jestli člověk bere práci jako něco, co ho vyčerpává, od 
čeho potřebuje relaxovat, nebo jestli bere práci jako zábavu. Kdyby 
mě práce nebavila, nedělám ji. Přes týden občas jezdím na motoká- 
rách, nebo si jdu zaběhat, občas si rekreačně zahraji tenis. O víkendu 
něco dělám doma, čtu si, občas si hraji strategické hry. 


Co máte rozečteného? 

Zavíráme, od Hellera. 


Kde vidíte sebe a Acer za pět let? 

Sebe. . ., to bych vynechal, Acer by měl být v TOP3 v noteboocích, 
v TOP6 v serverech, v TOPÍ 0 celkově. Jde o to, dosáhnout v tuzem- 
sku na stejné pozice, jako má Acer ve světě. 

V nabídce nemáte jen notebooky nebo stolní počítače. V oblasti 
serverů je však hodně důležitá podpora zákazníků. Budete něco 
dělat tímhle směrem? 

Prodej počítačů je hodně setrvačný obchod. Teď prožíváme důsledky 
rozhodnutí, která jsme dělali před dvěma roky, v našich začátcích. 
To, co uděláme teď, bude znát za rok až dva. Naše současná priorita 
číslo dvě — hned po noteboocích — jsou právě servery; školení, 
podpora partnerů. 


Takže nebudete poskytovat podporu přímo? 

Acer se drží nepřímého modelu prodeje. Když se rozhodnete založit 
firmu, nazvete ji třeba Supercomp, masivní reklamou můžete pře- 
svědčit zákazníka o tom, že opravdu máte nejlepší počítače na světě 
— a přitom nemusíte vyrobit ani jeden. Jenže v takovém případě 
máte v rukou pouze značku. V současnosti se ovšem většina prodejů 
odehrává přes partnery. Takže na takový Supercomp na jedné stra- 
ně tlačí partnerský kanál; ten může — a umí — být neloajální. Když 


máte problémy s kvalitou nebo cenou, může vaše zákazníky nabíd- 
nout někomu jinému. 

A pokud nemáte kontrolu nad výrobou — a to jako Supercomp 
nemáte — , ocitáte se v tlaku ze dvou stran. Na jedné straně tlačí 
výrobce s požadavkem co nejvyšších cen, za které dodává vám, na 
druhé straně je tlak partnera na co nejnižší ceny, za které dodáváte 
jemu. Pozice takové firmy není z hlediska profitu nejlepší. 

Řešením tohoto problému jsou jen dvě možnosti: buď začít vyrá- 
bět — a to jsou obrovské investice — nebo začít prodávat přímo. 
Většina amerických společností volí tu druhou cestu. Acer to však 
dělat nemusí, protože má ve svých rukou vývoj a výrobu, tedy i vý- 
robní náklady. Nemusí a nebude. Naše orientace na partnerský 
kanál je striktní. Naši partneři rozhodně nejsou ohroženi tím, že 
bychom jim začali konkurovat sami přímým prodejem. 


A tyhle výhody převažují i nad zákaznickou atraktivitou možnosti 
postavit si počítač přes Internet na míru? 

Když se podíváte na dlouhodobé prognózy, nebude výroba na míru 
převažovat. Acer je na zakázkovou výrobu příliš velký. Myslím si, že 
konkurence v partnerském kanálu povede k tomu, že pokud bude 
po takové službě poptávka, objeví se. Může existovat malý partner, 
který takové služby poskytuje, a jiný, který zajistí spíš lepší servis 
a poprodejní podporu. 

Je to podobná situace jako v automobilovém průmyslu: můžete 
mít auto úplně na míru, vybavené rádiem, lakem nebo speciálním 
vybavením podle vašeho přání. Mnoho aut se však stejně prodává 
tak, jak jsou definovány výrobcem. 

Tuzemskou budoucnost Aceru vidíte spíš v dodávkách do firem, 
nebo do domácností? 

Rozhodně do firem. Domácí počítače — a teď nemyslím SOHO, tedy 
nejrůznější daňové poradce, právníky a podobné lidi, kteří mohou 
pracovat doma, ale stroje určené pro zábavu a na hraní — mají velmi 
specifické požadavky. Tento trh je hodně tažen herním softwarem 
a potřebuje i trochu jiné prodejní kanály, většinou jde o supermarkety. 

Acer se navíc orientuje spíš na striktnější záruční podmínky, tak- 
že nedoporučujeme provádět upgrade tak často, jaká je frekvence 
vylepšování v počítačích určených na hry. Hráči hodně často doku- 
pují nové grafické karty, přetaktovávají procesor, přidávají paměť. 


Jsou v tuzemsku trhy počítačů na domácí počítání — SOHO 
— a počítačů na hry už ostře oddělené? 

Čím dál tím více se od sebe vzdalují. Typický počítač na hry je dobře 
vybavený, velmi silný stroj. Požadavky na domácí počítač jsou obvykle 
mnohem větší než na základní kancelářský stroj. 


Zmínil jste podporu starších počítačů. Jak je to s podporu notebooků TI? 

Stále je podporujeme. 


A interně je už TI začleněno bezešvě? 

Naprosto. Lidé, kteří přešli z TI, jsou v rámci interních struktur velmi 
úspěšní: Acer v Rakousku (původně TI tým) je jednička na tamním 
trhu notebooků, bývalý šéf švýcarské pobočky Walter Deppelerje 
marketingovým ředitelem pro Evropu a Gianfranco Lanci, který vedl 
TI v Itálii, je evropským prezidentem Aceru. 

Jaká je největší slabina tuzemského Aceru? 

Tradičně marketing, ale ten se snažíme postupně měnit. A potom 
to, že jsme jen tři. Kdyby nás bylo dvacet, daly by se dělat jiné věci. 
Naštěstí teď hledáme čtvrtého. ■ 
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Většina lidí v ČR se již setkala s produkty GE Capital aniž by o tom měla tušení. 
Společnost GE Capital (GEC) totiž u nás postupně zakoupila několik velice zajíma- 
vých společností — Multiservis, Agrobanku a společnost IMP Leas. 

GE Capital však není mateřskou firmou, ale dcerou nadnárodní společnosti Ge- 
neral Electric, která má svůj původ až v roce 1892 u Thomase Alvy Edisona. Stáří 
mateřské společnosti lze ostatně vytušit i z kaligrafické podoby písmen GE v logu. 
Celá GE má 276 tisíc zaměstnanců ve sto zemích po celém světě; 70 tisíc jich pracu- 
je v Evropě. Patří jí na 250 výrobních závodů a dlouhodobě patří k nejlépe hodnoce- 
ným firmám. Není se co divit — její loňský zisk po zdanění dosáhl 10,72 miliardy 
dolarů. 

GE Capital je finanční skupina, složená z 28 firem, které operují v bankovnictví, 
pojišťovnictví, leasingu apod. Má hodnocení, která jí mohou ostatní naše finanční 
instituce jen závidět — AAA, tedy to nej lepší, jaké vůbec je. 

V České republice operují tři společnosti GE Capital: GE Capital Bank, GE Ca- 
pital Leasing, GE Capital Multiservis. 

GE Capital Multiservis zná asi každý, koneckonců reklama na jeho produkt — 
OK kartuje zcela nepřehlédnutelná. GE Capital Leasing je aktivní v leasingu ojetých 
vozů, což je vzhledem ke kupní síle obyvatel v ČR určitě atraktivní trh. GE Capital 
Bank nabízí celou řadu klasických bankovních služeb, ale v poslední době je patrné, 
že se maximálně snaží zjednodušit a zpřístupnit získání úvěrů a hypoték. K tomu je 
ovšem potřeba mít kromě propracovaných pravidel a vyškoleného personálu také 
kvalitní a perfektně fungující zázemí v informačních systémech a technologiích. 


IT oddělení 

Přibližně třicet procent zaměstnanců IT oddělení se věnuje řízení projektů, které 
vyvíjí cca čtyřicet procent z celkového počtu pracovníků, a zbytek pak zajišťuje pod- 
poru a administraci systému. Kromě toho s IT oddělením spolupracují ještě informa- 
tici, kteří jsou přímo v regionech a zajišťují servis pro jednotlivá obchodní místa. Ti 
se starají o jejich rutinní provoz, účastní se i některých projektů a jsou nápomocni 
správcům při řešení problémů na dálku. 

Každý projekt má svůj rozpočet, který je financován částečně z rozpočtu centra 
a částečně z režie, nejde tedy o poskytování vnitrofiremních placených služeb. Ma- 
teřská firma dává svým dcerám možnost volby, takže je možné si vybírat aplikace 
i dodavatele. Příkladem je třeba pošta, která se ve světě v GE provozuje na Lotusu 
nebo na Exchange serveru. 

Výpočetní systémy 
a software 

Výpočetní systémy GE Capital jsou rozčleněny do třech úrovní — hlavní bankovní 
aplikace psané v Oraclu běží na systému s AS/400, modelu 730 s disky cca 400 GB, 
který zatím nepracuje v režimu 24 x 7, ale v dávkovém zpracování. V době, kdy vy- 
jde tento článek, by měl již být v provozu modernizovaný systém se čtyřmi proceso- 
ry, který umožní provoz 24 x 7. Další kritické aplikace běží na serverech Compaq 
s Windows NT 4.0 a zaměstnanci v centrále používají Windows NT Workstation. 
Servery na obchodních místech také používají Windows NT 4.0 a pokladny pracují 
s Windows 95. Důvodem pro používání Windows 95 je pokladní aplikace, která běží 
na protokolu SNA pod systémem DOS a bude nahrazena teprve s přechodem na no- 
vou verzi bankovního systému. Jako stolní počítače slouží Dell a pro terénní pracov- 
níky jsou určeny notebooky Toshiba. 

Uživatelé mají k dispozici standardní sadu nástrojů z MS Office: Word, Excel, 
Outlook a na všech obchodních místech i stejnou sadu bankovních aplikací. Pošta 
běží na serveru s MS Exchange, i když v úvahách bylo i řešení od Lotusu. Intranet je 
postaven právě na Lotus Domino, prezentaci na Internetu dělá externí firma, takže 
jeho servery ani nejsou připojeny k síti GEC. Z Internetu však budou viditelné serve- 
ry, které budou poskytovat služby e-commerce. 

Sítová infrastruktura 
a zabezpečení 

Síťová infrastruktura banky je postavena na směrovačích Cisco. V pražské centrále 
stojí Catalyst 6.500 a k němu je připojeno všech 250 obchodních míst. Význač- 
né servery jsou připojeny přes gigabitový Ethernet, ostatní rychlým Ethernetem 
100 Mb/s. Některé servery, kde se vyžaduje vyšší bezpečnost, jsou připojeny též 
redundantně. Obchodní místa jsou připojena prostřednictvím pronajatých linek Fra- 
me-Relay typicky na rychlosti 64 kb/s. Satelitní spoje se používaly dříve ve větší 


míře, dnes jsou již jen v obchodních místech s menším datovým provozem. Pro zá- 
ložní spojení se používá veřejná síť ISDN. Veškeré přenosy dat mezi centrálou a po- 
bočkami probíhají šifrovaně. Pro dohled nad sítí se používá Network Node Manager. 
Konfigurace sítě je možná jen přes autorizační servery. Pro zabezpečení dat na pře- 
nosných počítačích platí přísná pravidla a nyní je pro ně v běhu pilotní projekt na do- 
davatele nového způsobu šifrování dat. V rámci proxy serveru existuje regulace pro 
přístup k webovým stránkám a bezpečnostní politika zahrnuje i jasné bezpečnostní 
směrnice. Celá síť je připojena k Internetu přes několik stupňů firewallu, takže je 
dobře zabezpečena. To ostatně každoročně potvrzuje i audit, kterým IT prochází. 

Systém, struktura 
a rok 2000 

Někdy v pětadevadesátém roce provedla — tenkrát ještě Agrobanka — výběrové 
řízení na nový centrální systém, které vyhrála firma Fireself; americká společnost 
s pobočkou v Londýně, jež nabízí systém ICBS. Jak to u takových systémů bývá, jde 
o původně americký systém a ono I na začátku znamená International. 

Jenže o tři roky později, kdy Agrobanku kupovala General Electric, byl systém 
ještě pořád ve stadiu zadávání požadavků a jejich neustálých změn, ve stadiu, které 
vlastně nikdo neřídil a které se implementací dalo nazývat poměrně volně. Jako hlav- 
ní systém se stále používal systém AGB3, který měl jednu, z hlediska roku 98, 
poměrně podstatnou nevýhodu: nebyl kompatibilní s rokem 2000. 


„On totiž celý ten operační systém," vysvětloval jí, 

„prošel v období mezi vznikem těch dvou verzí kompletním 
přeskupením. Jako kdybyste zamíchala karty." 


V téhle situaci stála banka před třemi možnými řešeními. Prvním bylo doimple- 
mentování ICBS — proti hovořila skutečnost, že šlo o tři roky nejrůznějším způso- 
bem upravovaný a modifikovaný systém, ke kterému navíc nebyla kompletní 
dokumentace: firma, která systém do té doby implementovala, se v roce 97 s bankou 
nerozešla úplně v dobrém. Druhou možností bylo přesvědčit AGB3 k tomu, aby se 
s příchodem roku 2000 vyrovnal. Třetí, nejriskantnější variantou byl pokus o případ- 
nou implementaci nové verze ICBS. Do příchodu roku 2000 zbývalo zhruba dvacet 
měsíců a bylo jasné, že převádět data na konci prosince 1999 není nej lepší nápad. 

Vedení se rozhodlo pro doimplementaci stávající verze ICBS. 



To s sebou neslo další rovinu problému: přece jen šlo o systém z roku 94. V ob- 
lasti uživatelského rozhraní jsou čtyři roky věčnost; takže důležitou součástí projek- 
tu byla i nutnost vysvětlit uživatelům, co od ICBS mohou po stránce uživatelského 
rozhraní čekat. Komunikace, jak s budoucími uživateli, tak s vedením banky, byla 
hodně důležitou součástí tohoto projektu. Na každém obchodním místě bylo nutné 
vysvětlit, co od ICBS čekat, proč má takové rozhraní jaké má — tedy proč se v roce 
1999 instaloval jako novinka program, který s lidmi rozmlouvá pomocí klasické 
zelené obrazovky. 

Tým, který se na implementaci podílel, měl v dobách největší slávy kolem 
120 lidí zevnitř GE Capital Bank, zvenku pak kolem dalších čtyřiceti. Zdaleka neob- 
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sahoval jen programátory .Na samotné implementaci se podílelo asi třicet lidí, ostat- 
ních devadesát byli lidé z obchodních míst, kteří pomáhali při školení přímo v teré- 
nu. Nejenže vysvětlovali, ale v prvních dnech provozu stáli lidem na obchodních 
místech za zády, pro případnou okamžitou pomoc. 

K tomu všemu probíhala změna organizační struktury banky. Za časů Agro- 
banky existovala centrála a deset regionálních center, která provozovala systém 
AGB3 ve vlastní režii (a s vlastními drobnými úpravami), zatímco GE Capital Bank 
má velmi plochou strukturu: poměrně charakteristické je, že neexistuje slovo po- 
bočka. Potenciálním slabým místem architektury s jediným centrálním systémem je 
samozřejmě zabezpečení datové komunikace. 


Datový sklad je postaven na technologii Oraclu a lidé z českého Oraclu také při 
jeho návrhu i nasazení spolupracovali. Důvody byly jednoduché: jednak je Oracle 
v rámci celé skupiny GE preferovanou platformou (což ovšem neznamená, že jedi- 
nou: primární databáze banky pracují na AS/400, tedy v DB/2), jednak Oracle nabídl 
nejlepší podmínky. Výsledek stojí za to: denně se plní kolem gigabajtu dat, u někte- 
rých položek je nutné udržovat i historii. Na začátku trvalo denní plnění kolem pěti 
hodin, v současnosti se po rozsáhlých optimalizacích čas přiblížil k pouhým čtyřem 
hodinám. Počet účtů vedených bankou se přitom se blíží milionu. Celý datový sklad 
jede na Digital Unixu, počítač má gigabajt operační paměti a asi 100 GB diskového 
prostoru. 



Na převod jednoho obchodního místa na ICBS byly vyhrazeny dva až tři týdny. 
Zpočátku se lidé trochu obávali, ale ke konci naopak byli smutní a netrpěliví ti, na 
které se při převodu dat ještě nedostalo. Se zaváděním ICBS totiž souviselo i zavede- 
ní nových produktů banky; a tyto produkty nemohly pobočky bez ICBS prodávat. 

Původní idea připojení, pocházející ještě z Agrobanky, bylo připojení přes sate- 
lit. Jenže v době, kdy obchodní místa zahajovala práci a kdy docházelo k hromadné- 
mu přihlašování se do systému, přihlašovací server nezvládal požadavky a síť se 
zahlcovala. Nejprve došlo k organizační úpravě; později ke změně technického řeše- 
ní. V současnosti jsou obchodní místa připojena pomocí Frame Relay, které zabez- 
pečuje Český Telecom, jako záložní spojení slouží ISDN. 

Data, data, sama data 

V každém velkém podniku je mnoho dat, která se ukládají do relačních databází. Da- 
jí se rychle vybavit, spolehlivě zálohovat, jenže něco současné relační databáze pře- 
ce jen neumějí. Jejich nevýhodu je fakt, že pro rozhodování na manažerské úrovni 
nejsou nejvhodnější. Manažer nepotřebuje vědět na korunu přesně stav na jednotli- 
vých účtech, stejně tak jej nemusí zajímat, zda má podnik v Českých Budějovicích 
321.514 nebo 321.520 zákazníků. Mnohem důležitější je možnost agregování hod- 
not podle předem určených kritérií a možnost jejich rychlého porovnání, zjišťování 
trendů. To všechno v gigabajtových závějích hodnot. Na základě těchto údajů se sle- 
dují dopady marketingových akcí, výkony jednotlivých obchodních míst a regionů, 
odbyt výrobků nebo jejich skupin. 

To je data warehouse v praxi. 

Na zavádění nových projektů existuje v rámci GE vlastní metodika. Ta byla na- 
sazena i v případě implemantace data warehouse a manažerských informačních 
systémů a osvědčila se. Každý projekt má interního investora, a to je samo o sobě zá- 
rukou, že řešený problém je opravdu problém, že nejde o záležitost, která má smysl 
pouze pro řešitele. Výhodou je i nutnost stanovení parametrů, které musí splňovat 
výsledný produkt pro to, aby byl pro investory přijatelný — a rozvedení těchto para- 
metrů do dílčích úkolů tak, aby bylo včas vidět, kde by mohly hrozit problémy. Jde 
i o ochranu implementačního týmu. Pevné zadání znamená třeba i to, že při předává- 
ní do provozu, kdy uživatelé museli potvrdit, že dostávají to, co chtěli, jsou vázáni 
tím, co sami nadefinovali jako podmínky pro přijetí. Příjemným vedlejším efektem 
je skutečnost, že nevzniká jen infrastruktura, ale od počátku je známý i její provozo- 
vatel — a ten už si ohlídá funkčnost a termíny. 

Ostatně o tom svědčí i tempo celého projektu: nastartoval loni 12. října; do Vá- 
noc byla hotová analýza a návrh první etapy a v únoru se rozjel její ostrý provoz. 
14. dubna lidé z IT nasadili druhou verzi systému: ta už obsahuje i transakce z kredit- 
ních karet. Přestože se projekt odvíjel velmi svižným tempem, nebyl lidskými zdroji 
nijak přehlcen: interní programátoři byli v týmu čtyři, externích programátorů bylo 
pět. Tým zahrnoval v různých časových okamžicích celkem 22 lidí. 


I mí nejlepší programátoři mají přístup ke skutečným 


kontům našich klientů zapovězen, nesetkají se 


ani s jediným údajem o skutečných penězích. 


Ale vstup do data warehouse není jen z primárního systému: data se do něj dostávají 
i z tabulek v Excelu (to znamená, že při drobné změně požadavků na tato data se 
nemusí zasahovat do systému ICBS, ale proběhne úprava na úrovni excelovské ta- 
bulky). 

A pomalu se mění status datového skladu: je to posun od milé věci k nezbytné 
každodenní pomůcce. 

Bezpečnost 
z různých úhlů 

Kabel, který slouží k přenosu dat, zatím někdo překopl jen jednou: samozřejmě den 
před výplatami. Naštěstí to bylo těsně po tom, co obchodní místo přešlo ze satelitní- 
ho spojení, a tak stačilo satelit znovu nainstalovat a oživit — to sice zabralo půlden 
práce, ale kabel se podařilo opravit až po čtyřech dnech. 

Co se pokusů o průnik týče, žádný banka nezaznamenala. 


„Jsou bez zámků, představte si to“ 


vysvětlovala Jennifer a ukázala na zásuvky. 


„A proč?“ 


„Kvůli bezpečnosti, představte si to“ 


Pokud jde o zálohování dat, zálohuje se celá databáze každý den těsně po uzávěr- 
ce: to trvá zhruba tři čtvrtě hodiny, a pak se spustí plnění datového skladu. V něm se 
jednak drží časové snímky posledních devadesáti dnů, jednak je k dispozici plná zá- 
loha; ta se dělá jednou za čtrnáct dní. Jednou za měsíc se navíc dělá záloha na na- 
prosto novou pásku, která se nikdy potom nečte: četla by se jedině v případě havárie. 
Pásky mají přece jen omezenou životnost a pro plnou zálohuje bezpečnější vzít no- 
vou. Zálohování byl vlastně samostatný miniprojekt v rámci projektu datového skla- 
du: pásky nejsou zadarmo a šlo o to vymyslet takové schéma, které by bylo 
bezpečné, a přitom nebylo zbytečně drahé. 

GE Capital Multiservis 

Jde o prvního člena GE Capital v České republice. Přestože už při koupi šlo o pod- 
nik, který s dávným socialistickým Multiservisem měl společné jen jméno, došlo po 
převzetí GE ke změnám. Na rozdíl od banky jsou v GE Capital Multiservis na straně 
serverů silně zastoupeny Windows NT, z toho plyne například oddělené zálohování 
dat. V GE Capital Multiservis jsou však provozované i jiné aplikace. 

Velké provozní systémy jsou tři. Historicky nejstarší je Coresystem. Ten se 
v podstatě již nevyvíjí, slouží pro obsluhu smluv, které byly uzavírány do roku 1998. 
Jde o vlastní vývoj na půdě GE Capital Multiservis, ale v současné době v něm pro- 
bíhají jen drobné úpravy; převod smluv, které jsou v něm zavedeny, do jiného systé- 
mu by byl neefektivní. Jde o klasickou architekturu klient/server, klientská část byla 
vyvíjena v PowerBuilderu, jako databázový stroj je použitý Informix. Tým, který 
měl Coresystem na starosti, má v současné době — kromě jeho údržby — na starosti 
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i vývoj platebních rozhraní pro jednotlivé banky. Každá banka má své vlastní rozhra- 
ní pro elektronický styk a Coresystemem denně projde až 90.000 smluv. 

Druhým důležitým systémem je Credit Check. Pro obchodníky jde o univerzální 
vstupní bránu do Multiservisu. Probíhá v něm zpracování žádostí o smlouvy, zakó- 
dování, kontrola proti vnitřnímu blacklistu. Výstupem je odpověď obchodníkovi, 
zdaje možné úvěr poskytnout nebo ne. Součástí Credit Checku je i obchodní modul 
PC Pros: jde o samostatnou aplikaci, která běží na straně obchodníka, jenž Multi- 
servis nabízí a základní služby nabízí i offline. Jde o více než 15.000 obchodních 
míst: tento předsunutý systém kontroluje formální správnost smlouvy, její tisk, in- 
formace o stavu, v jakém smlouvaje. 

Komunikace mezi GE Capital Multiservis a obchodníkem je samozřejmě šifro- 
vaná. O stroje obchodníků se ve více než 1.000 lokalitách stará Autocont. Ten pro 
Multiservis zajišťuje prodej i instalace počítačů, zabezpečení komunikace (tedy ne- 
jen instalaci modemu, ale i zajištění vytáčení toho správného čísla) a základní školení 
softwaru. Přestože Credit Check nepracuje nepřetržitě — dovoluje provoz 7 x 23 
s denní hodinovou údržbou -, může se směrem k obchodníkovi tvářit jako systém 
v režimu 7 x 24: to je důležité například pro Tesco, které je velkým zákazníkem 
Multiservisu a provozuje nepřetržitě otevřené prodejny. Credit Check je tříúrovňová 
aplikace, uživatelské rozhraní a middleware jsou napsané v Deplhi, jako databázový 
stroj slouží Oracle. 

Konečně třetím systémem, nejnovějším, je Indus. Jde o aplikaci, která pochází 
z Indie a dělí se na dvě části: první z nich slouží k výpočtu úroků, platebního kalen- 
dáře, výpočtu penále, druhá zařizuje podporu pro vlastní vymáhání plateb: upozorně- 
ní na potřebu telefonátu zákazníkovi, sledování, jakou dobu už případně dluží 
peníze, zda v mezidobí nedorazila platba. Indus je také třívrstvý, uživatelské rozhra- 


ní je napsané ve Visual Basicu, střední vrstvy využívá MS Transaction Server a data- 
bázový stroj je opět Oracle. 

Indus je projevem toho, že GE se postupně snaží své IT celosvětově založit na 
shodných základech: Indus je aplikace v současnosti nasazovaná v sedmi zemích 
kromě ČR například i v Polsku a Maďarsku. Centralizace kódu (i když v něm jsou 
odchylky, způsobené odlišnými legislativami jednotlivých států) znamená pro GE 
zjednodušené řízení investic do IT. 


Je tu obrovitý BANKNET, hory peněz v něm. Mít tak jen nula celá 
nula nula jedno procento obratu v hotovosti za jediný den, to by 
bylo něco, že? A na první pohled to vypadá tak strašně snadno. 


Karty k placení 

V loňském roce proběhla v GE Capital Bank implementace nového systému pro sprá- 
vu platebních karet. Pro tuto oblast byl vybrán systém Vision Plus, který je standardní 
aplikací platebních karet v GE Capital. Těsným propojením s ICBS banka docílila to- 
ho, že zůstatky ověřované při výběru hotovosti z bankomatu jsou vždy aktuální a odrá- 
žejí skutečný stav na kontě klienta. Nový karetní systém umožnil bance výrazně zvýšit 
nabídku platebních karet a zkrátit čas potřebný k vydání nové karty. 

Citáty v rámečcích pocházejí z knihy Poradce od Johna McNeila, vydalo nakladatelství Svoboda, Praha 1986. 
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spolkne 


svět (brzy, ne hned) 



Petr Koubský, pkoubsky@softnov.cz 

Steve Ballmer, generální ředitel Microsoftu, 
stojí uprostřed hloučku dotírajících noviná- 
řů. Díky jeho, řekněme, mohutné postavě to 
připomíná vosy slétající se na hrušku i doslo- 
va, nejen metaforicky. Ballmer profesionálním 
tónem žoviálně povykuje, přičemž nejčastějším 
a téměř jediným slovem, které používá, je 
„Great". Antimonopolní proces? Skvělý to je, 
žádný problém. Vztahy s Billem? Absolutně 
skvělý. Kurs akcií Microsoftu? Skvělý, kama- 
ráde, úplně skvělý. „Máme dnes velký a báječ- 
ný den," říká do tuctu nastavených diktafonů. 
Co z toho ti lidé, proboha, napíšou? V Red- 
mondu je brzy ráno, slunce se pomalu prodírá 
mlhou a nad lesoparkem, v němž sídlí v desít- 
kách bělostných budov největší softwarová 
firma světa, začínají vykukovat vrcholky hor, 
i v tuto roční dobu stále ještě pokryté sně- 
hem. Je 22. června 2000. 


Obr. 1: „...a fakt jsem neměl ani tušení, co to znamená CSA." 



Přij eli j sme ze všech koutů světa, dobré ] 
tři stovky novinářů a analytiků, aby- ] 
chom si poslechli, jak si Microsoft před- ] 
stavuj e svou internetovou budoucnost. ] 
Stop, škrtnout adjektivum: svou bu- \ 
doucnost. Neboť pro firmu tohoto zamě- | 
ření, této velikosti a významu není dnes | 
j iné budoucnosti než takové, j ež j e zcela | 
a bezvýhradně spoj ena s Internetem. T o | 
j e j asné a j ednoduché. Potíže nastávaj í | 
až v dalším kroku; například s tím, že ] 
Internet j e j en j eden a těch firem, které | 
j ej právem pokládaj i za svou j edinou | 
možnou budoucnost, je docela hodně. | 

Včera jsem si na tohle téma v letadle | 
povídal s druhým českým účastníkem | 
konference F orum 2000 — tak se celá | 

akce oficiálně j menuj e — Danem Doče- \ 
kalem, dokud někde nad západním | 

Grónskem neusnul. Měl to pohodlné, | 
protože j sme letěli byznys třídou. T o | 

může znamenat, že naši hostitelé j sou | 
k novinářům opravdu velmi pozorní 
a zdvořilí. Anebo to, že v turistické třídě | 
už nebyly letenky k mání. Může to 
ovšem znamenat i něco jiného. Do 
Ameriky j sem zatím letěl byznys třídou | 
jen jednou — k firmě, kterou nebudu 
jmenovat, ale tenkrát jí pořádně teklo do ! 
bot. ; 

Konference Fórum 2000 se původně ! 
měla konat o dva týdny dříve, ale neče- ! 
kaně rychlý průběh antimonopolního 
procesu způsobil, že se Microsoft rozho- ! 
dl pro odklad. To má za následek spous- ! 

t 


tu zmatků (přečtěte si jejich vyčerpává- ^ 
jící líčení u Dana na Světě namodro, já 
tu nemám dost místa): v USA funguje 
organizace čehokoli zpravidla zcela bez- 
chybně, ale jen do okamžiku, než se 
změní zadání a je třeba začít improvizo- > 
vat, použít vlastní zdravý rozum. Sám 
jsem se o rezervaci v hotelu přel půl ho- 
diny, a to jsem dopadl ještě dobře; zrna- ■ 
tený švédský kolega, mimochodem 
k nerozeznání podobný jednomu známé- > 
mu brněnskému novináři, spal podle 
všeho v křesle v hotelové lobby, protože ■ 
svou chabou angličtinou prokládanou 
skandinávskými nadávkami příslušnou ■ 
slečnu neobměkčil. 

I 

Asi je to hodně netradiční úvod, ale 
ještě v něm budu chvíli pokračovat, 
mám k tomu své důvody. Už sám výběr 
českých zástupců pro tuto akci je pozo- 
ruhodný. Pokud jde o mne, dávno už ne- > 
patřím mezi lidi, kteří rozumějí technice ■ 
do všech detailů, všímám si spíš trendů, 
vývoje byznysu, sfér zájmů; koneckon- 
ců i proto jsem opustil post šéfredaktora ■ 
tohoto časopisu a dělám na plný úvazek 
newsletter Inside. Dan je jiný případ, je- ■ 
den z nej lepších českých odborníků na 
softwarové technologie Microsoftu slo- • 
vem, písmem, teorií i praxí — a možná ■ 
jediný mezi takovými, kdo o tom do ve- « 
de velmi dobře psát. Jeho hlavní profesí ■ 
však už vůbec není žurnalistika (přesto- ■ 
že sám by to vášnivě popřel, což je ale 
normální, on nesouhlasí s čímkoli jaksi 


ze zásady). Prodal firmu M.I.A., jejímž 
spoluvlastníkem byl, a stal se tak po- 
měrně vysoce postaveným manažerem 
Českého Telecomu, vlastně jedním z au- 
torů internetové strategie našeho teleko- 
munikačního operátora. A také docela 
zámožným člověkem — což je mu plně 
přáno, ale právě v tom je pointa celé té- 
hle odbočky. Dan (a tisíce jemu podob- 
ných na celém světě) jde nahoru. Díky 
Internetu, díky dot-com. Potíže Micro- 
softu pramení převážně z týchž sil 
a změn, jež těmto šikovným chlapcům 
a děvčatům daly vydělat a prosadit se. 


Jsem moc zvědavý, co s tím Gates 
a jeho lidé chtějí udělat. 



Autobus plný novinářů a analytiků uj íž- | 
dí chladným ránem po mostě přes Lake | 
Washington do Redmondu, sídla Micro- \ 
softu. Řidič si bere mikrofon a upozor- | 
ňuje nás na dvě hlavní zdejší 
pamětihodnosti : j ednak špičku Mount \ 

Rainieru vykukuj ící nad mraky, j ednak \ 
dům u jezera, „patří to tady jednomu 
chlápkovi, teď si sakra nemůžu vzpome- \ 
noutjakse to... Bili... Bill...“ 

Gates ! , křičí spokoj eně zástupci tis- ! 
ku nejmíň z deseti zemí, i dívka vedle 
mne, redaktorka Wall Street Journalu, se ! 
spokojeně směje. Bili očividně není člo- ! 
věk, Bili je něco mezi bohem, ďáblem 

t 


a přírodním úkazem. Dá se vůbec dnes 
ještě o Microsoftu psát objektivně? Dá 
se o něm objektivně přemýšlet ? Kolik 
klišé a stereotypů na tohle téma už má- 
me tak hluboko pod kůží, že si jejich 
přítomnost a vliv ani neuvědomujeme? 

Campus Microsoftu je jeden rozleh- 
lý park, udržovaný podle všeho pinzeta- 
mi a kartáčky na zuby: tak vzorně je 
sestřižený trávník, tak dokonalé kruhy 
hlíny vysypané suchou kůrou obklopují 
každý strom. Popíjíme ranní kávu a po- 
zorujeme, jak se scházejí hlavní prota- 
gonisté dnešní show. Steve Ballmer, od 
ledna letošního roku formálně nej vyšší 
šéf Microsoftu (i když samozřejmě Bili 
je Bili a všichni to tak vnímají: Bili je 
veliký a Steve je jeho prorok, inšalláh!). 
Paul Maritz, viceprezident pro operační 
systémy a vývoj ářské nástroje, původem 
Jihoafričan, který dovede mluvit 
technospeakem tak přesvědčivě, že mu 
programátoři pořád ještě naslouchají — 
a navíc nevypadá na to, že by si uměl 
uvázat kravatu. Pak Bob Muglia, ten na- 
opak vypadá, že šiji právě sundal, pro- 
tože tak se to u Microsoftu vyžaduje, ale 
že je z toho pořád ještě nesvůj: vicepre- 
zident a šéf tzv. Business Productivity 
Group, což je rozsáhlé seskupení zahr- 
nující kdeco od BackOffice až po 
Pocket PC. Dále Rick Belluzo, samo- 
zřejmě také viceprezident a hlava 
Consumer Group, od září 1999 hlavní 
tvůrce internetové strategie Microsoftu; 


Co všechno je jinak 

Proč musí Microsoft hledat nové strategie? Proč nemůže pokračovat ve svém ve- 
leúspěšném byznysu tak jako dřív? Důvodů je více. Navzájem spolu samozřejmě 
souvisejí, přesto je užitečné rozdělit je na několik hlavních faktorů. 

■ 1. Pokles akcií 

Ještě koncem března 2000 to vypadalo, že s kursem akcií Microsoftu 
nehne nic. Přestál všechny nepříjemnosti spojené s vývojem antimono- 
polního procesu a stále se držel kolem 1 10 dolarů. Pak nastal sešup 
(viz obrázek), notně urychlený nálezem soudce Jacksona, že firma poru- 
šila antimonopolní zákon (3. 4.). Akcie klesly až k šedesáti dolarům 
a dnes, když jsou cca na osmdesáti, nic nenasvědčuje tomu, že by se 
chtěly vrátit do původní výše. To znamená, že akcionáři přišli o peníze. 
Kurs na burze je kritickou veličinou pro každou americkou firmu, ale 
pro Microsoft ještě o něco více. Gates totiž jednoznačně sází na za- 
městnanecké akcie; jako součást odměny za práci je dostává většina 
zaměstnanců Microsoftu, mezi nimiž je díky tomu obrovské množství 
milionářů. Ani nemusí jít o špičkové manažery, stačí zůstat u firmy do- 
statečně dlouho a neprodávat nastřádané akcie. Kurs totiž již přes deset 
let s malými výkyvy nepřetržitě rostl. Nebude-li tento trend pokračovat, 
bude těžké získat schopné tvůrčí pracovníky, které na Microsoftu nejvíc 
ze všeho láká právě vidina závratného a poměrně rychlého zbohatnutí. 
Dlouhodobější pokles akcií je Achillovou patou Microsoftu. 

■ 2. Antimonopolní proces 

Microsoft zřejmě poprvé ve své historii narazil na problém, jenž nedo- 
kázal zvládnout silou. Přestože existují důvody domnívat se, že koneč- 
ný dopad procesu na fungování firmy bude méně závažný, než se zdá 
dnes, i tak je nepopiratelné, že Microsoft je dosavadním průběhem 
procesu značně ovlivněn. Již 3. dubna soudce Jackson ohlásil své roz- 
hodnutí, v němž shledal společnost Microsoft vinnou porušením 
Shermanova antimonopolního zákona, a to ve třech bodech: zneužití 
dominance na trhu operačních systémů k ovládnutí trhu browserů; vy- 
užití síly a nekonkurenčních praktik při udržování monopolu na trhu 
operačních systémů (např. formulací smluv s výrobci a prodejci PC); 


a konečně připojení browserů k systému Windows s cílem potlačit 
konkurenci. Dne 7. 6. pak soudce vynesl rozsudek, v němž rozhodl, 
že Microsoft se musí rozdělit na dvě společnosti, z nichž jedna by se 
zabývala výhradně operačními systémy (desktop, server i handheld), 
druhá pak všemi ostatními stávajícími aktivitami Microsoftu (zejména 
Office, Explorer, serverové aplikace jako BackOffice a SQL Server atd.). 
Dal tím zcela za pravdu žalující straně, antimonopolnímu odboru Mi- 
nisterstva spravedlnosti USA. Rozsudek je v současné době předmětem 
složitého odvolacího řízení, jehož průběh zatím nahrává Microsoftu; 
podařilo se mu odložit všechny okamžité sankce, takže nejméně po 
dobu jednoho roku nebude mít rozsudek žádné bezprostřední praktic- 
ké důsledky. 

■ 3. Nové prostředí 

Technologie se stále vyvíjejí. Platforma, na níž stojí dosavadní úspěch 
Microsoftu, tedy běžné PC (neboli Wintel, Windows/Intel), přestává být 
jedinou možností práce s daty všeho druhu. Konkurencí PC se dnes stá- 
vají kapesní počítače, zítra jí mohou být mobilní telefony nové generace 
i všemožné druhy „datových spotřebičů" od interaktivní televize po po- 
čítače vestavěné v automobilech. Microsoft i Intel dávají jasně najevo, 
že jejich dosavadní aliance není nerozborná a že se budou chtít, každá 
firma po svém, nové situaci přizpůsobit. 

■ 4. Nová konkurence 

Vedle tradičních soupeřů, jimiž jsou aktuální nebo potenciální tvůrci 
odlišných platforem (Apple, Novell, Corel, IBM, Sun, Oracle), se konku- 
rencí Microsoftu stávají nové společnosti měnící výrazným způsobem 
rovnováhu sil na trhu. Důvod spočívá jednak opět v postupujícím 
technologickém rozvoji, jednak v tom, že Microsoft zasahuje do více 
a více oblastí, a soupeře si tak vlastně vytváří. Právě takovým způsobem 
se dostal do konfrontace s mocnou firmou America Online, která může 
být významnou překážkou právě pro .Net, pokud se ve své nabídce 
rozhodne preferovat jiné dodavatele softwaru tvořícího infrastrukturu 
Internetu. Nejvážnější současnou konkurencí pro Microsoft je však 
bezpochyby Linux a celé paradigma open source. 
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do té doby působil, jak si možná vzpo- 
menete, jako generální ředitel Silicon 
Graphics a ještě předtím dlouhých dva- 
cet tři let v různých funkcích v HP, nej- 
déle jako šéf divize laserových tiskáren 
a údajně hlavní tvůrce jejich závratného 
úspěchu. Má širokánský úsměv chlapí- 
ka, který už takových shromáždění, jako 
je dnešní, viděl stovky a nic ho nemůže 
překvapit. A konečně Bili. Ten půjde na 
pódium první. Novináři se usazují, svět- 
la v sále pohasínají, rozsvěcí se bodovky 
namířené na pódium, show může začít. 



Bili Gates od té doby, co jsem ho viděl 
naposledy, dost přibral (ale to já konec- 
konců taky) a je na něm vidět, že je velmi 
rád, že může mluvit o něčem jiném než 

0 antimonopolním procesu. Začíná vti- 
pem tak špatným, že si ho nejspíš vymys- 
lel sám — anebo dokonce opravdu zažil. 
„Když jsem přišel na první mítink, na 
němž jsme připravovali dnešní konferen- 
ci, “ říká, „někdo tam řekl: musíme vy- 
světlit, co to je CSA. Zamyslel jsem se: 
co to je za zkratku? Co znamená? Nevě- 
děl jsem to “ (Tady měl být asi smích, 
Bili udělal návodnou pauzu, ale nikdo se 
nesmál. Nikomu to nedošlo. Mně taky 
ne, jen jsem si říkal: co to povídá o Čes- 
kých aeroliniích?) „A tak jsem se posa- 
dil/ 4 pokračuje Bili, „a řekl jsem si, to 
bude dobrý, ono se to vyjasní. Jenže ne- 
vyjasnilo. Tak mi nezbylo nic jiného než 
se zeptat. A vyšlo najevo, že CSA zna- 
mená Chief Software Architect.“ 

Teď už se publikum rozesmálo, 

1 když pořád nic moc — ale co byste ta- 


ky chtěli. Chief Software Architect ne- ^ 
bolí Hlavní softwarový architekt j e ofi- ■ 
ciální název funkce, kterou Bili Gates 
zastává v Microsoftu od 12. ledna 2000, ■ 
kdy předal pozici generálního ředitele ' 
Stevu Ballmerovi. Gates nadále zůstává ■ 

i 

předsedou správní rady a největším 
akcionářem Microsoftu (cca 15 %). 

Jakmile se bez větší úhony dostal 
přes povinnou úvodní anekdotu, začíná 
Bili Gates mluvit k věci, což mu jde 
mnohem lépe. Není pochyb o tom, říká, 1 
že svět blízké budoucnosti bude digitální, j 
Vidíme to kolem sebe na desítkách pří- 1 
kladů z každodenního života. Fotoapará- [ 
ty a kamery, mobilní telefony, způsob, 
jakým ukládáme a přehráváme hudební 
nahrávky, to všechno j sou dnes digitální [ 
technologie. Brzy k nim přibudou další, 1 
například elektronické knihy. Kromě to- 1 
ho do digitálního světa stále více patří 
technologie realizující obchodní i jiné 
transakce a koneckonců také veškeré pra- [ 
covní pomůcky a nástroje tzv. knowledge [ 
workers, tedy kvalifikovaných pracovní- [ 
ků na nejrůzněj ších pozicích (česky nej- [ 
lépe snad: bílých límečků). 

V digitálním světě blízké budouc- [ 
nosti, pokračuje Bili Gates, už nebude 
dominovat jedno zařízení pro práci s da- [ 
ty, jako tomu bylo dosud. Namísto toho 
se budeme setkávat s velkou rozmani- | 
tostí přístrojů, přičemž velmi důležitá 
budou kapesní zařízení, pokračovatelé [ 
dnešních PDA a mobilních telefonů. 
Vedle nich však budou mít stejně velký [ 
význam přístroje tvořící vybavení do- 
mácností, přístroje vestavěné do auto- [ 
mobilů a mnohá jiná zařízení, pro něž 
dnes ještě nemáme ani jméno. 

t 


(Než budeme klíčový Gatesův pro- 
jev sledovat dál, zastavme se na chvíli. 
Microsoft již před nějakou dobou opus- 
til svůj slogan Information at Your 
Fingertips a nahradil jej modernějším 
Anywhere, Anytime, at Any Device, 
tj. Kdekoli, kdykoli a na jakémkoli zaří- 
zení. Přesto je to poprvé, kdy čelný 
představitel Microsoftu zcela jasně řekl, 
že budoucnost v jeho představách nepat- 
ří nutně platformě Wintel. Slyšme, slyš- 
me. Bude toho víc.) 

Internet, říká Bili Gates, je úžasná 
věc — a nadechuje se k očekávanému 
ale, za nímž to začne být konečně do- 
opravdy zajímavé. Ale, pokračuje, umí 
toho málo. Internet ve své nynější podo- 
bě je prezentační nástroj. Svůj browser 
prostě připojíte k materiálu uloženému 
na nějaké webové stránce a prohlédnete 
si jej — ve většině případů nemůžete po- 
žadovat o mnoho víc. „Představte si, že 
si chcete vybrat zboží, které nabízí více 
obchodníků. Jak to dnes na webu udělá- 
te? Musíte ručně projít jednu stránku za 
druhou a buď si odtamtud informace 
zkopírovat pomocí cut and paste, což 
nefunguje příliš dobře (a kdo za to asi 
může, Bille, mám chuť podotknout), 
anebo si údaje prostě opsat na papír. Te- 
prve když je vložíte do Wordu či Exce- 
lu, můžete začít doopravdy pracovat — 
porovnávat data, sestavovat tabulky 
a grafy. Svět softwaru na zpracování dat 
je něco jiného než svět browseru.“ 

Začíná být jasné, kam Gates míří. 

A je to ještě horší, pokračuje, když 
potřebujete sdílet přístup k datům, na- 
stavené osobní preference či cokoli dal- 
šího mezi různými zařízeními. Když 

t 


musíte brát v úvahu omezení plynoucí 
z pomalé linky. „Celá Síť je tvořena na- 
vzájem oddělenými ostrovy. “ A je na 
uživateli, aby si s tím poradil. Automati- 
zovat přechod od jednoho ostrova k dru- 
hému zatím dost dobře nejde. Proč? 
Protože infrastruktura, na níž je Internet 
postaven a díky níž funguje, není dost 
bohatá. 

Tím se dostáváme k podstatě věci. 
Microsoft má v plánu takovou bohatou 
infrastrukturu postupně vytvořit a prosa- 
dit pro všeobecné použití. Do tohoto 
okamžiku byl plán znám pod svým pra- 
covním názvem NGWS, tedy Next Ge- 
neration Windows Services. Bili Gates 
nyní strhl pomyslnou roušku a odhalil 
celý záměr v jeho aktuální podobě 
a s definitivním názvem. Zní .Net (čti: 
dot net). „Je to změna stejně velká jako 
přechod od DOSu k Windows. “ 

Chystá se tedy třetí reinkarnace 
Microsoftu. První byl MS-DOS, druhou 
Windows. Konvenční moudrost praví, 
že žádná jiná firma v oboru nikdy neza- 
znamenala drtivý úspěch ve dvou po 
sobě jdoucích technologických vlnách 
(i když IBM i HP jsou přinejmenším 
částečnou výjimkou). Microsoft by byl 
první, kdo by vyhrál třikrát. Pokud se 
mu to s .Net povede. 



Částečně ještě v Gatesově přednášce, 
částečně v navazujících vystoupeních 
dalších čelných představitelů firmy se 
pak vize .Net postupně zpřesňuje. 

Smyslem .Net je udělat z webu pro- 
středí, v němž se odehrává vše, co s po- 



Obr. 2: Steve Ballmer (CEO, vlevo) a Bill 
Gates (předseda správní rady, vpravo), 

DVA MUŽI, KTEŘÍ JIŽ LÉTA SPOLEČNĚ ŘÍDÍ MICROSOFT. 

Na tom, co má kdo z nich na vizitce, 

ZAS TOLIK NEZÁLEŽÍ. 
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Co to je .IMet 

Platforma .Net (čti: dot net) je oficiální název toho, čemu se dosud říkalo NGWS, 
tedy Next Generation Windows Services. V zásadě jde o strategický plán Micro- 
softu na několik dalších let. „Chceme Internet posunout od prostředku prezenta- 
ce, jímž teď je, do podoby skutečné platformy," řekl Bili Gates. Smyslem .Net je 
udělat z Webu prostředí, v němž se odehrává vše, co s počítači děláme. Hlavní 
články víry podle doktríny .Net jsou následující: 

■ Data na serverech: jak aplikační programy, tak datové soubory se přesunou 

z lokálních počítačů a serverů místních sítí na vzdálené servery. To je 
nutnou podmínkou zejména toho, aby se k datům dalo přistupovat 
z různých koncových zařízení a aby se přitom dala zaručit jejich bez- 
pečnost a integrita. 

■ Namísto aplikací služby: dnešní pojetí aplikačního programu by se mělo po- 

stupně modifikovat do pojetí aplikace jako služby, kterou si lze zavolat 
z různých koncových zařízení. 

■ Webové stránky komunikují mezi sebou: uživatel požaduje informaci 

či úkon od Sítě jako takové, nezajímá ho, kolik vzájemných interakcí 
musí jednotlivé uzly Sítě vykonat, než mu budou moci odpovědět. 

■ Nové uživatelské rozhraní: podstatně jednodušší a víceméně univerzální pro 

všechna myslitelná zařízení. Důležitou roli bude hrát ovládání hlasem. 

V novém uživatelském rozhraní zaniká díky technologii zvané Universal 
Canvas rozdíl mezi jednotlivými aplikačními programy: pracovní plocha 
se chová uniformně, každé její místo dovede vše, co dovede celé vaše 
zařízení (tzn. to, co patří mezi služby-aplikace, k nimž máte zaplacený 
přístup). 

■ Základem je XML: data uložená na webu musí být strukturovaná, musí obsa- 

hovat deskriptory, jinak je vyloučena např. automatická komunikace 
webových stránek mezi sebou. Toho se dosáhne přechodem od HTML 
k XML. Je to poprvé, kdy se Microsoft hlásí k otevřenému standardu 
jako k naprostému základu své klíčové technologie. 

■ Nová zařízení: Microsoft oficiálně opouští výlučnou podporu platformy PC 

a v duchu svého nového sloganu Anywhere, Anytime, at Any Device 
hodlá podporovat (čti: proniknout na) veškerá zařízení, jež lze (a bude 
možné v budoucnu) připojit k Síti. To zahrnuje velmi široké spektrum 
kapesních počítačů, mobilních telefonů, digitálních fotoaparátů 
a kamer, inteligentní spotřební elektroniky a domácích spotřebičů, 
počítačů a navigačních zařízení v automobilech — a pochopitelně též 
zařízení, jež dosud nebyla ani vynalezena. 


čítači děláme, přesunout data i aplikace 
na velké servery. Podstatou platformy 
.Net je několik jednoduchých, ale hlubo- 
kých změn. První z nich je rozšíření pů- 
sobnosti Microsoftu z prostředí PC na 
široké spektrum koncových zařízení, 
a to s důrazem na non-PC (kapesní po- 
čítače, elektronické knihy, mobilní tele- 
fony). Druhou je posun v chápání 
softwarové aplikace: v paradigmatu .Net 
už nástroje jako Office nejsou aplikací, 
ale službou. Třetí změnu představuje 
nové uživatelské rozhraní: jednodušší, 
výkonnější a univerzálnější, včetně stan- 
dardního využití hlasového ovládání. 
Čtvrtá a nej důležitější změna by se dala 
popsat nej spíše jako automatizace rutin- 
ních činností při práci s webem: konver- 
ze formátu dat, opakované zadávání 
stejných údajů, obecné propojení 
subsystémů. Pátou změnou, uživateli 
neviditelnou, je vznik nových vývo- 
jářských nástrojů a nezbytné softwarové 
infrastruktury. 

Pokud máte pocit, že jste to už ně- 
kdy slyšeli, máte pravdu: ano, to je net- 
work computing, tedy schéma, které 
firmy jako Oracle a Sun vždy používaly 
jako argument proti Microsoftu (a jako 
svůj marketingový nástroj podporující 
prodej velkých databází a velkých 
serverů). Microsoft se zas jednou chystá 
pobít konkurenci zbraněmi, jež mu ona 
sama k tomu účelu připravila. O tom ví- 
ce o něco níže. 


1 Microsoft tentokrát staví na otevře- 

i 

1 ných standardech, a to především na 

■ XML. Taje klíčem ke všemu: při troše 

1 nadsázky lze říci, že XML z dosud „texto- 
1 vého“ Internetu dělá databázi, umožňuj e 

■ strukturovat data, takže j ednotlivé aplika- 
1 ce pak vědí, co která data znamenaj i. 

Zásadní změnou je značné posílení 

■ komunikace j ednotlivých webových 

■ stránek mezi sebou. V dnešním para- 

■ digmatu se uživatel obrací na konkrétní 

■ website, od nějž očekává konkrétní in- 

■ formaci (nebo, vzácněj i, j ednoduchou 

■ službu). V .Net je tomu jinak: do Sítě 

■ vstoupíte přes svůj vstupní bod, na něj 

■ se obracíte s požadavky a Síť to už nějak 

■ zařídí — tím, že správná data pošle na 

i správná místa, vyžádá si odezvu. Scott 
i McNealy ze Sunu by mohl říci (pokud 
i by na tohle všechno mohl vůbec říci ně- 
i co kromě skřípění zubů): the network is 
i the Computer. 

i Přechod na .Net bude samozřejmě 
i trvat delší dobu. Microsoft začíná zabu- 

■ dováním potřebné podpoiy do aktuál- 

i nich verzí svých serverových produktů, 
i především SQL Server 2000 a Exchange 
i 2000. Souběžně s tím se chystají nové 
i verze všech vývoj ářských nástroj ů. Vi- 
i sual Studio.Net, j ež má být uvedeno na 
i trh letos (předběžnou verzi snad dosta- 
i nou programátoři již na blížícím se Tech- 
i Edu), j e vývoj ářským nástroj em pro .Net. 
i Úspěch či neúspěch .Net stojí a padá 
y s podporou nezávislých vývojářů soft- 


^ waru a Microsoft to dobře ví — neza- 
i pomněl ještě, kdo pro něj vybojoval 
i úspěch Windows. Další produkty při- 
jdou později, např. Office.Net je v plánu 
| na rok 2002. 

Důležitým kamenem v mozaice .Net 
i je BizTalk, server s integrovaným vývo- 
' j ářským nástroj em umožňuj ící velmi 
snadný popis obchodních procesů a je- 
' jich provázání s implementací. Je samo- 
zřejmě také na bázi XML a slouží 
' k tomu, aby se složité vazby tvořící 
i e-byznysové aplikace daly snadno vy- 
' tvářet a udržovat. 

i 

Microsoft má ve věci .Net od první- 
' ho dne celou řadu oficiálních partnerů 
a spoj enců, j e mezi nimi Compaq, Dell, 


ky, protože velká část využití .Net smě- 
řuje do oblasti zábavy a volného času. 
Takový přístup je z hlediska prodeje ce- 
lého paradigmatu panu Novákovi samo- 
zřejmě daleko chytřejší a účinnější. 
Microsoft má proti svým hlavním 
konkurentům obrovskou výhodu: na 
rozdíl od Oraclu, Sunu i IBM již léta 
pracuje s individuálním spotřebitelem, 
umí s ním hovořit a umí mu své zboží 
prodat. 

Prakticky všechno o .Net jsme už 
slyšeli od jiných — ale převážně jen sly- 
šeli a v tom je jádro pudla. Microsoft má 
všechny předpoklady uvést myšlenku 
network computing do praxe. Má dost 
peněz na vývoj i marketing, má výborné 



Obr. 3: Bill Gates ukazuje prototyp 

ELEKTRONICKÉ KNIHY EBOOK, JEDNÉ 
Z TECHNICKÝCH NOVINEK VYVÍJENÝCH 
PŘÍMO V LABORATOŘÍCH MICROSOFTU 
A CHYSTANÝCH PRO .NET 

(viz http://www.microsoft.com/reader/). 


Andersen Consulting, Ariba či Com- 
merce One. Mediální pozornost budí 
účast firmy Loudcloud, jejímž spoluza- 
kladatelem je Marc Andreessen, někdej- 
ší zakladatel společnosti Netscape. 
Naopak za hlavní konkurenci pokládá 


Microsoft firmy Sun, IBM, Oracle, 
AOL a celou linuxovou platformu. 



Co je na tom všem nového? Vlastně 


vůbec nic. Gates použil to, co vymysleli 
jiní před ním. Novinkou je jen přehled- 
nější marketing a především to, že celou 
vizi .Net popsal z pohledu klienta. Neří- 
ká panu Novákovi, jakým způsobem ce- 
lý systém funguje, ale jak se bude jevit 
uživateli, co bude pan Novák používat, 
jak budou vypadat jeho pomůcky — 
a neříkejme nutně ani pracovní pomůc- 


a rozsáhlé vývoj ářské týmy uvnitř firmy 
i mezi partnery, má zkušenost s tím, co 
chce a jak reaguje koncový zákazník, 
může se opřít o instalovanou bázi Win- 
dows a Office. 

Pamatujete na staré heslo Micro- 
softu Embrace and Extend — zahrň 
a rozšiř? Už to neříkají, ale pořád to dě- 
lají, dokonce velkoryseji než dříve. Proti 
myšlence, která stojí za .Net, celý Micro- 
soft (aspoň navenek) vehementně bojo- 
val několik let, ať už ji propagoval Ora- 
cle, Sun nebo kdokoli jiný, ať už se 
jmenovala network computing, web-cen- 
tric computing nebo jakkoli jinak. Vždy 
šlo jen o jedno: že lidé nebudou instalo- 
vat software lokálně na každé jednotlivé 
PC, leč namísto toho k nim bude (na 
implementačních detailech teď nezáleží) 
přicházet ze sítě jako služba. Microsoft 
v tom viděl (ostatně ze svého zorného 
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úhlu právem) útok na hlavní zdroj svých [ 
příjmů, tedy na Windows a Office, je- [ 
jichž obchodní model stojí právě na pro- [ 
ději jednotlivých kopií: co PC, to [ 

Windows. Jenže kdo Gatesovi uvěřil, že [ 
touto cestou j eho firma opravdu nepů- [ 

jde, ten se jednoduše zmýlil. Bylo to ja- [ 
ko vždy: diplomacie j e umění říkat [ 

„hodnej pej sek, hodnej “, než si naj dete [ 

dostatečně velký kámen. [ 

Svým způsobem j e to obrovská iro- [ 
nie. Firma, o níž se v posledních měsí- [ 
cích téměř nemluví v j iné souvislosti [ 
než o jejím antimonopolním procesu, [ 

právě veřejně předložila plán ničeho [ 

menšího než dokonalého ovládnutí [ 

i 

i 

t 


Soupeři pro .l\let 

■ Java/Jini 

Sun Microsystems pracuje na technologiích, o nichž se dnes hovoří 
v prohlášení .Net, již řadu let. O to rozzuřenější u Sunu jistě budou, po- 
kud se Gatesovi podaří ukrást jim show. Sun má vynikající základ pro 
„síťové počítání" ve svém univerzálním interpretovaném jazyce Java, 
jehož devizou je (aspoň teoreticky, v praxi se zpravidla dělají kompromi- 
sy): napiš (kód) jednou, prováděj jej kdekoli. Všechno, v čem je vestavěn 
počítač, tedy může být vybaveno interpretrem jazyka Java (JVM, Java 
Virtual Machine), takže tytéž programy mohou fungovat na PC, na Ma- 
cintoshi i v kávovaru, pokud bude digitální. Jini (čti stejně jako anglické 
slovo genie) je nadstavba nad Javou — technicky (a mírně zjednoduše- 
ně) řečeno, jde o skupinu tříd jazyka Java. Smyslem Jini je umožnit jaké- 
mukoli zařízení, na němž běží Java, komunikovat s jakýmkoli jiným 
takovým zařízením, pokud mezi nimi existuje spojení (např. tedy, pokud 
jsou obě připojena k Internetu). Smysl a záměr Jini je velice podobný 
některým aspektům platformy .Net. Zatímco Java je velmi rozšířenou 
platformou (ale hlavně jen jako programovací jazyk), o Jini se zatím víc 
mluví, než že by byly k vidění jeho reálné aplikace. Sun má rozhodně 
dobré důvody šlápnout na plyn. 

■ E-speak 

Podobně jako Sun je na tom společnost Hewlett-Packard. Je pozoru- 
hodné, že Steve Ballmer ji na Fóru 2000 nejmenoval mezi hlavními 
konkurenty platformy .Net. Může jít o taktický ohled na jednoho z nej- 
větších výrobců počítačů, o bezděčné podcenění soupeře nebo naopak 

0 jeho až příliš dobrou znalost — kdo ví? HP vytvořila softwarovou plat- 
formu E-speak za přesně stejným účelem jako Microsoft svůj .Net: aby 
web zvládal komplexnější úkoly než dosud, aby jednotlivé webové 
stránky dovedly navzájem účinněji komunikovat. Stejně jako .Net 

1 E-speak stojí na XML. Velký rozdíl je v obchodním modelu: E-speak 

je vývojářům v podstatě k dispozici zdarma (Microsoft se do podobných 
detailů sice ještě nepustil, ale nikdo z jeho zástupců ani slovem nena- 
značil, že by snad mínili něco poskytovat volně). A ještě jeden rozdíl tu 
je: E-speak je již z větší části hotový. Přesto se o něm ví velmi málo mezi 
vývojáři a prakticky nic mezi uživateli. Marketing HP pro tuto platformu 
neudělal prakticky nic. „Kdyby HP prodávala suši, bude je zákazníkům 
doporučovat jako tu nejlepší studenou mrtvou rybu na světě," komen- 
toval situaci kolem E-speaku jeden americký vývojář. 

■ WebSphere 

Společnost IBM nedávno oznámila, že ještě v letošním roce hodlá inves- 
tovat do rozvoje a marketingu své softwarové řady WebSphere další 
miliardu USD jako přídavek k více než 1 mld. již vložené do této oblasti 
v tomto a loňském roce. Programy řady WebSphere slouží především 
jako infrastruktura elektronického byznysu. Jejich prodej má rovněž 
napomoci prodeji serverů IBM, ať už na bázi PC, nebo vyšších. Nově 
oznámená investice je pravděpodobně reakcí na strategii .Net. Záběr 
softwaru obsaženém ve WebSphere je v tuto chvíli poněkud užší a vy- 
hraněnější, než je tomu u .Net. Přesto je IBM vážným soupeřem Micro- 
softu, neboť má potenciální sílu přetvořit to, čím momentálně 
disponuje, ve vlastní platformu podobnou .Net. Zda to bude chtít udě- 
lat, to je jiná otázka. 


Internetu, a to zcela legálními prostřed- 
ky. Leccos, co představitelé Microsoftu 
donedávna říkali a dělali, se teď jeví 
v trochu jiném světle. Jisté je jedno: po- 
kud se Microsoftu povede alespoň polo- 
vina toho, co od .Net očekává, pak se 
celý svět výpočetní techniky opět od zá- 
kladu změní. 

Mimochodem — ale vlastně ani ne 
mimochodem, tohle je zásadní věc: po- 
kud celá ta záležitost aspoň částečně vy- 
jde, bude za několik let Microsoft zcela 
nezávislý na Windows. Bude na nich 
nezávislý jako na zdroji peněz i jako na 
platformě umožňující prodej vlastních 
aplikací. Z toho mimo jiné plyne — po- 



Obr. 4: Mobilní telefon s velkým 

DISPLEJEM BY MĚL UMOŽNIT ČINNOST 
PLNOHODNOTNÉHO BROWSERU. MICRO- 


SOFT ZA ÚČELEM JEHO VÝVOJE A PRODEJE 
(NA OBRÁZKU JE PROTOTYP) UZAVŘEL 
PŘED NĚKOLIKA TÝDNY ALIANCI S KOREJ- 
SKÝM Samsungem. Pokud se tahle 

KONCEPCE PROSADÍ, JE TO VELICE ŠPAT- 
NÁ ZPRÁVA PRO VŠE, CO NĚJAK SOUVISÍ 
S TECHNOLOGIÍ WAP. 


kud by skutečně došlo k rozdělení firmy 
— která z těch dvou polovin bude důle- 
žitější, v které z nich bychom v takovém 
případě zcela určitě našli jak Gatese, tak 
Ballmera. Určitě by to byla Apps, Corp., 
nikoli Operating Systems, Corp. 


bude jen jedna univerzální plocha (zatím 
tomu říkají „universal canvas“, univer- 
zální plátno), která bude umět všechno, 
co od ní zrovna budeme požadovat. 

A nebude jen na PC, ale na jakémkoli 
koncovém zařízení Sítě. 

Uživatelské rozhraní .Netu vypadá 
jednoznačně jako web, nějako Windows. 
Těží z hyperlinků, je uměřeně jednodu- 
ché a velmi intuitivní. Na zařízeních 
s malým displejem a nevelkým množ- 
stvím ovládacích prvků, s nimiž se hodně 
počítá, je jednoduchost velmi důležitá. 
Microsoft kromě toho sází na hlasové 
ovládání, porozumění přirozené řeči a její 
počítačovou syntézu. To samozřejmě dál 
snižuje nároky na grafické uživatelské 
rozhraní: když si můžete s počítačem po- 
vídat, nemusíte mu to malovat ani psát. 

Jednou z nejpůsobivějších ukázek 
na Fóru 2000 byl krátký dokumentární 
film z budoucnosti: rodina si vyjede na 
výlet, v zoo se všichni vyfotografují di- 
gitálním aparátem a snímky odešlou — 
pozor, neodešlou, jen odlinkují, fyzicky 
jsou data přece hned od pořízení někde 
na serveru! — prarodičům. Těm se na te- 
levizi rozsvítí výzva: „Do rodinného al- 
ba přišly nové fotky.“ Sáhnou tedy po 
dálkovém ovládání a prohlédnou šije. 




Gates vychází z poměrně závažného 
předpokladu, že totiž širokopásmové pří- 
pojem bude levné a bude všeobecně 
k dispozici. Bez permanentního a výkon- 
ného připojení k Internetu, a to jak pev- 
ného, tak bezdrátového, je .Net naprosto 
k ničemu. To může v důsledcích vést ke 
zcela odlišnému přijetí .Net jednak 
v USA a v několika málo dalších částech 
světa (Skandinávie, Velká Británie, Ja- 
ponsko), jednak všude jinde. Bylo by za- 
jímavé vědět, zdaje to Microsoftu jedno, 
zda si tento problém neuvědomuje, anebo 
zda předpokládá, že popsané rozdíly 
v dostupnosti levného a výkonného při- 
pojení rychle zmizí. (Je mi líto, že mi ta- 
hle otázka nedošla ještě v Redmondu. 

Byl bych se Gatese zeptal.) 

Webové stránky si budou povídat 
mezi sebou. Možná se jim nadále bude 
ze setrvačnosti říkat website, jako se po- 
čítači říká počítač, ale jejich hlavním 
účelem už nebude zobrazování dat — 
mnohé z nich vůbec nebudou mít zobra- 
zitelnou část, budou pro běžné prohlíže- 
če neviditelné. Budou to prostě uzly, 
ostrůvky v Síti. 

Platforma .Net stírá dva velké rozdí- 
ly: jednak mezi lokálním počítačem 
a Internetem, jednak mezi aplikacemi. 
Dnes píšeme texty v textovém editoru, 
pro práci s tabulkami se přepínáme do 
spreadsheetu, mail čteme mailovým 
klientem nebo programem typu PIM 
(personál information management) a na 
webu hledáme pomocí browseru. Zítra 


Fórum 2000 začalo v osm ráno a krátce 
před druhou je všechno hotovo. Noviná- 
ři se rozcházejí k připraveným počíta- 
čům a datlují své zprávy. Prohlížím si 
aktuální kurs akcií Microsoftu: nic, žád- 
ná změna. Burza zatím reaguje na .Net 
chladně, což je pro lidi v Redmondu asi 
dost velké zklamání, ale na zásadnější 
úsudky je brzy. Začal veliký závod na 
velmi dlouhou trať. 

Jedním ze soupeřů v tomhle závodě 
bude nepochopení. Vize .Net je radikál- 
ní — každá představa skutečně důsled- 
ného využití potenciálu Internetu je 
v podstatě velmi radikální. Vezměte si 
jen to, že svá data nebudete mít u sebe, 
ale na serveru bůhvíkde. Kdo je na tohle 
doopravdy připraven už teď? Zdálo se, 



Obr. 5: Jedno z mála zařízení před- 


, VÁDĚNÝCH NA FÓRU 2000, JEŽ UŽ JE 
T v prodeji: Compaq iPaq Pocket PC. 
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Obr. 6: Akcie Microsoftu se zřítily ze své vysoké hladiny koncem března 2000 a zatím se nenašlo nic, 

CO BY JIM POMOHLO ZPĚT. ANI OHLÁŠENÍ .NET TO NEBYLO. (VYZNAČENÉ VÝZNAMNÉ BODY: 3. 4. MICROSOFT 
SHLEDÁN VINNÝM VE VĚCI PORUŠENÍ ANTIMONOPOLNÍHO ZÁKONA; 7.6. VYNESEN ROZSUDEK V PRVNÍ INSTANCI; 

22. 6. OHLÁŠENA PLATFORMA .NET.) 


že ano, vždyť nikdo příliš nepro- 
testoval, když podobné představy 
předkládali zástupci Sunu, Oracle, 
či Novellu. Teď to však vypadá, že 
žádná z těchto firem nedokázala 
své představy lidem doopravdy vy- 
světlit a vzbudit v nich pocit, že se 
jich týkají. 

Představy Microsoftu o bu- 
doucnosti se rozhodně týkají skoro 
každého, kdo dnes s počítačem 
pracuje, ale tím spíš je reakce na 
.Net nepředvídatelná. 

Nejasné jsou i ohlasy a důsled- 
ky uvnitř oboru, nejen mezi zákaz- 
níky. Rozpor je například v tom, že 
.Net je v podstatě proprietární tech- 
nologie postavená na otevřených 
standardech. Do jaké míry otevře- 
ných? Budou moci vznikat různé 
verze .Net od různých výrobců? 
Nebo chce Microsoft kontrolovat 
.Net stejně, jako dnes kontroluje 
Windows? A pokud chce, dokáže 
dnes ještě takový stupeň kontroly 
udržet? To vše zodpoví teprve čas. 

Jedno je jisté. Něco jako .Net 
v dohledné době zaručeně vznikne. 
Vznikne to proto, že počítače dis- 
ponují poprvé v historii tak velkou 
rezervou ve výkonu, aby takový 
způsob jejich využití umožnila. 
Microsoft je na místě opět právě 
včas. Má velikou šanci využít této 
příležitosti a vyhrát hru vyšší, než 
jakou kdy hrál. V tomto smyslu má 
Bili Gates naprostou pravdu: je to 
věc přinejmenším stejně velká jako 
přechod od DOSu k Windows. 
Pravděpodobně mnohem větší. 


Prozatím si to však uvědomuje 
jen málokdo. Všechny místní novi- 
ny v Seattlu sice o uvedení .Net 
psaly, ale titulky na první stránce 
včetně fotky přes tři sloupce sebral 
Billu Gatesovi jeho někdejší ob- 
chodní společník Paul Allen. O den 
později po Billově show se totiž 
v Seattlu otevírala nová koncertní 
hala, jejíž výstavbu Allen zaplatil, 


a začínal velký rockový festival 
Experience Music Project. Allen 
při jeho zahájení slavnostně rozbil 
o zem skleněnou repliku elektrické 
kytary. V jevištní akci, nutno při- 
znat, druhého spoluzakladatele 
Microsoftu výrazně předčí, a to na 
sdělovací prostředky platí. 

Z novin se tedy nedozvíme nic. 
Budeme muset počkat na dějiny. 


Microsoft a Gates v kostce: 
dvě úspěšné obchodní revoluce 

Billu Gatesovi bude letos pětačtyřicet let. Microsoft založil spolu 
s Paulem Allenem v lednu 1 975. Tehdy byl v druhém ročníku na Harvar- 
du. Tou dobou uvedl Intel svůj nový čip, první skutečný mikroprocesor 
8080. Gates s Allenem si řekli: ted, anebo nikdy! Začali pro první mikro- 
počítače psát a prodávat software. Gates přerušil studium, aby se mohl 
novému byznysu věnovat naplno. Má jej přerušené dodnes. 

Roku 1980 uzavřel Microsoft smlouvu s IBM. Ta se ukázala být klíčo- 
vou nejen pro obě firmy, ale pro celý počítačový průmysl. IBM koupila od 
Microsoftu licenci na operační systém pro tehdy vznikající počítač IBM PC 
a nevyhradila si přitom výhradní práva. PC tehdy pro IBM představovalo 
natolik okrajový projekt, že exkluzivitu její právníci zřejmě nepokládali za 
důležitou. Díky tomu Microsoft od samého začátku dodával týž operační 
systém nejen společnosti IBM, ale všem výrobcům tzv. klonů, tedy PC 
kompatibilních s originálem od IBM. Zatímco výrobci PC mezi sebou sou- 
peří, Microsoft jim dodává své operační systémy a později také další pro- 
gramy; a vydělává tak na celé revoluci osobních počítačů nejvíce ze všech. 

Další zlom přišel s nástupem operačního systému Windows. Ten 
dnes víceméně určuje, jakým způsobem většina uživatelů po celém světě 
používá PC. Pro Windows jsou určeny desetitisíce programů od nejrůz- 
nějších dodavatelů. Microsoft sám si ukousl pořádný kus krajíce, když 
pro svůj operační systém sám dodává kancelářské nástroje, multime- 
diální encyklopedie, databáze a mnoho jiných programů. Tento souběh 
činností je hlavním důvodem, proč je Microsoft obviňován ze zneužívání 
monopolního postavení. Patří mu totiž nejméně 85 % trhu operačních 
systémů PC. 
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Letošní TechEd měl s městem, ve kterém probíhal — nizozemským 
Amsterodamem — nepřehlédnutelné společné rysy. Amsterodam 
je hodně otevřené město: národnostem, kulturám, drogám, sexu. 
Je také městem obchodníků, kteří znají cenu peněz. Letošní TechEd 
byl o malých sítích i o Síti, o otevřených standardech —a o tom, 
jak na tom všem vydělat peníze. 


Ivo Minařík, iminarik@softnov.cz 


TechEd je — jako každá velká konference — masivně paralelní. Tisíce lidí si 
hledají vlastní cestičku tu více, tu méně nabitým programem, a všichni se 
setkávají jen při několika málo příležitostech. Na letošním TechEdu byly ta- 
kové události tři: počáteční a koncová přednáška a čtvrteční společná par- 
ty. A ještě nepovinná, nicméně hojně využívaná procházka čtvrtí červe- 
ných luceren. Černostříbrnými batůžky s logem letošního TechEdu se to 
v ní i v pozdních hodinách jen hemžilo. Ostatně vzhledem k tomu, že 
programátorský svět je výrazně maskulinní, ani není divu. 

Hlavní program konference se však odehrával přece jen jinde. V amste- 
rodamském konferenčním centru se sedm a půl tisícovky účastníků scho- 
valo bez problémů a mám pocit, že pár přednáškových místností — byly 
tvořeny tmavými závěsy a asi tři metry vysokými zástěnami — by se ještě 
dalo vybudovat. Když se ve vedlejším sále přednášejícímu podařilo 
roztleskat publikum, pěkně se to rozléhalo. 


EE2 SOFTWAROVÉ NOVINY 8/2000 


Ústředním motivem celého letošního TechEdu bylo 
XML a s ním spjatá idea Internetu jako výpočetního pro- 
středí. Jeho nástup zachytil Microsoft včas a na serverové 
straně snad už neexistuje (alespoň v betaverzi) produkt, 
který by je nepodporoval. Finální uvolnění řady serverů 
s číslem 2000 v názvu plánuje Microsoft v druhé polovině 
tohoto roku; na jeho konci nebo na začátku roku příštího 
budou k dispozici i čtyřiašedesátibitové Windows (půjde 
o edice Datacenter a Advanced Server). Ještě letos se 
plánuje vypuštění další, již asi třetí definitivně poslední 
verze Windows z řady 3.x/9x, Windows Me. Příští genera- 
ce operačních systémů Microsoftu se zatím skrývá pod 
kódovým jménem Whistler: půjde o řadu systémů založe- 
ných na NT kódu pokrývajících zařízení od SmartCards do 
mobilních telefonů až po serverové farmy. Jsem docela 
zvědav, zda za rok a půl Microsoft opravdu získá odvahu 
k nekompromisnímu ustřihnutí zpětné kompatiBILLity 
s DOSem a řadou her, nebo zda po Windows Me přijdou 
Windows Your. 

Právě herní koutek byl na TechEdu v permanentním 
obležení. K dispozici byly jednak relativně nekrvavé hry — 
jízda na snowboardu nebo projížďky terénními auty, ale 
v oblibě (i divácké) je zjevně převyšovalo několik neustále 
rozehraných turnajů v Unrealu: zaujetí, se kterým do sebe 
jednotliví aktéři vyprazdňovali zásobníky kulometů či 
plazmometů, případně se krájeli motorovou pilou, bylo 
výrazně větší než na většině přednášek. 

Spoléhání na otevřené standardy, kterým se Microsoft 
na TechEdu zaklínal při každé vhodné příležitosti, se pro- 
jevilo i v zajišťování dopravy: každý účastník konference 
dostal předplacenou jízdenku na městskou dopravu. Žád- 
né speciální autobusy. Osobně se mi tento způsob líbil. 
Velmi. 


Exchang 

2000 

byl pro mne — a mám pocit, že i pro Microsoft — jedno- 
značně tím nejzajímavějším, co se na TechEdu objevilo. 
Pokud dosud Exchange pokládáte za mailserver, rychle si 
ve slovníku nalistujte hesla groupware (to byste však 
v souvislosti s Exchange měli už mít důkladně pročtené) 
a nově i workflow nebo ASP. A nezapomeňte na adresá- 
řové služby, konkrétně Microsoft Active Directory. Bez 
něj Exchange 2000 nerozjedete. 

Ve dvoutisícové verzi (měla by být na podzim) nabízí 
Exchange spoustu novinek; některé z nich kosmetické, 
některé zásadní. 

Zdánlivě do kategorie drobností patří přepracovaný 
Web Access: na první pohled mi možnosti formátování 
textu různými písmy, jeho obarvování a další formátovací 
triky přišly dosti samoúčelné, na rozdíl od třeba rozbalo- 
vání jednotlivých větví stromu kliknutím na +, přesunu 
zprávy pomocí drag and drop nebo náhledu zprávy bez 
nutnosti ji otevírat (všechny tyhle věci jsou možné díky 
DHTML). Jenže právě přepsání přístupu k mailboxu přes 
web tak, aby poskytoval co možná největší pohodlí a aby 
se postupy práce přibližovaly standardním desktopo- 
vým aplikacím, je nutnou podmínkou pro prosazení se na 



trhu pronajímaných aplikací, kam Exchange velmi razant- 
ně míří. 

K tomu mu kromě pěkného klienta budou pomáhat 
i další nástroje: jednak možnost adresace čehokoli pomo- 
cí URL (až na úroveň jednotlivé zprávy nebo záznamu 
v kalendáři), jednak možnost přístupu k datům 
v Exchange pomocí standardních rozhraní OLE DB a ADO, 
do třetice použití XML pro popis a reprezentaci dat 
Exchange, a konečně správcovské nástroje. Ty dovolují 
instalovat na jeden server několik databází, delegovat 
správu částí databáze, patřící samostatným organizač- 
ním jednotkám, na nezávislé správce a samozřejmě je 
i nezávisle spravovat — i na úrovni práce s uživateli či zá- 
lohování a obnovy. Přístupová práva lze řídit až na úrovni 
jedné položky. 



Exchange disponuje i dalšími vymoženostmi, které 
z něj (pokud budou na rozdíl od prvních verzí většiny red- 
mondských produktů kvalitně napsané) mohou vytvořit 
lákavou základnu pro workflow. O něm si většina potenci- 
álních uživatelů (v tomto případě čti malých až středních 
firem) mohla nechat vyprávět od svých bohatších a vět- 
ších příbuzných. Když se spojí možnost ukládat data 
z prostředí Office přímo do složek Exchange, zpřístupnění 
složek Exchange jako dalšího disku, a šance tak s nimi 
pracovat například pomocí příkazové řádky (DIR, TREE, 
ale i DEL nebo COPY), a vestavěný — byť poměrně jedno- 
duchý — motor workflow, k tomu všemu se přibalí 
FrontPage, kterou lze upravovat vzhled veřejných složek 
a přidávat atributy jednotlivým položkám, dostane se do 
rukou velkému počtu lidí nástroj, dovolující základní auto- 
matizaci toku práce. Příjemnou vychytávkou je možnost 
automatického upozorňování na změnu ve veřejné složce 
— tahle drobnost přidává veřejným složkám značný 
sex-appeal. 

Pro návrh samotného workflow je k dispozici jednodu- 
chý grafický návrhář; to, co je nutné dopsat ručně, se píše 
pomocí VB Scriptu. Bohužel je toho nutné dopsat poměr- 
ně dost. K dispozici byla sice předběžná verze, ale psaní 
kódu se odehrávalo na úrovni tak roku třiadevadesát: 
žádná barevná syntaxe, žádný IntelliSense. Tohle mne 
hodně zklamalo: vzhledem k tomu, že by mělo jít o nástroj 
pro koncové uživatele, navíc s operacemi na omezené 
množině objektů, čekal jsem, že bude možné cokoli nakli- 
kat pomocí myši. Nebylo. Hodně nepříjemná je i absence 
jakéhokoli ladicího módu: pokud někde něco selže, může- 
te si jenom přečíst hlášku v EventLogu. Žádné znázornění 
simulovaného běhu zprávy. Škoda. 


8/2000 SOFTWAROVÉ NOVINY [ES 



Ale i kdyby všechno bylo perfektně připravené a naleš- 
těné, nedělám si iluze, že ze dne na den všichni začneme 
používat takto řízené workflow; první pořádné využívání 
služeb OLAP v SQL Serveru, zabudované do krabicového 
produktu, trvalo zhruba rok. Je jasné, že nejde o závratné 
technické novinky, většinu těchto věcí nabízí Lotus v Do- 
minu už dlouho, ale svět IT už dávno není jen o kvalitě 
technického řešení; ostatně samo slovo marketink se dá 
vysvětlovat jako hledání a aktivní vytváření nových trhů, 
jako uspokojování potřeb, které si zákazník ještě neuvě- 
domil. A v téhle disciplíně Microsoft bez nejmenší diskuse 
nemá soupeře alespoň přibližně stejné váhové kategorie. 

DNA 2000: 

Internet 

A SEDM SERVERŮ 

Na trhu programů pro provoz aplikací v Internetu přituhu- 
je. Microsoft pokouší štěstí s DNA 2000: sedmičkou 
serverů, které by měly pokrývat vše, na co si firma toužící 
po e-byznysu dokáže vzpomenout. 

Základem jsou Windows 2000, v balíku je samozřejmě 
databázový server, další krabice budou obsahovat 
Commerce Server (následovník Site Serveru, který bude 
sloužit pro rychlý vývoj obchodních serverů), Confe- 
rencing Server (slouží pro komunikaci v reálném čase na 
stejném principu jako ICQ nebo Sametime), BizTalk 
Server (který mapuje data zevnitř organizace do XML 
schémat — a obráceně — , a umožňuje tak jejich výměnu 
s okolním světem), Application Center (slouží k nasazení 
a správě webových aplikací především v prostředí klastrů 
Windows 2000, k vyvažování zátěže přes jednotlivé počí- 
tače v síti, replikaci a synchronizaci klastru), Internet Se- 
cu rity and Acceleration Server (plní funkci proxy, fire- 
wallu a cache) a Host Integration Server, pomocí nějž lze 
využívat aplikace a data na sálových počítačích. 

Absenci Exchange v sestavě serverů pro DNA odůvod- 
ňuje Microsoft jeho poněkud jiným zaměřením. Nejde o re- 
lační databázi, budoucnost Exchange je spíš v prorůstání 
se souborovým systémem, které ostatně už začalo. 


Vejde se to 

do KAPSY? 

Tak by na tom měly běžet Windows CE. Ty se trochu scho- 
vávají pod nový název Pocket PC, který ovšem neoznaču- 
je operační systém, ale počítače pro něj určené. Jenže 
Windows CE, jejichž třetí verze je již pár týdnů k dispozi- 
ci, by měly běžet nejen na Pocket PC, ale i na subno- 
teboocích, AutoPC, mělo by jít o operační systém zabu- 
dovaných zařízení. Koneckonců po ukončení vývoje Win- 
dows NT/2000 pro procesor Alpha jde o jediný operační 
systém Microsoftu, který je určen pro běh na různých 
procesorech. Počítače, které vyhovují specifikaci Pocket 
PC, už vyrábí Casio, HP, Compaq a v tuzemsku neznámá 
společnost Symbol. 

Pocket PC si Microsoft rozhodně nepředstavuje jako 
pouze oddechová zařízení. Jeho prezentace naopak míři- 
la směrem ke klientům velkých informačních systémů, 
k pořizovaní dat do SAPu. Ne, že by se Microsoft zábavní 
platformy zcela zříkal, ale důraz na využití v průmyslu je 
nepřehlédnutelný. 

Značné změny doznalo uživatelské rozhraní; zřetelně 
viditelným rozdílem je opuštění 3D vzhledu tlačítek, které 
je odůvodňováno nutností šetřit každý pixel. Směrem 
k uživatelskému rozhraní a efektivitě programů zazněla 
i — z úst jakéhokoli představitele Microsoftu ještě před 
pár lety kacířská — věta No user interface is good user in- 
terface. 

Nejdůležitějším nástrojem pro vývoj pro Windows CE 
je balík eMbedded Visual Tools 3.0. Jde o samostatný ba- 
lík, který nevyžaduje přítomnost Visual Studia, obsahuje 
eMbedded Visual C++ a eMbedded Visual Basic, progra- 
movat pro Pocket PC lze i v „dospělém" Visual C++. 

eMbedded Visual Basic je interpretovaný jazyk, umož- 
ňující práci s objekty. Runtimový modul je velký kolem 
650 KB. K dispozici je pro procesory MIPS (mimochodem 
na MIPSu běhávaly i Windows NT), SH3, ARM/SA 1100. 
Pro vývoj se hodí i možnost přistupovat ze stolního počí- 
tače do registry, procházet paměť kapesního stroje a pro- 
hlížet si běžící procesy. 

K databázím určeným pro kapesní počítače přibyla 
i speciální verze SQL Serveru. Na rozdíl od TechEdu před 
dvěma roky, na kterém potřebu jakékoli databáze v tom- 
to prostředí Microsoft vehementně popíral, letos už 
oznámil dostupnost SQL Serveru pro CE na letošní pod- 
zim. 

Trocha 
Unixu nikoho 
nezabije 

Spolu s tím, jak Windows rostou, roste i potřeba jejich 
spolupráce s jinými systémy. První edice služeb pro Unix 
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se objevila již před několika lety, na TechEdu byla prezen- 
tována jejich druhá verze. Podpora Unixu se týká přede- 
vším tří oblastí: přístupu k souborům, synchronizace he- 
sel a dostupnosti obvyklých unixových utilit. 

Problém přístupu k souborům řeší Windows podporou 
distribuovaného souborového systému NFS; jeho připo- 
jení do souborového systému Windows se odehrává po- 
mocí DFS (distribuovaného souborového systému Win- 
dows). NFS disky tak je možné procházet pomocí běžných 
prostředků Windows, zachovává se citlivost na velikost 
písmen, fungují i zámky souborů. 



Pokud jde o synchronizaci hesel, pracuje oboustranně 
mezi Windows 2000 na jedné straně a Solarisem 2.6, 
HP-UX 10.3, Digital Tru64 a RedHat 5.2 (ve všech přípa- 
dech a vyšším), z Windows pak lze uživatele i s jejich hesly 
převést do IBM AIX 4.3 (a lepšího). 

V rámci Services for Unix je dostupných přes šedesát 
nejběžnějších unixových příkazů (například cron, rshsvc, 
kill, cut, diff, tar, wait, su, uuencode/uudecode). Loni 
v srpnu koupil Microsoft společnost Interix Technology, 
která se zaměřovala na prostředky pro jednoduchý pře- 
vod unixových aplikací do Windows: výsledkem je kolem 
300 utilit pracujících stejně jako jejich unixové protějšky. 
V současnosti jde o samostatný produkt, nicméně Micro- 
soft plánuje jeho začlenění do příští verze unixových slu- 
žeb. 

VlSUAL 

Studio 7.0 

NEBUDE 

Místo něj se připravte na Visual Studio.NET — pro bu- 
doucnost Microsoftu možná důležitější produkt, než se za 
hradbou nejrůznějších serverů v tuhle chvíli může zdát. 
Visual Studio.NET je prostředkem, ve kterém by měly 
vznikat programy pro nedávno ohlášenou iniciativu .NET 
— a ta je, zdá se, pro přežití a další prosperitu Microsoftu 
klíčová. 


Novinky, které se ve Visual Studiu objeví, hltal v Am- 
sterodamu nabitý sál: organizátoři tentokrát připustili 
i sezení na zemi, jen prostor přede dveřmi nekompromis- 
ně udržovali prázdný. This is fire emergency exit. A že by- 
lo co hltat. 

Naprostou novinkou (pro okolní svět, uvnitř Micro- 
softu v něm je napsáno již pár milionů řádek kódu) je C# — 
čti sí šárp. Jde o derivaci C/C++: důsledně objektový jazyk 
(i primitivní typy jsou objekty, údajně bez relativně vysoké 
režie, kterou objektovost způsobuje v Lispu nebo 
Smalltalku), s garbage collection, bezpečnými typy (na- 
příklad výrazy v if, while a do musí být typu bool), přímou 
podporou XML a výrazem foreoch, který je použitelný na 
uživatelsky definované výčtové typy nebo prvky pole. Dů- 
sledná objektovost dovoluje zavést i nové primitivní typy, 
SQL nebo decimol. Na TechEdu však bohužel nebylo k dis- 
pozici ani technology preview. 

V rámci celého Visual Studia lze komponenty, vytvoře- 
né jedním nástrojem používat v ostatních jazycích, pro- 
středí dovoluje ladění vzdálených uložených procedur 
a ladění napříč různými projekty. 


SQL Server 2000 

SQL Server 2000 již brzy bude hotov, a tak není divu, že velké množství před- 
nášek bylo věnovaných právě tomuto produktu. 

0 některých novinkách jsme již psali http://swnet.cz/article.ph 
p?id= 10895, zde přinášíme několik nových postřehů z konference. 

Dost přednášek, které se SQL Serveru netýkaly přímo, se přesto k němu 
obracelo, protože v podstatě každá aplikace potřebuje data ukládat. Zajíma- 
vé bylo povídání Lona Fishera o přístupu k serveru z Visual C++, kde se hovoři- 
lo o optimalizaci volání SQL dotazů a maximální možné rychlosti získávání dat. 
Pro majitele databáze DB2 byla určena přednáška o integraci právě DB2 se 
SQL Serverem pomocí ODBC či nověji pomocí OLE DB providera. Nasser 
Kettani z firmy Rational předvedl modelování pomocí UML pro SQL Server 
a generování kódu pro Visual Basic, odkud je pak možno k serveru přistupo- 
vat. 

Často používaná spojení jako Bussiness 2 Bussiness či eCommerce 
zde byly na denním pořádku. Přednášky však byly více pro IT odborníky 
než pro vývojáře. O čem se však také hodně mluvilo, bylo XML, které se stalo 
fenoménem hlavně posledních měsíců. Čím dál tím více lidí tuto zkratku 
nejen používá, ale už i velké procento z nich ví, o čem mluví. Podpora jazyka 
XML je v SQL Serveru velmi dobrá. Na co se můžete obzvláště těšit, bude ma- 
pování databáze do XML, a tedy možná portace dat mezi různými databáze- 
mi. Dostatek prostoru bylo dáno technologii OLAP a dolování dat, které tak- 
též začíná nabírat na aktuálnosti a dostává se do podvědomí odborné 
veřejnosti. 

Máte-li k dispozici beta verzi SQL Serveru (Microsoft ji rozesílal všem 
účastníkům MSDN konference pořádané v Praze), pak můžete spoustu věcí 
vyzkoušet sami, ostatní si budou muset počkat do uvedení produktu, které by 
mělo být v příštích měsících. (Slávek Rydvol) 


O portaci svých nástrojů pro jiné systémy Microsoft 
neuvažuje (ostatně by to s sebou přineslo technické pro- 
blémy: primitivní typy — vím, správně bych měl říkat ob- 
jekty — například byte nebo integer, jsou v C# mapovány 
přímo do typů, poskytovaných operačním systémem). 

Ale sebelepší vývojové nástroje jsou jen nutnými 
předpoklady pro přijetí platformy .NET, mohou ovšem je- 
jímu přijetí výrazně napomoci. Všechno, co Microsoft 
na TechEdu ukazoval — plánované nasazení jednotné 
rodiny operačních systémů do prostředí všech velikos- 
tí, podpora pro bezdrátová zařízení, vzájemně se dopl- 
ňující rodina serverů pro e-byznys — to všechno do sebe 
zapadá. ■ 
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i DeveLod 

Praha 1 



J ejím organizátorem je Oracle 
a sponzorují ji HP, Sun 
a Intel. Praha byla jednou 
z destinací celosvětové pou- 
ti, zahájené 16. května v sídle 
Oracle. Dalšími evropskými zastáv- 
kami byly Miláno, Amsterdam, Tel 
Aviv, Paříž a Birmingham. 

Šlo o jednu z největších vývo- 
jářských akcí v tuzemsku (a roz- 
hodně nejvíce světovou z těch, 
které jsem kdy navštívil). Ze zhru- 
ba tisíce účastníků jich polovina 
byla z tuzemska, druhá polovina 
z ciziny: Slováci, Poláci, Maďaři, ale 
na chodbách byla slyšet i němčina 
a angličtina. Ostatně není divu, 
jednak byla Praha nejbližším mís- 
tem konání pro oblast severně od 
Alp, svoji roli jistě sehrálo i relativ- 
ně nízké vstupné (125 USD, při- 
čemž každý třetí návštěvník z jed- 
né firmy měl vstup zdarma). 

Pokud nebyla slova Steve 
lllingwortha na závěrečné tiskové 
konferenci, ve kterých chválil nejen 
Prahu a české pivo, ale i služby 
Kongresového centra, jen pouhou 
zdvořilostní formalitou (a nezdálo 
se, že by je tak myslel), mohli by- 
chom se dočkat i dalších podob- 
ných akcí. Přestože se s oblibou 
uvádí, že vše je na Internetu, je pří- 
mé setkání nenahraditelné — už 
jen proto, že na Internetu se prostě 
k těm správným lidem nemusíte 
dostat. Na iDevelopu je Oracle ser- 
víroval na stříbrném podnosu. 

Ivo Minařík, iminarik@softnov.cz 


Současnost někdejšího Paláce Kultury by si v osmdesátých le- 
tech nepředstavil ani člověk s velice bujnou fantazií: v sálech, 
kde pop v mezích zákona pěl Michal David a odkud hlásal svá 
moudra Gustáv Husák, se na podzim usídlí mezinárodní fi- 
nančníci. Ještě před oficiálním zahájením však Kongresové 
centrum prošlo jinou zkouškou: na jedné ze svých zastávek 
se v něm zastavila mezinárodní vývojářská šou iDevelop. 



S amotný program konference byl ve- 
lice nabitý. Kromě úvodních před- 
nášek, které zahajovaly každý den 
iDevelopu, se vše odehrávalo para- 
lelně v sedmi místnostech nepočítaje občerstve- 
ní, šatnu a toalety. V praxi to znamenalo, že se 
účastník konference nemohl nudit, vždy bylo 
z čeho vybírat. Naopak jsem často zaslechl roz- 
pačité vzdechy těch, kteří se nemohli rozhod- 
nout mezi několika souběžnými zajímavými 
přednáškami. 

Všechny přednášky byly rozděleny do čtyř te- 
matických okruhů. Samostatný okruh si samo- 
zřejmě zasloužila databáze Oracle8i, která je stále 
vlajkovou lodí firmy a nad níž jsou vystaveny další 
produkty. Zbylé tři proudy přednášek byly věno- 
vány e-businessu — každý však přinášel jiný úhel 
pohledu. První z nich byl zaměřen na tvorbu in- 
formačních portálů, druhý pak na využití Jávy 
a XML a poslední ukázal, jak lze rychle a úspěšně 
vstoupit do vod e-businessu s využitím technolo- 
gií Oracle. 

Ač by se z názvu konference mohlo zdát, že 
byla určena jen pro vývojáře, mnoho z předná- 
šek nešlo tak úplně do hloubky a bylo spíše 
technologickým přehledem. Komu to však vadi- 
lo, mohl si chuť spravit účastí na dvouhodino- 
vých „hands-on sessi-on“. Ruce jste v tomto pří- 
padě měli na klávesnici počítače a pod vedením 
zkušeného vývojáře jste si mohli většinu z tech- 
nologií Oracle sami osahat. I když v jednotlivých 
sálech bylo 50 počítačů, mnohdy to nestačilo. 
Naštěstí se většina těchto praktických kurzů 
opakovala dvakrát, takže se nakonec na většinu 
dostalo. 

I když se jednotlivá vystoupení expertů z fir- 
my Oracle a několika spřátelených firem zabýva- 
la odlišnými tématy, společné rysy se prolínaly 
všemi vystoupeními. S trochou nadsázky by se 
dalo říci, že Oracle = Internet. V podstatě všech- 
ny aplikace dnes běží v prostředí Internetu 
a všechny je lze ovládat pomocí obyčejného we- 
bového prohlížeče. Velký důraz byl kladen na in- 
tegraci a zpracování všech druhů dat. Oracle ne- 
ní jen relační databáze, ale pomocí Oracle 
interMedia lze do databáze ukládat i nestruktu- 


rovaná data jako texty, obrázky, audio a video 
sekvence. To vše lze samozřejmě prohledávat. 
S integrací firemních dat úzce souvisí i Internet 
Filé System (iFS), který umožňuje přistupovat 
k datům v databázi stejně, jako by byly uloženy 
na sdíleném síťovém disku. K dispozici jsou však 
přidané funkce, jako správa verzí a již zmíněné 
vyhledávání. 

Nepřehlédnutelná byla také Java. Uživatelé 
Oraclu vědí, že již poslední verze databáze obsa- 
hovaly instalační program v Jávě. Nyní je však 
Java přímo součástí jádra databáze. V Jávě lze 
psát i uložené procedury, takže vývojáři již nejsou 
odkázáni jen na poněkud zastaralý jazyk PL7SQL. 
Vize Oraclu je taková, že v budoucnu bude veške- 
rá aplikační logika uložena v javských kompo- 
nentách nebo uložených procedurách. 

Dalším ústředním tématem bylo XML To se 
má podle představ Oraclu používat především 
pro integraci různorodých aplikací, pro správu 
obsahu a výměnu dat o schématu databáze. Zá- 
kladní podpora XML je dostupná díky vývojové 
sadě XDK v Jávě, C/C++ a PIVSQL. S využitím 
knihoven s XDK můžete mít celý proces práce 
s XML plně pod kontrolou. Kromě základních vý- 
vojových nástrojů již Oracle nabízí i pokročilé 
aplikace jako Integration Server, který se stará 
o to, aby XML zprávy posílané mezi jednotlivými 
aplikacemi dorazily tam, kam mají. Mobilnímu 
šílenství se nevyhnul ani Oracle, a tak nabízí 
Portal-to-Go, což je aplikační balík, který umož- 
ňuje jedna data zpřístupnit několika koncovým 
platformám, jako je webový prohlížeč, mobilní 
telefon a PDA. Využívá se přitom technologie 
XML a převod do koncových formátů s využitím 
XSLT. 

Myslím, že konference se Oraclu opravdu vy- 
dařila. Jedině snad vývojáři se slabší povahou 
mohli propadnout depresi z toho, jak rychle se 
svět vývoje softwaru řítí kupředu. Jako lék si 
každý účastník mohl odnéstposlední verze pro- 
duktů Oraclu, jak pro Windows tak pro Linux, 
určené pro vývoj aplikací na platformě Oracle. 
Žádná Windows, žádný Linux — platformou bu- 
doucnosti je přece Internet alias Oracle... 

Jiří Kosek, jirka@kosek.cz 
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FoxPro DevCon 


Jistě omluvíte drobné nedopatření v názvu. Ve FoxPro se datum zadává na dvě 

MÍSTA, ANEŽSI CHYBY NĚKDO VŠIMNUL, BYLY JIŽ PŘÍPRAVY KONFERENCE V PLNÉM PROUDU. 



Jan Vaněk, vanek@vaneksw.cz 



FoxPro DevCon v Praze je největší evropská konference, věnovaná FoxPro a pořádá ji firma Daquas spolu s firmou Microsoft. 
Letošní ročník se konal 27. - 30. června na Elektrotechnické fakultě ČVUT. Přes 600 účastníků si vyslechlo řadu přednášek od 
českých i zahraničních odborníků. Letos se konference věnovala především spolupráci a vzájemné komunikaci Visual FoxPro 
s čímkoli a jeho použitím, pro serverové komponenty. Novinkou tohoto ročníku byly tři semináře, vedené zahraničními hosty. 
Ty se odehrávaly již jen s velmi malým počtem účastníků a je obrovská škoda, že si na ně mnoho lidí netrouflo. O všestrannou 
pohodu se starali lidé z Daquasu dobře vybaveným Stánkem, horami občerstvení a padesátilitrovými termoskami na kávu. 

V úvodní sadě přednášek představil pan Bengl budoucí vizi Microsoftu .NET, paníTamara Granor seznámila účastníky 
s nejlepšími celosvětovými projekty ve FoxPro — mimo jiné sběr dat pro civilní ochranu včetně vyhodnocení ekologických rizik 

— a pan Marcus Egger, který loni okouzlil publikum pomocí XML, velmi krátce nadzvedl plachtu nad budoucí verzí FoxPro. 
Následovala řada již odbornějších témat, mezi nimiž dominoval pan Kosina s nepřebernou sbírkou programátorských triků. 

Z dalších jen namátkou — interneto- 
vý obchod, XML, SQL a SQL server 
(to není překlep, FoxPro má také 
vlastní SQL), spolupráce s Office, prá- 
ce v týmu... Staré dosové FoxPro se 
dotýkala již jen jediná přednáška 
o přechodu pod novou verzi. 

Další verze Visual FoxPro 7.0 
bude ještě rychlejší a lépe vybavená 
a bude na trhu někdy za rok. Překva- 
pením je, že dochází ke zdokonalení i v databázových souborech, které se od první verze Visual FoxPro nezměnily — nově je 
možné kromě klasických triggerů programově zpracovat také události jako například otevření souboru. FoxPro tím vyrovnává 
snad poslední vážnější nedostatek ve zpracování dat. V programátorském editoru bude naplno zabudováno IntelliSense, bude 
neskutečně zdokonaleno dokování oken a spousta dalších drobností. V ostatních vlastnostech jsou zatím informace velmi 
skoupé a pouze bych připomenul, že již nyní Visual FoxPro 6.0 s SP3 podporuje multithread a dovoluje plně využívat kompilá- 
tor i v hotových programech. 

Komunita foxkovských programátorů stárne. Na konferenci nebylo možné přehlédnout mnoho různě velkých pleší a proše- 
divělých hlav, a to mi příliš nepříjemně připomínalo i mé vlastní začínající šediny. Je pravda, že nejmladšímu účastníkovi kon- 
ference bylo čtrnáct let, ale to byla opravdu výjimka. 

Koncem osmdesátých let se různé programy xBase jevily jako ideální náhrada dřívějších jazyků sálových počítačů a mezi 
nimi zvítězilo FoxPro svou rychlostí a mohutností. Dodnes nic neběhá rychleji než Liška a její nejsilnější konkurent dBase se 
z nějakého důvodu v Československu příliš neujal. Mnoho foxkovských programátorů je dodnes věrných podnikovým aplikacím, 
vyvinutým tehdy na klíč vlastními silami — ti, jejichž podniky přežily. Řada jiných založila vlastní firmy a vyvinula spoustu 
dobrých programů pod DOSem. V té chvíli koupil FoxPro Microsoft — v době, kdy vyvíjel vlastní podobný program Access. 

Dnes je zřejmé, že to bylo spíše kvůli technologii Rushmore, ale tehdy převládal názor, že šlo především o potlačení konkuren- 
ce. Během následující několikaleté nejistoty a mlčení českého Microsoftu mnoho dynamičtějších firem dalo přednost platfor- 
mám, jejichž budoucím vývojem si byly jisté, a ani později deklarovaná dlouhodobá podpora produktu tento trend nezvrátila. 

Nyní si FoxPro jako obecný jazyk specializovaný na zpracování rozsáhlejších souborů dat našel opět ideální místo na slunci 
uprostřed mezi SQL serverem pro skladování dat a ostatními jazyky pro klientský konec aplikace a podle prvních informací 
o iniciativě .NET bude tato pozice stále významnější. Zde se nabízí místo i pro české programátory. Nemají to jednoduché 

— jsou příliš zatíženi svými současnými projekty, jazyková bariéra byla příliš dobře viditelná na návštěvnosti anglických před- 
nášek konference a Česko je proslavené spíše jinými věcmi než programátory. Zato mají obrovské zkušenosti s dlouhodobým 
rozvojem aplikací, mimořádnou schopnost improvizovat a dokáží své programy udržet v chodu za jakýchkoli okolností. Jenže 
se zdá, že o jejich zkušenosti nikdo mladší moc nestojí a možná ani oni sami nemají příliš zájem je „prodať a předávat dál. 

Konference FoxPro DevCon 1900 byla dobrá. Možná lepší, než si její účastníci zaslouží. 
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(vydavatelství SWN) 



Následující text (dokončení z čísla 7/2000) je 
ukázkou z knihy „Přímo od Dellu", kterou napsal 
CEO společnosti Dell Computer Michael Dell ve 
spolupráci s novinářkou Catherine Fredmanovou. 
Kniha vypráví historii vzniku a růstu společnosti 
Dell Computer — z pokoje na koleji až do pozice 
jedné z největších počítačových firem světa. 


Obrovský nápad je tu 

Se studiem jsem to myslel vážně. Chodil jsem do školy 
a učil jsem se. A nikdy bych nebyl stoupencem toho, 
aby dnešní mladí lidé zmeškali příležitost vyššího 
vzdělání. Ovšem můj první rok studia byl ve srovnání 
s nápadem začít podnikat nudný. Nešlo jenom o pod- 
nikání, ale o možnosti, které ležely tak jasně na chod- 
níku. Texaská univerzita v Austinu je však, naštěstí, 
hodně liberální škola. Výhodou takové školy je, že 
v podstatě nikdo ve skutečnosti neví, co kdo dělá, 
takže se dá zmizet a dělat něco jiného. 

Třeba začít podnikat. 

Asi na mě byl zvláštní pohled, když jsem chodil po 
univerzitním městečku, v jedné ruce knihu a v druhé 
ruce hrst paměťových čipů. Chodil jsem na hodiny 
a po škole jsem se vracel do svého pokoje a vylepšoval 
jsem počítače. V té době ze rozneslo, co dělám, a pod- 
nikatelé (na rozdíl od studentů) jako advokáti a dok- 
toři z okolí přicházeli buď předat, nebo převzít svůj 
počítač. 

V Texasu existuje systém veřejných soutěží a libo- 
volný dodavatel se tak může ucházet o státní zakáz- 
ky. Takže jsem si požádal o licenci dodavatele. Bez 
režie počítačového obchodu jsem mohl prodávat 
vysoce výkonné počítače za mnohem nižší cenu. 

Vyhrál jsem celou řadu veřejných soutěží. 

V listopadu roku 1983 mně bylo 18 a moji rodiče 
se doslechli, že vlastně nechodím do školy a moje vý- 
sledky se zhoršují. Brzy zasáhli podruhé a přiletěli do 
Austinu na přepadovou návštěvu. Pamatuji si, že mně 
telefonovali z austinského letiště, aby mě řekli, že 


jsou tam. Měl jsem stěží čas, abych před jejich přícho- 
dem schoval všechny počítače za sprchový závěs 
v koupelně mého spolubydlícího. Přesto však bylo 
zřejmé, že jsem toho moc nenastudoval. 

Tatínek spustil: „Koukej nechat těch počítačů 
a soustřeď se na učení. Rozmysli si, co je přednější. 
Čeho chceš vlastně v životě dosáhnout?" 

„Chci konkurovat IBM!" odpověděl jsem. 

Moc jsem tím tatínka nepotěšil. 

Souhlasil jsem, že „těch počítačů" nechám, jenom 
abych rodiče uklidnil. A opravdu jsem to zkusil a tři 
neděle jsem to vydržel. Ale i když mé úmysly byly čis- 
té, nešlo to. V prosinci mně už bylo jasné, že moje po- 
sedlost počítači není jenom přechodný koníček. 

V hloubi duše jsem věděl, že jsem na stopě báječné 
podnikatelské příležitosti a že ji nemůžu nechat utéct. 
Bylo tady zařízení, které naprosto změnilo způsob 
práce lidí, a jeho cena se snižovala. Věděl jsem, že po- 
kud vezmu tenhle nástroj, který byl prozatím určen 
jen pro několik málo vyvolených, a zpřístupním ho 
všem velkým i malým podnikům, jednotlivcům a stu- 
dentům, může se jednat o nejvýznamnější věc tohoto 
století. 

Určitě jsem v osmnácti nevěděl, o jak velkou příle- 
žitost se jedná. Nevěděl jsem přesně, kudy se bude 
technologie vyvíjet. Bylo mi však jasné, že se hrabu 
v něčem zásadním, aniž bych znal většinu podrobnos- 
tí. Bylo toho mnohem víc, co jsem nevěděl, než co 
jsem věděl. Například, jaké jsou překážky při vstupu 
do tohoto prudce rostoucího odvětví. Nebo jak získat 
kapitál, kolik ho budu potřebovat a jak rychle poroste 
podnikový trh. 

Jedno jsem však věděl. Bylo mi jasné, co chci: kon- 
struovat lepší počítače než IBM, prostřednictvím pří- 
mého prodeje nabídnout vynikající užitnou hodnotu 
a služby zákazníkům a stát se číslem jedna tohoto 
průmyslového odvětví. 

Kromě svých rodičů jsem to nikomu nepřiznal, 
protože by si byli mysleli, že jsem se asi zbláznil. 

Já jsem však tu příležitost jasně viděl. 

A cítil jsem, že je ten pravý čas začít. 


Velká příležitost se rýsuje 

Viděl jsem možnost dodávat výpočetní techniku mno- 
hem efektivněji. To byla základní myšlenka, z které se 
zrodila společnost Dell Computer Corporation, a kte- 
ré se od té doby neustále držíme. 

Klasický výrobce počítače produkuje a jeho výrob- 
ky jsou distribuovány distributorům a dealerům, kteří 
je prodávají podnikům a jednotlivcům. Ze začátku 
společnosti jako Apple a IBM prodávaly své výrobky 
pomocí počítačových dealerů, protože potřebovaly 
urychlit prodeje po území celých Spojených států. 

Když IBM přišla s originálním PC IBM, rozhodla se pro- 
dávat tyto počítače stejně, a to i přesto, že disponova- 
la nejdokonalejší prodejní organizací na světě. 

Protože i ty největší společnosti se tehdy orientovaly 
na prodeje prostřednictvím velkoobchodů, všichni se 
domnívali, že nepřímý prodej je prostě ta správná 
cesta. 

V nepřímém prodeji se však potkával nezkušený 
kupující s neznalým prodejcem. Věděl jsem, že to 
nemá budoucnost. S počítači jsem vyrůstal. Všechny 
moje středoškolské slohové práce byly o počítačích. 
Počítače už byly pevně zakořeněné v mém životě 
a připadalo mi samozřejmé, že je jenom otázkou ča- 
su, kdy na ně začnou spoléhat všechny podniky, školy 
i jednotlivci. V roce 1984 se dalo říct „za deset let bu- 
dou existovat miliony mnohem zkušenějších uživatelů 
osobních počítačů". Nebylo však jasné to, cosi myslím 
dnes, že v roce 2008 může být v provozu až 1,4 miliar- 
dy osobních počítačů. Každopádně jsem však věděl, 
že se jedná o obrovský trh. Na základě své vlastní pra- 
xe uživatele a omezených zkušeností se zákazníky 
jsem věděl, že zákazníci budou každým rokem vědět 
víc a budou náročnější. 

Podnikání jsem zahájil prostou otázkou: „Jak zdo- 
konalit nákup počítače?" Odpověď zněla: „Prodávat 
počítače přímo koncovým zákazníkům. Odstranit 
marži prostředníků a úsporu předat zákazníkovi." 

Neuvědomil jsem si, že ostatním to nedošlo. Pova- 
žoval jsem to za zcela jasné. Jsem si jistý, že kdybych 
se byl v té době zeptal, spousta lidí by mně odpovědě- 
la, že to nemůže fungovat. Za těch patnáct let, co 
podnikám, jsem to slyšel mnohokrát. 

Někdy je lepší se neptat. Nebo neposlouchat, když 
vám lidé říkají, že něco nejde. Nežádal jsem o povole- 
ní nebo schválení. Prostě jsem to udělal. 

Oficiální oznámení 

2. ledna 1 984 jsem se vrátil do Austinu dřív, než mělo 
začít vyučování, a absolvoval jsem všechny přípravné 
kroky k zahájení podnikání. Zaregistroval jsem společ- 
nost u státu Texas jako „PC's Limited" a inzeroval 
jsem v místních novinách. 

Díky předchozím kontaktům se zákazníky a malé- 
mu inzerátu v novinách jsem hned získal celou řadu 
zakázek. Měsíčně jsem lidem z oblasti Austinu prodá- 
val vylepšené osobní počítače, soupravy pro jejich 
zdokonalování a přídavné komponenty za 50 až 80 ti- 
síc dolarů. Zanedlouho po začátku školního roku jsem 
se mohl přestěhovat z dusného pokoje na koleji, který 
jsem sdílel se svým spolubydlícím, do vlastního třípo- 
kojového bytu s vysokými stropy. (Rodičům jsem však 
o přestěhování několik měsíců nic neřekl.) 
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Začátkem května, zhruba týden před závěrečnými 
zkouškami prvního ročníku, jsem zaregistroval společ- 
nost jako „Dell Computer Limited" podnikající pod 
názvem „PC's Limited". Jako počáteční kapitál mi po- 
sloužilo 1 000 dolarů, které jsou v Texasu nutné jako 
základní jmění společnosti. Přestěhovali jsme firmu 
z mého bytu do kanceláří o rozloze necelých 100 m 2 
v malém obchodním centru v severním Austinu. Za- 
městnal jsem několik lidí, aby přijímali objednávky po 
telefonu, a pár dalších, aby je plnili. Výroba se skláda- 
la ze tří pracovníků se šroubováky, kteří seděli u stolu 
o délce 1,80 m a vylepšovali počítače. Podnik rostl a já 
jsem začal usilovně přemýšlet, jaké možnosti by skýta- 
lo, kdybych se mohl podniku věnovat plně. 

V mé rodině je nepřípustné nechodit do školy. By- 
lo nemyslitelné, že bych přesvědčil rodiče, aby mě ne- 
chali ze školy odejít. Takže jsem se prostě rozhodl 
a udělal to bez ohledu na následky. Dokončil jsem 
první ročník a školu opustil. 

Rodiče mi po nějaké době odpustili. A po nějaké 
době jsem odpustil i já jim. 

Dneska se mě lidé ptají: „Měl jste strach?" Samo- 
zřejmě. Skoro všichni jsme motivováni nějakým stra- 
chem. Měl jsem strach, že to nezvládnu, že podnik 
naprosto zkrachuje. Přesto však v mém případě bylo 
riziko omezené. Texaská univerzita má vynikající pro- 
gram, který umožňuje studentům vynechat celý se- 
mestr bez potrestání. Díky tomu jsem mohl začít 


podnikat bez obav, že bych si zcela zavřel dveře ke 
vzdělání. Když si to tak vezmu, neměl jsem příliš co 
ztratit, kromě pár večírků studentského spolku. Kdy- 
by mi podnikání nevyšlo, mohl jsem se vždycky vrátit 
k původnímu plánu svých rodičů a jít na medicínu. 

Stalo se, že načasování PC's Limited nemohlo být 
lepší. Kolem sebe jsem viděl lidi, kteří měli zájem 
i znalosti a hledali dokonalejší provedení PC od IBM. 
Ovšem IBM je nevyráběla. Kromě toho nepravidelná 
distribuce PC vedla k obrovské nerovnováze mezi po- 
ptávkou a nabídkou. Dealer si například objednal 
100 počítačů a dostal jich jenom 10. Příště, aby dostal 
potřebné množství, si jich objednal 1000. Dost možná 
jich ale dostal 633, i když potřeboval jenom 100 počí- 
tačů. Byl v koncích, protože musel platit za nadměrné 
zásoby a nabízel proto slevy i pod vlastní náklady. 
Tomu se začalo říkat „šedý trh IBM". My jsme tyto 
standardně vybavené počítače kupovali, přidávali 
jsme k nim disky a paměť, vylepšovali a prodávali se 
ziskem. 

Přestože to nebylo špatné podnikání, během sed- 
mi nebo osmi měsíců bylo jasné, že výroba vlastních 
PC dává ještě větší možnosti. Jednoho dne jsem pročí- 
tal časopis o elektronice a našel článek o něčem, čemu 
se říkalo počítačová čipová sada. Všichni v oboru 
dneska vědí, co to čipset je, ale když Gordon 
Campbell otevřel podnik s názvem Chips & Technolo- 
gies, byla tahleta myšlenka nová. Jeho návrh byl 


zkombinovat 200 čipů, které byly potřeba k výrobě 
osobního počítače na bázi mikroprocesoru Intel 286, 
do pouhých pěti nebo šesti obvodů ASIC (zákaznický 
integrovaný obvod). Čipové sady nejenom výrazně 
zjednodušily konstrukci PC, ale umožnily nám začít 
vyrábět naše vlastní PC s několika čipovými sadami 
a pár techniky, kteří měli potřebné znalosti. (Samo- 
zřejmě se zjistilo, že to celé je mnohem složitější, ale 
příchod čipových sad určitě usnadnil náš vstup do 
podnikání v oblasti osobních počítačů.) 

Kontaktoval jsem Campbella, získal jsem tři nebo 
čtyři čipové sady a nechal jsem si je na stole, aby mně 
připomínaly, že s nimi mám něco udělat. Potom jsem 
zavolal prodejci Intelu a zeptal jsem se ho: „Kdo 
v tomhle městě umí konstruovat počítač 286?" 

Nakonec jsem získal jména šesti nebo sedmi tech- 
niků a skupin techniků, kteří pracovali společně. Zavo- 
lal jsem jim a vysvětlil, že chci, aby zkonstruovali 
osobní počítač. Zeptal jsem se, kolik to bude stát, jak 
dlouho to bude trvat a jaká jsou rizika. 

Jeden technik jménem Jay Bell odpověděl: „Zvlád- 
nu to tak do týdne, do deseti dní za 2000 dolarů." 

„Na tom se nedá moc ztratit," odpověděl jsem. 
„Budu asi týden pryč. Zaplatím 1000 dolarů teď 
a 1000, až se vrátím." 

Než jsem se vrátil, postavil Jay Bell náš první osob- 
ní počítač založený na procesoru 286. 

A rozjeli jsme to. 


-x 

Ano, zašlete mi na dobírku výtisk(y/ů) knihy 

Michaela Della a Katherine Fredmanové Přímo od Deltu, již s podtitulem Strategie, které proměnily celé odvětví, 
vydalo nakladatelství Management Press spolu se Softwarovými novinami 
(kniha má 1 88 stran a doporučená cena 1 výtisku je 290,- Kč). 


Jméno a příjmení/Firma 

Tel.: 

FAX 




Funkce/postavení ve firmě 

IČO 

DIČ 




Adrpsa (vřetně PSČ) 

Datum 



Podpis. 


E-mail 



Objednávku směrujte laskavě na adresu: MANAGEMENT PRESS, nám. W. Churchilla 2, 1 1 3 59 Praha 3, 
popř. faxem na číslo (02) 2446 2242. 

Knihu si můžete objednat také telefonicky na číslech (02) 2446 2232, 2446 2402, 2446 2254, 
nebo elektronicky u kteréhokoli z obou spolupracujících vydavatelství: mgmtpress@mgmtpress.cz, http://www.mgmtpress.cz, knihy@softnov.cz, http://www.swnet.cz/prodejna/ 
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Gallaxis 2002 

Na našem trhu multimediálních CD-ROM lze sehnat několik slušných titulů 
s populární astronomickou tematikou, Gallaxis je jedním z nich. Od přeložených 
CD zahraniční provenience a např. série Astro 2001 z dílny dr. Grygara a dr. Po- 
korného se liší pojetím a výrazně nižší počáteční cenou, rozhodně nikoliv však 
kvalitou. Chcete-li mít doma kvalitní soubor textů (v podstatě nejzákladnější 
populární kurs astronomie) a dobrou a přehlednou databázi kosmických foto- 
grafií a videozáznamů, aniž byste je museli dlouhé měsíce stahovat z Internetu 
a financovat tak Telecom, neváhejte. 

Na CD nenajdeme jednolitý „monolit" dat — je rozštěpeno úmyslně na část 
textovou (Gallaxis Text) a část čistě obrazovou a audiovizuální, ve které může- 
me hledat podle klíčových slov, přidružených k jednotlivým souborům (Gallaxis 
Find). 

Textová část nám poskytne základní, a to i takřka nejnovější informace 
o Sluneční soustavě, planetách, hvězdném vesmíru, galaxiích, kosmologii a me- 


v neznámu, není-li mu některá část příliš jasná. Text je opravdu multimediálně 
„obohacen", protože pracuje s vnořenými obrázkovými ilustracemi (lze je často 
zvětšit v samostatném okně prohlížeče Contextu) a videem. Zde jsem ovšem za- 
znamenal jisté bugy — na Windows NT 4.0 (SP4) se nezobrazuje hodně vnoře- 
ných obrázků a na Windows 95 (OSR 2) pro změnu naopak zase většina videí. 
Možná je to daň za to, že Gallaxis 2002 se neinstaluje s potřebnými podpůrnými 
soubory, event. pluginy na pevný disk a spouští se přímo z CD. V příští verzi by 
možná neškodilo tuto nepříjemnost trochu „odladit". 

Porovnáme-li Gallaxis např. s výše zmíněným projektem Astro 2001, je vi- 
dět, že textová část je u Gallaxis celkově o něco stručnější, naproti tomu část 
obrazová a multimediální o dost bohatší, přestože neobsahuje z důvodů zřej- 
mého omezení kapacity CD (680 MB) k jednotlivým tématům vždy ty úplně nej- 
kvalitnější (největší, nej podrobnější) dostupné obrázky či videa z Internetu. 
Obrazových materiálů + videí (kromě těch vnořených v textové části) je na CD 
celkem asi 4.000 + 200. Lze je prohlížet na rozdíl od těch vnořených i samostat- 



todách výzkumu kosmu zhruba v rozsahu např. prvního ročníku astronomické- 
ho kursu pro mládež v pražském Planetáriu (tvůrci pocházejí z velmi aktivní 
hvězdárny ve Valašském Meziříčí). 

Autoři nezacházejí příliš do odborných technických podrobností, takže 
např. o interferometrii se dozvíme jen základní informaci — k čemu slouží a ja- 
ká konfigurace dalekohledů je k ní obecně třeba. Detailním rozborem interfe- 
rence světla na bázi vlnové optiky není čtenář zatěžován. Potřebnou 
hvězdářskou abecedu ohledně základních pozorovacích triků a metod a základ- 
ních vlastností objektů na obloze však čtenář určitě zvládne. Stejně tak různé 
aspekty struktury a vývoje nejrozmanitějších vesmírných těles a systémů. 

Textová část je vybavena rejstříkem, fulltextovým vyhledávacím aparátem 
(CD je vyrobeno multimediální technologií Zoner Context) a klikatelnými vy- 
světlivkami speciálních či odbočkových termínů, takže člověk nemusí tápat 


ně — konvenčními prohlížeči obrázků či přehrávači videí. Proč však nepoužít 
výhody databázového katalogu Gallaxis Find? Mezi obrázky samozřejmě domi- 
nují fotografie z Hubblova vesmírného dalekohledu a planetárních sond, někdy 
i s doprovodnými vysvětlujícími (většinou anglickými či ve velmi malé míře 
s českými) texty (dostupné z Exploreru Windows). 

Celkově se dá říci, že pro fanoušky astronomie nebo i lidi inklinující aspoň 
k TV seriálům, kde kosmické lodě běžně prolétávají zrádnými mlhovinami (Star 
Trek), je investice do CD Gallaxis celkem rozumná, i když už nějaké obrázky 
a texty z Internetu na svém PC mají. Protože ucelená encyklopedie je zkrátka 
ucelená encyklopedie a telefon taky není zadarmo. ( Pavel Vachtl) 

WDi Lenža a H. Olchava: Gallaxis 2002 — multimediální průvodce světem astronomie 
a kosmonautiky. Rubico Olomouc 1999-2000, 499 Kč, http://www.rubico.cz/ 
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Access 2000 prazvláštně 

RETRO (EX ANTE): Když jsem poprvé uviděl obálku dvou 
knížek nové edice nakladatelství Grada, okamžitě mi vyta- 
nula na mysli grafická úprava obalu na „elpíčko" Wish You 
Were Here (1975) artrockové skupiny Pink Floyd. Toho bí- 
lého, který byl skryt pod černým igelitem. Starší bratr toto 
album vlastnil a mě fascinovala jak hudba, tak i onen obal 
— pamatuji si, že na jedné straně, mimo jiné, byli i dva pá- 
nové v družném rozhovoru na ulici. Nic neobvyklého. Leč 
ten pravý hořel. Dokonalá fotomontáž. 

V minulých číslech SWN jsme recenzovali dva svazky 
nové edice nakladatelství Grada, jež nese název „Odpově- 
di na nejčastější otázky". Jednalo se o publikace MS Office 
2000 a Excel 2000 (6/2000). Abychom učinili naší odpověd- 
nosti zadost, poodhalme roušku nad titulem prozatím (?) 
posledním, kterým kupodivu je Access 2000. 

Zkraje si připomeňme, jak jsou tyto edice koncipovány. 
Text se skládá z odpovědí na otázky, které pokládá fiktivní 
uživatel. Tyto odpovědi (resp. otázky) jsou rozčleněny do 
několika logických okruhů, přičemž je zřejmé, že začínáme 
u jednodušších a pokračujeme složitějšími. Milé je, že kaž- 
dá kapitola je uvozena sice velmi stručným, zato důležitým 
„vtáhnutím do děje". 
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A s jakou úrovní otázek můžeme počítat? Od velmi tri- 
viálních („Existují klávesové zkratky pro zápis aktuálního 
data a času?") až po vskutku zapeklité („Proč jsou data 
v datech importovaných z tabulek Excelu posunuté o čtyři 
roky zpět?"). Stručně — pro každého něco. 

Takže, pakliže se s Accessem teprve seznamujete, pak 
tato publikace není rozhodně určená pro vás. Pokud jste se 
s Accessem již setkali (i případně s jinou verzí) a máte jisté 
zkušenosti s SŘBD (systémy řízení báze dat), pak tato kniha 
může být pro vás zajímavou a přínosnou. Pokud v Accessu 
„programujete", pak asi víte o Accessu poněkud více. 

EX POST: Tak nevím, zmiňované album skupiny Pink 
Floyd včetně obalu bylo výjimečné, bylo skvostné. Access 
(a vlastně celá edice „O and O") nakladatelství Grada mě 
(eufemicky řečeno) až tak nezaujal. Vlastně mě mrzí, že mi 
toto album připomenul „gradovský design". ( Martin Koří- 
nek) 

O Jones Edward, Jones M. Jarek Access 2000 — odpovědi na nej- 
častější otázky. Grada Publishing, Praha 1999, 296 stran, 195 Kč, 
ISBN 80-71 69-873-3 


Slunce, moře, 
houpání v Síti 

To byste ani nevěřili, kam až vedou dráty 
a bezdráty sítě Internet! Při našem putování 
jsme jejich konec objevili i v Řecku na Iónských 
ostrovech, a tak vám nabízíme odlehčenou 
letní recenzi jedné tamní internetové kavárny. 

Heslo dne: pohoda. Tak by se dala stručně 
charakterizovat životní filozofie Řeků, jak 
jsme ji měli možnost poznat na ostrově Kefa- 
lonia. V horku sedět ve stínu, večer si povídat 
u dobrého vína, hlas zvyšovat jen tak pro 
trochu pozdvižení. Dopravní předpisy se příliš 
vážně neberou, rychlost na horských silnicích 
uhlídají fyzikální zákony. Zelinář zváží tři dru- 
hy zeleniny najednou a v okamžiku vyřkne 
cenu, která uspokojí obě strany. Antické pa- 
mátky se nerestaurují — vydržely staletí, přeži- 
jí i nás. Lístek na autobus si při nástupu na 
rušném nádraží nikdo nekupuje, na to je čas 
až někdy cestou na tiché zastávce. Restaurace 
nemají vypsanou otevírací dobu — máte-li 


automaty i obchod s počítačovými komponen- 
ty. Kávy zde mají mnoho druhů, vesměs vyni- 
kajících. Pozor pouze na „turka"! Tady se mu 
musí říkat „řecká káva", ačkoli by omyl nebyl 
asi tak nebezpečný jako na rozděleném Kypru. 
Doporučit můžeme hlavně Nes Café frappé, čili 
ledovou kávu, kterou vám přinesou až k počí- 
tači. Vybavení je tady slušné, zahrnuje veškeré 
standardní programy z dílny Microsoftu (Win- 
dows 98, Internet Explorer 5, Outlook, telnet...). 
Pokud však chcete třeba vypnout pamatování 
vašich hesel v Exploreru, naučte se postup 
raději už doma a nazpaměť. Všechny položky 
v menu jsou tu totiž psány řecký, což našinec 
stěží přečte. 

Rychlost připojení je přiměřená, odhado- 
val bych 64 kbps, chvílemi více, často však mé- 
ně. Zjišťovat konkrétní čísla by však bylo 
úkolem pro Sisyfa. Podobně je to s otevírací 
dobou. Místní prostě neradi operují s přesný- 
mi čísly. I ceny jsou takové kulaté. Normální 
kávy stojí 500 drachem, ty lepší 600 (10 dra- 



hlad, žízeň, nebo potřebujete-li jen na WC, 
klidně vejděte. 

Po vykoupání v moři a slunečném svitu na 
nádherné pláži Xi s jemným červeným pískem 
člověku udělá dobře nějaké osvěžení. A pokud 
ho ještě popadne touha po kontaktu s domo- 
vem, nej lepší rada zní: Factory. To je totiž název 
příjemné internetové kavárny v poklidném 
přímořském letovisku Lixouri, vzdáleném půl 
hodiny plavby trajektem od hlavního města 
Argostoli. Zatímco však v ostrovním hlavním 
městě a největším přístavu snad nenajdete 
restauraci, kolem níž by nevedla rušná silnice, 
v Lixouri můžete zhluboka vdechovat pohodu. 
Navíc je Factory Internet Coffee Shop zasunutý 
v tiché boční uličce, a tak nejhlasitější zvuky zde 
vydávají klávesnice počítačů a shaker na drinky. 

Factory je jeden z těch univerzálních pod- 
niků, kde naleznete kavárnu s houpacím křes- 
lem, počítače připojené na Internet, hrací 


chem je cca jedna koruna). Tolik tady stojí kilo 
jablek, celé máslo nebo dva kopečky zmrzliny. 

Tááák. Spojení s domovem jsme se nabaži- 
li, uvolníme počítač a přemístíme se na terasu. 
Tam povívá příjemný vánek, sluníčko se odráží 
od typicky bílých zdí středomořských domků, 
před sluníčkem nás chrání listy palem a baná- 
novníků. Můžeme si dlouze v klidu povídat 
a popíjet kávu jako rodinka s dítětem v houpa- 
cím křesle proti nám. Zkrátka pohoda. Nikdo 
nás neotravuje, v případě potřeby však servír- 
ka reaguje i na pozvednuté obočí: „Tha p! i ro- 
su me — zaplatíme!" Přichází první a jediný 
problém — při tak kulatých cenách je těžké 
vymyslet spropitné... ( MiŠky , Miska) 

Factory Internet Coffee Shop, Odos Papa Mpasai 1, 
Lixouri, Kefalonia, Řecko. 4 místa, rychlost připojení 
dostatečná, otevřeno v sezóně každý den celý den, cena 
1.000 drachem/hod. 
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Po přechodu babičko, 
po přechodu 

Přechod bývá těžký. Lidé, kteří jej prožívají, bývají nevr- 
lí, rozhádaní a ptát se jich na něco je naprosto zbytečné. 
Možná proto vznikla příručka, která se snaží zmíněným 
jedincům v přechodu pomoci. 

Pokud jste někdy zažili přechod velkého projektu 
z nižší verze Delphi na vyšší, jistě víte, o čem je řeč. Změ- 
na datových typů, jiné chování komponent a podobně 
bývá noční můrou spousty programátorů. 

Kniha — ač má slovo přechod v názvu — bohužel 
o zmíněných problémech nehovoří. Jedná se o výčet 
změn v prostředí, jako je menu, jednotlivé dialogy 
či komponenty. Letmo je popsána práce s ADO kompo- 
nentami, nativním přístupem k databázi InterBase, pří- 
stupem k dokumentům Office a další. Většina témat je 
doplněna příkladem, jenž názorně ukazuje směr, kterým 
se má programátor vydat. Příklady jsou dobře voleny 
a třeba ukázka použití komponent IBExpress bude pro 
většinu databázových vývojářů velmi zajímavá. 

Nikde jsem však nenašel zmínky o tom, na co by si 
měli dát programátoři pozor, jaké metody, vlastnosti 
nebo knihovny jsou nové. Výčet novinek je velmi krát- 
ký a týká se hlavně uživatele jako takového, spíše než 



programátora. Upřímně řečeno, co se změnilo v menu, 
mi je jedno v porovnání například s tím, že přibyla kni- 
hovna na podporu práce se zásobníkem či frontou, že 
existuje nová událost OnPopup a další. Nešťastně bylo 
také voleno rozložení témat. V prvních seznamovacích 
kapitolách je vždy odkaz na kapitolu v další části knihy 
a v ní zase zpět, takže chudák čtenář se ulistuje a moc 
podrobných informací stejně nezíská. 

V knize je často zmiňováno doprovodné CD, ale žád- 
né jsem v ní nenašel a do uzávěrky mi nikdo z Computer 
Pressu neodpověděl, jak to s ním vlastně je. 

Jsem trošku v rozpacích, k čemu má vlastně tato kni- 
ha sloužit. Přehled novinek, které jsou často vidět na 
první pohled, si lze přečíst v nápovědě dodávané 
s Delphi, a pokud se vývojář o danou oblast zajímá 
opravdu do hloubky, pak mu kniha nebude k ničemu, 
protože jde pouze po povrchu. Pokud chcete vědět, 
co vás v Delphi 5 čeká, tento titul si přečtěte, jinak vám 
pravděpodobně k ničemu — až na uvedené příklady 
— nebude. Mé poněkud záporné hodnocení vyplývá pře- 
devším z toho, že jsem očekával hodnotnější podání 
problematiky. [Slávek Rydval) 

dl Luděk Svoboda: Přecházíme na Delphi 5. Computer Press, 2000, 
190 stran, 169 Kč/243 Sk, ISBN 80-7226-288-2 


Efektivnost efektivně 

Tato publikace je první z nové ediční řady 
„Systémová integrace", která vznikla jako 
společný projekt České společnosti pro systé- 
movou integraci a Slovenské společnosti pro 
systémovou integraci ve spolupráci s vydava- 
telstvím Grada Publishing. V rámci této edice 
by mělo vycházet čtyři až pět titulů ročně, 
které potom budou na základě recenzního 
řízení členů ČSSI i SSSI doporučovány členům 
obou společností, vysokoškolským studentům 
(např. VŠE Praha, ČVUT Praha, TU Liberec, 
VUT Brno, TU Košice) i odborné veřejnosti. 

Autor si neklade za cíl zpravovat čtenáře 
o informačních systémech a technologiích ja- 
ko takových. Pokud se v některých oblastech 
tohoto předmětu dotýká, odkazuje na po- 
měrně rozsáhlý přiložený seznam literatury. 
Věnuje se hlavně evaluaci efektivnosti infor- 
mačních systémů a následnému využití získa- 
ných údajů. 

Jedna z prvních kapitol je věnována vy- 
mezení pojmu „informační strategie", proce- 
su, podmínkám a cíli její formulace. V další 
části se objasňuje problematika nákladů na 



informační systémy, jejich výši, kategorizaci, 
outsourcing. Dále plynule navazují pojednání 
o přínosu informačních systémů a technologií 
pro podniky, aplikačním hledisku jejich efek- 
tivnosti a řídícím a lidském aspektu výkon- 
nosti informačních systémů. 

Ke knize je připojen obsáhlý přílohový ma- 
teriál obsahující kromě již zmiňovaného sezna- 
mu literatury a předmětového rejstříku ještě 
případové studie např. o přechodu od „měk- 
kých" ukazatelů k „tvrdým", o určení přínosů 
z aplikace intranetu a Internetu v ZPS Zlín, 
o Mintzbergově organizační typologii atd. 

Knížka není určena úplným začáteční- 
kům, avšak nevyžaduje ani rozsáhlé znalosti 
v oblasti IS/IT, metod řízení a ekonomiky — 
vše potřebné je zde v jisté nepostradatelné 
míře vysvětleno nebo odkázáno. V první řadě 
ji asi budou číst manažeři a studenti všemož- 
ných forem studia informatiky a řízení. ( Jana 
Pa v ková) 

13 Zdeněk Molnár: Efektivnost informačních 
systémů. Grada Publishing, Praha 2000, 144 stran, 

1 89 Kč, ISBN 80-7 1 69-4 1 0-X 


Delphi na pokračování 

Dostala se mi pod ruku třetí kniha z řady Borland 
Delphi — průvodce vývojáře. Jedná se o soubor knih, 
který byl kvůli svému rozsahu (více než 1.800 stran) 
rozdělen do šesti samostatných publikací. To byl 
podle mě dobrý nápad, neboť takto si můžou zkuše- 
nější programátoři zakoupit pouze ty svazky, které 
je zajímají — například díl zabývající se API funkce- 
mi a DLL knihovnami, nebo díl čtvrtý, který popisu- 
je vytváření databázových aplikací, anebo tuto 
publikaci, která popisuje tvorbu komponent. A ne- 
musí utrácet peníze například za díl první, který 
obsahuje úvod do programování v Delphi. Recenzi 
druhého dílu této série jste si mohli přečíst 
v Softwarových novinách 8/99. 

Po krátkém úvodu, jenž popisuje mechanismus 
zpráv v systému Windows, následuje hlavní náplň 
knihy, kterou je tvorba komponent. Naučíte se jak 
naprogramovat svou první komponentu, od čeho ji 
odvodit, projdete si několik příkladů, dozvíte se, 
k čemu a jak se používají balíčky (packages), jak vy- 
tvářet vlastní editory vlastností, k čemu je RTTI a jak 
vytvořit a začlenit vlastního experta do vývojového 
prostředí pomocí Open Tools API. Závěr tvoří trochu 
nečekaně kapitola „Testování a ladění", která obsa- 


* 


tm 

Borland 


Delphi 


průvodce vývojáře 

mu 

Kniha lil 


huje základy ladění v prostředí Borland Delphi (nej- 
častější chyby, použití breakpointů, krokování 
a podobně). Podle mě by tato kapitola měla být 
součástí dílu prvního. 

Na této knize se mi líbilo, že zde uvedené příkla- 
dy komponent jsou opravdu rozumně vybrané 
a v praxi skutečně použitelné. Mezi další klady patří 
podrobný výklad, husté komentáře v příkladech 
a různé tipy a upozornění, na co si mají dát vývojáři 
pozor. 

I v této knize si zařádil tiskařský šotek a asi nej- 
více mu chutnaly znaky „<" a „>" v příkladech, kde 
mimo jiné zaměňoval zavírající závorky za otevírací. 

Publikaci bych doporučil těm vývojářům, kteří 
se hodlají pustit do tvorby vlastních komponent, 
protože zde je tato problematika popsána podstat- 
ně kompletněji než ve většině ostatních knih zabý- 
vajících se Delphi (tyto knihy značnou část svého 
rozsahu vyplácají na vysvětlování základů a na sku- 
tečné speciality pro zkušenější programátory už ne- 
zbyde moc místa). ( Petr Václavek) 

[tXlfl Steve Teixeira & Xavier Pacheco: Borland Delphi — průvod- 
ce vývojáře, kniha III. UNIS Publishing, 1999, 256 stran, 290 Kč, 
ISBN 80-86097-35-8 
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Nad tím, co hrajeme, moc nefilozofujeme 

Vojtěch Lavička (27) je primášem dvou cimbálových skupin: Álom a Do konce, v létě 
jezdí jako hudební doprovod s pouličním divadlem či cirkusem Continuo po repub- 
lice. Pracuje v nadaci Člověk v tísni při České televizi jako koordinátor romského 
projektu. Spojit obě tyto činnosti je podle jeho slov čím dál tím náročnější. Vojta je 
Rom, i když romsky, jak sám říká, moc nerozumí. Mluví o problémech romského 
etnika otevřeně: „Já jsem měl před revolucí vždycky problémy s tím, že jsem Rom, 
a hodně lidí mi to dávalo vyžrat, takže jsem se k tomu nehlásil. Ale v porevoluční vl- 
ně euforie jsem si říkal, jsem Rom a je dobré to dávat najevo. Začal jsem se angažo- 
vat v různých neziskových organizacích a začal jsem také hrát romskou muziku. " 
„Své" lidi nazývá často „Romáci" a souhlasil, že toto osobité označení, které se 
mně velice líbí, můžu použít. Je jen přirozené, že problém Romů bude v tomto roz- 
hovoru tvořit významnou část. 

1/ Já a hudba. Můj táta je houslista, hrál s cimbálovkami, ale je hodně intro- 
vertní a na housle mě neučil. Tak jsem se v devíti, coby aktivní dítě, sám přihlásil do 
„Lidušky". Hrál jsem klasiku asi do 1 5, v dětských triích a kvartetech, jezdili jsme po 
soutěžích. V 1 5 jsem odešel z Lidušky, protože mě to už nebavilo, a šel jsem hrát 
moravský folklór do folklórního souboru Rosénka, kde jsem byl asi 8 let. Romskou 
muziku jako takovou jsem však začal hrát až v 1 9, po revoluci. Álom jsem nezaložil 
sám, ten jsme tak nějak založili všichni. Potkali jsme se jako muzikanti na jedné 
svatbě, docela nám to hrálo, a tak jsme si řekli, že bychom u toho mohli zůstat. 
Kapela funguje něco přes dva roky. Předtím jsem hrál třeba i bibgít a cikánský folk- 
lór je skok někam jinam. Cítím tu muziku, myslím, správně, i když ji hraju třeba ne 
tak, jak by ji Romové chtěli slyšet. My ty věci hodně upravujeme a děláme z nich 
úplně jiné skladby. Pomalé věci hrajeme rychle, děláme s nimi „psí kusy", ale kupo- 
divu to Romáci přijímají docela dobře, což jsem nečekal. Moji tři spoluhráči jsou 
„bílí", takže nikdy romsky znít nebudeme; ale i já ostatně hraju jinak. Textům kluci 
někdy rozumějí, někdy ne. Já sám neumím moc romsky, ale dobře vím, o čem ty pís- 
ničky jsou. Hlavní je, že máme podobné cítění, jsme mladí, něco na nástroje umíme, 
hrajeme rychle, nahlas, že naše hraní chytá mladé lidi, že je to oslovuje — ale moc 
nad tím nefilozofujeme. Máš ve zvyku si ke konci sundávat gumičku z vlasů, víš, co 
to dělá s fanynkami?Jak to na ně eroticky působí, jak šílí a vzdychají a říkají „ještě 
tričko kdyby sundal"? Je to vědomé? To jsem nevěděl [směje se), fakt? To je jenom 
sranda, také mi to někdy pomůže se uvolnit, vyhecovat. 

2/ Počítače a hudba. Nevím jistě, jestli spolehlivě poznám analogovou a di- 
gitální nahrávku, ale mám pocit, že cédéčko je ploché, že ořezává dynamiku. U na- 
hrávky klasické hudby je to dobře slyšet. MP3 prakticky neposlouchám. Počítač 
používám jako běžný uživatel: psaní, mailování aj. Nemám žádný hudební program 
a ani čas, abych se ho naučil. Nemám ani příslušně vybavený počítač, ale lákalo by 
mě to. Když skládám, tak „klasicky", bez počítače, a navíc jen do šuplíku — nemám 
zatím potřebné nástrojové obsazení. V Álomu tvoříme tak, že někdo něco přinese, 
a pak to dáme dohromady. 

3/ Koordinátor. Zabývám se Romákama v ghetech, kteří žijí opravdu v těch 
nejhorších podmínkách. Máme lokality asi v sedmi městech republiky. Jezdím 
a chodím do terénu, poradit jim, pomáhat i finančně, ale chci po nich zpětnou vaz- 
bu. Aby se na všem podíleli, na všech změnách, které v jejich lokalitě probíhají. Sta- 
víme třeba dětské hřiště, snažíme se dohodnout s úřady, aby Romům odepisovaly 
nějaké dluhy, když dělají veřejně prospěšnou práci, snažíme se, aby komunita v per- 
spektivě 5 - 6 let sama fungovala a řešila problémy. Aby jen tak neživořili a situace 
se nezhoršovala. Naši terénní pracovníci jsou Romové a mají docela velkou autori- 
tu. Vtahovat Romáky do aktivní účasti či podílení jde pomalu, to je pravda, ale jde 
to. Vidí, že se dějí konkrétní věci. Nejdřív samozřejmě jsou nedůvěřiví, myslí si, že 
jako vždycky přijede nějaký vládní „človíček", řekne my vám pomůžeme a zase od- 
jede. Jako například v Matiční ulici, kde bylo strašně moc politiků a novinářů, a ni- 
kdo nebyl s to jim pomoct. Vždycky něco naslibovali, a to bylo všechno. V projektu 


v Matiční taky hodně pracujeme. Místní Romáci byli hrozně nedůvěřiví, nevěřili, že 
jim pomůžeme, ale teď se situace, skoro po roce, začíná měnit. Lidé se začínají ak- 
tivně podílet třeba na doučování svých dětí, posílají je do kroužků, pouštějí je na 
výlety s námi. Mění se to, mění se to k lepšímu. 

Pokud jde o to, jestli je lepší Romy rozptýlit, nebo nechat pohromadě: romská 
komunita, když je fungující, má „samočisticí" schopnost. To je nejlepší, co může 
být, ale bohužel komunisté vtom udělali hroznou paseku. Rozházeli rodiny, stano- 
vili poměrné zastoupení romských obyvatel vůči českým a jiné nesmysly, a komunity 
roztrhali. Podle mě by ideální bylo, kdyby lidé mohli žít pohromadě a kdyby komu- 
nita byla funkční. To se myslím dá docílit, protože co jinak udělat s rodinami, třeba 
v Chánově, kde bydlí 500 lidí. Je třeba vytvořit nějaké struktury na principu autori- 
ty, a to je náš cíl. V Chánově byl sice na počátku vždycky nějaký záměr, ale nebyl ni- 
kdy dotažený do konce. Jediné, co se osvědčuje, je po „gándhiovsku" pracovat 
a pracovat, změna není otázkou vládního záměru a několika let. Ani příliv peněz by 
nepomohl. Romové nemají motivaci, sociální systém je nemotivuje, mají stejně pe- 



něz, ať pracují nebo ne. Začít se musí u dětí. Některé chánovské děti třeba půjdou 
na střední školu, to je řešení, ale lidé kolem padesátky jsou ztraceni. 

Ataků mezi Romy a Neromy je pořád plno, ale už se o nich nepíše. Myslím si, že 
teď novináři vidí jiné věci jako důležitější. Jenže problém přetrvává. Útoky jsou 
oboustranné, dost tvrdé, a jsou postihované, chodí se za ně sedět. Přestalo se o tom 
psát a je to velká chyba, lidé si budou myslet, že se situace zlepšila. Třeba zeďv Ma- 
tiční. Byla, teď není, a tím je jakoby problém vyřešený. Že tam hnije 1 50 lidí, nikoho 
už nezajímá. 

Já jsem před časem uvažoval o jakési emigraci, nějak se mi toho nahrnulo moc, 
měl jsem problém komunikovat s Neromy, začal jsem je nesnášet za to, jak se cho- 
vají k Romákům. Měl jsem možnost hrát v Německu za slušné peníze, takže bych se 
uživil, ale ustoupil jsem od toho. Za prvé tu mám dost velkou rodinu, a za druhé 
i v Německu jsem viděl, že nikde nevítají Romáky s otevřenou náručí. Když bude 
nejhůř a nebudu to moct psychicky zvládat, což se stává, tak půjdu dělat jinou 
práci, která vůbec nesouvisí s Romy. 

(V budově ČT na Kavčích horách zaznamenal 30. 6. 2000 -ios) 


8/2000 SOFTWAROVÉ NOVINY EE3 


( r e : v i e w ) 


Kostka Rubikova 

Po provedení menší čistky ve svých věcech 
doma mi zbyla větší hromádka krámů, která se 
už na nic nehodila. Mezi počmáranými papíry, 
několika 5 a 1/4palcovými disketami a spoustou 
suvenýrů z dob dávno minulých byla i Rubikova 
kostka, která byla už pár let mírně nefunkční. 
Když jsem ji uviděl, řekl jsem si, že než ji zařadím 
mezi ostatní krámy na půdě, tak ji alespoň zku- 
sím opravit. Protože se oprava zdařila, určil jsem 
si další (téměř nedosažitelný) cíl — složit ji (tím 
myslím podle pravidel za vydatné pomoci hlavy, 
a ne podlým rozebráním šroubovákem). 

První stěna šla snadno, ale dál už jsem se ne- 
dostal ani po hodině namáhavé mozkové činnos- 
ti. Nevzdal jsem se a vzal si na pomoc Internet, 








kde jsem narazil na níže uvedenou stránku, která 
obsahuje vcelku jednoduchý a hlavně použitelný 
návod na poskládání tohoto logického mozkola- 
mu. A za půl hodinky už jsem neměl co dělat. 
Kromě jednoduchého návodu na složení zde na- 
leznete ještě několik pokročilejších fíglů a další 
postupy na vytvoření zajímavých figur. Za zmín- 
ku stojí také mírně matematické zamyšlení na 
téma „kostka a nekonečno". 

Pokud zrovna kostku nemáte po ruce, nebo ji 
nemáte vůbec, nezoufejte, jednu softwarovou si 
tu můžete stáhnout a několik dalších můžete 
skládat přímo na síti (v případě, že váš prohlížeč 
podporuje Jávu). (Petr Václavek) 

© http://www.stud. fee. vutbr. cz/~xjavor03/kostka.html 


VisualAge for Java2.0 

Programovací jazyk Java je výrazný fenomén s poměrně 
krátkou, ale bouřlivou historií. V současné době se při tvor- 
bě javských programů i appletů používá několik uznáva- 
ných vývojových prostředí. Jedním z nich je nepochybně 
VisualAge for Java verze 2.0 firmy IBM. Právě proto se na 
našem trhu objevila tato publikace, která se nám ho snaží 
maximálně přiblížit. 

Ačkoliv je kniha rozdělena na celkem 10 kapitol, na- 
jdeme v ní 2 logické části, kterým se zde budeme věnovat. 
První část obsahuje obecnější informace o vlastním jazyku 
a mnoho podrobností o API Jávy. Po čistém úvodu se ve 
druhé kapitolce seznámíme s historií jazyka Java a obecně 
se všemi jeho základními rysy. 

V třetí a nejrozsáhlejší kapitole Balíky API Jávy autorka 
důkladně popisuje všech osm balíků API Jávy. Balík je přitom 
označení pro skupinu tříd, které mají nějaké společné rysy. 

U každé třídy samozřejmě najdete všechny důležité informace. 

Druhá část obsahuje především podrobný popis celého 
vývojového prostředí. Čtvrtá kapitola Co je VisualAge for 
Java nabízí obecnější přehled všech důležitých prvků integ- 
rovaného vývojového prostředí (Workbench, Log, Console, 
Debugger, Repository Explorer, Visual Composition Edi- 
tor). Hned v následující kapitole Ovládání nástroje Vi- 
sualAge IDE je obecnější přehled prvků výrazně 
doplněn značně podrobným uživatelským pohledem. 



V šesté kapitole s jasným názvem Tvorba programů 
se dozvíte, jak vytvořit nový programový element a jed- 
noduše modifikovat libovolný hotový element. V roz- 
sáhlé sedmé kapitole Tvorba programových elementů 
pomocí vizuální kompozice je vysvětlena celá logika vizu- 
ální kompozice. Naučíte se vkládat vizuální JavaBeans do 
složených zrn, nastavovat či modifikovat jejich vlastnosti 
a vytvářet různá propojení. 

Ladění programových elementů a odchycení nepříjem- 
ných chyb je náplní osmé kapitoly Spouštění a ladění pro- 
gramových elementů ve vývojovém prostředí. Důkladně se 
přitom seznámíme s důležitým integrovaným nástrojem — 
Debuggerem. 

Možnosti spolupráce většího počtu programátorů na 
jednom projektu najdete v krátké deváté kapitole Vývoj 
v týmu. Závěrečná kapitola Váš první Java applet ukáže 
čtenáři rychlou tvorbu jednoduchého appletu. 

Samotný text knihy doplňuje velké množství názor- 
ných černobílých obrázků, slovníček pojmů a podrobný rej- 
střík. Problémem je skutečnost, že kniha neobsahuje ani 
jeden názorný příklad. Navíc je vyjadřování autorky občas 
těžkopádné a nešikovné. Přesto jde o kvalitní publikaci, 
kterou lze doporučit zájemcům o multiplatformní prostře- 
dí VisualAge for Java. (Michal Pohořelský) 

03 Jana Pšenčíková: VisualAge for Java 2.0— příručka programátora. 
Computer Press, 1999, 372 stran, cena 495 Kč, ISBN 80-7226-1 78-9 


Přetaktujte si 
svého miláčka 

Na mysli nemám samozřejmě vaši přítelkyni, 
ale počítač, a to jeho konkrétní část — proce- 
sor. Zvýšení výkonu bohužel není vždy jedno- 
duché. Počítač se může stát nestabilním, 
některé přídavné karty to nemusí rozchodit, 
pokud se dobře nechladí, z procesoru můžete 
udělat škvarek, ale i další věci vás mohou zne- 
chutit. Web věnovaný této problematice je na 
českém Internetu již poměrně dobře zaběhnu- 
tý. Přináší téměř denně nové informace nejen 
o novinkách, ale hlavně návody, jak přetakto- 
vat, včetně fotografií. Postupy jsou různorodé 



— od těch základních úprav, jako je změna 
FSB, až po ty nejkurióznější jako například 
přetaktování s použitím vodního chlazení, 
které si můžete sami vyrobit. Novinkou je da- 
tabáze procesorů, kde je v přehledné tabulce 
s krátkým popisem vždy uvedeno, jak moc si 
můžete dovolit experimentovat a na jaké pro- 
blémy lze narazit. Abyste si mohli hned nový 
výkon otestovat, jsou k dispozici i benchmar- 
kové programy. 

Pokud tedy ještě nemáte přetaktováno, 
nebo si myslíte, že lze z vašeho procesoru „vy- 
ždímat" ještě víc, již déle neváhejte a vyladte 
si tu správnou adresu. ( Slávek Rydval) 

© h ttp://www. overdocking. cz! 
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Každý má tu svoji bibli 

Tak jako křesťané mají Bibli, vyznavači islámu Ko- 
rán, studenti ekonomických škol Samuelsona 
a matfyzáci Jarníka, tak i programátoři pro Win- 
dows mají svoji knihu knih. Jejím autorem je le- 
gendární Charles Petzold a jmenuje se 
Programování ve Windows. 

A proč se této knize říká bible? Protože obsa- 
huje snad vše, co potřebujete znát pro kvalitní 
programování aplikací pro operační systém Win- 
dows— naleznete zde vysvětlení Unicode, naučí- 
te se, jak pracovat s klávesnicí, myší, systémovým 
časovačem, dialogovými okny a dceřinými ovláda- 
cími prvky, menu, grafikou, MDI, dynamickými 
knihovnami, hudbou, zvukem, Internetem... 

Největší část se věnuje popisu práce s grafi- 
kou, což je u operačního systému s grafickým pro- 
středím, jako jsou Windows samozřejmé. 

Součástí publikace je i CD-ROM, na kterém 
naleznete všechny zdrojové texty, které jsou uve- 
deny v knize, a to jak v originále, tak i přeložené 
do češtiny. Navíc ještě kompakt obsahuje elektro- 
nický originál knihy (hlavní výhodou je možnost 
rychlého a snadného vyhledávání), který je mož- 
no prohlížet pomocí MSIE (jehož čtvrtou verzi na- 
leznete tamtéž). Všechny příklady byly vytvořeny 



ve Visual C++ 6.0 (ale to není až zase tak důležité, 
neboť zdrojové texty můžete vcelku snadno pře- 
tvořit pro jiné vývojové prostředí). 

Knihu doporučuji všem, kteří mají co dělat 
s programováním ve Windows, a to nejen těm, co 
pracují s čistým WinAPI, ale i těm, kteří používají 
Delphi, C++ Builder či jiný vyšší vývojový nástroj, 
neboť se alespoň poučí, co se děje na pozadí. 

Díky tomu, že je tato kniha velmi čtivě a sro- 
zumitelně napsaná, rozumí jí i naprostí začáteční- 
ci v tomto oboru (jediným předpokladem je 
uživatelská znalost Windows a znalost jazyka C). 
Na druhou stranu jde hodně do hloubky a obsa- 
huje mnoho méně známých informací, takže vě- 
řím, že se i ti pokročilejší budou k této publikaci 
často a rádi vracet. Jak už jsem psal na začátku, 
ne nadarmo se jí říká bible programování pro 
Windows. 

Snad jedinou možnou chybičkou se mi jeví rej- 
střík, který by na tak tlustou knihu (více než dva- 
náct set stránek) mohl být poněkud obsáhlejší. 

Amen. ( Petr Václavek) 

IXM Charles Petzold: Programování ve Windows. Compu- 
ter Press, 1999, 1 .216 stran, 990 Kč, ISBN 80-7226-206-8 


Čumkarty nonstop 

Chcete potěšit své on-line přátele a známé elektro- 
nickou pohlednicí? Tak určitě zkuste navštívit strán- 
ky www.nonstop.cz. Proč? Nonstop totiž funguje 
trošku jinak než tradiční pohlednicové servery. Po- 
hlednice z něj zaslané přijdou adresátovi do pošty 
jako obrázek (JPEG), a to včetně textu, který na 
serveru zadáte! Příjemce si ji tudíž nemusí vyzvedá- 
vat někde na nějakém serveru, a navíc mu pohledni- 
ce zůstane uložená na lokálním disku (může si třeba 
založit sbírku :)). 

Nonstop je zajímavý i z jiného hlediska — po- 
hlednice, které na něm naleznete, jsou ve své větši- 




ně původními dílky českých výtvarníků a grafiků. 

V současné době je na serveru 422 kategorizova- 
ných pohlednic od 80 různých autorů. Grafikům už 
dnes Nonstop poskytuje komfortní servis, rozšíření 
služeb pro uživatele se teprve chystá (adresář a ro- 
zesílání na více adres, motivační odměny za poslané 
pohlednice atp.). 

Podtrženo sečteno: nechcete-li své blízké unudit 
k smrti fotografiemi západů slunce a hrajícími si 
delfíny, zkuste se podívat na Nonstop po něčem lep- 
ším. (-mikk) 

© http://www.nonstop.cz 


Greenhorni 
se učí Pascal 

Žádný učený z nebe nespadl a nejinak je to 
s programátory. Jelikož tedy nepadají z nebe 
a ani odjinud, musí se programování poctivě 
naučit. Nejsnadnější cestou, jak se stát jedním 
z nich, je začít s nějakým jednodušším pro- 
gramovacím jazykem k tomu určeným, jako 
je třeba Pascal. A jak se naučit programovat 
v tomto jazyce se dozvíte z knížky (nebo spíše 
učebnice) známého autora publikací o pro- 
gramování Pavla Satrapy. Jedná se vlastně 
o nové vydání úspěšného titulu „Začínáme 
v Pascalu". 

Myslím, že popisovat obsah knih, jako je 
tato, by bylo mrhání místem, ale rozhodně 
zde musím zmínit pár kapitol, jejichž názvy mě 
velmi zaujaly: „Pole neorané", „Šup sem, šup 
tam, čili vstupy a výstupy", „Raději organizo- 
vat než pracovat", „Množí se nám množiny", 
„Jak jsem byl dynamický", „Život s Turbo 
Pascalem (Runtime Error 200)". 



Celá kniha (až na pár výjimek) se při výkla- 
du opírá o standard jazyka Pascal a je doplně- 
na poznámkami, jak se od tohoto standardu 
liší Turbo Pascal (v minulé, současné a nejspíše 
i budoucí době nejrozšířenější překladač toho- 
to jazyka, tedy nepočítáme-li Delphi). 

Publikace obsahuje velké množství názor- 
ných příkladů, které jsou k dispozici v elektro- 
nické podobě na stránkách autora. A protože 
se jedná spíše o učebnici, jak jsem uvedl na za- 
čátku, naleznete zde několik desítek cvičení, 
jejichž možná řešení jsou uvedena na konci 
knihy. 

Kniha je psaná velmi čtivě, poutavě a místy 
i značně humorně, obsahuje také velké množ- 
ství rad a dobrých návyků, které velmi vylepší 
vaše programátorské začátky. Vřeleji doporu- 
čuji všem, kteří se rozhodli proniknout do tajů 
programování. ( Petr Václavek) 

CQ Pavel Satrapa: Pascal pro zelenáče. Neokortex, 
2000, 253 stran, 199 Kč, ISBN 80-86330-03-6 
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SMAJLÍKŮM 

Kolik jste za posledních 24 hodin použili smajlíků? A kolik jste jich dostali? 
Zamysleli jste se někdy nad tím, že na smajlíky — ostatně jako na další vymoženosti 
— přišli neskutečně líní lidé? A ostatní, protože jsou taktéž líní, je poslušně používají. 


Smajlíky jsou mor. Nejprve se začaly ob- 
čas používat v různých interaktivních 
chatech. Když někdo na úplném začátku 
napsal dvojtečku, pomlčku a kulatou zá- 
vorku, byl považován za magora. „Co to 
je? Jsi normální? 44 ozývali se ostatní 
účastníci diskuse. Postupem času všichni 
pochopili, či jim bylo pochopeno; a po- 
kud se ještě někdo našel a optal se, co to 
je zač, byl považován za magora on. „Co- 
že? Ty to ještě neznáš? Kdy si sakra chla- 
pe slezl ze stromu? 44 opět se ozývali ostat- 
ní diskutující. Z různých debat se začaly 
smajlíky přesouvat do diskusních skupin, 
do e-mailů a dokonce i na web. Co pova- 
žuji za naprostou degradaci a zvrhlost, je 
použití smajlíků v naučných textech nebo 
dokonce v literatuře. Tito autoři už asi ni- 
kdy nedají myšlence inteligentní podobu. 

Uživatelé smajlíků jsou různí. Od 
těch, kteří použijí smajlík sem tam s jed- 
nou závorkou, až po naprosté, nervově la- 
bilní, duševně nevyrovnané a chorobné 
jedince, již jsou schopni ozávorkovat de- 
set řádků a ještě si připadají neskutečně 
vtipní a zajímaví. Takového člověka bych 
potkat na ulici opravdu nechtěl. Nedokáži 
si představit, co dělá místo psaní nechut- 
ného množství závorek. Jak se vlastně 
dorozumívá. Posunky? Extrémní mimi- 
kou? Skřeky? Že by návrat k opicím? 

Jak jsem již naznačil, smajlíky používa- 
jí veskrze lidé líní. Protože nedokážou od- 

Smajlík je úplně normální... 

. . .částí internetové komunikace — stejně 
jako přezdívky. Někomu se možná nelí- 
bí. .., ale to je vše, co s tím lze udělat. 

Chápu však puristické snahy. Celý 
problém je v tom, že Internet zasahuje 
i do kultury tak masivně (mnozí ani ne- 
tuší. . . ano, jsme v průběhu revoluce), 
že skutečná obrana asi neexistuje. Podí- 
vejte se jen na tento web a výrazy na 
něm. . . to je konec a začátek nové řeči. 

P. S.: Nevím jak na to budou reago- 
vat Pravidla českého pravopisu. Snad 
budou „updatována“ lx týdně na 
Internetu. . . 

Jiří Kwolek, info@optimalizace.cz 


hadnout nebo se nehodlají zabývat tím, zda 
jejich poznámku či větu někdo pochopí, 
a raději zmáčknou tři či více kláves navíc, 
aby řekli: pokud nejsi natolik chytrej, abys 
to pochopil, tak tohle byl jako vtip. 

Schválně se podívejte do pošty, kterou 
jste kdy napsali, a zamyslete se nad tím, 
jak dopis se smajlíky formulovat tak, aby 
to neurazilo a současně nepotřebovalo 
uvést na konec smajlík. Jistě mi dáte za 
pravdu, že často je nutné přepsat celé vě- 
ty. A pokud takto napíšete kompletní do- 
pis, je více formální. Jako byste jej psali 
nějakému ouřadovi. Nechci vás nutit, 
abyste takové dopisy psali. Jde mi o to, že 
pokud smajlíkujete každý den — budete 
vůbec po čase ještě schopni napsat nor- 
mální dopis, jaký jste psávali kdysi? 

Proto j eště j ednou : Smaj líky j sou mor, 
který je potřeba vymýtit těmi nej brutálněj- 
šími metodami. Elektrickými šoky, bitím, 
mučením, čímkoliv. Já osobně jsem se roz- 
hodl ode dneška smajlíky nepoužívat a na- 
dávat každému, kdo mi je pošle. Vážně. :-) 

Gentleman a smajlíky 

Vedl jsem onehdá úmornou a úpornou 
mailovou debatu s jednou paní, velice 
mladou, tudíž — zdálo by se — otevřenou 
novodobým mezilidským technologiím, 
kam bezesporu patří smajlíky. Měla veli- 
ce vyhraněný negativní názor, takže když 
jsem četl Smrt smajlíkům, nemohl jsem 
odolat pokušení se neozvat. 

Slávek Rydval tvrdí, že lidé používající 
smajlíky jsou líní. Ona mladá dáma hlása- 
la, že jsou to lidé bez fantazie. Oba se mýlí. 

Nejde ani o lenost, ani o nedostatek 
fantazie. Jde přece o další komunikační 
neverbální prvek, jako jsou gesta, mimi- 
ka, frázování při mluvení, aj . Proč má 
člověk pořád chrlit slova, slova, slova? 
Proč má, aby jeho text nebyl chápán špat- 
ně, doplňovat další věty, a tak ze stručné- 
ho a výstižného sdělení udělat román? 
Představa, že všechno se dá vyjádřit v pí- 
semné formě jenom pomocí slov a inter- 
punkce, je prostě mylná. 


Smajlíky ano, ale s mírou 

Asi skoro každému se to už stalo — na 
dobře míněnou reakci, radu nebo otázku 
mu přišla velice nevrlá odpověď. 
Smajlík může pomoci tam, kde vzniká 
dvojznačnost a nebezpečí opačného vý- 
kladu — je to rychlejší, než potom složi- 
tě vysvětlovat nasupenému protějšku, 
jak jste to vlastně myslel. Ovšem sma- 
jlík stejně úplně tomuto dvoj smyslu ne- 
zabrání, navíc přemíra smajlíků budí 
nejen zdání nedostatku fantazie, ale ta- 
ké křečovitosti humoru u pisatele. 

Pavel Brož, pavel.broz@bbdogroup.cz 


Já jsem smajlíky dřív nepoužíval, 
a doteď používám dva základní: veselý 
a smutný. (Dočetl jsem se, že jich snad 
existuje přes 600, což už je pakárna.) 

Proč jsem je začal používat? Před lety se 
mi stalo, že jsem mailoval s jednou sleč- 
nou, která spravovala jednu poloprivátní 
webovou rubriku. Já ji neznal, ona nezna- 
la mě. Jeden můj příspěvek se dlouho ne- 
objevoval, a při posezení s lidmi, co ji 
znali, jeden prohlásil: „Víš, ona je taková 
pomalejší. 44 Po nějaké době jsem jí poslal 
další příspěvek a připsal jsem k němu, že 
je dost aktuální, a poprosil ji, aby svou 
pomalost, o které jsem se doslechl, trošku 
urychlila. Mně ta věta zněla tak, jak byla 
zamýšlená, jako fórek, kterých utrousíte 
bez přemýšlení denně několik. Dost se 
urazila, nechápal jsem proč. Až po řadě 
mailů se mi podařilo prolomit její mlčení 
a dověděl jsem se, že bych měl dát ne na 
to, co se o ní říká, ale na to, jaká je. Připo- 
mínám, že jsme se neviděli, osobně ne- 
znali, takže jaká je, jsem nevěděl, a psát jí 
„říká se o tobě to a to 44 mi přišlo dost pito- 
mé. A přitom by stačilo připsat jeden je- 
diný smajlík :-) a nedorozumění by prav- 
děpodobně nevzniklo. 

Když někdy čtu zpětně svoje maily (při 
hledání konkrétní zmínky o něčem, ne že 
bych se kochal jejich obsahem) dost často 
si říkám „sakra, tady měl být smajlík, dyk 
to zní až urážlivě. . .“. Já prostě při psaní 
jakoby slyším, co píšu, jako bych s dotyč- 
ným povídal — tedy při psaní osobních 
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Úsměv nejen na rtech 

Zpráva obsahující smajlíky vyjadřuje 
pocity, které má dotyčná osoba, která 
zprávu poslala. Když se někoho zeptáte, 
jak se má a on odepíše: „SKVĚLE 
víte, že je mu určitě fajn, protože to 
vlastně ani jinak brát nemůžete. Ale po- 
kud jen napíše „skvěle 44 , nemůže to znít 
trochu ironicky? Smajlíci doplňují naše 
pocity, a pokud se to někomu nelíbí, tak 
ať je jednoduše nepoužívá a ignoruje je. 
Jsem člověk, který je používá celkem 
často, a nemyslím si, že bych bez nich 
nedokázala napsat solidní text! ! 

Sheyla 


mailů — takže JÁ vím, co jsem tím a tím 
myslel. Jenže ten druhý může číst takový 
mail nenaložený, může ho „slyšet 44 jinak, 
a pokud se neznáte osobně a dobře, je ne- 
dorozumění na světě. 

Takže otázka „smajlíky ano či ne 44 je 
zbytečná. 

Gentleman, gentleman@internet.cz 


Smajlíci 

nesmějí přežít 21. století 

Bojovníků za používání smajlíků je po- 
žehnaně. Ale pochybuji, že lidstvo přečká 
nastávající století, pokud bude v komuni- 
kaci tyto a jim podobné potvory používat 
ještě ve větším měřítku než dosud. 

Předminulý týden jsem napsal článek 
brojící proti používání smajlíků. Kromě 
několika rozhořčených ohlasů jsem do- 
stal další, které stojí za malé okomento- 
vání. Nejvíce se mi líbila myšlenka, že 
smajlíci jsou vlastně mimika, kterou čita- 
tel nemusí z holého textu pochopit. Vy- 
skytla se v ohlasech, zmínil se o ní 
i Gentleman. Musím přiznat, že se jedná 
o jediný argument, který jsem ochotný 
z ostatních vyřčených akceptovat. Je-li 
s osobou vizuální nebo alespoň zvukový 
kontakt, dá se dost vyčíst z mimiky nebo 
z tónu hlasu. Na tom se asi všichni shod- 
neme. Jenže písemný projev je o něčem 
jiném. Tam veškerá mimika chybí a umě- 
leji tam dodělat pomocí několika značek 
je opravdu jen pouhopouhou leností. 
Možná je v tom i nedostatek fantazie 
a jistá dávka zaostalosti, pokud člověk 
nedokáže, ač by chtěl, vyplodit o pár slov 
navíc. A to je několik důvodů proti. 

Internetová komunikace nechutně 
prosakuje do normálního života. Kromě 
používání smajlíků v novinách či kni- 
hách, o kterém tu již byla řeč, přichází do 
lidské mluvy další deformace — a tou je 
používání zkratek typu IMHO, BTW 
a podobně. Uvedu zde část telefonického 
rozhovoru, jenž jsem nechtěně zaslechl: 

„. . .dobře, asap přijdu a dáme to do- 
hromady. . . jo. . . ahoj. 44 

Pokud někoho zarazilo slovíčko asap, 
pak věřte, že jej volající opravdu použil 
(pro méně znalé: jde o anglickou zkratku 
As Soon As Posible a znamená to Jakmi- 
le to bude možné 44 ). A nejednalo se o ně- 


jakého -náctilého, který je schopen 
udělat pro zaujetí cokoliv, ale o relativ- 
ně vysoce postaveného manažera. 

Představte si situaci, kdy už i knihy 
pro děti budou obsahovat smajlíky a uve- 
dené zkratky na stránku. Současně s tím 
vznikne Ministerstvo pro potírání smajlí- 
ků, které bude mít za úkol kontrolovat, 
zda počet těchto patvarů není větší, než 
je únosná mez. Parlament bude vydávat 
novely zákona, kde bude toto číslo ne- 
ustále aktualizováno a bude rozděleno 
podle typu literatury. Například pro děti 
5, naučná literatura 17, časopisy pro ženy 
5 1 a tak dál. A zaplatí to — ostatně jako 
vždy — daňoví poplatníci. Pokud tyto 
novely budou daná čísla zmenšovat a do- 
stanou se na samou nulu, je poměrně vel- 
ká šance, že z toho nezešílíme. Pokud ne, 
naše civilizace půjde do kytek. 

Několik čtenářů mi řeklo, že se nad 
sebou trošku zamysleli a zkusili ten den 
smajlíky nepoužívat vůbec. Každý z nich 
však měl problémy, o kterých jsem psal. 
To mi vnuklo myšlenku. Dokažte si, že 
umíte psát a žít bez smajlíků. Ukažte 
světu, že jste nezdegenerovali a že je 
prostě nepoužijete. Vyhlašuji tímto Den 
bez smajlíků, tedy den, kdy je zakázáno 
smajlíky používat. Tento den by měl být 
ve středu 14. června. Ukažte, co je ve 
vás. Veškeré poznatky, připomínky a zá- 
žitky pište jako ohlas na tento článek. Dí- 
ky všem, kteří se zúčastní. 

Slávek Rydval, 

rk@atrey . karlin. mf f . cuni . cz 


Ksichtíky a zkratky 

Řekl bych, že smajlík si už své místo 
na slunci vydobyl, stejně jako auto- 
mobil, elektřina a pár dalších vý- 
dobytků moderní doby. Občas je snad 
i nutný. Jde o to, že jisté nejednoz- 
načnosti se (snad s výjimkou obchod- 
ní korespondence) těžko vyhnete. 
Tady může správnému pochopení 
napomoci vhodně zvolený 
jednoduchý smajlík. Pokud jde o 
zkratky, jako jsou ASAP, IMHO 
apod., jsem skeptik. Nemám je rád, 
lidi je obvykle neumí používat a v 
polovině případů ani nevědí, co na- 
psali. Pamatuji si význam pouze 
zkratek IMHO a BTW a doufám, že 
nebudu nucen se jich učit víc. 

Petr Klíma, klima.petr@post.cz 


Proboha ...!? 

Tento článek je doufám něco jako hod- 
ně špatný vtip ze strany Softwarových 
novin . . . 

Vážený pan Rydval by si měl uvě- 
domit, že komunikace není jen o výmě- 
ně suchých slov. To, co používáme 
v reálném světě (tón, mimiku, . . .) na- 
hrazujeme právě „smajlíky 44 . Je logické, 
že do obchodního dopisuje nedáte. 

Eh. . . to byl zas jednou článek hod- 
ný chobotiny roku. . . gratuluji SWN. 

elidor, elidor@atlas.cz 


THE BEST OF 

lUJlEl 

http://swnet.cz 

Netušil jsem 

Netušil, když jsem odpovídal Slávkovi 
na jeho filipiku proti smajlíkům, že se 
rozvine taková debata. Při redigování to- 
hoto textu jsem neodolal, abych neudělal 
malou tečku. A tou je názor Tomáše 
Krauseho: nechte smajlíky žít, ono se to 
nějak vy vrbí. Proč hned nazývat ty, kdo 
je používají, za líné a omezené a ne- 
schopné napsat rozumný text bez nich? 

Opravdu je tak těžké uznat, že jsou situa- 
ce, kdy jsou účelné a doplňují suchý 
text? Je účelnost líná? Už tím, že je 
použij u, přece dávám najevo, že na adre- 
sáta myslím. Je jen věcí míry a citu, kolik 
jich použiju a kolikrát. Mimochodem: co 
smajlíky v SMS, tam to je taky lenost? 

A když už jsme u toho zamyšlení se 
nad svými maily: co kdybychom zkusili 
psát česky, tedy s diakritikou? Nemyslí- 
te, že prznění obsahu mailů smajlíky je 
zcela nevinná záležitost ve srovnání 
s nepoužíváním diakritiky? Není ta le- 
nost náhodou tady? A nevymlouvejte se, 
prosím vás, na nekompatibilitu mailo- 
vých klientů. Všimněte si, kolik lidí píše 
i ve vnitropodnikové poště s fungující 
češtinou bez diakritiky! Budou moci oni 
napsat „normální 44 dopis? -ios 


Nemám rád smajlíky, jenže... 

. . . dost lidí email bez smajlíků prostě 
nepochopí. Nedávno jsem od jedné fir- 
my dostal místo krátkého informačního 
mailu půlmegového slona a odpověděl 
jim něco v tom smyslu, že toho bylo na 
můj modem trochu moc — bez smajlí- 
ků. Místo omluvy mi tu potvoru poslali 
znovu. 

Jan Vaněk, vanek@vaneksw.cz 


Vaše starosti 
na moji hlavu.... 

Smajlík v New York Times nebo dětské 
knížce by jistě vypadal divně, ale 
v e-mailech, na chatech a podobně má 
nepochybně své místo. Koneckonců 
i v SWN máte smajlíky v článcích běžně. 

Když někomu píšu něco, co nemys- 
lím až tak vážně, mám napsat „to byl 
vtip 44 — nebo raději :) ? Mám napsat 
„podle mého skromného názoru 44 , nebo 
raději IMHO? Nechte smajlíky a zkrat- 
ky žít, ono se to nějak vy vrbí samo :) 

Tomáše Krause 


ANO, ale s Mírou :) 

Trochu zbytečná diskuse. Pokud chci 
rozvíjet čtenářovu fantazii nebo chci, 
aby si ze dvou nebo více významů vy- 
bral ten, který mu vyhovuje, tak píšu 
bez smajlíků. 

Pokud chci psát do konference jasně 
a stručně, aby to ostatní nezatěžovalo, 
tak to bez smajlíků nejde (už jsem bez 
smajlíků vyvolal několik konfliktů, kte- 
ré nakonec vyzněly do ztracena). 

Pavel Kočička, pavel.kocicka@cpress.cz 
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Problematika připojování k Internetu, a ze- 
jména pak jeho nákladová stránka, je vel- 
mi vděčným tématem, ale současně i téma- 
tem velmi složitým. Technické možnosti 
připojení se rychle vyvíjejí a s nimi se rych- 
le mění i aspekty ekonomické. Navíc na tr- 
hu působí čím dál tím větší počet subjektů 
nabízejících různé druhy připojení, a jejich 
nabídky jsou velmi často obtížně porovna- 
telné — jeden například nabízí v rámci při- 
pojení i směrovač, druhý zase dává slevu 
na objem dat přenášených v nočních hodi- 
nách apod. Systematické porovnávání je- 
jich nabídek by tedy bylo velmi problema- 
tické a navíc málo srozumitelné, protože 
by obsahovalo příliš mnoho různých „od- 
bočení“, výjimek, poznámek atd. Navíc 
praxe může být podstatně jednodušší, 
v důsledku toho, že v různých lokalitách 
mohou působit jen někteří poskytovatelé. 
Do budoucna, v souvislosti s prudkým 
vývojem v oblasti Internetu i s platností 
nového telekomunikačního zákona a před- 
pokládaném vývoji v oblasti telekomunika- 
cí, lze očekávat zajímavý vývoj i v oblasti 
připojení k Internetu. Zcela jistě se budou 
objevovat nové technické možnosti i nové 
cenové nabídky, které bude vhodné opros- 
tit od tradičního marketingového zabarve- 
ní, zasadit do širšího kontextu a porovnat 
s jinými nabídkami, zda skutečně přináší 
něco nového (a v čem i do jaké míry). Prá- 
vě kvůli tomu je zde naše nová rubrika 
s názvem „Jak a za kolik na Internet 44 , kte- 
rá vás bude pravidelně seznamovat s nový- 
mi možnostmi připojení k Internetu jak po 
stránce jejich technického řešení, tak i po 
stránce jejich ekonomické výhodnosti. 
Dnes, v premiérovém vydání, se podíváme 
změny v oblasti připojování přes ISDN. 

Jiří Peterka, jiri@peterka.cz 


Balíčky a lacinější ISDN 

Od 1. července snižuje Český Telecom ceny za 
ISDN, které je dnes asi nejčastěji využíváno 
právě pro připojování k Internetu. Co se kon- 
krétně mění je jednorázová cena za připojení, 
která klesá z dosavadních 9.950 Kč na 6.950 
Kč, tedy o cca 30 procent, dále se snižuje mě- 
síční paušál, a to ze stávajících 895 Kč na 
690 Kč měsíčně (vše pro přípojky BRI, u nás 
označované jako EurolSDN2). K analogickým 
změnám došlo i u tzv. PRI přípojek 
(EurolSDN30, viz tabulka). 


Hovorné, tarif Internet 2000 (ČR) 

Jsou to jistě zajímavé změny které zvyšují 
atraktivnost přípojek ISDN, ale nesmíme za- 
pomínat na skutečnost, že náklady na ISDN 
mají ještě jednu složku — průběžné hovorné, 
které je v zásadě identické s hovorným v pří- 
padě běžné (analogové) telefonní přípojky 
(viz tabulky), včetně zvýhodněného tarifu In- 


Místní hovorné, běžný telefonní tarif (ČR) 

ternet 2000, který platí i pro ISDN. Zapomí- 
nat bychom neměli ani na to, že uvedený typ 
ISDN přípojky nabízí dva datové kanály (typu 
B) o rychlosti 64 kbps každý, ale každý je ta- 
ké tarifikován samostatně — tj. pokud je vy- 
užijete společně jako jeden přenosový kanál 
o rychlosti 128 kbps, platíte dvojnásobné ho- 
vorné! 

Jednorázové pořizovací náklady a průběžné 
paušální náklady samozřejmě mají pro uživatele 


svou velkou váhu a jejich pokles je určitě vý- 
znamný, nicméně čím dál větší váhu mají právě 
poplatky za hovorné, úměrné míře skutečného 
využití (době, po kterou je uživatel připojen 
k Internetu). No a tyto průběžné náklady závislé 
na míře využití Český Telecom nijak nezměnil. 

V praxi tedy lze jeho krok interpretovat také 
tak, že se snaží motivovat své zákazníky aby si 
pořizovali ISDN přípojky, ale už méně (vlastně 
vůbec) je motivuje k tomu, aby je více využívali. 

Zajímavé srovnání nabízí z tohoto ohledu 
určitě krok Slovenských Telekomunikácií, kte- 


ré na Slovensku také snížily ceny ISDN přípo- 
jek BRI — například jednorázový zřizovací po 
plátek snížily mnohem radikálněji, 
z dosavadních 7.799 Sk na 999 Sk (u nás po 
poklesu 6.950 Kč). Měsíční paušál byl pone- 
chán na původní výši 600 Sk (u nás po sníže- 
ní 690 Kč), ale hlavně na Slovensku změnili 


složku průběžného hovorného, právě pro po- 
třeby připojování k Internetu. V době nejslab- 
šího provozu, po 21 hodině večer (do 5 hodin 
ráno), naskakuje jeden impuls každých 3.600 
sekund!! Tedy jeden impuls každou hodinu, 
navíc ve výši 2,50 Sk — takže surfující uživa- 
tel zaplatí za hodinu přístupu na Internet 
pouhé 2,50 Sk. Netýká se to sice pracovní do- 
by, a tudíž to vychází vstříc spíše domácím 
uživatelům, ale i tak je to opravdu výraznější 


časové pásmo 

délka tarifního impulsu v ceně 2,60 Kč 

1. pásmo (7.00 -17.00) 

do 6. minuty interval 120 sec, 

dále interval 180 sec 

2. pásmo (17.00 - 19.00] 

2. impuls ve 120. sec, dále interval 390 sec 

3. pásmo (19.00 - 21.00] 

2. impuls ve 290. sec, dále interval 390 sec 

4. pásmo (21.00 - 7.00) 

+ víkendy a svátky 

2. impuls ve 290. sec, dále interval 750 sec 


07.00- 19.00 

1 impuls (2,60 Kč) každých 120 sekund 

19.00-07.00 

+ víkendy a svátky 

1 impuls (2,60 Kč) každých 290 sekund 
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motivace než krok našeho Českého Telecomu. Jen pro srovnání: náš 
zvýhodněný tarif Internet2000 v době od 21 hod (do 7 hodin ráno) za- 
počítává jeden impuls v ceně 2,60 každých 750 sekund, neboli kaž- 
dých 12,5 minuty. Jedna hodina provozu tak v této době největšího 
zvýhodnění u nás vyjde na 6 impulsů, neboli na 15,60 Kč. 


DVD, foto, GSM, videokamery, MD a CD, domácí kino, 
MP3, multimédia, PC, satelity, e-byznys, Internet... 




zřízení 
(jednořázově], 
Kč 1 (bez DPH] 

měsíční 

paušál 

Kč (bez DPH] 

hovonné 

přípojka BRI 

9950 -> 

895 -> 690 

beze změny 

(EurolSDN2, 2xB+D) 

6950 



Přípojka PRI 

75.000 -> 

63.750 

7995 -> 

6800 

beze změny 


1 Cena je za zřízení přípojky. 

Změny cen ISDN v ČR 


Český Telecom přišel počátkem července také s nabídkou tří „balíč- 
ků“ pro ISDN. Nejde však o dlouho slibované „tarifní balíčky", které 
by po vzoru tarifních programů v mobilních sítích umožňovaly volit si 
různé úrovně měsíčního paušálu a jim odpovídající vyšší či nižší hovor- 
né. Podstatou nových „balíčků“ je souhrnná dodávka produktů a slu- 
žeb, a samozřejmě zahrnuje zřízení přípojky BRI (neboli eurolSDN2). 
Pro uživatele Internetu je nejzajímavější první z balíčků, který stojí 
9.990 a kromě zřízení přípojky obsahuje i terminálový adaptér DIVA 
T/A ISDN Modem a připojení k Internetu v podobě služby INTERNET 
OnLine STANDARD (druhé dva balíčky obsahují místo toho ISDN tele- 
fon resp. videotelefon). 



zřízení 

měsíční 

hovonné 


(jednořázově], 

paušál 



Sk 1 (bez DPH] 

Sk (bez DPH] 


přípojka BRI 

7799 -> 

600 

prodloužení 




impulsu mezi 




21 :00 a 05:00 




na 3600 s 

(EuřolSDN2, 2xB+D] 

999 



Přípojka PRI 

79.799 

11.000 



1 Cena je za zřízení přípojky. 


Změny cen ISDN na Slovensku 

Terminálový adaptér DIVA T/A ISDN Modem je přitom zařízení, ke 
kterému můžete připojit až dva klasické (analogové) telefony či faxy 
a kromě toho i jeden počítač. Ten se připojuje přes svůj sériový port 
pomocí sériového kabelu, podobně jako klasický analogový modem. 

Pro přístup k Internetu prostřednictvím ISDN pak nepotřebujete do 
svého PC instalovat žádnou ISDN kartu, což je jistě výhodou (instalu- 
jete pouze softwarový ovladač DIVA ISDN Modemu), ale nevýhodou je 
rychlost sériového portu počítače — taje totiž v praxi omezena na 115 
kbps (i u tzv. rychlých sériových portů), přičemž toto omezení je dáno 
již jejich konstrukcí a standardem RS-232-C, podle kterého pracují. 
Přitom 115 kbps je sice více než nominálních 64 kbps jednoho datové- 
ho kanálu ISDN (kanálu B), ale už je méně než 128 kbps, které vznik- 
nou sdružením dvou datových kanálů v rámci jedné BRI přípojky. Svou 
roli pak sehrává i komprese zajišťovaná přímo modemy, která může 
zvedat efektivní přenosovou rychlost (podle povahy přenášených dat) 
například až čtyřnásobně! Zmíněných 115 kbps sériového portu je při 
použití komprese a kompresního poměru 4:1 doslova „nadoraz“ pro 
analogové modemy 33,6 kbps, natož pro ISDN s kanály á 64 kbps. 
ISDN modemu by místo klasického sériového portu určitě slušelo spíše 
rozhraní USB, které je dalším vývojovým stádiem klasických sériových 
portů a pracuje na podstatně vyšší rychlosti (12 Mbps). 




I Chcete poradit, co koupit? 
I Chcete vědět, 
jak ty mašinky fungují? 

I Chcete prostě být 
na výši doby? 

I Chcete číst časopis, 
který se opravdu týká 
českého trhu 
a neobsahuje 
žádné převzaté 
a neaktuální věci? 

I A ještě za něj 
nechcete utratit 
příliš mnoho? 


llDBjjj 


Ale my to pro vás všechno máme. 


Předplatné 
na adrese redakce. 

Digital revue, 

Na vyhlídce 68, 

190 OO Praha 9, 
tel. 02-68410 48 


O spotřební elektronice zítřka. 

Kvalifikovaná, 
čtivá, přehledná, 
přesná, neúplatná. 

Za 39 Kč měsíčně. 

Na Stáncích, v hypermarketech, 
vprodejnách 
spotřební elektroniky. 


http://digitalrevue.cz 



STŘÁDALŮV 

PRŮVODCE INTERNETEM 


Lenka Valtová, lvaltova@softnov.cz 



Jak už název napovídá, dnešní internetové 
stránky jsou určeny pro střádaly — tedy pro 
ty, kteří hodlají spořit spíše nižší finanční 
částky, a to pravidelně, nikoli pro ty, kteří 
hledají způsob, jak zhodnotit čerstvě zděděné 
rodinné jmění (to snad někdy příště). 

Jedním z nejběžnějších způsobů střádání, 
kromě vkladních knížek, je dnes asi stavební 
spoření. Stavební spořitelny mají své agenty 
všude, oslovují potenciální klienty na ulicích 
či v obchodech a snad jediný způsob, jak se 
jich rychle a šetrně zbavit je prohlásit, že už 
rok splácíte úvěr. Stavební spořitelny mají 
ovšem také své webové stránky. 

Například na webu Všeobecné stavební 
spořitelny Komerční banky ( www.vsskb.cz ) 
můžete rovnou vyplnit návrh smlouvy a poté, co 
spořitelna oznámí (poštou), že návrh přijala, je 
smlouva uzavřena. Na stejné stránce je i zajímavý 
formulář, který po zadání spořené částky a někte- 
rých dalších údajů spočítá, kolik bude na účtu 
uspořeno po pěti letech, s podrobným výpisem 
připočítávaných i odečítaných částek i s daty, po- 
čítá i efektivní úrok (ale ruku na srdce— kolik 
z vás ví, co to vlastně je). Stejný formulář umož- 
ňuje spočítat, kdy vznikne nárok na úvěr za běž- 
ných podmínek nebo třeba ph složení mimořád- 
ných splátek. 



Tento díl průvodce Internetem jsme se rozhodli věnovat všem, 
kteří mají peníze, tedy přesněji všem, 
kteří hodlají své úspory ukládat jinam než pod polštář. 
Předem ovšem upozorňuji, že účelem tohoto článku není doporučovat 
nejlepší či nejbezpečnější způsoby investic! 


Další interaktivní stránku má stavební spoři- 
telna Raiffeisen ( www.rsts.cz ). Zdejší spe- 

cialitou je možnost požádat přes Internet o úvěr 
ze stavebního spoření. Dokonce ti, kteří tak uči- 
ní, touto cestou získávají slevu na „správních 
poplatcích^, jež uzavření úvěru běžně doprová- 
zejí. Na stránce je možné zjistit, zdárná klient 
na úvěr nárok a za jakých podmínek by ho mohl 
uzavřít Rak stačí vyplnit elektronický dotazník 
a odeslat jej. Spořitelna připraví smlouvy a kli- 
ent si pak dojde na předem vybrané poradenské 
místo, kde se jednání o úvěru ukončí. Stejně 
jako u předchozí spořitelny umožňuje tato služ- 
ba odbourat minimálně jednu návštěvu na po- 
bočce. 

r~ 7-;:— 1 " 

ft-L-úpiÍL- Hwi^rat 


rrin n 



I stránky stavební spořitelny Wústenrot 
(www.wustenrot.cz ) mají kromě informací o ta- 
rifech a stavebním spoření obecně, formulář 
návrhu smlouvy, slovníček pojmů a zákon 
o stavebním spoření. Stránka se simulací prů- 
běhu stavebního spoření byla v době vzniku 
tohoto článku ještě ve výstavbě. 

Ani Českomoravská stavební spořitelna, 

( www.cmss.cz ) vystupující pod krycím 
jménem Liška, nezanedbává své elektronic- 
ké klienty. Opět je zde možnost spočítat si 
výši potenciálních úspor, ovšem kromě toho- 
to výpočtu spořitelna přidala i možnost vydě- 
sit se inflací nájmu a následně si zvednout 
náladu sněním nad výší státní podpory pro 
libovolný počet členů domácnosti. Rak už jen 
zbývá nadšeně se vrhnout na vyplnění návr- 
hu smlouvy, ale pozor: tato stránka se připra- 
vuje. 


Ani buřinková stránka ČS-Stavební spoři- 
telny nezůstává co se informací týče pozadu. 
Najdete tu obvyklý přehled podmínek spoře- 
ní, obchodních míst, soutěží a různých výhod, 
připravených pro věrné klienty. Pod lákavou 
ikonkou výpočty se sice skrývá pouze přepis 
tabulky uspořených částek, kterou můžete na- 



jít na papírových letáčcích, ale co, hledané 
údaje poskytne skoro stejně jako formuláře 
předchozích pojišťoven. Pod ikonkou Uzavře- 
ní smlouvy se ovšem skrývá internetová la- 
hůdka. Píše se zde: „Nabízíme Vám možnost 
uzavření smlouvy o stavebním spoření pro- 
střednictvím internetu. Stačí, když si vy- 
tisknete formulář 'Návrh na uzavření smlouvy 
o stavebním spořenf, který vyplníte, podepí- 
šete a odešlete na naši adresu. “ Rozumí se 
poštou. 

Asi nejchudší je stránka Hypo stavební 

Spořitelny ( www.finance.cz/prezent/hypo 

Nicméně i zde jsou základní informace, po- 
třebné k rozhodování — úrokové sazby, infor- 
mace o úvěrech, podmínky jejich získání, kon- 
taktní údaje. Ke stažení jsou rovněž formuláře 
pro uzavření nebo změny smlouvy, vzory po- 
tvrzení o mzdě atd. 

Informace o stavebních spořitelnách je 
možné získat kromě z oficiálních webových 
stránek i ze stránek dealerů a spolupracovní- 
ků. Těch je však tolik, že se již do tohoto člán- 
ku nevejdou a navíc — vždycky je lepší ptát se 
u zdroje. 
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Softwarové noviny 




Q roční předplatné s CD za cenu 900 Kč*/1088 Sk (Při zvýhodněném předplatném platíte pouze 1 0 čísel) 

□ roční předplatné bez CD pro studenty a pracovníky ve školství za cenu 429 Kč*/570 Sk 


(V tomto případě nám pošlete spolu s kupónem potvrzení o návštěvě školy resp. o zaměstnání ve školství) 


□ proplacením složenky 


□ proplacením vystavené faktury 


IČO 


DIČ 


* Ceny předplatného platí pouze při objednání dvanácti po sobě následujících výtisků. Při objednání nekompletního 
ročníku platí cena 89 Kč/129 Sk za výtisk. 

datum podpis 


Předplatné měsíčníku Softwarové noviny si můžete zajistit: 

■ vyplněním objednacího lístku a jeho zasláním faxem na číslo: 02/61 00 62 72; (Slovensko 07/52 44 49 81) 

■ poštou na adresu: SEND, Antala Staška 80, P.S. 141, 140 00 Praha 4 

(čtenáři ze Slovenska na adresu ABOPRESS, Radlinského 27, P.O.BOX 183, 830 00 Bratislava) 


■ on-line na http://swnet.cz 

■ telefonicky (i po pracovní době non-stop záznamník): 02/61 00 62 72; (Slovensko 07/35 49 61) 



Jak se vyrábějí 
CD-R média? 


Bandaska 

S BARVIVÉM 
ZA MILION KORUN. 



Martin Bartoň, martin@cdr.cz 


První, co mě při návštěvě výrobního závodu Eximpo 
překvapilo, byla naprostá čistota. Ještě před vstupem 
do výrobní haly (asi je to nadnesený název, 
protože média se vyrábějí doslova na pětníku, 
více prostoru není třeba) jsem obdržel světle modrý 
plášť, návleky a apartní pokrývku hlavy. 

Výroba probíhá v superklimatizovaném prostředí, 
kde teplota nesmí kolísat o více než 0,1 stupeň 
a vlhkost o 1 %. Původní zahraniční 
klimatizaci musela nahradit tuzemská, 
protože jedině ta byla schopna dostát 
takto náročným požadavkům. 


Technologický proces začíná u granulí průhledného poly- 
karbonátu. Sacím potrubím se vedou nejprve k dosušení, 
aby se pak dalším potrubím vydaly k tavícímu zařízení. 
Roztavený polykarbonát o teplotě 300° C je vstříknut do 
formy, tím se současně vytvoří výlisek a předlisovaná dráž- 
ka. Ta slouží pro přesné vedení laseru vypalovací mechani- 
ky, ale také již obsahuje některé informace, jako ATI — 
údaje o výrobci, barvi vu a nominální délce. 

Výlisek se pak ochlazuje na 60 - 100° C a posléze se pře- 
nese z formy na chladicí pás, kde se zchlazuje na nezbyt- 
ných 25° C, což trvá asi 20 minut. 

Nyní se dostáváme k nej důležitějšímu a nej složitějšímu 
místu celé technologie. Tím je nanesení světlocitlivé vrstvy. 
V Eximpu používají cyanin (modrý) a phthalocyanin (zele- 
ný). Tato barvi va však mohou nabývat i jiných odstínů, mo- 
hou být dokonce i průhledná. O barvivech a jejich přípravě 
však až později. 

K nanášení barviva dochází uvnitř „hrnce 44 , kde je umís- 
těn póly karbonátový výlisek. Nad ním se pak skloní pero 
(nebo dutá jehla, chcete-li) a vylije na něj barvivo. Odstře- 
divou silou pak dojde k rovnoměrnému rozlití po celé ploše 
CD. Přebytečné barvivo pak odstříkne do krajů. Je sympa- 
tické, že Eximpo používá bezodpadovou technologii a i toto 
malé množství vrací zpět do výroby, samozřejmě vyčištěné 
a znovu náležitě upravené. Zdá se to být velmi jednoduché, 
ale při výrobě je nutné víceméně empiricky nastavit spoustu 
hodnot. Tak předně otáčky CD se dají měnit až v šedesáti 
krocích v rozmezí rozpětím 0 - 10.000 otáček/s. Tolik kroků 
se samozřejmě v praxi nepoužívá, většinou se výrobci ve- 


Nanášení barviva 

NA VÝLISEK. 



Nanášení odrazivé 

VRSTVY V METALIZÉRU. 



Vlevo je čistý 

POLYKARBONÁTOVÝ 
ZÁKLAD, UPROSTŘED 
MÉDIUM S VYTVRZENÝM 
BARVIVÉM, VPRAVO 
FINÁLNÍ NALAKOVANÉ 
A STŘÍBREM POKOVENÉ 

CD-R. 



ZÁSOBNÍK 
S KRABIČKAMI, 
TADY CESTA 
CÉDÉČEK KONČÍ. 
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jdou do deseti. Další hodnotou je množství vstříknu- 
tého barviva a samozřejmě i čas a místo, kdy a kde se 
na médium nanáší. A aby to nebylo tak jednoduché, 
podstatnou veličinou je také doba, kdy se médium 
otáčí a samozřejmě, jak rychle se brzdí. Když zvlád- 
nete toto, máte již skoro vyhráno a můžete se pustit 
do výroby! Věřte, že když nekoupíte kompletní tech- 
nologii na klíč (a ta je neuvěřitelně drahá), bude vám 
trvat až několik let, než vyrobíte první použitelné 
médium. 

V dalším „hrnci 44 se oplachují okraje. Není to pro- 
to, aby se ušetřilo barvivo. Důvodem je naprostá izo- 
lace barviva od okolního, agresivního prostředí. Před 
časem měla s tímto velké problémy některá média 
Verbatim. Údajně takto ve výrobě šetří i někteří vý- 
robci z Jihovýchodní Asie. Médium, jemuž zasahuje 
světlocitlivá vrstva až na samotný kraj, začne po čase 
jako by od krajů „hnít 44 . Velmi tomu pomáhá i pot 
z prstů, do kterých CD berete. 

Následuje první kontrola, se kterou se médium na 
své pouti výrobní linkou potká. Spektrofotometrem 
se kontroluje vyrovnanost vrstvy barviva, jeho dosta- 
tečnost, zda se na médiu nenacházejí mapy, či jiné 
optické nedostatky. Zároveň se také měří kompatibi- 
lita s vlnovou délkou, kterou se z něho bude číst nebo 
zapisovat. 

Pak se média vydávají na další cestu k poslednímu 
výrobnímu procesu. Během tohoto putování, které 
jim trvá asi půl hodiny, jsou zahřáta na 90° C, čímž 
se náležitě vysuší nanesené barvivo (dojde k odpaření 
všech rozpouštědel, jeden z hlavních vlivů na život- 
nost a trvanlivost). Médiu však stále ještě chybí odra- 
zivá vrstva. Ta se nanáší v tzv. metalizéru. Provádí se 
naprášením. Ze stříbrného targetu (tak se tomu říká, 
aleje to v podstatě stříbrný monolit) se argonem „od- 
střelí 44 drobné částečky stříbra, které se tímto způso- 
bem napráší na barvivo. Podobnou funkci by splnilo i 
zlato, ale vzhledem k ceně se již dnes používá velmi 
zřídka. Stříbrem „potažené 44 médium se přelakuje UV 
lakem, následuje jeho vytvrzení pod UV lampou. Ješ- 
tě před odebráním z linky se provádí kontrola poko- 
vení (homogenita) a laku (výskyt bublinek) a závě- 
rečná kontrola fotocitlivé vrstvy. A médium je 
hotové! 

Na výrobní linky (v Eximpu jich mají celkem 
šest), přímo navazuje testovací centrum a chemická 
laboratoř. Průběžně se z linky odebírají média a vy- 
palují se testovací vzorky. Pálí se na několika růz- 
ných vypalovačkách (Philips, Yamaha, Plextor, ...), 
a to pomocí starého, osvědčeného programu DAO 
pro DOS. 

Hned vedle se nachází tester, na kterém se provádí 
komplexní a „hloubková 44 revize médií, jež jsou ode- 
bírána z linky. O všech měřeních se uchovává písem- 
ný doklad a archivují se. Šance, že z Eximpa vyjdou 
nekvalitní média, je tedy minimalizována na nejnižší 
míru. Po dvou testech, ketré probíhají přímo v lince 
se provádějí ještě další dva externí. Zde je nutno zdů- 
raznit, že mnozí asijští výrobci tuto prevenci velmi 
podceňují, a zvláště u levných dovážených no-name 
médií se můžete dočkat mnohých nepříjemných pře- 
kvapení. 

Místní „šéfkuchař 44 vaří to nej důležitější: cyani- 
nové (modré) a phthalocyaninové (zelené) barvivo. 
Věc to není vůbec jednoduchá, ale to není podstatné. 
Přesné detaily bychom stejně nemohli zveřejnit, pro- 


tože si tyto postupy, poměry a další podrobnosti 
chrání každý výrobce jako oko v hlavě. Není divu, 
vždyť jde o znalosti, které odlišují kvalitní zboží od 
toho ostatního. 

Ale asi vás bude zajímat, že hlídat správný poměr 
a koncentraci pomáhají dva důležité přístroje: 
spektrofotometr a plynový chromatograf. Že jedna 
„bandaska 44 s barvivém vyjde tak na milion (bylo tam 
asi 70 litrů!). Že jeden gram(!) látky, ze které se vše 
připravuje, stojí 20 dolarů a z tohoto jednoho gramu 
se udělá asi 75 CD-R médií. Že k namíchání této ba- 
revné polévky je třeba celkem čtyř důležitých ingre- 
diencí. Že pro přesné měření struktury CD má 
Eximpo k dispozici AFM nanoskop, který měří 
s přesností tisícina nanometru! Určitě by vás mělo 
zajímat, že Eximpo již nepoužívá „obyčejný 44 zelený 
phthalocyanin, ale lepší Supergreen. V branži je také 
vcelku pozoruhodný fakt, že vyrábějí zároveň jak 
cyaninová (modrá), tak phthalocyninová (zelená) 
CD-R média. 

Při potiskování se na každé čisté CD v potiskova- 
cím stroji nanese tenká vrstva materiálu (sací barva), 
na kterou je teprve možné tisknout inkoustovou tis- 
kárnou. Na trhu se již vyskytují některá CD-R média 
(Traxdata), která jsou takovou vrstvou vybavena. Ve 
druhém případě vše probíhá jako v klasické tiskárně 
se čtyřmi základními barvami (CMYK). Před vypuš- 
těním CD-R média do světa je však třeba ho ještě 
pěkně zabalit. I na to mají v Eximpu stroj, který do- 
káže nejen CD čistě vložit do krabičky, ale přidá ješ- 
tě příslušné papírové obaly. 


LINKY 

Netstal: http://www.netstal.com 
Steag Hamatech: http://www.steag-hamatech.com 
Eximpo: http://www.eximpo-cdr.cz 
CD-R server: http://www.cdr.cz 


Musím říci, že vidět na vlastní oči výrobu CD-R 
pro mě byl opravdu velký zážitek. Je vidět, že i u nás 
se dá vyrábět s pomocí vysoce vyspělých technologií 
a není třeba vše dovážet ze Spojených států nebo 
z Tchaj-wanu. Velice mě potěšilo, jak se firma snaží 
zajistit co nej vyšší kvalitu a spolehlivost médií. Že 
se CD tolikrát a tak náročně testují, jsem netušil. Pře- 
devším mě překvapilo, že CD-R se testuje na tolika 
různých vypalovačkách (Plextor 41 2C, 8220 i 8432, 
124, Yamaha 400, 8416, 4260, Sony CDU920, 
CDU924, Teac 50,55,58, Philips CDD 3600, 
PCRW404, PCRW804, Panasonic CW7502, CW 
7503, HP 91 10, Sanyo CRD RW1, RW2), a to každé 
sté médium! Navíc každé dvoutisící médium prochá- 
zí testerem kvality (toto zařízení stojí cca 55.000 do- 
larů). 

Eximpo vyrábí ve třech směnách a je pyšné na 
bezproblémový zápis rychlostmi 8x, 12x, 16x (ově- 
řeno v USA). Výroba jednoho CD-R trvá 7 vteřin, 
ale v případě potřeby by bylo možné tento čas ještě 
zkrátit. Zmetkovitost je přitom 5 %. Většina produk- 
ce směřuje do východní Evropy, 20 - 30 % produkce 
zůstává v tuzemsku. 
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Kdo krade, fen lže 
(protože musí) 

Ivan Sfraka 

čtvrtek 15. 6. S kolegyní J. K. jsme navštívili akci „Parník SWS* a strávit příjemné pracovní 
poledne jízdou po Praze. Jídla jsem si moc neužil, antíchrápací laserový zákrok v trku nesnesl šam- 
paňské ani jídlo. Jedním z kódů programu tyla tombola. V jednu cbvít vyběhli na Korní palubu 
výherci a volat nadšeně „konečně budeme mít legální software 1 (-) JXD nám odvážně vstoupil 
na web. Podobně jako již před ěasem jiní dal v plen své soukromí a do garsonky si nechal nainsta- 
lovat kameru, která jej nonstop přenášela na Internet. Na párty uspořádané k tomuto aktu se do- 
stavil vyzbrojen marihuanou a lyprou sleěnou, svou přítellyní, od pohledu jeho nadšenou 
obdivovatelkou. JXD stboval, že uvidíme vše, tedy skoro vše, protože kamera ma malou citlivost 
a při slabém světle nic neukáže. Svou přítelkyni má však jen pro sebe, takže nahou ji neuvidíme. Ta 
se při tomto vyznamenání jen stydlivě usmívala. (-) Vláda nechce podepsat Evropskou chartu jazy- 
ků rozšiřující práva menšin mluvil svým jazykem na úřadech. Podle ministra Dostála by to vytvářelo 
nové problémy v případě Němců a Romové ptý stejně žijí rozptýleně. (-) LN rozdmýchávají rum- 
raj kolem IPB tííully jako „Banku již od pondělka doslova obléhají drobní střadatelé, kteří se cítí 
ohroženi a chtějí si vybrat své peníze* — bodejť ne, když je LN tak masírují. Navíc v pondělí a úte- 
lý byl ještě relativní klid. (-) Po mediálním pokřiku, že Unie činí národní státy přežitkem a nastolu- 
je občanské pojetí společnosti, kterého se pilně účastnily i LN, se v tomto listu dočítám, že 
v „ústavě* Unie existuje věta pravící, že občanství unie státní příslušnost nenahrazuje, ale jen dopl- 
ňuje. Každý člověk je nejprve „národní', a pak teprve „evropský*. Unie chrání národní specifika 
členských států a jde jen o to, která si každý stát prosadí. Takže je všechno jinak (-) A zase LN: 
v článku s titulkem „Investoři houfně prodávají cenné papíry IPB* je o prodeji cenných papírů 
jediná zmínka, a to „Příliš se s akciemi IPB neobchoduje*. O houfu ani slovo. 

Pátek 16. 6. V divadle ABC jsem viděl kus Jezinky a Bezinly. Na závěr vychází ze sklepa všech 
dvanáct mrtvol, dost realisticky maskovaných, strnule hledících a topomě jdoucích postav — sía- 
fisté, patrně důchodci. Je to jejich jediné vystoupení ve hře a všichni pochopili, v čem je jejich 
role. Jen jeden ne: civěl do publika, usmíval se, očička mu rejdila, evidentně chtěl být právě on 
„viděn*. Tím to zkazil všem (-) Německo hodlá skončit s jadernými elektrárnami, ale Ihůta 
(do roku 2021) je tak dlouhá, že to je spíše politické plácnutí. Není třeba z toho dělat žádné 
protijademé závěiy. (-) V MFD byl celostránkový článek o tom, že harassmení není harašení 
— jakože termín harašení zesměšňuje, ba degraduje problém! Sterilní a bezobsažný článek, psa- 
ný jen pro výlev zhrzené duše. (-) Případ IPB končí, komando URNA dosadilo pod hlavněmi 
samopalů nuceného správce (ptý hrozilo nebezpečí prodlení) a lidé se konečně vrhli na banku. 


přehlédl M P. z I-M, byla jinak ostříhaná a vypadala mladší. Kulturní část obstarala opět ujeěená 
L. Machálková s Rusalkou. (-) Havel posoudil postup vlády v kauze IPB a vyšlo mu, že vláda jed- 
nala správně. Navíc věděl už půl roku, že s IPB je něco v nepořádku — tak proč to neřeH? (-) 
Chodífka pro děti, mající jim usnadnit chůzi, zpomalují jejich vývoj mentální i íyzický — zjistily to 
nějaké výzkumy. Mně tyto vynálezy nikdy účelné nepřipadaly, děti bud’ chodí, nebo na to ještě 
nemají: tak k čemu chodítko? Tyhle vynálezy jako hrníček s hubičkou (ptý naučí dítě jat z hrnku, 
ale vždyť ten hrnek přece nemá základní vlastnost hrnku: že při naklonění z něj obsah vyteče!), 
pomocná kolečka u dětského kola (jak se asi dítě naučí držet rovnováhu?), hrající noěníěky aj. jsou 
nesmysly doporučované dětskými psychology, kteří o dětech noc nevědí, částečně jde o pomůcly 
určené pro nemohoucí: jenže děti nejsou nemohoucí, ale jenom zatím neobratné. (-) Ministerstvo 
zdravotnictví nevědělo, že odškodnění za bolestné při újmě na zdraví se dosud počítá podle záko- 
na z roku 1965 a že proto vycházejí směšné částky — vždyť se o tom píše pořád dokola! 

čtvrtek 22. 6. Kožený Viktor se chce vrátit do ČR prý novela obchodního zákona umožňuje 
nějaké podnikání. O jaté jde, prý trkne i slepého — to zase bude zase finta. (-) Mecheche u AC 
bylo dobré, spousta selat, příjemná kapela JJ Jazzmen. S J. T. z MS jsme debatovali o produktech. 
Nedůvěřivě naslouchal mým zážitkům s programy od MS a prohlásil, že by místo pana Sponly 
mohla být pro české uživatele animovaná Straka, když mám pořád ty výhrady. (-) Pak jsem šel na 
bowling s kolegou V. S. a jeho známými. Domů jsme jek příšerným trabantem, který hrozil, že se 
každou chvík rozpadne. V ukci u jeho bytu jsme zažik neuvěřitelnou akční scénu. V. si sedl na 
kapotu trabantu, jeho kamarád L. se rozjel, a pak mjednou bez varování zabrzdil V. sjel z kapoty 
jako fretka a roloval po silnici jak zkušený kaskadér — dokonce ani tašku neupustil 

Pátek 23. 6. Senát schválil volební novelu a řada kritiků tvrdošíjně píše, že změny mají zvýšit šan- 
ce velkých stran na volební úspěch přesto, že výpočet dokázal, že ětyřkokce by zvítězila, ODS 
prodělala a ČSSD se propadla. Je záhadné, proč průzkum udělal STEM (na objednávku LN) až 
teď Ano, zákon nahrává „velkým* stranám, resp. stranám získavším hodně hlasů, ale copak ODS 
a ČSSD mají úspěch zaručený? (-) Podle německých výzkumů se muži orientují rychleji než ženy, 
takže hlavní slovo v Perníkové chaloupce měl mít Jeníček — nemuseli skončil málem v peci. 

Sobota 24. 6. LN: Odpůrci popravy 36letého odsouzeného v Texasu poukazovali mj. na tom, 
že pachateli bylo v době vraždy teprve 17 let — jako kdyby to byl argument. (-) Podle autorky 
fejetonu v LN je na první pohled snadné poznat, že „jsme národ manipulovaný reklamou*, i „ne- 
zkušený zrak* se zorientuje v našem oblečení, v našich autech, co kupujeme, co tíkáme, v co 
věříme — ví to prosím od své anglické přítelkyně! 

Neděle 25. 6. Premiér Zeman se Mackovi omluvil v TV Nova, ale omluva byla na obrazovce jen 
8 vteřin — zachoval se, jak se čekalo. (-) Nejsem otrokem reklamy už proto, že kupuju tu vodu, 
která se mi vejde do ledničky. Takže Dobrá voda nemá šanci. 

Pondělí 26. 6. Přístup do databází, které přešly od policie na magistráty, je ztížen, protože 
úřady přes víkend nepracují, takže policie nemá přístup k informacím (potřebným třeba k identi- 
fikaci). To je takový problém, aby se přistupovalo do databází přes počítače? 


Sobota 17. 6. Konečně jsem byl na folkovém koncertě Valašský frgál Po koncertě jsme skončili 
v nějaké hospodě, kde už zavírali, ale „jednu* že nám ještě dají. Z „jedné* jich bylo hodně, pak 
se začalo zpívat, ale místní posléze přestali a pustili CD s nějakým popíkem To rozlítilo kama- 
rádku, která jim vyěinila, že jsou Moraváci, a tak mají zpívat. Oni namítali, že jim se ta hudba 
líbí: navzájem se nechápali, takže jsme raději odešli. (-) V článku o zříceném bombardéru upo- 
zorňovaly LN až přehnaně, že to bylo blízko Dukovan. Každé letadlo spadne blízko něčeho, 
u nás rozhodně. Není třeba zdůrazňovat „U dukovanské jaderné elektrárny se zřítil bombardér* 
a dodávat že spadl „velmi blízko* (10 km) — a pak jen tak mimochodem uvést, že elektrárny jsou 
stavěny tak, aby odolaly pádu letadla. (-) Miloš Zeman jí svíčkovou s bramborem — to mluví za 
všechno. (-) V Brazílii se ověřuje program, kteiý má nahrazovat soudce u případů dopravních 
nehod. Policista přijde s notebookem, naíuká, co zjistil, a počítač rozhodne o vině, z databáze 
vybere zdůvodnění rozsudku a uloží pokutu. Děsivá představa. Piý většinou stejně stačí odpově- 
di ano-ne, tak proč zatěžovat soudce. To je vrchol pohodlnosti a nekritického přesvědčení, 
že rozhodování lze algoriímizovaí. 

Středa 21. 6. Poslední pěkný letní den (psáno 17. července!). S kolegyní J. K ze SWN jsme vyje- 
li na nudipláž v Labiové Lhotě. Po nějaké době přijeli, jak bylo domluveno, J. P, M H. a H. H. 
z Ch. Ta se ovšem dopustila hrubého přestupku, protože měla na svém lepém těle plavly, čímž po- 
rušila nepsaná pravidla. Piý nás chtěla ušetřit toho pohledu, po kterém ovšem samozřejmě všichni 
toužili — proč bychom tam jinak chodili? (-) BV 2 pořádalo předinvexový mejdan v kostele sv. Mi- 
chala, to je ten, co byl po letech chátrání předělán na multimediální expozici o staré Praze. Náho- 
dou to není špatné. Hlavně tam byl příjemný chládek Barman byl mírně „ouí* při míchání mu 
padaly láhve z rukou, pokecal mi bílé kalhoíy melounem Dopustil jsem se faux pas, když jsem 


Úterý 27. 6. Na tiskovce SMP se R V. z CP se mnou zase nebavil, dělal, že mě nevidí, jen se 
vyčítavě díval a byl zádumčivý. Byl tam i vysoce úspěšný R S., nyní z SM (dřív NB, předtím SS, 
předtím S.) — pořád žádný kravaták, spokojený. Myslím, že to musí dost úspěšných upocených 
mladých podnikatelů pěkně prudit. (-) Na sportovním odpolední P. se zase vodně lyžovalo. I. M 
ze SWN tam byl s dcerou: zatímco on několikrát spadl, jeho dcera obstála. J. P. z Ch. jezdil jako za 
mlada, H. H. z Ch. se nechtělo, M H. z Ch. se bál zimy a také nejezdil Byl tam i R V. z CP, ale 
opět nemluvil Neodpověděl mi přede všemi na pozdrav, což je nutno ocenit jako akt společenské 
odvahy. Pak se nechtě polil pivem, jak nechtěl za žádnou cenu sedět vedle mě, a i s kolegou T. B. 
zmizel jak pára nad hrncem (-) Vyšla knížka, jak zdravě vařit dětem Prokázaný rozdíl ve výšce 
a váze ve prospěch dětí živených smíšenou stravou vykládá autor tak, že vegetariánské děti nejsou 
podvyživené, zato smíšené jsou překrmené, a tím je uměle urychlen jejich vývoj. Geniální. (-) LN 
se věnuje chlupaíým nohám U nás si holí nohy o 10 % míň žen než v západní Evropě, takže cizin- 
ci ze Západu se prý nestačí divit a nechápavě se táží, jak mohou naše hezké ženy chodit s chlupa- 
iýma nohama. To se ovšem dle autorky zlepší, neboť nastupující generace se vyholuje víc, takže 
cizinci už nebudou muset „bědovat* nad tímto „estetickým nedostatkem*. Ano, je to prý „neestetic- 
ké a nehygienické.* První argument je poplatný momentálnímu pojetí estetily (a bohatě vynáší kos- 
metickému průmyslu), druhý je značně sporný. Řídkost chlupů na noze vylučuje, aby pot ulpěvší 
na chlupech páchl (-) Pražslý deník M objevil, že „na oči* není mrkev, ale vejce, samozřejmě po- 
dle posledních výzkumů. (-) Feministka Hauserová se v MFD rozčilovala nad čouhajícími ramínly 
od podprsenek pod triěly s úzlými ramínly. Hrozně tím trpí. Muži by se prý měli sjednotit a prote- 
stovat. Nesnášenlivě a netolerantně napsaný článek, jako všechny její knížly. Zřejmě chtěla ukázat, 
že je pořád žena. No budiž. Pro mě osobně jsou některá vyčuhující ramínka příjemně erotická. 
ŘeH bych, že nejen pro mě. A to zřejmě Hauserové vadí zejména. Ty její to nejsou a nebudou. 
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Středa 28. 6. Na tiskovce CSc jsem opět potkal R V. z CP, pořád nemluví a jen se vyčítavě 
dívá. S J. A., nyní z CSc (dříve HP), M P. z I-M (dříve HP), D. J. (volná noha) a dalšími jsme 
debatovali o deníčku. Ze už tam nic o tiskovkách a večírcích není. Není divu, když se potkávají 
pořád stejní lidi, kteří už si všechno řekli. Takže zbývají debaty o sexu, říkala M P. Co to je? ptá 
se někdo. To je to, co M P. praktikuje a my na to vzpomínáme, říkám Ta opáčí „zeptej se man- 
žela", a já na to „chápu, ty praktikuješ a on vzpomíná*. (-) Ministr školství chce rušit víceletá 
gymnázia, kam mohly nadané děti odcházet z devítiletý, protože prý odvádějí elitu, a tím znevý- 
hodňují ostatní typy škol — zkrátka zase všem stejně, že. 

čtvrtek 29. ti. Esperantu, jazyku s gramatikou o 1ti pravidlech, ideálnímu pro mezinárodní 
komunikaci, se pořád nedán se rozšířit. Třeba to ukazuje, proč se nedaří i jiné sjednocovací pro- 
jekty — lidi nechtějí být sjednocováni na základě efektivity. (-) Ekologisté si zase pletou pojmy: 
palivo do Temelína se nevozí, protože už tam je dva roky, ale bude se jím zavážet reaktor — bu- 
de se do něj vkládat. Rozdíl v pojmech „navezení* a „zavezení* paliva je podstatný. (-) Konečně 
někdo upozornil — britští experti — že mobilování za jízdy je nebezpečné z důvodů rozptylování 
řidiče, a nikoli kvůli držení telefonu. Je zřejmé, že nápis „Nemluvte za jízdy s řidičem* by měl pla- 
tit i pro osobní auta a že rozptylování se týká nejen mobilů. (-) Jeden anglický dobrovolník 
úspěšně vyzkoušel padák sestrojený podle náčrtků Leonarda da Vinciho z materiálů podobných 
dobovým Takže by to šlo! 

Pátek 30. ti. Mozek hlásí stav nasycení až deset minut poté, když nastane. Z toho je patrné, proč 
se má jíst pomalu, nehltat, a s přestávkami. (-) Kubánský chlapec Elián se vrátil na Kubu, hra na 
lidská práva skončila. 

Sobota 1. 7. J. Loewy v článku (LN) o geneticky manipulovaných rostlinách tvrdí, že šlechtění je 
také genetická manipulace, jen mnohem pomalejší. V tom je ovšem podstatný rozdíl Při šlechtě- 
ní se navíc uplatňuje přírodní výběr jako velice přísné kritérium Co není dobré, nepřežije, kdež- 
to u genetické manipulace tento kontrolní mechanismus chybí!!! (-) Za rok už nebudou muset 
mít české ženy koncovku ,,-ová*. Doufám, že to pojmou citlivě s ohledem na příjmení: „Jana No- 
vák* zní přece jen hloupě. (-) Policie už nebude smět používat provokace v boji s korupcí, tedy 
nabízet úplatek tomu, kdo ho nežádal Samozřejmě může nastrčit člověka, který požadovaný úpla- 
tek dá. (-) „Když před pádem IPB odjížděl předseda ODS kamsi do Ameriý, byl muž s obrov- 
ským politickým a ekonomickým vlivem Za několik dní se zpoza velké louže vracel jako šéf napůl 
ožebračené strany.* — tuto píákovinu vymyslel J. Leschtina z MFD. V článku pak chrlí svoje spe- 
kulace o tom, jak to asi s IPB a ODS bylo bylo, aby dospěl k logickému závěru, že „rukopis takto 
připraveného scénáře usvědčuje z mýlky špičky ODS...* Scénář, jeho existenci a obsah, si samo- 
zřejmě vymyslel sám 

Pondělí 3. 7. Valašské království připravuje svá zastoupení po celém světě, první otevřelo v K. V. 
Aby získalo více poddaných, stačí týden pobytu — musím se podívat po svém valašském pasu. (-) 
Poradce ministra Lachnita dluží a nesplácí desítky milionů za své firmy, ale ministrovi to nevadí. 
Piy mu poradce neradí o tunelování — opravdu vtipné. Ministr se o případ svého poradce ani 
nehodlá zajímat. (-) Exministr Miler (59) si vzal svou o 33 let mladší přítelkyni. Proč se starší mu- 
ži zajímají o výrazně mladší ženy a starší ženy o výrazně mladší muže? To je přece zcela logické, 
mají zachovaný smysl pro krásno a mladší jsou hezčí — nemyslím jen krásu tělesnou, ale i dušev- 
ní, názoiy, záliby aj. Pokud člověk s partnerem nežije desítky let a pozvolným stárnutím si na jeho 
změny nezvykne, nebude se mu tak snadno nová známost v jeho věku zamlouvat. 

Středa 5. 7. Poslanci nezvolili žádného navrženého ombudsmana. Není divu. Věkově nepřiměře- 
ný předseda svazu politických vězňů, počítačový expert angažující se v občanských sdruženích, 
šéfka okresního úřadu — těžká volba. 

čtvrtek ti. 7. V Radiojoumalu jsem slyšel, že jacísi experti zjistili, že mobily neruší elektronické 
zařízení letadla. Jenže z jakýchsi záhadných důvodů zkoumali jen frekvence 380 - 1700 MHz. (-) 
Na folkovém festivalu Zahrada 2000 to bylo prima, přijeli známí z B. u UH i kamarádka P. K. 
z B. u P, spousta hudby, pěkné počasí. Kupoval jsem fernet u stánku, prodavač se ptal „obyčejný 
nebo citrus? . Samozřejmě jsem chtěl obyčejný. Vedle stojící chlapík se zeptal „Prepáěte, ěo to je 
citrus fernet?' Aniž bych si ho prohlížel, říkám, že je tam citron a míň alkoholu. Po chvíli se ozvalo 
nedůvěřivé: „Tomu neverím, ako sa ten citron do téj flaše zmiesti"? To už jsem se otočil, skelný po- 
hled a lehlý rozkmit mluvil za vše. Ještě jsem mu řekl, že je tam jenom štáva, a zbaběle jsem prchl, 
protože jsem zaznamenal nadechování k další otázce. (-) Ekologisté jsou dost vynalézaví při argu- 
mentaci proti Temelínu. Zpochybňují vymezení havarijní zóny tím, že je přece nesmysl, aby se 
radiace zastavila na její hranici. To je samozřejmé a je to problém každého vymezování. Počítám, 
že to bud nevědí, a pak jsou nekompetentní, nebo to vědí, a pak vědomě manipulují a matou lidi. 

Pátek 7. 7. Podle studie jedné anglické univerzity platí u mužů pravidlo „jak v autě, tak v sexu*. 
Hulváti na silnici jsou hulváti i v posteli, ti, co se cpou pořád dopředu a mění často jízdní pruhy. 


mění i partnerly, kdo řadí bez citu, není harmoniclý a něžný. A kdo nekontroluje pneumatily 
(gumy), nepoužívá prezervativ (gumu) — asi. 

Sobota 8. 7. L. Tvarůžková v LN zase poučuje. Průzkumy prý ukazují, že české děti stále více 
zaostávají ve schopnosti získávat, analyzovat a efektivně využívat informace. Jaké průzkumy to 
jsou, to ve svém článku napsaném (jako vždy v LN) s potlačovanou škodolibostí, neuvádí. Dává 
to dohromady s využíváním Internetu ve školách. Internet prý vytváří „novou dimenzi znalostí, 
kdy nebude nutné učit se zpaměti jednotlivé údaje, ale pouze způsob ke hledání zdrojů*. Jak však 
děti poznají, že nalezené údaje jsou věrohodné? (-) Odpůrce Temelína ministr Kužvart varuje 
před spuštěním reaktorů i proto, že následné utlumení výroby v uhelných elektrárnách povede 
k sociálním otřesům v severních Čechách. Jako jiné řešení nabízí nadále hypotetické obnovitelné 
zdroje energie a energeticky úspornější výrobu. To je dobré. Takže abychom neměli otřesy, 
tak budeme huntovat krajinu těžbou a spalováním uhlí. 

Neděle 9. 7. V posledním Kubrikově filmu Eyes Wide Shut — mimochodem znamenitý — je 
zajímavá scéna. Matka se se učí s dcerou matematiku. „John má 2 dolary 50 centů. Bili 1 dolar 
30 centů. O kolik má Bili víc?' Dcera se zamyslí a matka Hade návodný dotaz: „Budeš sčítat 
nebo odčítat?' Na to dcera poslušně odpoví: „Je to o kolik, budu odčítat." To mě dostalo. Tohle 
je ta vychvalovaná americká výuková metoda? To je totéž, jako když se u nás probírá trojčlenka 
a všechny úlohy se musí řešit trojčlenkou, ať to je nutné nebo ne. 

Pondělí 10. 7. I Havel je zastáncem referenda o Temelínu, jeho výroly jsou kuriózní samy 

0 sobě: „Má to lysy jakési pokoutnosti, jakéhosi špatného svědomí.'' — k údajné „lychlosti", s ja- 
kou JETE přistoupila k zavážení reaktoru. „Jedna elektrárna bude zásobovat celou zemi — 
je v tom cosi totalitního." — tohle je ještě lepší „argument*. (-) Tolik diskutovaná a zpochybňo- 
vaná volební reforma není podle experta na ústavní právo M Matuly protiústavní. Ústava pra- 
ví, že do sněmovny se volí podle ZÁSAD poměrného zastoupení, novela sice vnáší změny, 
ale zásady zachovává. Zásada neznamená, že VŠECHNO musí být poměrné. To nebylo ostatně 
ani teď. 

Úterý 11. 7. Unie zrušila sankce proti Rusku uvalené v souvislosti s válkou v Čečensku, ruslý 
prezident Putin (kteiy se na nich půl roku podílel) je prý zárukou, že vše je v pořádku. Unie také 
couvá ze sankcí proti Rakousku, aniž by se v Rakousku cokoli změnilo — není nad zásadovost! 
(-) Koncert rumunslých Taraf de Haidouks v Akropoli byl vynikající. V kapele, která vystoupila 
asi v šesti formacích (má dvanáct lidí: dva cimbály, tři harmonily, paterý housle, kontrabas, zpě- 
vák), jsou kromě mladíků i dědečkové, někteří musí sedět, ale hrají s nadšením Všichni se 
prostřídali, jen kontrabasisía hrál dvě hodiny v dabelském tempu svoje monotónní figury sám 
a sám To je osud. (-) Podle deníku P. je polovina dotázaných němeclých mužů a žen se svým se- 
xuálním životem spokojena nebo velmi spokojena. Jako „neštástný" jej označuje jen 7 % tázaných. 
Hm Já jsem se svým také spokojený, ale obávám se, že on ne. (-) LN se věnuje pivu. Prý existu- 
jí národy, které tvrdí, že pivo z láhve pít nelze. Já je lituju. Ostatně ženy většinou neumějí pít 
z láhve a toto neumění bagatelizují tím, že z láhve pijí jen lidé s nižší inteligencí. Potěšující zprá- 
va: začíná stoupat zájem o pivo z láhví na úkor plechovkového. 

Středa 12. 7. Rada pro rozhlasové a televizní vysílání začala nečekaně prověřoval licenci Primy, 
jako náhodou zrovna v době, kdy třem jejím členům skončila činnost a volili se noví. (-) Naši 
Zelení a jiné spoDy protestující proti Temelínu přiznaly financování své činnosti ze zahraničí, 
z Rakouska a odjinud. To se pak těžko věří jejich nezávislosti. 

čtvrtek 13. 7. I. Hoffman na Radiojoumalu prohlásil, že národní tradice, o které se často 
euroskeptici opar ají, jsou nezřídka zbytečná a nepotřebná veteš. Jako příklad uvedl pochod 
Oranžistů, kterým protestanti v Irsku už dvě stě let, rok co rok oslavují vítězství protestantského 
krále Viléma Oranžského nad katoliclým Jitím II (?). Pochodující se snaží projít katolickou čtvrtí, 
občas se poperou, sem tam někdo přijde o život. To od něj byla dost velká a účelová demagogie. 
Tradice není něco, co je zapsáno v knihách, co je nařízeno, co se dá zrušil, smazat, nepoužívat. I co 
do násilných projevů sporné tradice jsou něco, s čím se musí počítat, protože JSOU. (-) USA 
potvrdily oficiální notou platnost poválečného vyvlastnění sudetslých Němců a ěeslych nároku na 
reparace, takže při jednání o odškodnění o nuceně nasazených nebudou moci být tyto problémové 
oblasti otevírány. (-) 53 % čtenářů MFD je pro spuštění Temelína (-) Na jedné straně soud od- 
soudí člověka, který dal drogu pár svým kamarádům, na druhé straně učitelka prodávající drogu 

1 nezletilým žákům dostala jen podmíněný íresí. Tomu opravdu nerozumím (-) A něco neuvěřitel- 
ného na závěr. Úředníci před obřadem požadují od snoubenců doklady, mj. občanly. Když je do- 
stanou, ustřihnou jim (občankám, ne snoubencům) roh, čímž dají signál policii, že občanka je 
neplatná kvůli změně stavu a/nebo jména nositele. Tím nutí novomanžele si vyřídit co nejrychleji 
nové průkazy. Tento svévolný akt nemá oporu v zákoně a je naprosto nehorázný. Je s podivem, že 
to nikomu nepřijde jako svévole a bere se to jako efektivní způsob působení úřadů na občanskou 
kázeň. 
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Vážení čtenáři, 

byli jsme nuceni pozastavit čtenářské soutěže 
o ceny, neboť nám jejich pořádání značně 
znesnadňuje platná novela zákona o loteriích. 
Pokud se nám podaří tento problém uspoko- 
jivým způsobem vyřešit, pak soutěže 
obnovíme. Děkujeme za pochopení. 

Redakce Softwarových novin 


Příští číslo Softwarových novin 
vyjde 1. září 2000! 


Co přinese? 

Přiložený CD ROM: Zářijové téma CD Softwarových novin 
je úzce propojeno s obsahem časopisu. Bude se skládat ze 
dvou částí. Z programů pro distanční a počítačem zprostřed- 
kované vzdělávání a z přehledu CASE nástrojů, nepostrada- 
telné pomůcky každého, kdo to s programováním myslí 
opravdu vážně. Jako určitá protiváha bude část freeware 
a shareware cílena spíše na domácí uživatele. Hlavní slovo 
bude mít pokračování seriálu o počítačem mediované ko- 
munikaci, tentokrát s důrazem na instant messaging, chat 
a telefonování po Internetu. Přineseme také zvláštní sekci 
XML softwaru (souvisí s elektronickou podobou seriálu 

0 XML z pera Jiřího Koska). Nebudou chybět pravidelné 
rubriky esence, extenze a update, ani multimediální kabát 
a přehledné atraktivní rozhraní. 

Zpravodajství: Tento rok má 366 dnů, každý z nich se ve svě- 
tě i u nás něco zajímavého kolem počítačů stane. Softwaro- 
vé noviny o tom vědí! 

COVER STORY: Počítače, kursy, školení 
Vzdělání je klíčem k úspěchu, zvlášť v oboru IT. Podívali jsme 
se proto, jak je možné si v zaměstnání zvyšovat kvalifikaci. 
Protože od školních dob se mnoho změnilo, zajímalo nás 

1 jak se dnes vyučuje. Kromě toho se dozvíte, co se můžete 
naučit, co to jsou certifikáty a k čemu jsou dobré, jaká je 
cenová hladina kursů, kam směřuje trh se vzděláváním 

a co lze očekávat v budoucnu od zaměstnavatelů. 

Hardware: Psion NetBook Series 7 — Kapesní počítač nebo 
notebook? • Handspring Deluxe — Původní tvůrci Palmu 
přicházejí s novou kapesní mašinkou • Seagate Barracuda 
ST 330630A — Je libo 20 GB diskového prostoru se 7.200 
otáčkami? • GeForce 2 — Momentálně nejrychlejší grafický 
akcelerátor nejen pro hry? • Player D'music SM-320V — MP3 
Player podle PINE Technology • Siemens C35 — Maličký, ale 
šikovný GSM telefon • Jaz USB Adapter — Připojte si SCSI 
JAZ na USB • Pioneer 1 1 5S — DVD mechanika s úctyhodnou 
rychlostí 15x. 


Sítě a komunikace: Well FM56PCI-HSF — Modem, který 
využívá procesor vašeho počítače a nepotřebuje AMR • 
Tandberg SLR 100 — Zálohovací mechanika s komprimova- 
nou kapacitou 100GB na pásce QIC • Compaq DL360- Ex- 
trémně plochý server (Jen 1 U !) tentokrát podle Compaqu 

• Aceton E N 1 407-SX — G iga bitová karta pro servery se 64 
bitovým PCI • KNR8TP1 C — Přístupový směrovač pro Internet 
od Kingstonu • NDS for Linux — Novellovské adresářové 
služby na Linuxu. 

Software: Šest CASE systémů - Na tuzemském trhu rozsahem 
i hloubkou ojedinělý přehledový článek, popisující šest CASE 
systémů: od velkých světových firem i malých tuzemských 
vývojářů • Solaris 8.0 — O Solarisu se hodně mluví. Jaký 
vlastně je? • SuSE 6.4 — Jak vypadá nová distribuce chame- 
leóního Linuxu? • MS Project 2000 — Letošní verze téměř 
čehokoli od Microsoftu přichází s číslovkou 2000 v názvu • 
NOD32 — Slovenský, opravdu rychlý antivirus • Adobe 
lllustrator 9.0 — Práce s bitmapami nebyla ve vektorovém 
editoru nikdy tak jednoduchá. Podle Adobe • PaintShop 
Pro 6.0 — Malý cenou, velký možnostmi. Photoshop chudých. 

• Vector Effects — Efekty, rozšiřující možnosti lllustratoru. 

Magazín a technologie: Třetí díl seriálu o Linuxu popisuje, 
jak v něm vytvořit intranetový server • Terminálové služby 
— co to vlastně je? • Oblíbená rubrika Tipy, triky • Přímo 
od Dellu — úryvek z knihy, ve které Michael Dell líčí cestu 
od prodeje známek • Květen plný tučňáků - budoucnost 
InterBase (a možná i Delphi) je spojena s Linuxem a Open- 
Source • Enter Multimediale: co se schová za nálepku 
cyberkultury? • E-business z jiné strany - Ve světě e-busi- 
nessu se točí velké peníze. Je nutné být při pohledu na něj 
smrtelně vážný? • Webové stránky, knížky (odborné i jiné), 
multimediální CD, počítačové hry, muzika, výstavy, koncerty, 
internetové kavárny... • Deníček Ivana Straky • Dopis na 
poslední stránku • 
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Profesor Albert Einstein 
Univerzita v Princetonu 
USA 


Psáno v červenci roku 2000, k dodání na sklonku života adresáta 
Vážený pane profesore 

nedávné objevy v oblasti rychlosti pohybu částic mě přiměly Vám napsat tento dopis. Záměrně jsem chtěl, abyste jej 
dostal až teď. Nemám rád, když slavným, či v budoucnu slavným lidem přicházejí dopisy, ve kterých je jejich obdivo- 
vatelé informují o tom, co v dalším životě dokáží, čím se proslaví, popřípadě v čem neuspějí. Vědom si toho, že nemá- 
te dost času na hledání významu v mých zatím záhadných větách, přejdu rovnou na konec svého sdělení. Bude to 
ostatně i v souladu se závěrem objevů, o kterých jsem v úvodu psal. 

Jistě si vzpomínáte na dobu, kdy jste objevil speciální i obecnou teorii relativity, kterým původně málokdo vě- 
řil — už proto, že jim málokdo rozuměl. Umím si představit Vaše zadostiučinění, když čím dále více experimentů 
prokázalo platnost Vašich kacířských závěrů. Bořit absolutní pravdy, jako jste to udělal Vy, není procházka růžo- 
vým sadem. 

Ale i Vy jste nastolil jednu absolutní pravdu. Tou je omezení rychlosti pohybu na rychlost světla. Tato rychlost 
je sice z hlediska Pozemšťanů nepředstavitelná, z hlediska vesmírného a z hlediska možností našeho poznávání svě- 
ta však naprosto nedostatečná. Není divu, že se lidé s tímto omezením nesmířili a spisovatelé sci-fi ve své fantazii 
hledali a nacházeli nej různější způsoby, jak limit překonat. Stejně tak se lidé nevzdávají možnosti cestování v čase, 
a to oběma směry. Možná Vás bude zajímat, že podle některých teorií je přesun do budoucnosti možný, zatímco do 
minulosti nikoli. Já věřím na oboje, protože teprve pohyb v čase dává člověku tu pravou svobodu. 

Objev, o kterém jsem se zmiňoval v úvodu, se týká možnosti pohybu fotonů rychlostí větší, než je rychlost svět- 
la. Dokonce třistakrát! Jde o experimentálně zjištěný fakt, pokud lze věřit zprávám. To víte, v dnešní době — myšle- 
no z mého hlediska pisatele z budoucnosti — se důvěryhodné a nedůvěryhodné informace prakticky neliší. Tak jako 
tak, rychlost větší než rychlost světla se zdá být potvrzena. Konec konců, proč by zrovna světlo mělo být nejrychlej- 
ší? Jedním z důsledků tohoto překvapivého objevuje i to, že závodník-foton se ocitne v cíli dříve než vystartuje. Ško- 
dolibý oponent by zajisté mohl dojít k závěru, že by takto člověk mohl umřít dřív, než by se narodil. Byl by asi 
překvapen, že bych mu dal za pravdu: ano, je to tak, řada lidí umře dřív, než se narodí — to je dobrý důkaz pro, ne- 
boť jej nelze vyvrátit. 

Dalším důsledkem existence rychlosti větší než rychlost světlaje možnost cestování do minulosti. Píšu „cesto- 
váni , ale samozřejmě jsem si vědom, že pro řadu objektů bude tato možnost ještě hodně dlouho tabu. Mezi danou 
možností a uskutečněním této možnosti je příliš často řada technických, často v dané době a na dané úrovni pozná- 
ní neřešitelných potíží. Přesto však už existují desítky důkazů o tom, že transport předmětů do minulosti možný je. 
Již několik let například putují ze Softwarových novin dopisy známým i neznámým osobnostem a žádný z nich se 
dosud nevrátil jako nedoručený. 

Nakonec i Vy sám teď držíte v rukou můj dopis a věřím, že svůj omyl o omezené rychlosti jako svoji prohru 
v žádném případě neberete. Velkou část života jste strávil marnou snahou o vytvoření jednotné teorie pole. Už chá- 
pete, proč jste ji nemohl vytvořit? 

Je možná škoda, že se za Vašeho života nenašel žádný jiný „Einstein", který by dokázal fakt limitní a limitující 
rychlost světla průkazně zpochybnit. Věřím, že byste jako první našel odvahu zbořit své vidění světa a oba spolu by- 
ste posunuli poznání v mlhavé oblasti nepoznaného, protože „neosahatelného", o kus dál. 

Například byste třeba dokázali, že ani třistanásobná rychlost fotonů není limitní, nebo naopak, že rychlost 
světlaje v čase proměnná a klesá. K tomuto závěru totiž vede vyhodnocení všech dosud provedených měření. Není 
to, pravda, objev na první pohled tak průlomový. Pokud ovšem bude nadále platit, že rychlost světlaje nej vyšší dosa- 
žitelnou rychlostí ve vesmíru. V tomto případě totiž čeká lidstvo jedna velká nekonečná tma. 


Sbohem 


Váš Ivan Straka 
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